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Werler, die mit H- anfangen, siche unter A-, E-, 1., 0., U- (bmadifalt voor

For words beginming with H-, sec under A-, E-, I, O-, U- (sadtigghe taal—en letterkunde
der Rijksuniversiteit te Utrecht

1. i, [, &, in (ngs.) praep. cum dat. et acc. in
(... hinein); #n, info; cum pron. person.
suff. 1 sg. indiumm, innemm, innamm;
2 sg. indiutt, innett, innatt; 3sg. D. m.n.
and, ann + darin, dorl, dann; therein, there,
then; 8 sg. D. f. indi; 3 8g. A. m. n. ind,
inn + darin, dort, dann; therein, there, then;
3 sg. A. £ inte, inde; 1 pl. indiunn, inniunn,
innenn, innainn; 2 pl. indib, innib, innaib;
3 pl. D. indib, intib, innib; 3 pl. A. intiu,
inta; cum art. 3 sg. m. £, isin(n), isan, isint
(ante #), is (ante t), ansan, ansa, ’sin(n),
’san, 'sa; 3 sg. n. isa; 3 pl. isnaib isna,
ansna, ’sma; cum pron. rel. i, in, ina, 'na;
cum pron. poss. 1l sg. imm, amm; 2 sg.
it, at; 3 sg. & pl. in(n)a, ana, 'na; 1 pl
in(n)ar, ’nar; 2 pl. ibar (ifar). Asc. 1, 85;
IT. 1, 606—610; TBC. p. 994; PH. pp. 746
—1751; Togail na Tebe, pp. 383, 384; TSh.

2, i (leg, 1?) L fsel. O'CL; ¢f. O'Don. p. 660.

Sl =2in.

-1 pron. suff. 3 sg. m. m. post verbum, thn, es;
him, 2¢; ¢f. Thurn, 1, 257.

1. | Insel; island; .i, inis, Aur, Ke. p. 342

2.1 483.e0, 1.ua & 1.8l

d.(=ed-on) das heifit, nimlich; that fs,
namely. s ZOP. xvin, 427 & xix, 132.

«[ partieuls demons. post art.; of. int-f.

(ar-, con-, do-, ro-)i praes. subj. s. (ar-, con-,
do-, ro-Jic.

ia ja#?; yes?. TBC. p. 103, 1. 843; .i. ceinéla
forggaill in-sin. Cormae, 750.

1. iach .. ainmm ecaitt. O'Dav.1109; cf.
1. eo.

2. lach s. 1. eo.

Hessens Ir. Lexikon, Bd. IL.

fach-linn gl. piscina.
PH. p. 751.

iacht Schrei, Aufschreien; cry, seream. Studies
in Early Irish Law, p.39.

[(con-)iachta], (con-)échta gl. congemescit.
Wh. 4a 22,

jachtach seufzend, siohnend; aufschreiend;
sighing, groawing; erying (out); subst.
Dsg. -taig {., Seufzen, Stihnen; Aufschreien;
sighing, groaning; erying (out), screaming.
T8h.; Metr. Dindsh. 1v, 248; Hogan, p. 94;
CF. p. 104; RC. xxvu, 310.

iachtaid sewfzt, stohni; schreit (auf); Elifft;
sighs, groans; eries (out), screams; yelps;
abstr. lachtad m.; .i. éigem no glaed. O°Cl.;
¢f. Ped. 11, 509; Aur. . p. 342; Togail na
Tehe, p.384; ZCP.x1v, 221, 231; RC.
x1v, 445; Xriu, 11, 166; Death-Tales, p. 28.

fachtar, iachtarach = ichtar & ichtarach.

iacingetis Hyazinth (em Hdelstein); hyacinth,
jacinth (a precious stone), ITS. x1v, T2,

-iad s. cenn-iad & trot-iad.

(fo-)iada schliefil (ein); closes, encloses.
p- 5, 1. 288 & Plummer, Lives, 1, 51.

(for-)iada sehliefi (vin), sperrt ein; closes, shuls
an; part. foiriatta, abstr. foiriadad G.-iatta
m. -+ Binschlicfung; inelusion. Fél p.331;
Trinds, p. 26; ZCP. xm, 22; Aur. Ke.
p. 338; RC. xv, 487; IT. 1, 569.

(fris-)iada sehliafit aus; shuls out. ZCP. 11,449,

[(imm-)iada] wmsehlicpt; closes around. Eriu,
1, 124 £ Metr. Dindsh. 11, 120,

iadach @. iadaige, Dsg. iadaig f., Behdalter,
Beutel: container, wallet; A, tiag. O’Dav.
1110 & 1134; ¢f. Laws, v1, 468.
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Aur. Ec. p.342; of.
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iadaid — iarcomare.

iadaid, (-)iada schliefit (ein), wmgibl; befestigt,
bindel; ecloses, encloses, ecloses in upown;
confirms, binds; part. iatta, abstr. iadad
@. iatta m. Ped, 11,551; Laws, vi, 458;
IT. 1, 610; TBC. p.994; Togail na Tebe,
p.384; TT.1v,2,515; PH. pp.751, 754;
Philip Bocht, p. 224.

jadamda = idamda.

iaich 5. L. eo.

iain s. ian.

iair- vide etiam iar-,

iairn s. 1.iarn.

1. jall G. éille, Dsg. éill, NApl. ialla f.,
Schwarm, Herde, Sehar; flock, herd, troop;
d.elta én. O’CL; ef. IT. 1, 610; RC. x1v,445;
TBC. p. 994; Tiin.

2. iall G. éille, Dsg. éill f., Riemen, Leder-
streifen, Koppelleine; thong, strap, leash.
Laws, vi,458; IT.1,610; TBC. p.99%4;
Togail na Tebe, p. 384; Philip Bocht, p. 57;
Tromddmh Guaire, p. 52.

iall-accrann, iallachrann, iallchrann ¢. -rainn,
Npl. -rann, -ranna, -rainn #. (Hogan, p. 166
& Hom. Leg. p. 108) m., Sandale; sandal;
i. bréea. O’CL; TBC. p. 994; Asc. 11, 44;
IT. 1, 610 & 117, 1, 239; PH. p. 751; Stories
from Keating; ¢f. accrann.

(con-)ialla [MS. (con-)ailla] bindet, macht
fest; binds, makes secure. ZCP. xix, 132.

iallach Koppelleine; leash. Syllabic Poetry,
p- 123.
iallaid bindet?; binds?. Tecosca Cormaic,

p- 33, n. 18,

[ialtde, fialtoc] Npl. fialtea, Fledermaus; bat.
Z(P. 1,418, 431.

fan G. eine, Dsg. inin, Npl. ena (gl. olcha.
Eriu, 11, 12) f., (Lrink-)Gefif; (drinking)
vessel; ian bec-oil (6il ais, tri n-dl), ver-
schiedene Arten von Gefafen; various types
of vessels. Dire, p. 85 & ZCP. x1v, 358, . 2;
¢f. Eriu, 1v, 166; IT. 1, 610, 11, 1, 186 n. 8,
& 1v, 1,4; Lism. L. p.3%4; Kelt. Wort-
kunde, § 34, n. 1; ITS. v, 216.

1. iar (ier), ar (nas.) praep. cum dat., naech;
linder: entlang; gemifi; after; behind; along;
according fo; cum pron. person. suff. 2 sg.
iarmatt; 3 sg. n. m. faram, ijarmu, farma
- nachher; afterwards. Metr, Dindsh. v, 266;
IT. 1, 810—611; TBC. pp. 994, 095; PH.

p. 452; Mac Carthy, p. 154; cum art. 3 sg.

m. f. farsin(n), arsin; 3 pl. iarsnaib, iarsna;

cum pron. rel. iarsa; cam pron. poss. 1 sg.

arnam; 3 sg. & 3 pl. iarna, arna; 1 pl
iarnar, arnar; iaram (MSS. efiam iarum,
iarom) adv. nachher, darnack, dann; after-
wards, thereupon, then. Asc. 11,78, 415;
IT. 1, 610, 611; TBC. pp. 994, 995; PH.
p- 762; Tsh.

2. iar 1. ciAch n.déidenach.
L. iar,

IT. 111, 308; ¢f.

3. iar .i. dub. Bezz. B. x1x, 87; ¢f. 2.iam.
4, jar .i. folt. IT. 1, 368,
5. [iar]? Dpl. iaraib, Beere2; beriy?2. Metr.

Dindsh. 111, 60; of. 3. iar.

1. jara .. iarfoi .. fo hiarthar bis .i. fo
herbball. Cormac, 777.

2. fara = iaru.

(a n-) iardid 2. Mulchrone, Caithréim Cellaig,
p. 12

iarainn, iarainne

farair = iarar.

[lardlainn] Npl |.
RC. xxi1, 424,

faram s. 1. iar.

iaram-dide, iaram-dige s. iarddaige.

iaram-dilse nachirdglicher Besilz?, mohtmg
liche Zugehorigheii?; subsequent possession?,
subsequent ownership?. O°Don. p. 660.

iaram-dirge s. iarddaige.

iarann s. 1, iarn & iaru.

(co h-)iaranta adv.?, RC. x1111,92; ¢f. 1.iarm ?.

farar, iarair, iarrair G. iarra [., Suchen, Ver-
folgung; secking, pursuit. Fél. p. 337;
Laws, vi,458; IT.1,613; Anced. 1m, 22;
PH. p.753; TBC. p. 995; Thin.

iaras i. iarthar, Cormae, 789; ¢f. Kriu, 1v, 162

(i n-)iarbaib gl. (in)lucis. MI, 9943,

iarbaige (leg. larddaige?) subst.?2. PH. p. 275.

iarbball = erbball.

iarbunatattu (leg. iarbh-?) Nachlommenschaft;
posterify. ML 45 b 20,

[larca]? G. id. (MS. iarcae in datha)Z
1295; ¢f. iarcain.

lareain (Dsg.) Nachfirben?; afterdye?. Lism. L.
p. 121; ¢f. iarca.

s. 1. iamn & iaru.

iardilde, iardille, adj.?.

O’Dav.

[larcése] Dpl. iarcascaib, Jahreszeit nach Osteriv

season affer Easter. Plummer, Lives, 1, 338.
iar-chgna = ol-chena.

[iarcian] Asg. iarcéin (MS. -cen), entfernte
spiitere Zewl?; remote aftertime?; co hiarcéin,
bis nachher; until afterwards. ITS. vi, 122,

iarcomare, iarcomracc Dsg. 9d. n.? (Hogan,
p. 147), Schlufi oder letzics Worl eines Ge-
dichies; drei Silben; econelusion or last word




iarcomarcach — iarmar. 3

of @ poew; three syllables; .i. ainmm in tres
déich. Cormac, 447; ¢f. IT. 11, 1, 120, 129,
170 & Aur. Ee. p. 342.

iarcomarcach, iarcomraccach dreisilbig; trisyl-
labic. IT. i, 1,129.

iarcomla Dsg. -comlaid, -comla(i) f., Hindertiir,
After; rear door, hind-quaiters. Mac Con-
glinne, p. 181; TBC. p. 995; IT. 11, 1, 280,

iarconaire Nebenweg; by-way. Laws, 1, 232,
1.19.

iarconn nachirigliche Vernunft?; subsequent
reason?. R(. xuv, 80.

iarcua eine gewisse Dichtung; a parbicular
kind of poetical composition. Briu, v, 42.

iarcuibdes Schlufireim der Strophe?; Sehlufi-
retm des ganzen Gedichls?; end-rhiyme of the
stanzay end-thime  of the whole poem?.
ZCP. xvi1, 285, n. 1.

iarcuil (MS. etiam iarge-; leg. iargg-?) Dsg. id.
f., enifernie Ecke; reiole corner. TTS. v, 84
& TSh.

iarcilach (MS. farge-; leg. iargg-?) zuwriick-
gezogen, innerhalb befindlich; retired, inner.
TSh.

iarculta (MS. iarg-; leg. iargg- ?) riickwdrts ge-
richtet, grob; backward, churlish. ZCP. v1,282.

iarddach m., .i, einecclann; i, aithgein. O’Don,
p. 660.

iarddaige, flarddaide (iarddraige, iarddraide)
G, id. n. m. f., etwas, das nach dem Ab-
sehlufi einer Handlung kommt; Folge, Iir-
gebnis:  Nachzahlung, nachfolgende Haft-
barkeit; spitere Nachhommenschaft, Kindes-
kinder; something coming after the termi-
nation of an action; consequence, resull;
after-payment, subsequent liability; later
descendants, great-grandehildren; gl. iaram-
dige (-dide, -dirge). Dire, p. 16; ZCP. x1v,
371; O'Don. p. 660; Plummer, Lives, 1, 338;
IT. 1, 613; Archiv, 1m, 295; PH. p.753;
Togail na Tebe, p.384; HKrin, xu, 68;
ITS. v, 164 & x11, 186; O'Dav. 1092, 1098;
iarddaige clainne, Tinferlassene Kinder;
swiviving children. (’Mule. 327; iarddaige
goire (gaire), Alterspflege; care for the aged.
ZCP, xv, 239.

iardorn, iarndorn (leg. iardd- ?) Asg. 1d., hinteres
Schuwertende?; rear end of the sword 2. RC.
xxir, 187.

iardruimm (leg. iardd-?) 4sq. id., Riickenende?,
unterster Teil des Riickgrats 2; end of the
back?, base of the spine 8. ITS, xxvii, 198,

iardub (leg. iardd-?; ». [. immdub) it sehwarzer
Seite?; having a black side?. Dindsh, p. 58.

iarduibe, iarduba, iarnduba (leg. fardd-?) /.,
nachirdglicher Kummer?; subsequent grief?.
Triads, p. 51.

iarfachta, Iarfaiched, iarfaichthe, iarfaide,
(=)iarfaig, farfaige, iarfaiged, iarfaigid, iar-
faigthe s. (inrmi-)foig.

iarfine . id. f., Verwandle driiten Grades;
velafives of the third degree. Laws, Vi, 459;
O’Don. p. 660; C6ic Conara Fugill, p. 44;
Mac Neill, Celtic Ireland, pp. 156—176.

farg- vide etiam iare-.

iargaelad (leg. iargg-?) Zerlegung?; analysis?.
Archiv, 1, 85.

iargaile (Dsg.; leg. ifargg-?) & 1T. 1o, 247,

iargals (leg. iargg-?) nachirdgliche Weisheit?;
subsequent wisdom?. ZCP. xvim, 69; ¢f.
iarngaesach.

iarge-, fargg- vide etiam iarc-.

iarglus, farnglus (leg. iargglis?) .i. jarsoilse.
Laws, 1v, 376; Cormac, 689; O’Dav. 1024.

fargné, iargna Dsg. id. m., Pein, Qual, Kummer;
distress, onguish, grief.  RC. xxix, 1203
Metr. Dindsh. 1v, 258; Din Dé, p. 156;
Philip Bocht, p. 238; TSh,

iargndithech Lwmmervoll; sorrowful. TSh.

iarla, erla, eirell, ierl . id. m., Graf; eari,
count. Meyer Miscellany, p. 302; Irish
Abridgment, p.114; Bezz. B. xviu, 123;
Bidrag, p. 77f.

iarlacht &. -ta f., Grajschafl; earldom, county.
Bezz. B. xvin, 123; Irish Abridgment, p.82;
Syllabic Poetry, p. 123.

iarlaib (Dpl.) ein bestimmier Teil eines Tieres;
a defirele part of an enimal. RO, 1x, 474,

iarlann (MS. eféany iarlonn) .i. jarthar asmbi
biad. Metr.; .i iarthar tige mar a mbi biad.
0°Cl. s. v. iorlann.

iarlebar (MS. eftiam iairlep-), hinten lang?;
long behind?. IT. 11, 400 & 1v, 2, 515.

iarles Asg. id., hinterer Teil eines erdunwallien
Gehiftes; rear part of a homestead enclosed
by an earthen wall. TBC. (Str.), p. 19.

farlinn (MS. iair-) m., Halblier; small beer, TSh.

jarma, farmaf s. 1. iar & iarmua.

iarmaise (leg. iar maise?) 7. Laws, 1v, 356.

1. iarmar /. -mair m., Rest, Uberbleibsel;
vemnant, remainder, leavings. Metr. Dindsh.
v, 266; Din Dé, p. 156; Philip Bocht, p. 257.

2. iarmar subst.?, Bezz. B. xxum, 42; ¢f.
1. iarmar.

1*



iarmatt — iarnotlaic.

iarmatt s 1. iar.

1. iarmbéira, iarmbérla #.? (Hogan, pp. 193,
194), ein unbetontes, fiir die Alldteration nichi
mitzihlendes Wort, ein Adverbiwm; an unac-
cented word whick 18 not taken nto aeeount
an the alliteration, an adverb, 1IT. 1, 116,
127; RC. x1m, 272; Aur. He. p. 842; Cor-
maec, 213. |

2, jarmbéira, iarmbérla = iarn-bélra.

iarmblegan . m., Nach-Melken, die fetfe nach-
gemolleene Mileh;  after-milking, vich milk
resulting from a second nilking. RC, xxv,39
& ZCP, xv1, 213,

iarmbreithemnas, iarmbrethas 7. -ais ., ein
2w einer spiteren Zeit statifindender Prozef
ader gefilltes Urtedl fiir weiteren Schadenersatz
fitr kérperliche Verletzung, wenn die Ver-
letzung sich als dauernd erwiesen hat; a legal
action brought at a later stage or o verdict
pronousiced in favor of further compensation
for bodily injury, if the injury proved fo be
permanent. Eriu, x, 114 & x11, 68.

farméirge (MSS. etiam iair-) G. od. f., (Frith-)
Mefte, Nachtwette; wmatins, louds, noclurns.
4. Meyer Miscellany, pp. 162—165.

iarmindéidenach (MS. iarmin-) gl. prae-
posterans ?. ML 20a7.

iarmithd, ilarmothd (armthd) proes. cons.
iarmib{, iarmobf, praep. cum dat., nach;
after; adv. nachher, awferdern; ofterwards,
besides.  Betha Colmdin, p.122; Eriu,
vi, 194; O'Don. p. 660; of. (iarmi-)td.

jarmmairt G. & Npl. -mmarta [., Folge, Er-
gebwis, Ausgang; Naehlowomenschaft?; con-
sequence, result, issue; descendants?; (di-)éice
(décaid, déchaid) iarmmairt, betrachtel als
wichtlg, beriicksichtigl; ottaches importance
to, pays altention fo. Marstrander, Die-
tionary, col. 190; TTr. p. 164; Togail na
Tebe, p.114; Din Dé, p. 166; Metr.
Dindsh. v, 266; ZCP. xur, 7; 1T8. v, 46 &
vi, 217; Syllabic Poetry, p. 123.

farmmartach wirksain 2; effective?. ITS. vi, 217
& vir, 11,

{cen) iarmo (leg. iarma?)
0’ Dav. 22,

farmé .i. iarmoracht.

jarmob{ & iarmithd.

larméirecht, iarméracht, iarmorachta s. (iarmi-)
uarat.

(do-)iarmérat jfolgl, verjolgl; follows, pursues;

abstr. tiarmdracht f. Ped. 1, 599, 600;

d. (een) digbail.

O'Dayv. 23.

Ase. 11, 189, 190; ZCP. ix,191;
11, 301; ¢f. (iarmi-)uarat.

iarmartaid (MS. -taig) m., Nachfolger; follower.
Laws, v, 26 & 0'Don. p. 660.

jarmothd = iarmithd.

iarmu s. 1. iar.

iarmua G. & Npl. iarmui, iarmai m., Urenkel;
Urenkelin 2; great-grandson; great- grand-
daughier?, SR. p. 142; Laws, vi, 460; TBC.
p. 443; RC. x1urv, 56; Tromdamh Guaire,
p. 52; Mulchrone, Caithréim Cellaig, p. 31.

iarmuidigthe (Sg. 3 b31) = iarmauidigthe, s.
(iarmi- Jsuidige(thar).

1. iarn, farann . iairn, iarainn, Npl. iarna,
erna, Apl. larnu #.2 (Hogan, p. 166) .,
Eisen, eisernes Gerdf; iron, tron implement.
Asc. 11, 59; Laws, vi, 313; IT. 1, 611, 612;
ITS. vi, 217.

2. iarn .i. duibe. IT. 11, 442; ¢f. 3. iar.

iarna s. 1. iar & iarnda,

iarnach, iarnaig, iarnaige s. ernach.

iarnae? (MS. larndde), iarnu, iarrae (MS.
iarrde) Hirschialb?; fawn?; i. ag déidenach.
Archiv, nm, 16; .i. fiad bec 6c. O'CL; ¢f.
Trip. m, 652 & Aur. Ke, p. 342.

iarnaide, iarnaige eisern; of tron. TBC. p. 995;
IT.1,612; ITS. vy, 217; Togail na Tebe,
p- 384; PH. p. 753; TSh.

farnar & 1. iar.

iarn-bélra, iarn-bérla, iarmbélra, iarmbéria
n.2 (Hogan, p.193), ein dunkler, nicht in
der Umgangssprache tiblicher Ausdruck; an
obscure expression wot customary in current
speech, RC, x1m, 272; Aur. Ee. p.342;
Cormac, 612, 755.

iarnda (iarna) eisern; of ¢rom. 1T, 1, 612; Tdin;
ITS. vi, 217.

jarndorn = iardorn.

iarnduba = iarduibe.

iarng- vide etiam iarg-.

iarngaesach zu spit klug?; after-wise?, Te-
cosca Cormaic, p. 44, § 28; ¢f. iargals.

iarngaeth zu spit klug?; after-wise?, Tecosea
Cormaie, p. 24, n, 3.

[iarn-guala)] (7. -gualai m., Name eines grofien
Fassess name of w large vat. RC. x, 369,
iarndin G. -noéine, (spite) Abendstunde?; (late)

evening howr?. Bruchstiicke, p. 14; RC.

xx1v, 192; IT. 1v, 1, 410; Syllabic Poetry,

p. 123; Gwynn, Rule of Tallaght, p. 16.
iarnotlaic 4sg. id., Jahreszeil nach Weihnachten;

season afler Christmas. ZCP. xi, 28,

Archiv,



iarnu —

iascaire,

iarnu s. 1. iarn & iarnae.

(-)iare, (fris-)iarr futf. s. orggaid & (fris-)oirgg.

jarra s. iarar.

iarracht /., Suchen, Versuch; search, atfempt.
Keating, Ddnta Amhréin.

jarrad, iarraid (iarrath, irraith) G. iarraid,
iarrade; iarratha, iarrtha m.2 f., Erzichungs-
geld; fosterage-fee.  Laws, vi, 460—467;
O’Don. p. 660; ZCOP. xur, 23; Triads, p. 20.

iarrae = iarnae.

iarraid suchi; werlangt (nach), [ragt (nach);
seeks: demands, asks (after); abstr. iarraid
(7. inrrtha, iarratha f. Laws, vi, 460; TBC.
p- 995; PH. p. 753; Togail na Tebe, p. 384;
TSh.

iarrair = iarar.

iarrattach m., Versuch, Probe; atlempt, trial.
TSh.

iarrattas ., Bitle, Gesuch; petition.

iarrtha s. iarrad & iarraid.

jarsa s 1. iar.

[iarsal] in: it’ iarsdla, an deinen Fersen, hinter
dir; at your heels, behind you. Fled Br. § 17.

iarseny Dsg. -sing, Name eines Melrums;
name of @ wmeter. O'Mule. 537; ¢f. dian,

iarset (leg. -sét?) Nebenpfad; by-path. Laws,
1, 232, 1. 19.

iarsin(n) s. 1. iar.

iarsinn|, iarsann| (nas.) conj. machdem, weil;
after, because. Asc. 1, 415; IT. 1, 613;
Hib. Min. p. 20; ZCP. x1x, 236—239.

iarsla 2. TIT. 111, 496, 1. 455; ¢f. iarsal?.

iarslaine (leg. -sldine?) Dsy. id., nachfolgende
(spiifere) Gesundheil; subsequent (later) health.
Laws, 1v, 302,

iarslan (leg. -sldn?) Asg. id., nachfolgende
{spdfere) Gesundheit; subsequent (later) health.
Eriu. X1, 50,

iarslis . -slesai, Hinterviertel; hind-guarter.
Mac Conglinne, p. 181.

iarsmma Dsg. id. m., Uberreste, Uberbleibsel,
Nachkommenschaft; Nachwirkung?; remains,
remnant, descendants; after-effect?.  TBC.
p. 306, n.3; Plummer, Lives, 1,338; IT.
1w, 1,410 & 1v, 2, 516; ZCP. 1,416; Dan Dé,
p. 1566.

1. larsna Asg. id.?. Mac Neill, Three Poems,

TSh.

p. 561 & Birgschaft, p. 27, 1 2; cf.
iarsmina.

2. farsna, iarsnaib s. 1. jar.

iarsoilse gl. iar(n)glus (leg. -glis?). Laws,

v, 876; ¢f. O’Dav. 1024,

farteistimin Nachsalz; apodosis. ML 14b 5,
22d25, 556d15; Sg. 50b20; ¢f. Thurn. 1,467.

iarthar G. -thair n. (Thurn. 1, 165) m., west-
licher Teil, Westen, Hinterteil; western part,
west, back part. Asc. 11, T8; Laws, vi, 467;
TBC. p.995; Togail na Tebe, p. 384; PH.
p. 763; Tdin; Mac Carthy, p. 48; TSh.

iartharach Gsg. f. -thairche, westlich, aus dem
Westen stammend, Hinter-; western, of western
origin, hinder. TBC. p. 995; PH. p. 763;
Death-Tales, p. 22; Keating’s History,
p. 149.

iarthar-deiscerdd (MS. -cert) Siidwest; south-
west. IT. 1,1, 4 & 1v, 2, 10.

iarthar-deiscerddach (MS. -tach) siidwestlich;
southwestern. Miscellanea Linguistica, p.387.

iarthar-thuaiscerdd (MSS. -cert) Nordwest;
worthwest. Trip. 11, 662 & IT. 1v, 2, 516.

iarthar-thuaiscerddach (M8S. -certach) nord-
westlich; northwestern.  ZCOP. xav, 225 &
Miscellanea Linguistica, pp. 380, 384,

iarthuaiscerddach mnordwestlich; northwestern.
Thes. Pal. 11, 26.

iartromm Dsg. -truimm, Naime eines Mefrums;
name of a meter. O’Mule. 537; c¢f. dian.

faru, fara, iarann (. iarann, iarainne, Ddsg.
iarainn, Wiesel; weasel. TBC. p. 995; RC.
x11v, 181, 182; ZCP. xur, 274; IT. 111, 486.

ias = 2. aes.

iasacht (7. -ta m. (Laws, Vi, 468), ein gelichener
oder geborgter Gegenstand, Leshen; Iremd-
artigheit, Seltsamiceit; an object lent or bor-
rowed, loan; foreighness, strangeness. 1T,
1, 613; TBC. p. 995; CF. p. 104; ZCP. x1v,
226, 227; RC. x, 82, x1v, 435 & xx111, 435;
ITS. 11, 30; Philip Bocht, p. 257.

iase, fiasc (. & Npl. éisc, Apl. iascu (iasca)
M., Fisch, Fische; [ish, fishes. Asec. 1, 61;
Laws, vi, 468; TBC. p.995; IT. 1, 613;
T4in; Meyer Miscellany, p. 315; TSh.

fasca = 1. ésca.

1. iascach in., coll. Fische; fishes. TBC. p. 995;
ZOP. 1, 240; 1. 4; Plummer, Lives, 1, 338;
TSh.

2. iascach G. -caig, Fischen; fishing. 1T.1v, 2,
516; RC. xvi, 141; Imr. Br. 11, 292,

3. iascach fischreich; abounding in fish. TIT.
11, 1, 208, n. 3; ITS. xxvii, 374; Keating’s
History, p. 149.

jascaire (7. d., Apl. -cairin ., Fischer; fisher-
wan. Trip. 11, 662; Laws, vi, 468; Archiv,
1, 260; PH. p. 754.
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iascairecht f., Fischen; fishing. PH. p.754;
Aur. Ee. p. 342; Laws, v, 108.

iaserad Npl. -crada f., coll. Fische; fishes. Trip.
1, 144; Friu, 1, 156: Anecd. 1, 26; KZ.
xLvi, 64,

iascu s, iasc.

iat = 2. é.

1. iath G, iatha, Apl. iathu, iatha n.? (Hogan,
p. 136 & Hom. Leg. p. 109) m., Land,
Liinderei; Wicse?; land, domains; meadow?;
. ferann. Bezz. B. x1x, 2,3 & (’CL; iath
fuinid, Irland; Iveland. IT. 1v,1,72; ¢f.
Laws, vi, 468; Asc.1, 78, 79; Aur. Ee
p. 342; ZCP. x1v, 12; Tdin.

2. jath 4. minn. RC. xx, 156; ., fethal.
0’Mule. 469.

3. iath .i. cochall. Bezz.B. x1x, 3.

4. jath .i. cloe. Bezz.B. x1x, 2, 3.

5. iath .i. cloth. Bezz.B. xix, 3.

iathach G'sg. [. -aige, linderreich; wicsenreich?;
rich in lands; meadowy?. IT. 1, 1, 185 &
Primer, p. 16.

iathlu (MSS. efiam iathu, iatla) Npl. -lanna f.,
Fledermaus; bat; i, eitte 1 .i. bec a (h-)eitte.
Cormae, 776; O'Mule. 771; Diil Droma
Ceta, p.187; OClL; ¢f. IT. 11,2, 65 &
v, 2, 68.

iatta s. iadaid.

ib (TBC. p.995; Vis. Tondale, p. 151 ; Syllabic
Poetry, p-123) = sib, 5. 2. si.

ih- vide etiam iub-.

()i, (as-, at-)ib praes. ind. & ro(= as)-praet.
von, of ibid,

ibaire = ebaire.

ibad (S, ibath) .i. bds.
¢f. 1. bath.

1. ibar, i(u)bar G. -bair m., Eibe; yew(-tree);
gl. idad. Aur. He. p. 342; ibar caerach,
Pflanzenname; name of a pland; gl. co-
liandrum, viola cicuta. Archiv, 1, 335; ibar
craice, Dflanzenniame; name of a plant;
gl. iuniperns. RC. 1x, 234 & Archiv, 1, 342;
ibar léna, Pflanzenname; naome of a plant;
gl. pursibatum, timus, ballsamita, gaman-
drie. Archiv, 1, 334, 335; ¢f. Sg.33bll;
IT. 1, 613; Laws, vi, 468; Stories from
Keating.

2. ibar, i(u)bar .i. galar.
Cormac, 1203,

3. ibar s. 1. i

ibarda Fiben-, von Eibenholz; yewen, of yew.

Anecd. 11, 58; ¢f. ibraide.

Bezz. B. x1x, 88;

IT. 1v, 2, 516; of.

ibas (leg. ib as?) .i. lestar co n-dig ann. O’Mule.
699.

(as-)ibed ro(= as)-praet. pass. von, of ibid.

ibfesta s. fecht.

ibfus s. 1. fos.

ibid, (-)ib, olaid fronkt; drinks; abstr. éol, 6l,
ibe (i 6oil, 6il, 6la, Dsg. 6ul n. m. + Trunk;
a drink; ol Féine (Patraic), Name fiir ver-
schiedene Getrinkemafe; wname for various
kinds of liquid measures. Laws, vI, 598 &
O’Dav. 807; ¢f. Asc.11,108, 115; Ped. 11,561,
552; IT. 1, 813, 614; PH. pp. 754, 837; KZ.
xLvim, 59; ZCP. xim, 103; Philip Bocht,
p. 257.

ibnad .i. elbum graece .i. medius color. O’Mule.
731.

1. ibrach mit Eiben; aus Kibenholz?; having
yews; made of yew . Syllabic Poetry, p. 123
& Betha Colméin, p. 8, § 9.

2. ibrach, i(u)brach (. -braige, -braide, Dsy.
-braig {., coll. Eiben; yews. Betha Colmain,
p.-18, §19 & IT. 1v, 1, 124,

3. [ibrach), i(u)brach hélzernes Gefiift2; wooden
vessel?. O'Don. p. 666 & ITS. x, 202,

4, ibrach gl. intimus (leg. intibus ?). Ir. GL
p. 2b.

[ibrachdn, i(u)brachdn] Vsg. -chdin, kleiner
Eibenbaum; little yew-tree. 1ITS, x11, 66.
ibraide, i(u)braide aus Eilenfiolz; so harf wie
Eibenholz?; made of yew; as hard as yew?.
Togail na Tebe, p. 164; ITS. xm, 70; IT.
1v, 2, 302; Metr. Dindsh. v, 266; ¢f. ibarda.

ibran, i(u)bran Npl. -briin, klesner Eibenbavm ;
little yew-tree; gl. balaustia (M5, baluaisdia).
Archiv, 1, 342.

ibroracht, i(u)bréracht (. -ta f., Bearbeitung
des Eibenholzes, Eibenholzarbeit; working in
yew-wood, yew wood-work. Laws, vi, 468;
Aur, Ko. p.342; O'Curry, 11, 57; O'Don.
p. 660.

(as-)ibset ro(= as)-praet. 3 pl. von, of ibid.

ibthech gi. bibulus, M, 129d13, 14,

ibus s. 1. fos.

1. ie = oc.

2. ie (Laws, 1, 118) = aic, dmperat. 2 sg. s.
(ad-)guid.

{ar-)ic, (-)airic, (-)airgg findel, erfinde; erhill;

finds, invents; oblains; parl. airggthe, abstr.

airec (. airic, Asg. airee, airic, Npl. airgge

m. f.2 (IT. 1v, 2, 453, 454 & PH. p. 836)

+ Aufwarten; attending wpon. IT, 1, 364 &

Contr, p. 122; airec menmman, Hrfindungs-
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gabe; mental énventiveness. Lism. L. p. 384;
RC. x11v, 20; 0'Don. p. 568; Anecd. 11, 42;
airec thuile, befriedigt werden, Befriedigung;
being satisfied, satisfaclion. Contr. p. 122;
IT. 1,354; Eriu, 1, 44; cf. Ped. 11, 552; Asc.
1, 94, 95; Laws, v1, 36; Eriu, 1, 148, 149.

(con-Jic, (-)cumaic, (-)cumaing vermag, kann;
hat Macht iiber; 18 able, can; has power over;
abstr, cumac, cumang, comang G. -maing -
Macht, Kraft, Fihigheit; power, force, abilify;
(con-)ic ni db, vermag elwas gegen ihn; is
able to do something to him. Thurn. 11, 72;
ef. Ase. m, 99—101; Ped. 11,554; Laws,
vr. 179; Contr. pp. 473, 561; IT. 1,448;
Eriu, 1, 150; PH. p. 608; Vis. Tondale,
p- 148,

(do-)ie, (do-)fic, (-)tic, ticid, tecaid konumnt; co-
mes; gerund. tectha (Syllabic Poetry, p. 128),
absir. tichtu, tiachtain . tichtan, tiachtana
f. + Erreichen; atfatning. Laws, vi, T15;
cum variis praep. ar, as, ¢o (go), de, do,
dochwmm, fo, for, fri (ve), %, la, d, tar (dar)
e.g. (do-)ic de, enfspringl, vermag; arises
from, is able. IT. 1v, 2, 557; Togail na Tebe,
p-218; TSh.; (de-)ie fo, machi wngitllig;
invalidates. Laws, v, 182; e¢f. Ase. 11,103,
104; Ped. 11, 557, 558; Laws, vi, 715, T16;
TT. 1, 822; TBC. pp. 1056, 1057; Togail na
Tebe, pp. 421, 422; PH. pp. 819, 920; ZCP.
X1v, 263,

[(mos-)ic] cond. (mos-)icfed, Fommi bald;
comes soon. Thes. Pal. 11, 319,

(ro-)ic, (-)ric gelangt, erreicht; kowmi; arrives
af, reaches; comes; abstr. richtu, richtain,
riachtain G. riachtana f.; (re-)ic la (le),
gelingt; succeeds. TSh.; (ro-)ic (a)les, be-
darf; needs. IT. 1v, 2, 539; RC. x1x, 333 &
xuv, 66, 57; ef. Asc. 11,93, 94, 232; Ped.
11, 356, 556 ; Laws, vi, 613—615; Fél. p.3567;
IT. 1, 739, 740; TBC. p. 1031; PH. pp. 849,
850; Togail na Tebe, p.405.

ica, icabar, icam, icat s. oc.

1. iccaid, (-)icea heilt, erliist; list; zahll, vergilt;
heals, saves; solves; pays, requites; part.
icctha, abstr. fee G icee, icea f. m.2 (TSh.);
¢f. Asc.m, 106; Laws, vi, 468, 469; Tél
p. 337; I'T. 1, 614; PH. p. 754; Philip Bocht,
P. 257.

2. fecaid ., Heilender; healer. Fél. p. 273; ¢f.
slan-iccaid.

fecaidecht Asg. id. f., Bezahlung; payment.
Plummer, Lives, 1, 338.

[(do-)iccsa, (-icsa?)], (do-)isca, (-)tisca, tiscaid
nimmi auf, hebt auf; nimmt heraus, nimmé
weg; takes wp, raises up; takes out, removes;
abstr. ticesdl, tiscdil (MS. etiam tix-) Dsg.
-4il; .. tarraing. O’Dav. 1516; e¢f. Ped.
11, 491; ZCP. xviig, 313; Gwynn, Rule of
Tallaght, p. 76; Mesca Ulad, p. 52.

fcc-ildinte G. id., Heilmittel; remedy. ZOP.
1,433 & IT. 1v, 1, 143.

foc-ldintech heilend; healing. TSh.

(ar-, con-, do-, mos-, ro-)iefa fuf. s. (ar-,
con-, do-, mos-, ro-)ic.

ich, fch s. 1. ech & 1. eo.

[ichain], i(u)chain (MS. -chdin) blafrot?;
pale red?. TTS. xxvir, 198,

[ichair), i(u)chair, i(u)chra (Tromddmh Guaire,
p. 53) Dpl. i(u)chraib f., Fischrogen; fish-
roe. Mae Conglinne, p. 183; IT. 11, 1, 69;
PH. p. 714 s. v. fonaithe.

[ichanda], i(u)chanda, i(u)chanta blafirot?;
pale red?. TT. 1,120, L. 3; Mac Conglinne,
p-97,1.16; Joynt, Feis Tighe Chonéin, p. 3.

[ichrach, i(u)chrach], fi(u)chrach mut Fisch-
rogen; having fish-roe. IT.1v, 1, 412,

1. icht Barmherzigheit, Freundlichkeit, Zu-
trauen, Vertrauen; clemency, kindness, érust,
confidence; ar icht, unfer dem Schuize von;
under the protection of. KZ. xxxv, 504;
Philip Bocht, p. 257; TSh.; Metr. Dindsh.
v, 267.

2. icht Handlung; action; .i. gnim. Cormac,
891 & O'Mule. 12, 176; ¢f. TBC. p. 157 &
ZCP. xvi1, 289.

3. icht (leg. fcht?) ., Volk; people, race; iy
ceinél (cinél) né clann. Cormae, 527, T87;
Metr.; IT. 1m, 2, 324; cf. Keating’s History,
p. 150 & IT. m, 2, 18.

(ar-)icht prael. pass. s. (ar-)ie.

ichtar (iachtar) @, -tair . m., der undere Leil,
Boden; der Siiden?; lower part, botfony; the
south?; iar (ar) n-fchtar, wnferhalb; below.
TTr. p.38; ¢f. Asc. 1, 84; Laws, VI, 468;
ITS. x1v, 169; TSh.

fchtarach (iachtarach) compar. ichtarchu, adv.
inn ichtarchu, wunierer, wnlersler; lower,
lowests subst. n., unterer T'eil; lower part.
Ase. 1, 84; Laws, v1,458; IT. 1, 614; PH.
p. T64; Mesca Ulad, p. 32.

[chtardn m., Tieferstehender, Untergeordneter;
an wiferior, a subordinate. TSh.

fchtar-deiscerddach rechfs nach unten befind-
lich; Tower right. Thes. Pal. 1, 255.




8 ichtar-thuaiscerddach — idnaccal.

fchtar-thuaiscerddach links nach unten befind-
lich; lower left. Thes. Pal. m, 255.

ichtmar (5. ichtmar) mil Nachkommenschaft?;
having progeny?. Bezz.B. x1x, 88 5. v. icht.

icim s. oc.

femar verdriefilich, empfindlich; peevish, testy.
TSh.

icna, icon s. oc.

(do-)icsa = (do-)icesa.

id G. eda, ide n. m. [., Weidenring; Fessel;
withe, band; shackle; id urchomail (urchu-
mail), Spamnnstrick; spancel; gl. trica. Ir.
GL p.684; ¢f. Cormac, 771; O’Mule. 702;
Laws, vi, 469; TBC. pp. 995, 1022; Eriu,
1x, 159; IT. m, 2, 264; 1TS. v, 124; Metr.
Dindsh. 111, 104.

1. [d DAsg. id., Npl. ida, Iden; ides. Gorm.
p. 278 & PH. p. 754

2. id 2. BR.p. 97, 1. 6603.

-id- prow. . (rel.) 3 sg. m. ., ihn, esy hin, if.
8. Thurn. 1, 248.

ida = idad & 1. idu.

1. idacht = udacht.

2. (fri h-)idacht (a bdis) wn Erwartung seines
Todes?; an expectation of his death?. IT. 1, 2,
88, 93, 107; ¢f. udacht.

idad (lda) G. idaid, Name des fiinften Volals
des Ogamm - Alphabets, i; Name eines (un-
bestimmien) Baumes; name of the fifth
vowel of the Ogamun alphabet, ©; name of an
(wnidentified) tree; .. ibar. Aur. Ke. p. 342;
Bergin, Dictionary, col. 63 s.v. edad; Laws,
1v, 146,

idain s. 1. idu.

fdal, i(u)dal (7. -dail, Apl. idla wm., Gifze,
Gitzendiener, o, B. heidwischer Wilkinger;
Jude; idol, idolaler, e. g. heathen Viking;
Jew. Vendryes, pp. 146, 148; Bruchstiicke,
p. 13; Metr, Dindsh. v, 267; ¢f. fuda.

idalach jiidisch; Jewish. ZCP. 11, 282.

idal-adarthach gitzendienerisch; idolatrous, PH.
p- 764 & Schirmer, p. 88.

idal-adrad m., Gitzenverehrung; worship of idols.
PH, p. 754; Hog. Lat. Lives, p. 93; TSh.

idalda, [dalta gl. idolothytum (MS. -thitum).
Wh. 103, 4.

(dal-dathach edj.2. TTr. p.38, 1. 1558.

fdal-teg G. -tige, -taige (gl.fani. Sg. 66a19)n.,
Glitzentempel; tempel of idols. Hom. Leg.
p- 109; Schirmer, p. 88; RC. x11, 168.

fdamda (ladamda) idumdisch, edomitisch;
Idumean, Edowmditish; subst. m., Idumder,

Edonuater; an Idwnean, an Edomite.
1, 107.

1. idan, idan rein, makellos; frew; Ear?2, hell?;
pure, undefiled; faithful; elear?, bright?. TT.
1, 614; Laws, vi,469; PH. p. 754; Syllabic
Poetry, p. 123.

2. idan s. 1. idu.

1. idas, i(u)das . -dasa, Twrm?; turret?.
Bidrag, pp. 15—17; ¢f. ZCP. xu, 118.

2. idas Asg. 1d., 2. Metr. Dindsh. 111, 142,
504; ¢f. 1. idas.

idata (Apl.2) subst.?, TBC. p.357; e¢f. id.

(-)idbbair, (do-)idbbair, idbbairt, idbbart, idbbar-
tha, idbbartach, idbbrad, idbbraid s. (ad-)
opair, (do-judbbair & udbbartach.

1. ide .i. cainnell, O’Dav. 1208; ¢f. 2. ide.

2. ide (leg. ithe?) .i. onnf as aedo. (’Mule.
707; ¢f. 1. ide.

3. ide &. id & 1. suide.

idga eine Art Krankheit: (ichi?; anm dllness:
rhevmatism 2, gout?; ailt idga gl. altina.
Medical Glossaries, C. 137; ITS. xxv, 318,
320; e¢f. 1. idu,

idimm = aidemm.

idimmrad s. aithimmrdidid.

{dlacaib (Dpl.) 2. IT.u, 2, 67; ef. fdalach?.

idiaccad, idlaccaid, idlaccan, idlaiceid s. (in-)
ainig & (ad-)ainig.

idiacht @. -ta f., Abgitterel; idolatry. Thes.
Pal. 11, 357; Lism. L. p. xxm; Hog, Lat.
Lives, p. 130.

fdlaide, i(u)dlaide voll von (Géfzen-)Bildern?;
heidniscl; full of (tdolatrous) images?; heathen.
TTr. p.164; IT.1v,1, 97; Stories from
Keating.

[idlang], idlann Dsg. -laing, Apl. -langa f.,
Sprung?; leap?; .. lingemain no léimm.
O°CL; ¢f. IT. 1v, 2, 516.

idlannach adj. 2. TTS. xxu, 211.

fdlu s. idal.

1. idna DAsg. -mai, -na f., Reinheit, Makel-
losigkeit; purity, immaculafencss; d. eine-
cclann. Metr.; .. glaine. Triads, p. 38; ¢f.
Fél. p. 268; Laws, vI,469; RC. xuv, 60.

2. idna ein Mann, der mit seinen Verwandien
dretfiig Bewajfnete stellen kann; a man who
with his relatives can muster thirly armed
men. Lows, 1v, 344, 348; ¢f. indna.

3. idna (v. [. roidna; leq. ridna?) Ausdehnung?;
range?, Tmr, Br. 1, 13 & ZCP. xvmm, 413.

4, idna s. 1. idu & indna.

idnaccal s. (in-)ainig & (ad-)ainig.

Asec.
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idnach = indnach.

(do-)idnacht praci. aef. & pass. s. (do-)ind-
naig.

idnad Dsg. id., Reinigen; purifying. TIT.1,
181, 1. 3.

(do-)idnaice, idnaiceid, (do-)idnaid, (do-)idnaig
= (do-)indnaig & (ad-, in-)ainig.

idnaide, idnaidid, idnaige s. (in-)neat.

(-)idnas fuf. I sg. s. (in-)neat.

(-)idnastar, (do-)idnastar praes. subj. pass. s.
(in-)ainig & (do-)indnaig.

idnu s. indna.

idnugud in Geburtswehen sein; travailing in
birth. Plummer, Lives, 1, 191, n. 2.

id-on = ed-6n.

idoth (leg. idad?) .i. ab idor (= ¥dwp), hoc est
ab liquore. (’Mule. 704; ¢f. 1. idu.

[idrad] G. -raid n., Flechiwerk?; wicker-work?.
Bruchstiicke, pp. 31, 32.

[idre]? Npl. id., Wassertopf?;
ZCP. 11, 16.

idroipis (leg. -réippis?) G. -se f., Wassersucht;

dropsy; gl. ismorfea, Medical Glossaries,

(. 136; ¢f. ZCP.n,48; ITS. xxv, 376;

Eriu, x, 153; De Contemptu, p. 248,

idu, idu, ida . idan, Npl. idain, Apl.
idna f., (plotzlicker) Schmerz, (im Pl) Ge-
burtswehen; eime Ayt Krankheit: Gicht?;
pang, pain, (in pl.) labor-pains; an illness:
rheumatism 2, gout?; .i. on fliuchaidecht

do'[glni a n-galar sin, Cormae, 770; .i.

tregat. O'Dav. 1108; ¢f. Fél. p. 337; ITS.

v,216 & xxv, 376; Tromdimh Guaire,

p. 52; TSh.

2, idu, fidu Npl.fidait j., Pflanzenname: Efeu?;
name of a plant: ivy?; gl. cocleairia. Medical
Glossaries, C. 40; ¢f. King and Hermit, p. 25.

Iendir = Endir.

fer = 1. jar.

ierl = iarla.

iern- vide etiam iarn-,

(=)ierr fui. 2 sg. s. orggaid.

iesper (leg. iaspar?) Jaspis; jasper.
11, 306.

ifar s. 1. i.

i-fechta, i-fecht-sa s. fecht.

ifern (ifernd, iferd), ifrenn (ithfern) ¢. -firn,
frinn ., Hille, Unterwelt,; hell, infernal
regions. Vendryes, p. 146; IT. 1, 615; Togail
na Tebe, pp. 384, 385.

ifernach (ithfernach) i der Hille befindlich, der
Hille verfallen; being in hell, condemned to

water-pot?.

=

ZOP.

hell; subst. m., Hillenbewohner; dweller in
kell. Vendryes, p. 146; Fél. p. 337; Three
Middle - Irish Homilies, p. 18; RC. x1v, 91.

ifernaide, ifernada, ifrennaide (ithfernaide)
hallisch, wnterirdisch; hellish, infernal. To-
gail na Tebe, p. 385; IT. 1v, 2, 516; Lism. L.
p- 108; TIr. Gl. 827.

ifernda, iferna, ifrenda Rillisch, unierirdisch;
hellish, infernal. Togail na Tebe, p.68;
SR. p. 122; TSh.

i-festa s. fecht.

ifn (iphtn) m., Ogamm-Zeicken fiir ia und andere
mit i anlautende Diffonge; Ogamm sigh for
in, and other diphthongs beginneng with i;
. spindn; i pin. Aur. Ec. pp. 342, 344;
cf. ZCP. xvii, 280, 297, 268.

ifne (Npl.) eine Schlangenart; a species of
serpent.  TT. 1v, 2, 310, 516.

iga gl. prissura. Ir. Gl. 244; ¢f. 1. idu & idga.

igra (leg. ugra?) .i. amra. Lecan Glossary,
122, n. 11.

(-)iire fut. 2 sg. s orggaid.

(con-)iis praes. subj. 2 sg. s (eon-)ic.

il (saepe in comp.) Npl. m, ile, aequal. lir
(leg. lr 1), lividir, eompar. lia, liviu (lia-te,
linite), adv. inn il, viel, zahlveich; many,
nuimerous; subst. n., Vielheil, groffe Zahl;
mulliplicity, numerousness. Asec. 11, 79, 80,
165; IT. 1, 664; TBC. pp. 996, 1008, 1103,

ila = 1. ulad.

1. ilach, elach, ulach (commaidme, coscair)
Asg. -lach, -laig, Apl. ilehu, ilcha m. f.,
Stiegesjubel; victorious jubilation. Archiv,
11, 286; Fianaigecht, p.24; ITS.v,217;

RC. xu, 166 & xuiv, 182, 186; Tiriu,
11, 102; Metr. Dindsh. v, 267.
2. ilach (MS. iluch) subst.?. RC. xrmi, 50,

§ 50; ¢f. 1. ilach?.

ilad = 1. ulad.

ilalgid(ir), (-)ilaige(dar) vervielfaltigt; mulli-
plies; part. ilaigthe, abstr. ilugud n. Ase.
1, 80; Hib. Min. p. 98; Aur. Xo. p. 343,

1. ilar G. ilair n. m., Vielheit, Menge; Mehrzahl;
mulliplicity, muliilude, great wumber; plural
number. Tél. p.337; Laws, vi,471; IT.
1,615; Aur. Ec. pp. 342, 343; Hom. Leg.
p. 108,

2. ilar, ilardn = irar & irarén.

itarda (ilerda) mannigfaltig, vielfach; manifold,
multtfarious. Ase. 11, 80; Laws, vI, 471;
TBC. p.996; Togail na Tebe, p. 385.

ilardacht Mechrzakl; plurality. Laws, v, 4.




10 ilardatu — il-fuirech.

ilardatu Vielheit; multiplicity. ML 28 b9,

ilbach (7 ilda) .i. 6 ailc[hjib nominati sunt.
O’Mule. T10; ¢f. ailbech ?.

il-béimm coll. viele Sehlige; many a blow.
Wh. 4d13.

[il-bélrach], il-bérlach wielsprachig; speaking
many languages. ITS, vi, 11,

il-blas (MS. il-mb-) von allerlei Geschmack?;
of divers taste?. IT. 1,1, 173,

il-bras (leg. oll-?) prahlerisch?;
PH. p. 269.

il-brece sehr gesprenkelt; very speckled. IT. 1v,2,
516 & Togail na Tebe, p. 380.

il-brechtach it vielen bunfen Farben; having
many variegated colors. Togail na Tebe,
p. 230.

il-brechtrad (il-brechtad), il-mrechtrad .
(Hogan, p. 140), mannigfaliige Versehieden-
heity Vielfarbigleit; great variety; variegation.
Sg. 29b6; ZCP. 1,433; IT. 1v, 2, 516.

il-buadach siegreich, vorziiglich; wvictorious,
excellent. 1TS. vi1, 21, 63 & Syllabic Poetry,
p- 123.

il-buaid coll. viele Siege; many a victory. ITS,
x, 202.

Il-buidnech scharenreich; having many iroops.
Eriu, i1, 124,

ileha s, 1. ilach.

ilchaigthiu s. ilchugud.

il-chennach wielkipfig; having many heads.
RC. xxvim, 318.

il-cheolach melodienreich; having many melo-
dies. TSh.

il-cheolta melodienreich ; having many melodies.
RC. xxvi, 322.

il-cherdd f., coll. viele Kiinste; many a eraft.
Syllabic Poetry, p. 123 & IT. 1v, 2, 206.

il-chésad m., wvielfaches Leiden; suffering in
many ways. TSh.

il-chlannach mit vielen Nachkommen, kinder-
retch; having many descendants, prolific.
O’Don. p. 663; ¢f. 0’Dav. 350.

il-chlesach listenreich; having many wiles. TSh.

il-chobair coll. viel Hilfe; all kinds of help.
ITB. x, 202.

il-thomarbbas Erbschaft Vieler; inheritance of
many persons, Laws, 1v, 68, 1. 18.

il-chondch vielerler Gliick; all sovts of luck.
IT. 1v, 2, 182,

ll-chonda ,,vielgrimmig' wie evin Wolf2; ferocious
i many ways like a wolf?2. Kl.Ir. Dichtung,
11, 38,

boastful?.

il-chrothach wvielgestallig; schin?; having di-
vers shapes, soulliform; beawliful?. Togail na
Tebe, p. 385; IT. 1, 223; TSh.; ITS. vir, 21.

ilchu s. 1. ilach.

ilchugud Apl. ilchaigthiu, gl iubilatio (mili-
tum). MI, 51¢8; gl. ululatis. ML 76d13;
cf. 1. ilach.

il-chumachtach il vielerler Machi; having
wmany kinds of power. RC. xxvi, 322,

1. ilda manwmigfalliq; Plural-; manifold; plural.
Asc. 11, 80 & Hib. Min. p. 98.

2. ilda (7 ilbach) .i 6 aile[h]ib nominati sunt.
O’Mule. 710.

il-ddnach (illinach) wvielbegabi; very talented;
Jd.duine lan d’eladnaib no d’il-cherddaib.
O'CL s. v, iol-; ef. IT. 1, 219; Eriu, 1v, 52;
Laws, v, 108,

il-dathach (illathach) wvielfarbig; having many
colors. TT. 1, 615; Hogan, p. 16; Togail na
Tebe, p. 148; TSh.

ildaty (illatu) G. -tad w., Mannigfaltighest,
Mehrheit; multiplicity, plurality. Sg. 198b3
& IT. 1, 170.

il-delbach (il-delmach) wielgestaltig; having
divers shapes, wmultiform. Erin, m, 156; IT.
ur, 2, 356; ITS. vir, 36; Plummer, Lives,
1, 218.

il-direch Npl. m. -divge, 2u vielen Bufien be-
rechbigt?; entitled to many fines?. Laws,
v, 108.

1. ile f., Menge; mulfitude; i, immat no ilarda.
O’Cl.; ¢f. Plummer, Lives, 1, 6.

2. ile s. il

ilee Steineiche; holm-oak. ITS. vi, 218,

il-ecairthe vielfach eingelegt?, reich geschmiicki?;
much inlard?, richly adorned?. Togail na
Tebe, p. 206.

il-ecar G. -ecair m., ecoll. viele Einlegestiicke?,
reiche Verzierung?; many an inlay?, rich
ornamentation?, Togail na Tebe, p. 385 &
TTr. p.4L.

ilecda steineichen; of holm-oak. Sg.33b7,9.

ilerda = ilarda.

il-faebar Gsg. & Npl. -faebair ., coll. Waffen
mit Schneide?; weapons with edges?. 1T.
1, 535; TTr. p. 1656; Togail na Tebe, p. 385;
RC. xxix, 132,

il-focclach wortreich; having many words.
Aur. Ee. p. 120

il-fuirech G. fuirg, Saumigheit?; much deluy?.
Tecosea Cormaic, p.50 & IT,1, 213; ¢f.
ZCP. xv, 188.



il-gniiisech — (fri fin n-)imborbag. 11

il-gnuisech it  verschiedenem  Aussehen?;
having divers aspects?. Aur. Ee. p. 60.

il-grés coll. allerlei Pferdeschmuek?; all manner
of caparisons?. 1TS. x, 202.

il-iarainn  (4sg.) Genossin eines féinnid;
jemale companion of @ féinnid. Kriu, 1v, 124
& ZOP. xur, 260, 268.

ilicnide (JIS. ilig-) steineichen; of holm-oak.
Sg. 33 b6, 8; of. ilec & ilecda.

il-immat G. -immait, grofie Anzahl, sehr viele;
great vumber, very many. Hom. Leg. p. 109;
RC. xxmm, 422; TSh.

il-immraittech mit vielen Gedanken; full of
masy thoughts. ITS. v1, 112,

ill- vide etiam il-d-.

{llait eine Vogelart; a species of bird. Aur. Ee.
p- 290.

ille, illgi (alle, ale, ’le) adv, hierher; hither;
ille (illiu, allju, aljiu) acas innunn (inunn,
angll), Jan und her, auj dieser Seite und auf
jener; hither and thither, on this side and on
that. TTr. p.165; Laws, 111, 210, 262;
ZCP. 1,426; o $in (3ain) llle (alle), von da
an, seitdem; from then undil now, since
then, IT. 1, 616; Laws, v, 55; TBC.
p- 996; ¢f. Ase. m, 82 & Metr. Dindsh.
1v, 396.

il-main (& -main?) wolhlhabend, reich; opulent,
rich, Tél. p.387; subst. Npl. -ne, coll.
wiele Schiilze; many a freasure.  Gorm.
p- 278; Metr. Dindsh. 1v, 322, 1L 46, 50;
Syllabic Poetry, p. 123; .i. eitir (leg. éitir 7).
Archiv, 111, 275.

il-mainech it welen Schiitzen; having many
treasures. TSh.

il-mianach wunschreich; having many desires.
Tecosca Cormaie, p. 50.

il-mrechtrad = il-brechtrad.

il-phianad m., wielfaches Quillen; torluring in
many ways. TSh.

il-phiast, il-phéist f., coll. wiele Ungeheuer;
many a monster. 1T. 1v,2, 516; ¢f. Plummer,
Lives, 1, 135.

il-phiastach mit vielen Ungeheuern, Schiangen
oder Wirmern; having many monsters,
serpents or worms. Plummer, Lives, p. 131
& TSh.

ilrad  Vielheit; Mehvzahl; moliitude; plural
number. Plummer, Tives, p.55; Betha
Colaim Chille, p. 469; Eriu, vim, p. 1v.

il-rathach gnadenreich; having many graces.
Fél. p. 285.

il-rechtach vielgestaltig; having many shapes,
multiform. RC. xx1v, 200 £ Mesca Ulad,
p- 32.

ilrugud Dsg. id., Vervielfaltigung ; maultiplying.
Metr. Dindsh. 111, 414 & Betha Colaim
Chille, p. 8.

ilugud s. ilaigid(ir).

im particula inferrog. in & praes. subj. s. 1.is.

imdig (imdig, imdid), iméigin G. -ge, -gine,
Npl. -ge, -gne f., Bildnis, Bild; dmage,
effigy. Vendryes, pp. 146, 147; IT. 1, 616 &
1v, 2, 616; ITS. x1v, 76.

imaignid bildet sich ein;
XXIX, 221.

imdin = améin.

imaire = ebaire.

imais, imas, imasa 5. umas.

imb particula intervog. in & praes. subj. s, 1. 18,

imb- vide etiam imm-.

imba particula interrog. in vel praep. i (nus.) &
fub. 5. 1.1s.

imbad = 2. immad.

imbadad, imbdthad Dsg. id., (gegenseiliges) Er-
triinken, (gegensettiges) Untertauchen; Um-
Liippen (cines Booles); (mutual) drowwing,
(mutual) tmmersing; capsizing (of o boat).
IT. 1v, 2, 516; ZCP. 1,406; Hop. Lat. Lives,
p- 99; Laws, 1, 252,

imbaide Dsg. 1d., (grofic) Liebe?; (great) love?.
Friu, 1v, 96.

(=)imbdna, imbanad s. (imm-)béna.

i-mbdrach s. bérach.

imbe 5. 1. imm & (imm-)fen.

(-)imbera, (-)imbhéra praes. subj. & fut. s.
(imm-)beir.

imbi partieula infervog. in vel praep. i (nas.) &
prags. cons, s. (ad-)ta & 1. is.

[imbialach]? Dsg. id., Aztstiel?; hondle of an
axe?, TFled Br. §98.

imbil = aimbil,

imbldith sehr schin?;
x, 202.

imbocht Ernien; reaping. RC. xix, 106.

imbolgg G. -builgg m., Lichimef, Frihlings-
anfang; Candlemas, beginning of spring.
Hriu, x, 110 & Metr. Dindsh. v, 267; ¢f.
aimelgg,

imbolggaid 3list wie mit einem Blasebalg?;
blows as if with bellows?; abstr. imbolggad.
IT. v, 1, 287 & 1v, 2, 94.

(fri fin n-)imborbag ¢. Tmr. Br. 1, 21; ¢f.
immarbdg 7.

imagines,  1TTS,

very far?.  1TS.




12 imbruach — (-)immair.

imbruach Asg. id., Rand?; border?. TBC.
p. 904, n. 2.

imbu partienln interrog. in & praef. s. 1. is.

imbualad G. -buailte, -bualta m., gegenseitiges
Sehlagen; Kampf; mubual smiting; conflict.
TTr. p.55; TBC. p. 997; Togail na Tebe,
p- 385; TSh,

i-mbuarach s. 1. buarach.

imles = aimles.

1. imm, umm, uimm, amm, ‘'mm (len.) praep.
cum ace,, wm . .. herum, auf, i bezug auf,
bet, zusammen mit; abowd, around, at, con-
cerniving, by, together with; cum pron. person.
suff. 1 sg. immamm, ummamm; 2sg. im-
matt, ummatt; 3 sg. m. n. imbe, imme,
uimme, ummai; 3 sg. f. impe, uimpe; 1 plL.
immann, immainn, ummainn; 2 pl. immib,
ummaib; 3pl. impu, impa, umpu, umpa,
umpaib; cum art. 3 sg: m. £. immin, immun
(immuan), imman, immon; 3 sg. n. imma;
3 pl. immna; cum pron. rel, imma- ('mma-,
'mmo-), immo-, immu- (immua-) umma-;
cum pron. poss. 18g. immamm; 2sg. immdu,
immat; 3 sg. & pl. imma ('mma, 'mmoa),
imme, immo; imm alaile, uwm emander;
about one another. Téin; ef. Asc. 11,91,
417; IT. 1,618, 619; TBC. p.996; PH.
Pp. 766—757.

2. imm G. imme, Dsyg. imm, immimm, Apl.
immenn %. ., Butler, Asc.m, 92; Laws,
vi, 471; TT. 1, 617, 618; Hom. Leg. p. 109.

3. imm parlicula tnlerrag. in vel praep. i (nas.)
& praes. subj. 5. 1, is.

4. imm s. 1. i

imma-, imma- (nas.) ante verba, gegenseifig;
mutually; ef. 1. imm.

immacallaim, Immacallam,
(imm-)acallat(ar).

immacas, immiacas compar. -aicse, faicse, sehr
nahe, einander nahe; very near, near to one
another; subst. Dsg. id., grofie Nihe; close
prozimity. Briu, 111, 156; Wb, 18d5; TBC.
p- 996; ZCP. 1,433; Fianaigecht, p. 92.

[immachéil]? Asg. 1d. (MS. imocbail), Uber-
filhrent; conveying?. Laws, 11, 128, 1. 3.

immacclaide (& immacclaid?) gegenseitiy buf-
pflichtig macken; mutually causing liability
to @ fine. Laws, vi, 471.

immach s. 1. mag.

immachar (PH. p. 761 ; Lism. L. p. 394; Three
Middle-Irish Homilies, p.70; TSh.) = imm-
char, s. (imm-)cuirethar.

immacallma s.

1. immad . immtha, immaid, Hader?,
Streit?; contention?; i, tniath, O'CL; fer
immaid, Streiter?; contender?. Philip Bocht,
p- 17; lucht immtha .i. lucht tnitha. O°CL;
Philip Boeht, pp. 75, 211; ¢f. immthach.

2, [immad], imbad (3S. -bath) .i. oician.
Cormae, 763; .. muir thimmehill. O'CL;
¢f. O’Dav. 193 & RC. vi, 227, n. 2.

3. immad = immed.

immada s. 1. mudu.

1. immadall Asg. id. n.?, Reisen,
travelling, journey. IT. 1, 619.

2. immadall (immagall) Unrechi?, Misshand-
lung?; a wrong?, wmallreatment?; .i. cinta.
0'CL; ¢f. RC. xx1v, 46.

immadbal sehr grofi; sehr edel?; wvery great;
very noble?. KZ, xxxi, 82 & Metr. Dindsh.
i, 112,

immaehda sehr sehdn; very beautiful. TTr. p. 29.

immaes (. immaise, enfsprechendes (gleiches)
Alter; ecorresponding (equal) age. TBC.
p- 771 & RC. xx1x, 118, n. 7.

immaeth, immaetha s, immsaeth.

immaicher sehr scharf; very sharp. Eriu, 1v, 30.

[immaicse], immiaicse sehenswert; remarkable.
TBC. p. 241; ¢f. (imm-)aicce.

[immaicsigid]. immfaicsigid wird nah; grows
near. Fianaigecht, p. 90,

1. [immaicsiu], immfaicsiu, immialcse grofe
Nithe; elose proxemity. IT. 1v,2, 518 &
ZCP. 1, 362.

2. immaicsiu s. (imm-)aicce.

immaid s. 1. immad & immed.

immaifer = immaithber.

immaig imperat. 2 sg. s, (imm-)aig.

immaig s. 1. mag.

[(de-)immaig] freibl; drives; abstr. timmdin
(Dsg.) f. ZCP. xvir, 306 & De Contemptu,
p. 156.

immaille = immalle.

immdille s immdlainn. ‘

immadilse (Npl.2) Urin?; wrine?. IT. m, 2, 60;
¢f. allas 7.

immaimréid sehr wneben; very umeven., IT.
1v, 2, 286.

immain s. imman.

immain, immdinid s. (imm-)aig.

immaine s. immfuinid.

immainn s. 1. imm & imman.

immainse s. (imm-)naisc.

immaint 5. (1mm-)aig.

(-)immair pract, s. (imm-)rd.

Reise;



immairbrée — [immalt]. 13

immairbréc (grofie) Liige; (great) lie. IT. 1v,1,
194 ; Mac Carthy, p. 148; Keating’s History,
p- 150.

immairchid irigt (herwm); carries (about).
Mulchrone, Caithréim Cellaig, pp. 3, 25;
¢f. immarchuirid.

immairchthe (Gsg.) 2. 1T. 1v, 1, 38, 1. 1337;
¢f . immairggide ?.

immairdirc sichtbar, (selir) hervorragend; (very)
visible, (very) conspicuous. LL. 28b16,

1. immaire Dsg. -aiviu, -aire #.¢ (Hogan,
p- 193), m. (Dottin, 11, 212), Furchenriicken:
ein gewisses Landmafl; vidge (of a furrow);
a certain measure of land; gl. actus. O'Dayv.
117; ¢f IT. 1,620 & 1v, 1, 310; Laws, v1,472;
Trip. 11, 652; ITS. x1v, 36; Eriu, 1x, 157.

9. immaire, immfaire Dsg. id. f., Wachen,
Wache; keeping wateh, o walch. Tadin;
ZCOP. 1, 306; RC. v, 362.

immairec & (imm-)airic.

i-mmdirech & bérach.

[immairechtu], immairechtain (grofie) Erfin-
dung?; (great) invention?. Aur. Eo. p. 193.

[immairem], immdirim, immairim G. -dirme,
D Asg. -&ivim, -aivim, grofle Zahl, (zu hohes)
Ziihlen; great number, (excessive) estimate.
SR. pp. 62, 73; Metr. Dindsh. 1v, 28;IT. 111,
9, 520; Mac Carthy, p. 26; Hriu, nr, 102.

immairgg s. (imm-)airic.

(ciata-)immairgg friffé zuerst zusammen mit;
meets first with. Laws, 1, 154, 1. 25.

(do-)immairgg, (-)timmairgg, timmairggid, tim-
marggaid engt ein, dringt zusammen, treibi
zusammen, versammell; hemmé; zwingt, legt
auf (= for, ar); weist zurecht, macht biiffen;
Liirzt (Vokale, Silben wusw.); constrains,
presses together, drives together, colleets;
restrains; compels, levies upon (= for, ar);
correets, chastizes; shortens (vowels, syllables
ete.); parl. timmarta, timmairggthe, compar.
timmartu; absfr. timmarggan, timmarg-
gain, timmarggad (n.) G. -airggne f. Ped.
11, 589, 590; Laws, vi, 717, 718; 1T. 1, 823,
824; TBC. p. 1057; ZCP, xvi, 333; Aur.
Ee. p. 331; Togail na Tebe, p. 422.

immairggid = (imm-)airic & (imm-)oirgg.

immairggide, immarggaide (immairchide. Mo-
nastery of Tallaght, p. 127) compar. -ggidiu,
ady. inn immairggidid, passend, angemessen;
fitting, appropriate. Asc. 11, 96, 418; Hib.
Min. p.98; Aur. Ee. p.38; Vis. Tondale,
p. 100; IT. 1, 2, 52, 57.

immairggidetu . -tad m., Geeignetheif, An-
gemessenheit, Ubereinstimmung; fitness, ap-
propriateness, congruity.  Asc. 1, 96 &
Hib. Min. p. 98.

immairggnechas m., ¢ (von etnem Ochsen ge-
sagt; suid wn reference to an ox). Laws,
nr, 266, 1. 13.

immairie s. (imm-)airic.

immairiltniugud  (3S. imairilinig) beider-
seitiges Verdienen; mulual deserving. Laws,
v, 820, 1. 26.

immairim, immairim = immdirem.

immairlén Asg. id., (grofe) Verletzung?; (great)
wjury?.  TT. 11, 2, 502.

(do-)immairne ro-praef. s. (do-)immnai.

immalse s. immaes.

immaisec gegenseitiges Zuridichgeben; mutual
restoring. IT. 1, 1, 19.

[immaisnéis], immfaisnéis gegenseitiges An-
zeigen; mutual giving of nolice,  Laws,
¥, 186.

immaisnise (35, -alsndisse) ¢l. amfaticus (leg.
emphaticus). ML 40b7.

immait s. immed.

[immaithbe] Asg. od. (MS. -aidbi), gegensettiges
Plidieren (vor Gericht); mutval pleading
(in cowrt). Laws, v, 354,

immaithber (immaithfer, immaifer) G. & Npl.
-bir, -fir m., gegenseitiges Tadeln, gegen-
seitiges Vorwerfen; mutual rebulking, mutual
vecrimination. SR. p. 22; ITS. vi, 218;
TTr. p. 165; RC. xxvim, 314; TSh.

immaithigid /., gegenseifiges Besuchen; mutual
visiting. Trip. 1, 176 & IT. 1v, 2, 428,

immaithrechas Dsg. id. ., grofic Reue; great
repentance. PH. p. 757,

immaititiu Dsg. id., gegenseitige Anerkennung;
mutual acknowledgment. Laws, v, 210.

[immalainn] Npl m. imméaille, sehr schin;
very beauwtijul. TTr. p. 26, 1.1039.

[immalda] Apl. . immaldu (MS. immalldu) 2.
Fled Br. §53.

immalle, immellg, immaille (ammallg, *mallg,
'maillg) adv. zugleich, zusammen; jointly,
fogether; immalle ("malle) fri (ré), (usammnen;)
wmit; wegen, durch; (along) with; because of,
by means of. Asc. 1, 90; IT. 1, 620, 679;
Laws, v1,471, 549; TBC. p.996; PH. pp. 757,
758; TSh.

[immalt]? Dpl. -altaib (v. [. -cltaib), Heft
(eines Schwerles)?; haft (of a sword)?. TBC.
p- 803, 1. 55555 ¢f. 2. elta?.
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immaltar Asg. id., Mitte; middle; .i. cert-lir.
O’CL s. v. iomalltar; tre immaltar, durch?;
by means of?. IT.1v, 2, 517.

immaltoir Asg. id. f., tragbare Allarplatte?;
portable altar-stone?. s. Hermathena, xxi, 9.

immamainse Asg. d., gegenseitige Schérfe;
wmutual acrimony. Laws, 11, 362,

immamm s. 1. imm.

immamnas selr scharf, sehr grimmig; very
sharp, very fierce. SR. p.142; TT. 1, 621;
Mac Carthy, p. 200; Anecd. 11, 66, 72.

1. imman, immann (ummann, emman) (. -ain,
-ainn, Npl. immainn, immanna, immna .,
geistliches Lied; hymn; immainn (immna)
anmma, Tofenmesse; requiem. Vendryes,
p-147; Asc. 11, 91; Laws, v1, 472, 770; PH.
p. T61.

2. imman s. 1. imm,

imméan, imména s, (imm-)aig.

immanad, immdnaid s. (imm-)ana & (imm-)a-
nai.

(tabairt, torachtain) immanair edv. zustande
(bringen), wirklich (werden); (to bring) about,
(to come) to pass. TTr. p. 165 £ IT. 1v, 2,302,
1. 4042,

immanetar, immenetar, ‘'mangtar, ‘manetir,
*monetir adv. gegenseitig; mulually; gl
eturru (féin), Laws, v, 482; ¢f. Ase. 11, 75;
IT. 1, 621; O’Don. pp. 660, 664; RC. vi,169.

immanitir, "manetir fiberhavpt; after all. TBC.
p. 230, n. 7.

immann s. imman 1. imm.

immannaire (ummannaire) win Lrloubiis
bitten 2;  ashing leave?. Gwynn, Rule of
Tallaght, p. 94.

immanta s. (imm-)aig.

immar = amal & mar.

immarach (MSS. etiam immorach) DAsg. id.,
Rand?; border?; i. immel. O'CL; ef.
TRC. p.904, n. 2 & Lism. L. p. 28, 1, 939.

f-mmdrach s. barach.

immaraen (ammaraen) adv. gemeinschajtlich,
zusammen; jointly, logether. Laws, 11,42,
1. 17: TBC. p. 851, n. 1; TBC. (Str.), p. 93;
IT. 1v, 1, 149, 1. 5440; ¢f. mar aen 8. v. aen.

[immarba] Asg. id. n.? (Hogan, p.184), [n-
wahrheit?; falsehood?; .. brée. O'CL; ef.
IT. 1, 621; RC. xx,267, n.4; Archiv, 111,24;
O’Don. p. 664 s.v. iomarbadh; Metr. Dindsh.
v, 268.

immarbaes Asg. id., grofle Tollheit; great frenzy.
SR. p. 4, 1. 266,

immarbdg, immarbdig (immarbdid) G. -baga,
-béige (-bdide), Npl. -biga (-bida, -héide) f.,
Wetistreit, Wetthampf, Streit; Komparaliv;
condention, conlest, dispute; comparative (of
the adjective). IT. 1, 621; TBC. p. 997; ITS.
v, 5, 63; Keating’s History, p. 150; Eriu,
VIO, p. VI.

immarbais, immarbas s. (imm-)roimdethar.

immarea, immarcach, immarcaid, immarcaig
= immforerach & immforeraid.

immarchoir m., Triger; carrier. ITS. xxV,
124, §8.

immarchruas ., grofie Strenge; greal vigor.
ITS. x, 38,

immarchuirid frigé (herum), befordert; wirft
sieh herum: Dielel an?; carries (about),
conweys; casts himself about; males an offer?;
abstr. immarchor (7. -chuir n. m. + Aufirag;
erramd; 1. merugud. O°CL. & Metr. Dindsh.
1v, 391; .i. unfairt. 0°CL; .i. immert. O'Don.
p. 666; .i. brée. 0’Dav. 1082; ¢f. IT. 1, 621;
TBC, (8tr.), p.52; TBC, p.999; Tdin; Laws,
v1, 473; Hogan, p.162; PH. p. 761; TSh.

immarchuirthid, immarchoirthid Npl. -de .,
Triger; Fihrmanws — beaver;  ferryman.
Lism. L. p.4; IT. 1,621 & 1v, 2, 312,

immarcra, immarcrach, immarcradach, im-
marcraid, immarcraide s immforcrach,
immforcradach & immforeraid.

[immardach]? Npl, immardaig (MSS. immor-;
leg. immfor-?) 2 IT.1v, 2, 18, 1. 235.

1. immardd sehr hoch; very high; subst. Asg.

id,, Hihe, Hohepunkt; height, sunimit.
TTr. p. 4; De Contemptu, p.248; Dindsh.
p. 66.

2. immardd Verschiedenheit 2;  disparily ?.

Laws, v, 242, 1.9.

immarddal — immiorddal.

(ciato-)immargaet (Laws, 1, 150) 5. ceta- &
vo-proet. pass. von, of (imm-)goin.

immérgain (Asg.) Rand?; border?. TBC. p.904,
n. 2.

immargal G. -gaile f., Streit, Zwist; strife,
discord. 1T. 1,621, 11, 524, 526 & 1v, 2,
517; Téin; Aneed. v, 3; Triads, p. 28.

(do-)immargg praes. wnd. I sg. s, (do-)immairgg.

immarggaide — immairggide,

immargd, immargau Asg. -gé, -gau, -gai .7,
(grofe) Liige; (big) lie. SR. p.42; Hogan,
p. 133; ITS. v, 30 & x11, 112; Mac Carthy,
p. 170; Metr. Dindsh. 1v, 356.

immargu = immurgu.
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immarguin Dsg. id., gegenseitiger Kampfs
mutual fight. Fianaigecht, p. 12

immarmas, immarmasa s. (imm-)roimdethar.

(do-)immarna ro-pract. s. (do-)immnai.

(do-)immarr fui. I sg. & (do-)immairgg.

immarrdn = immforrdn.

immarsaid sehr alt; very old. TT. 1v, 2, 322
& Metr. Dindsh. 1, 158,

immarscdil = immrascéil.

immarslaide f., gegenseitiges Schlagen; mutual
striking. MI. 16 b7.

(do-)immart praet. s. (do-)immairgg.

1. immas, imbas G. -ais ., Dichiergabe:
poetieal gerqus; immas for-osna(i), Weis-
sagungsqabe, ein Zavber; Name eines Me-
trums; gift of prophecy, a magic; name of
a mefer. ZCP. x1x, 163, 164; Metr. Dindsh.
v, 267; 1IT. 111, 1, 102,

2. [immas], imbas eine Art des HKindbeli-
Todes?; a species of death in child-birth?;
A. nem-chuimgge. O’Mule. 713; cf. ZCP.
XV, 366, n. 3.

immasech, 'masech adv. der Reihe nach, ab-
weehselnd; in turn, allernately. SR. pp. 83,
142; PH. p.768; TBC. p. 786, n.3; IT. 1,
621 & 1v, 2, 150; ITS. xu, 66.

immastad (immnastad), immiastad DA4sg. id.,
Zuritckhalten, Einschrimken; fest machen?;
holding back, restravning; wmaking fast?.
IT. v, 2, 5618; Togail na Tebe, p. 148;
Metr. Dindsh. 1, 212, 278,

immat = 1. imm & immed.

immathchor #., gegenseitige Rilckgabe?; mu-
tual restitution?. Aneed. 11, 27, 1. 10.

immathlam sehr geschicki, sehr behende; very
dexterous, very nomble. SR. p. 142; TBC.
p. 263; Metr. Dindsh. 1v, 30,

immatt s. 1. imm.

(-)immeai, immecaise, immeaisen, immecaisiu
8. (imm-)aicce.

immecaisnech, immchaisnech (MSS. -cisnech,
-chisnech) betrachiend, wachsam; contem-
plative, watchiul. O0'Dav. 1111, 1528;
ZCP, xvu, 65, 66.

immeasta, immeesta s. (imm-)aicee.

immchachad .i. féchain, O’CL.

immehael sehr schinal; very wnarrow.
p. 741 & TSh.

(-)immchaemras praet. puass. s. (imm-)comaire.

(-)immghal ro(= com)-praes. subj. s. (imm-)fen,

immchainid fadeli (sehv); censures (greaily);
abstr. immchdined G. & Npl. -chdinte m.

TBC.

-+ (gegenscitiges) Klagen, Zanken; (madual)

complaining, dispuling. Wh.20b10; PH.

p.758; Togail na Tebe, p.385; 1TS. xi, 142;

RC. x1x, 144; Metr. Dindsh. 111, 24.
immchaisiu s. (imm-)aicce.

immchalmma sehr tapfer; very brave. Mac
Carthy, p. 178.

immehar s. (imm-)cuirethar.

1. immehas sehr kraus; very curly. TBC, p. 741,
2. immehas (MS. -chos) Umbherstreifeng;
roaming?. Metr. Dindsh. 11, 454, 1. 58.
immchasait, immchasalte 5. (imm-)cosaite.

immechasaitech = immchoséitech.

immchasal Npl. -chasail (MS. -chosail),
2 (von Tieren gesagt); 7 (said of anvmals).
Mao Conglinne, p. 85 & Kriu, 1v, 124.

immehéil 2 Hriu, vi, 149.

immehéimmnigid = (imm-)eing.

immchéin s. immchian.

1. immchéine Dsg. id. f., grofie Enifernung
oder lange Zeitdauer; great distance or long
period of time. Laws, vi,475; TTr. p. 49;
Plummer, Lives, 1, 231.

2. immchéine s. immchian,

(do-)immchella, (-)timmchella, timmchellaid,
timmehillid, timmchellaigid geht ringsumn,
wmgibt, wmkreist; goes arovmd, swrrounds,
encireles;  abstr. timmehell, timmchellad,
timmehellugud .3 ar timmchell, ringsum?,
auf gleiche Weise?; all round?, in the same
way?. Laws, vi, T18; (i, a) timmchell,
wm ... herwm, wmgebend; wn Beaug auf;
around, encireling; n regard to. Laws,
vr, 718; PH. p. 821; Ped. 11, 483; IT. 1, 824;
TBC. p. 1057; Hib, Min. p. 96; Kriu, 11, 153;
Togail na Tebe, p. 422; TSh.

immchellacht Asg. id. f., Umstrickung?; ensna-
rement?. Thes. Pal. 11, 357,

immechenda, immchenna doppelkipfig; double-
headed; gl. anceps. Sg. 14b3; ¢f. 1T. 1, 622.

immechenn Doppelkopj?; double head?. SR.
.17, 1, 1130,

[immecherdd] Dpl. -cherddaib, kunstuolle Ver-
zierung?; artistic ornamendation?, 1T, 11, 1,
238.

[immehialda], immchialla sekr werniinftig;
very sensible. Mac Conglinne, p. 97.

immehian compar. -chéine, sehr fern, sehr eni-
ferni; sekr long, allzu lang; very far, very
remote; very lomg, overlong; subst. Dsg.
-chéin, -chian, grofle Enlfernung oder lange
Zeitdauer; great distance or long period of
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time; i n-immechéin (immchian), weit weg;
far away. Tmr.Br.1,94; Laws, vi, 475;
IT. v, 2, 516; Irish Abridgment, p. 78;
TSh.

immechianugud (MS. imchinuga) grofle Ent-
fernung; great distance. Laws, 1, 100, 1. 20.

immehimm, (-)immching, immchifgid s. (imm-)
cing,

immehirad .i. imm[fjrisin. 17T, m, 1, 276.

immchlaechlad, immchlaechlaigid,immchlaech-
l6d, immechlaechmad, immechlaemehiad,
(-)immehlai s. (imm-)elad,

[(eon-)immechlal, (ol)], (-)caem({m)chlai, caem-
chlaid, claemchlaid, claechiaid, claechmaid
trans. et intrans., weehself, tauscht aus,
vertauscht; changes, exchanges, barters; absir.
caem(m)chléud (-16d, -lGd), claemehldd
(-lad), claechléd (-Iad), elaechmdd (-mid) G,
-6da, -6ide (-6id, claemchlama) m. Ped.
11, 404 ; Laws, vi, 117, 140; Dire, pp. 49—
52; IT.1,436; Contr. pp. xxvim, 416, 474;
TTr. p. 21; TBC. pp. 935, 939, 940; PH.
p- 687.

[(imm-)immehlal, (ol)] ro-praet. pass. (imm-)-
raemmchlad, wechselt, verdndert; changes.
Laws, 1,262, 1. 26,

immchlaidbed, immchlaidmed . -bid, mit
Schwertern gegeneinander kimpfen; fighting
matually with swords; .i. bualad no eomrac
re claidmib. O'CL; ¢f. IT. 1v, 2, 516, 517.

immechlaise 7. ZCP. xx, 164.

immchloithech (leg. -chlaithech?)
lich?; changeful?. SR. p.1, L 14.

immehliud s. (imm-)eclai.

[immechobair] Dsg. id., grofie Hilfe;
assistance. SR. p. 66, 1. 4556,

immchoimét, immechoiméta s. (imm-)comai.

immchoimmse sehr stark; very strong. IT.
v, 2, 517.

(=)immehoir (Laws, 1,174 & 1v,72; O’Dav.
1493) = (-)immchae, 70(= com)-praes. subj.
8. (imm-)fen,

(=)immehomaire, immehomaircid s. (imm-)co-
maire,

immchomaircech jfragend; gquestioming. IT.
1v, 2, 617.

immehomairsnech adv. inn immchomairsnech
gl. interroganter. ML 78b16; adj. fragend;
questioning; subst. Npl. -snig, Fragewort;
wnterrogative particle (pronoun). Sg.30a13
& 203a19; Aur. Ee. p. 195.

immechomare s. (imm-)jcomaire,

verinder-

great

(do-)immechomarr, (do-)immehomart ro{ = com)-
praes. subj. & ro(= com)-praet. act. & pass.
s. (do-)immairgg.

immchombualad Dsg. id. m., Aufeinanderhaien;
mutual smiting. Togail na Tebe, p. 198,
1. 3074.

immchommailt Dsg. 4d., Aneinanderreiben;
rubbing {ogether. TBC. p.997; IT. 11, 1, 28
& 1v, 2, 346.

immchommairggech sehr geschiiizt; much pro-
tected. TTr. p. 51, 1. 2092,

immchommairt (leg. -chomart?) Aufeinander-
schlagen; muiual smiting. TTr. p. 49,
1. 1998,

immchommas DAsg. id., (wmjassende) Bemes-
sung; Filigheit, Ausiibung, Kontrolle; (com-
prehensive) estimation; power, ability, exer-
cise, condrol; fo (fri, 1, a) immchommas, im
Verhiiltnis zu, gemédf; in proportion to,
according fo. Laws, v1,476; Eriu, v, 152,
164 & xi1, 26; TBC. p. 367.

immchomnart .i. laitir. O’CL

immchomrae, immchomraic s. (imm-)comraic.

immchomthuairggne, immchomthuarggan s.
(imm-)comthuairgg.

immchongbdil Zusammenhalien; holding to-
gether.  Bergin, Dictionary, col. 140.

immchofignam (inchongnam) gegenseitige Hilfe:
mutual aid. Laws, 1,228, 1. 17 & Wh. 5d5.

immchosail s. immchasal.

immchosait, immchosalte s. (imm-)cosaite.

immchosnam DAsg. dd. m., Wettstreit, (gegen-
seitiges) Erstreben; Verleidigen gegen (= ar);
(mutual) conlention, (mutual) striving; de-
fending against (= ar); .. coimthenigmdil.
O’Dav. 188; ¢f. 1T.1,623; Laws, vi, 476;
TBC. p. 997; Togail na Tebe, p. 385; TSh.

[immechosditech], immchosaitech, immcha-
saltech Zwielracht anstiftend, streitsiichiig;
promoting discord, quarrelsome; subst. Vsg.
-tig m., Unheilstifler, Stredisiichtiger; mischief-
maker, quarrelsome person. PH, p, 758; IT.
1v, 1, 61; De Contemptu, p. 57.

immchredbaid? wmsiricki?; enfwines?. TBC.
p.325, n. 11 & p. 997.

immchres selir eng; very narrow. SR. p. 142,

immehrd G. -chrii, Blutvergiefien?; bloodshed#.
Metr. Dindsh. 111, 286.

(-Jimmehuat 7o(= com)-pracs. subj. 3pl s
(imm- )fen.

immehubaid Gsg.f.-chuibde,retmend, zusammen-
stimmend; (sehr) passend, (sehr) geeignet,
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(sehr) giinstigs rhyming, harmowious; (very)
suitable, (very) proper, (very) favorable.
Aur. Ee. p. 219; PH. p. 768; 1T. 1, 623; Vis.
Tondale, p. 151; ITS. x1v, 170 & xxv, 376;
TSh.

immehuibde DAsg. id., Uberesnstimmung,
Einklang; harmony. Trip. 11, 652.

immchuibdes nt., Einklang; harmony; gl. ar-
moniam. IT. 1, 623.

(-)immehuirethar, immchuirid = (imm-)euire-
thar.

immchumachtach sehr méchlig; very smighty.
IT. 1, 623.

immchumad (Gpl.?), mit groflen Iimmer-
nissen?; of great griefs?. Eriu, 1v, 94,

immchumang (immchumaing), immchumac
(sehr) eng, (sehr) eingeschriimkt; (very) narrow,
(very) confined; subst. D Asg. id., Enge, enge
Binsperrung, Blockade; narrowness, close
confinement, blockade. SR. p. 6; TBC.
p.71; IT.1v, 2, 517; Togail na Tebe,
p. 46; ITS. x11, 186.

immechumare s. (imm-)comaire.

immchumddach Dsg. 1d., gegenseitiges Schindic-
Teen; mutual adorming. 1T, 1, 1, 29 & 2, 27.

immchummair sehr kurz; very brief. TTr.
P 23, 1. 923.

immehutail lanamna .i.
Laws, 1, 52, 1. 4.

1. immda (ummda. Aur. Ee. p. 234) adv. inn
immdu, compar, immdu, reichlich, zahireich,
viel; lang, langweilig; abundant, numerous,
many; long, ledious; i. fata. ZCP.v,492;
¢f. Asc. 1, 92, 93; IT. 1,623; PH. p.760;
Vis. Tondale, p.151; Tecosca Cormaic,
p. 60,

2. immda G. -da, -dad, -daide (-daige), Dsg.
-dai (-da), -daid (-daig) f., Ruhelager, Beti;
couch, bed. Asc. 1, 90, 91; Laws, v, 477;
IT. 1, 617; Togail na Tebe, p. 385; Death-
Tales, p. 40,

3. immda Du. Gpl. -da, -dad, Du. Dpl. -dadaib,
Selvulterblatt?; shoulder-blade?; . slinnén.
0'CL; i les. Br.D.D. §97; ¢f. IT. 1, 617;
TBC. p. 790, n, §; Aneed. 111, 50.

imm-daig s. 1. dg.

(do-)immdaige(dar) est seichlich worhanden;
abounds. Pokomy, p. 63,

immadaigid(ir), (-)immdaige(dar) mach{ reichlich
oder zahlreich, vermehrl; st veichlich wvoi-
handen; makes abundani or wumerous,
inereases, multiplies; abounds; abstr. imm-

coibche do mnai.

Hessens Ir, Lexikon, Bd.IL.

dugud G. -daigthe . - Adjektivum in
.ach; adjective in -ach. Eriu, vi, p.1v;
¢f. Ase. 11, 93; Hib. Min. p.32; ITS. xxv,
376; TTr. p. 17.

immdaingen sehr fesi, sehr stark; very firm,
very strong. TT.1v,2, 617; Aur. He. p.260;
Mesca Ulad, p. 40.

(-)immde (MS. -imge. Laws, 1v, 136) praes.
subj. ¢ (imm-)dich,

immdébas (ITS. xxi1, 154) = immdégas, fuf.
rel. & (imm-)tét.

immdéchsain, immdéicse, immdéicsen, imm-
délesiu s. (imm-)déice.

immdecht, immdechta s. (imm-)tét.

immdegail, immdegal, immdegla, immdeglaid
s. (imm-)dich.

immdeiligid unterscheidet; distinguishes. Aur.
Ee. p. 74, 1.996.

1. [immdel] Dsg. immdel (MS. -deol), Lin-
fassung?; binding?. TT.mm, 1,238, L 102.

2. immdel (Asg.; leg. immdell?) 2. SR. p.42,
1. 2881.

immdellaid, immdillid bereitet 2u; prepares;
abstr. immdell Asg. -dell, -dill + Hinterlist?,
Arglist?; artifice?, guile?; i. celgg. O'CL;
A. éim-ddil in-sin eiter coire acas dabaig.
Cormac, 778 & O'Mule. 740; .. fled. O°CL;
¢f. Briu, 11, 182; Hom. Leg. p. 109; Laws,
v, 310; ZCP. xvi, 153; Mulchrone, Cai-
thréim Cellaig, p. 22.

immdenach adj.?. LU. p. 281, 1. 9334.

(-)immdénai, immdénam, immdénmas. (imm-)-
dénai.

immdénmach verziert; adorned. TTr. p. 165
& ITS. vi, 26.

immderach = immdirech.

immdere = immthere.

immdergg lochrot; deep red. TTr. p. 42,1, 1689;
A. aithfer. Metr.; briathar immdergg, ein
Wort, das erviten macht; a word cousing &
blush. Archiv, 11, 300; crich immdergg,
feindliches Gebiet?; hoshile territory?. Laws,
vi, 477 & ZCP, 1v, 232.

(-)immdergga, immderggad,
immderggtha s. (imm-)dergga.

[immdérnam] Asg. id., Beldimmerung; distress; | i
i. cengal. Laws, v, 498 & 0'Dav. 719, 1133. ug’:’f&iﬁ:

immdibarggad, immdibracad, immdibarggan @. L“?"‘"‘" AL
-bairggthe, -braicthe, gegenseitiges Bewerfen; g
mutual casting. Fled Br. § 82; TBC. pp. 997,
998; 1T, 1v, 2, 517.

immdibatta s (imm-)dibdai.

immderggaid,
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immdibe, (-)immdiben, immdibid s (imm-)-
diben.

[(do-)immdiben], (-)timmdiben, timmdibid
schneidet (ringsum) ab; FKiral, verkleinert;
culs off (around); euriails, diminishes; abstr.
timmdlbe Asg. 2d., gl. icorisis. Medical Glos-
saries, C.126; ¢f. Ped. 11, 462; Laws, v1,718;
1T. 1, 824; O’Dav. 1538; Eriu, 11, 134,

(=)immdich = (imm-)dich.

(=)immdidna, immdidnad s. (imm-)didna.

immdigid = (imm-)dich & (imm-)tét.

immdil sehr lieh; very dear. SR. p. 70, 1. 4802.

immdiles Deiderseitig zugehirig; beiderseilig
verfallen; mulually belonging to; mutually
forfedted. ZCP. xv, 325, 326.

immdillid = immdellaid.

immdilmain ganz uneingeschrimki, ganz un-
bedriickt; wholly wnrestricled, completely
unoppressed. Monastery of Tallaght,
p. 155, 1.4 & Eriu, 1m, 207.

immdilse . 4d., beiderseitige Zugehimigheit;
gegenseitiges  Verfallensein; — mutual pos-
session; mutual forfeiture. ZOP. xv, 326 &
Eriu, vim, 175,

immdirech, immderach ., (gegenseitiges) Ent-
bidfien; (mutual) stripping. Téin & IT. 1, 2,
208.

immdis (sehr) schwach; (very) weak. Thes. Pal.
11, 203.

immdiscir sehr wild, sehr heftig; very fierce,
very impetuous. IT. 1v, 1, 410; TBC. p. 998;
Betha Colaim Chille, p. 382.

immdisin .i, éim-déchsain. O’Dav. 1111.

immdite, immditen, immditiu s. (imm-)dim,

[immdiupart] Asg. -pairt [., (gegenseitiges)
Ubervorteilen; (mutual) defrauding. Laws,
v1, 478 & RC. xur, 121.

Immdliith (sehr) dicht; (very) compaet, (very)
close. TTr. p. 1656 & IT. 1v, 2, 517.

immdoilig, immduilig sehr schuwderiy; n einer
selr schwierigen Lage befindlich?; very diffi-
cult; placed i a very difficuli position?.
Metr. Dindsh. 111, 340 £ TBC. p. 163, n. 8.

immdomain sehr tief: very deep; subst. Dpl.
-doimnib, duflerste Tiefe; utmosi depth.
Togail na Tebe, p. 386; TBC. p.998; IT.
1w, 2, B17; 1ITS. vir, 45.

immdoraid (Asg.), (grofie) Schwierigheit?; (great)
difficulty?. 1T. 1, 277, 310.

immdoras (7. -dorais, Npl. -doirse n. ., L'lir-
rahkmen, Torumfassung; door-frame, frame

of a gale; .i. fordoras. O’CL; ¢f. 1T. 1, 624,

11, 1, 68 & 1v, 2, 517; Hogan, p. 164; TBC,.
p- 998; Dottin, 11, 212.

immdorcha sehr dunkel; very dark. 1T.1v, 2,
517; Mac Conglinne, p. 15: Togail na Tebe,
p. 18,

immdorn Dpl. -dornaib, -duirnib, Sehwertgriff;
Wit of a sword. ZCP. xix, 333, 334, n. I;
IT. 1, 624 & 111, 2, 530; TBC. p. 998.

immdorn-chor Dpl. -choraib, Schwerigrif{?;
hilt of @ sword?. TBC. p. 998.

immdortad Asg. ., grofies Vergiefien; greai
shedding, RO, xx11, 312, n. 6.

immdrong ¢, -druinge, Gedringe; crowd, throng;
A, immtharraing, O'CL; ¢f. TBC. p. 715 &
A S 6

immdruine Dsg. id., grofle Geschicklichleit?;
great skill?. SR. p.9, L. 5686.

immdu 5. 1. imm & 1. immda.

immdub ganz schwarz; endirely black. IT.
1, 624,

immdugud s. immdaigid(ir).

immduibe Asg. id., Unelre?; dishonar?, Metr.
Dindsh. 1v, 322; ¢f. immdub.

immduilig = immdoilig.

immdinad Dsg. id., Umschliefen; enclosing.
Cormac, 1059,

imme s. 1. 2. imm & (imm-)fen.

immecal sehr furchisam, sehr dngstlich; very
fearful, very tmorous. TT.1,624; Tdin;
PH. p.759; Vis. Tondale, p. 100.

immechtar G. -tair, Dpl. -traib n, m., das
Auferste, das Aupere; extvemity, the oud-
side; A, foircenn.  O'Dav. 1085; cuing
immechtar, das duflere Joch?; the outer
yoke?. TTS. xm, 170, 171; ¢f. Ase. 11, 68;
IT. 1, 624 & 111, 549; O'Mule, 226.

immechtrach compar. -trachu, duflerer, aufer-
halb befindlich, duflerster; outer, external,
extreme, fingl; cuing immechtrach, das
dufiere Joch?; the outer yoke?. IT. 1v, 1, 164;
¢f. Age. 11, 69; PH. p. 759; 1T.1v,2, 517.

immechtraid, immechtraig ., .i. dam immil
na seisrige. O’CL; ¢f, Fél p. 72.

immecla D Asy. -eclai [, (grofie) Furehi; (great)
fear. IT, 1, 624; PH. p, 759; ZOP. x1v, 250;
1T8. v, 132.

immeclach (sefir) furchisam, (sehr) dngstlich;
(very) fearful, (very) timorous. SR. p.70;
TBC. p.7; Togail na Tebe, p.40; IT.
1v, 2, 517; Vis. Tondale, p. 99.

immeclaigid fiirchiel (sehr); fears (greatly);

abstr. immeclugud Dsg. id. m. + Erschrecken;




immecra — immfochraice. 19

terrifying. PH. p. 759; Trip. i, 652; Betha
Colaim Chille, p. 48,

immecra = immfecra, s, (imm-)frecair.

immed, immad, immat (ummat) €. immid,
immaid, immait #. m., (groffe) Menge, Fiille,
Vielheit; (great) quantity, abundance, multi-
tude. Ase. 11, 92; FAL p. 388; Laws, v1, 471,
474; IT. 1, 616; PH. p. 760; TSh.

immedain — immfedain, s (imm-)feid.

immegail — immdegail, s. (imm-)dich.

immeirge — immirge,

imméite s aimméit.

immel, immell . immil(l), Npl. immle, Dpi.
immlib 7.2 (Hogan, p. 155) ., Rand,
Kante; border, edge. Tél. p. 338; Laws,
v, 479; IT. 1, 616, 617; TBC. p. 997; Togail
na Tebe, p.385; TSh,

immelach, immellach (MS. etiwn -élach) G.
-aig, Npl. -aig, -aige, Umfassung; enclosure.
TBC. p. 998; Togail na Tebe, p. 264; RC.
xx11, 304; Fél. p. 48.

immel-ban weifrandig; white-hordered. Mac
Carthy, p. 164.

[immel - blaith], immell-bldith glattrandiy;
smooth-bordered. 1ITS. x, 202.

immel-bordd, immell-bordd Dpl. -borddaib .,
Rand, Kanle; border, edge. TT.1v, 2, 518,
517 & Togail na Tebe, p. 386.

immel-chain schinrandig; prettily bordered, TT.
1v, 2, 366.

immel-chrich Dpl. -chrichaib, Rand, dufere
Grenze; border, outskirt. TTr. p. 32.

[immel-chrin], immell-chrin i morschem
Rande; having a decayed border, TT. 1v, 2, 38.

immel-glas griinrandig; green-bordered. Mac
Carthy, p. 192.

immellg — immalle.

[immel - lethan], immeli - lethan breitrandiq;
broad-hordered, TTS. X, 202,

immel-mér Fingerspitze; finger-tip.  Syllabic

; Poetry, p. 123,

immenetar — immanetar,

immenn 5. 2, imm,

(do-)immerchell — (do-)immairchell, ro-praet.
8. (do-)immehells,

(=)immerr praes. ind. pass, s. (imm-)beir.

immert, immerta s. (imm-)beir.

immesarggain, immesarggan . {imm- Jesairgg.

immeshbaid Asg. id., (grofier) Mangel; (great)
deficiency. SR. p.72, 1. 4966,

imméscaid sehr schnell; very quick, Fianaigecht,
p. 88 & ITS. 1, 54,

immesldn sehr wnwokl; very wnwell, TT.

v, 1, 200. !
(-)immet = (-)jimmfet, praes. nd. 3pl. s
(imm- )fen. !
immetarlam (v. I. immétromm) adj. 2. TBC.
p- 119, n. 10.

immétromm sehr leicht; very light. IT.1v, 2,
518 & Mesca Ulad, p. 30.

[immétrommal), immétruimme Dpl. -trommaib,
(grofe) Leichtheit?, (grofe) Letchtigheit?;
(great) lghtness?. TTr. p. 42, L 1710 &
Mesca Ulad, p. 30.

immétrommugud Dsg. id, m., (grofie) Erleich-
lerung; (great) allevietion. TBO. p. 427,
1. 2956.

immettia Asq. -lai f., (grofie) Beliimmernis?;
(great) affliction?. 1T. 1,2, 107.

immfacas — immacas. ‘

immfaebair (MSS. etiant -bar) zweischneidig,
unfest; double-edged, unstable, Laws, vi, 479;
Dire, pp. 81, 82; RC. xxi11, 186; LL. 189b9.

immiaebar Npl. -facbair, Dpl. -facbraib, zwei-
sehneidige Klinge; Reehtswidrigheit; double-
cdged blades illegality; 1. indlige[d]. Duil
Droma Ceta, p.169; cf. IT. 1, 2, 535.

immiaebrach sehr schaifZ; very sharp . Anecd.
1, 72, 73.

immfaebrad (Asg.)2  Anecd. 1, 74.

immfaicse, immfaicsigid, immfaicsiu s im-
macas, immaicse, immaicsigid & 1. im-
maiosiu,

immfaire = 2. immaire.

immfaisnéis — immaimméis.

immfalach = immfolach.

immfalach ringswim geschiitat;
around, 1T8. x, 202.

immiann (ammfann) sehr schwach; very weal:;
subst. Apl. fanna, sehir schwacher Menschs
very weal person. Fél, p. 255 & Lism. L.
p. 145.

immfarcradach — immioreradach.

immfarmmat — immformmat.

immtartail selir michtig?; very mighty?. Metr.
Dindsh. 1v, 300.

immfastad = immastad.

immfedain, immfedan, immfedna, immfegna
8. (imm-)feid.

immiochaid s. (imm-)fuich.

immiochraib Dsg. id., grofie Niike; great proai-
mity. IT.1v, 2, 518,

immiochraice Dpl. -fochraiccib, grofe Beloh-
nung; great reward. Mac Carthy, p. 42.
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20 [immfodail] — immfurail.

[immfodail] ¢ -fodla, -fogla, (gegenseitige) Tei-
lung; (mutual) division. Laws, 1v, 144, 1. 10.

immfodnam s. (imm-)fognai.

immiogbaidetu Asg. -taid, gegenscitiges An-
nehmen?; muival acceptance?. Wh. 9d16,
18; ¢f. Asc. m, 451,

(-)immfognai, immfognam, Immfognama s.
(imm- )fognai.

(-)immfoich, Immfoiched,
(imm-)fuich.

immioilngid, immfeiligide s. (imm-)foligai.

immiolach, immfalach 4sg. id. n. m., sich ver-
bergen, Hiille; hading, cover. TBC. p. 259;
Téin; Trip. 1, p. 3xx1x; ZCP. xx, 162,

immfolang, immfolngaid s. (imm-)folngai.

1. immfolngaide adp, inn immfolngaidid, wirk-
sam; effective. ML 17ab, 27d14, 55b1.

2. immioligaide 5. (imm-)folagai.

(lucht an) immforaid 'mgebung?; vieinity 2.
Lism. L. p. 126, 1. 4228; ef. arrad 7.

immfordil, immfurdil (immurdil) Uberschu/f,
ehr; surplus, more; Ji. immarcaid. O'Cl.;
cf. RC. xvi, 49 & Laws, 1, 60.

[immfordin], immordin gewaltsames Treiben?;
foreible driving?. Laws, 1, 122, 1. 12,

immforcrach, immarerach, immarcach iiber-
miifig, diberreichlich; anwmafend?; excessive,
superabundant; arrogant?; subst. Dpl. -cra-
chaib, Ubermaf, mehr; excess, more, 1T, 1v, 2,
518; Plummer, Lives, 1, 192; ITS. 1, 242,
v, 66 & xxv, 377; Kriu, x, 153; De Con-
temptu, p. 248.

iimmforcradach, immfarcradach, immarcra-
dach dibermifiig; excessive. Plummer,
Lives, 1, 57; IT. 1v, 2, 518; PH. p. 256.

immforcraid, immarcraid, immarcaid (immar-
caig, immarcra, immarca) (7, -erada, -craide,
-cra f., Ubermaf, Uberschufl, Uberflufi;
excess, superabundance, superfluity; di (do,
d’) immiorcraid, diberschiissig: in Uberlegen-
heit iiber, zum Nachleil von; in excess, exclra;
i superiovity o, to the disadvaniage of.
ITS. xxur, 206, 207; PH. p.758; Laws,
v1, 480; TTr. p. 165; TT. 1v, 2, 518; De Con-
temptu, p. 248; TSh.

immiorddal (immarddal) Asg. id., (grofier) Lor-
tum?; (great) error?. SR. p. 142,

immforggab, immforggam Dsg. id., gegenseitiges
Stoflen; mutual thrusting. LU, 16a40 &
TBC. (Str.), p. 6.

(=)immiorlaifiged (Ml. 69d4; leg. imm-forlain-

ged?) ro-pract. pass. s. (imm-)folngai.

immfoicheda s.

immioriann (immorlann, ammforiann; 3S.
anm-) Uberwiiltigen?; overwhelming?. 0’Don,
p- 664 & Lism.L. p. 384.

immformmat (immfarmmat, immermmat) 6.
-mmait n.? (Hogan p. 138), (gegenseitige oder
grofie) Eifersucht; (mutual or great) jealovsy.
IT.1,121; ZOP. xiv,214; TBC. p.395;
Togail na Tebe, p. 14.

immforrach (grofier) Streit?; (great) dispute?.
Z(CP. 1, 4086.

immforrdn (immorrdn, immarrdn, ammforrén,
ammarran) G. -4in, Dsg. -dn, -4in m. f.,
(grofie) Heftigheit, Kampf, Anfall; Elend,
Unglitek; Komparativ; (great) violence, con-
test, onslaught; distress, misfortunc; com-
parative degree; .. cathugud. O'Cl; ..
comprdit. O°CL; ¢f. R€. xxiv, 186 &
x11v, 182; ZOP. 1, 232; TSh.

immfortacht G. -ta, gegenseitige Hilfe; mutual
assistance. Krin, vi, 149 & IT. 11, 1, 198.

immiota (sehr) lang; (very) long. ZCP. xx, 181,

immirecra, immfrecrai s. (imm-)frecair.

immiresain, immiresan, Iimmfresana, imm-
fresna, immiresnaigid s. (imm-)fresna.

[immfresnach], immresnach, immrisnech sireii-
siichtig, zinkisch; quarrelsome, dispufaiious;
subst. V. -naig m., Streitstichtiger; quarrel-
some person. PH. p.762; SBR. p. 46; Vis,
Tondale, p. 111; Lism. L. p. xL.

[immiresnaid], immresnaid ., Streifsiichtiger;
quarrelsome person. Tecosea Cormaie, p. 60.

immirich .i. tuirsech. ZCP. v, 487, n.29.

immirisne s, (imm-)fresna.

immfuar, immfuarad = immuar & immuarad.,

(-)immfuich = (imm-)fuich.

immfulgell G. -gill, Prozef; lawsuil.
p. 34.

immiuiling 5. (imm-)folngai.

immfuilned (immuilned, immuilled) Ausdeh-
aung, Vergriferung; extension, augmen-
tation. Laws, 11, 44; ¢f. 0'Dav. 955.

immfuilngid s. (imm-)folngai.

immiuinid kocht; coolks; abstr. immfuine (im-
maine) Asg. id. ZCP. 1,433 & 111, 234; Trom-
démh Guaire, p. 52; Bruehstiicke, p. 71.

immfuirech Dsg. id. m., (langes) Aufhalten,
(langes) Verzogern; (long) delaying, (long)
proevastinating. TBC. p. 998; IT. 1v, 2, 518;
St. Moling, p. 65.

immfuirmid fitht aus?; performs?. Briu, 1,114,

immfulaifig, immfulang e (imm-)foligai.

immfurdil = immfordil.

Dire,
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immgabad . -gdbaid, grofle Gefahr?; great
danger?. Eriu, 117, 14; Fianaigecht, pp. 64,
82; Betha Colaim Chille, p.356.

immgabail, immgabél s. (imm-)gaib.

(do-)immgair, (-)timmgair, timmgairid, timm-
garaid verlangt (zuriick), forderi 2uviick;
vequests (back), reclaims; abstr. timmgaire
d. iarraid. Metr. & O°CL; ¢f. Ped. 11, 535;
Laws, wvi, 718, T719; ZCP. xvim, 322;
Bezz. B, x1x, 114.

immgairit sehr kurz; very short. IT. 1v, 2, 308,
1. 4100,

immgann (sehr) beengl 2, (sehr) karg?; (very)
confined 2, (very) niggardly?. SR. p. 142;
IT, v, 1, 197, 1. 7082; Eriu, v, 102; Metr.
Dindsh, 1, 244, 248.

immuarb sehr rauk; very rough. IT. 1v, 2, 204,
1. 2657.

immgargg selir grimmig; very fierce. Kriu,
11, 194.

(do-)immagart pract. s. (do-)immgair.

(-)immge (Laws, 1v, 136) = (-)immde, pracs.
subj. s. (imm-)dich.

immgéir schr scharf; very sharp. TT.1, 625.

immgéire Dsg. id., grofie Sehirfe; qreat sharp-
ness. IT. 1, 625,

immagel selir weifl, sehr schén; very white, very
fair. Metr. Dindsh. 115, 30 & SR. p. 142.

immgellad sich verbiirgen?; pledging oneself?.
Triads, p. 12, §101.

immgén 2. Hogan, p. 36, §§ 26, 27; ¢f. imm-
chian ?,

(-)immgéna, (-)immgénai = (imm-)dénai.

immgerr sehr kurz; very shorf. Plummer,
Lives, 1,838; IT. 1v,1,410; Mesca Ulad,
P. 40,

(imm-)immggaib, (-)immggaib, (-)immggeib
:uermeidef, weicht aws: avoids, shuns; gerund.
immggabthai, abstr. immggabdl, immgga-
bdil . -bila f. Ped. 1r, 531; Laws, vi, 481;

AT, 1, 625; TBC. p. 998; PH. p. 759.

immgid = (imm-)jtét,

immaglaicee (lg. immglaice?) Handvoll; hand-

fuly i. lén duim, O'Day. 1124; ¢f. Laws,
vi, 481.

immglan sehr rein; viry pure. SR. p. 95;
Mac Carthy, p. 156; Metr. Dindsh.
1V, 264,

immgleitin 7., (wechselseitiger) Streit; (mutual)
eonflict, Metr, Dindsh. 1, 314,

[immglea] Asg. -gliaid, wechselseitiger Kampfs
iulual fight. TBC. p. 819,

immgleod (leg. -glédd?) Asg. id., Verwirk-
lichung?; realization?. Laws, nr, 132,

immglice sehr klwg; very eunning. IT. 11, 2,
16, 96.

immglinne 2. ZCOP. x11, 364 & O'Don. p. 661.

immgluaisecht grofie Bewegung, Einfall; great
inovement, inroad. ZCP. 1, 433.

immgain, immgona s. (imm-)guin.

immgonach ringsum schlagend; striking rownd
about. Tecosca Cormaie, p. 26, n. 6.

immgonaid m., Schlagender; striker. Tecosca
Cormaie, p. 60.

immgrés (MS. -grésa) viele Gnade?; abundant
grace?. 1TS. x, 202,

immgrinn sehr schin?; very beautiful?. IT.1v,
1, 201 & Mac Carthy, p. 180.

immguin 5. (imm-)guin.

immib s. 1, imm,

immid, immide s. immed & (imm-)fen.

(ro-)immid (leg. -immthig?) 2. PH. p.75,
1. 1226; of. (imm-)tét?.

immigid = immthigid, s. (imm-)tét.

immil, immill s, immel.

[immilled (leg. immfilled?)] Zuriiekwenden?;
refurning?; ef. diiged immillid athgabdla, eine
gewisse Rechisregelung; a certatn kind of legal
regulation. Laws, 11,130, 1, 14.

immimm s 2. imm.

immin s 1. imm,

imminmalla sehr langsam?; very slow?. Br.
D.D. §2, n. 10,

immindclach jiir Krieger sehr passend?; very
suttable for warriors?. ZUP. 1, 306,

(=)immir = (imm-)beir.

[(ar-)immir] praes. ind. pass. (-)airmmerthar
Jd. rditter. Avchiv, i, 28, §67.

[(mi-)immir] #iuscht, betriigl; deceives; abstr.
mi-immert Dsg. -immirt f. Ped. 1, 468,

immirge, immeirge, immirche, immirce, im-
meirce (immire) &. -ge, -che, -ce f., Umher-
zichen, unterwegs sein, Hindurchzichen, Fort-
zichen, Auswandern; (wandernder) Zug (von
Menschen ader Tieren); shifting about, being
on the move, traversing, migrating, emigrat-
ing; (wandering) company of persons or drove
of catfle. ZCP. 1x, 341, 342; Laws, v1, 482;
IT. 1,625 & 1v, 2, 518; Keating’s History,
p. 149,

immirt s. (imm-)beir.

immisel (sehr) demdiitigs (sehv) unvermerkt?;
(very) lowlys (very) stealthy?. Kriu, 11, 30
& ITS. xi1, 114,
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immitecht — (do-)immnai.

immitecht 7. -ta, vom Wege abweichen; Nichi-
Erscheinen zu einem Geriehisiermin; de-
wating from the way; non-appearance at @
hearing of the court; .i. ar immthecht.
Laws, vi, 482; ¢f. O'Dav. 1002 & IT.

1, 225.

immithe s. (imm-)ith & (imm-)fen.

immitre, immitrice (G'sg.; MSS. iom-) Geome-

_ lrie; geometry. TTS. xiv, 30, 48, 84,

immiabrad Dsg. id., Aniworten; answering.
Metr. Dindsh, 1v, 218.

immldine Dsg. 1d. {., Ganzheit, Vollstindigheit;
wholeness, completeness. Plummer, Lives,
1, 338.

immldines gl. plenitudo. Cormac, 765.

[immlainne]? (7. id. [., starke Begierde?; strong
craving?. ML 62a2.

immlait . -laite, Austauseh; exchange. ITS,
vii, 21, 69 & Philip Bocht, pp. 99, 230; ¢f.
immlatt. .

1. immlan eompar. immlaine, (ganz) voll, gane,
vollstiindig, makellos; (very) full, whole,
complete, perfect; subst, G. -ldin m., das
Ganze; the whole. PH. p. 760; Ir. GL
p- 142; Gorm. p. 2; Keating’s History,
p. 150; TSh.

2. immlin = immslan.

immldnad Vollendung?; complebion?.
X, 202.

immlatt . -laitt wm., Austausch; eachange.
Philip Bocht, p. 81 & Dian Dé, pp. 27, 41;
¢f. immlait,

immle s immel.

immlebar selr lang, sehr schlanle; very long,
very tall. 1T, 1, 626, 111, 464 & 1v, 2, 202;
PH. p. 760; ZCP. 11, 2565,

immiécad 5. (imm-)léice.

immlecdn, immlicén Dsg. id. m., Nabel, Mitte,
Mattelprunkt; navel, middle, central poind.
Briu, v, 24; ITS. x1x, 52 & xxv, 377.

immlech (nomen proprium ?), G. -lecha #n., an
einen See grenzendes Land, Marseh; land
bordering on a lake, marsh; .i. imm loch,
loch imme imma chuairdd., Cormae, 743;
Hogan, pp. 177, 202; Joyee, 1, 465.

immlelgls (sehr) heilsam; (very) eurative. TSh,

immiéimmnech fortwihvend springend, wn-
rulig; leaping conbinuously, restive. RC.
xLvii, 331.

immlén Asg. id., grofie Schwiche?; greal weak-
ness?. SR, p. 142,

immlenn, immlenna 5. immliu.

ITS.

immleo (v. I imliud; leg. -leod?) subst. 2. Laws,
v, 146, 1. 8; ¢f. O’Dav. 1146.

immlesad (leg. -lésad?) (. -sta, gegenseitiges
Hauen?, Zusammenstofi?; mutual beating?,
collision?. IT. v, 2, 517.

immlesu = immlisiu.

immlethan (sehr) breit; (very) broad. IT. 1v, 2,
817.

immletrad Dsg. id., gegenseitiges Zerfleischen;
inutual lacerating. IT. 1, 626.

immlib s. immel.

immlicén = immlecdn.

immlige (leg. -lige?) Dsg. 1d., Umlecken; licking
around. Mac Conglinne, p. 101, 1, 26,

[immlisiu, immlesu] (. -lisen, -lesan, Augesi-
stern; iris of the eye; mace immlisen (imm-
lesan, immresan), Pupille; pupil of the eye.
RC. xu, 431, 482; Ase. 11,91; IT. 1,626;
¢f. mace.

immliv . -lenn, DAsg. -linn, Npl. -lenna f.,
Nabel; Kuawf, Buckel; navel; stud, boss.
IT. 1, 617; TBC. p. 249; Fianaigecht, p. 106;
Téin.

immlobar krank; sick; subst. Kranker; sick
person. Thes. Pal. 11, 315.

immiochtad, immiuchtad G. -taid (-taig) m.,
Ubersetzen; Verkehrsweg?: ferrying; traffic
route?, ZCP, 11,308; Plummer, Lives, 1, 191;
Tromdimh Guaire, p.52; Betha Colaim
Chille, p. 240.

immldd 5. (imm-)luaide.

immlomm Asg. f. -luimm, ganz bloff; very bare.
Mac Conglinne, p. 63 & IT. 1, 218.

immlott Vernichtung; destruction. IT. 1v, 2, 302.

immluad, immiuaid, immluaidid, immluaitte s.
(imm-)luaide.

immluaimnech kerumflatternd; flultering about.
Togail na Tebe, p. 386.

immluas grofle Schmelligheit; great swiftness.
IT, v, 2, 414,

immluath sefir sehinell; very swift, IT. 1v,2, 517;
Togail na Tebe, p.264; RC. 1v, 252.

immiuchtad = immlochtad.

immiuimm s. immlomm.

immna, immnpai s. 1. imm, imman & (imm-)

immnadad = immandidad.

(do-)immnai, (-)timmnal, (-{timmain, timm-
naid, timmnaigid, ti(u)mmnaigid vermacht;
triigt auf, befiehlt; bequeathes; commissions,
enjoins, commands; abstr. timmna, ti(u)mm-

na (. -nui w. f.; timmnaid ceilebrad, nammi
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Abschied; bids farewell. ZCP. m, 247, 255,
X1V, 220 & xvir, 332; Ped. 11, 585, 586 ; Laws,
v1, 473, T19; Togail na Tebe, p. 422; Anecd.
1, 20; ROC. xx1v, 70; IT. 1, 824, 826.

Immnaidmm s. (imm-)naise.

immndire D Asg. id. f., (grofie) Schamhaftigheit,
(grofie) Sehitchiernheit: (great) shamefacedness,
(great) bashfulness.  Three Middle-Trish
Homilies, p.102; PH. p. 184; RC. xxv, 244,
Aneed. 11, 56 & 111, 8.

(-)immnaise, immnaiscid, immnaise s. (imm-)
naise & immneise.

immndr, immndir (sehr) schamhaft, (sehr)
sehitchtern; (very) shamefaced, (very) bashful.
Gorm. p.278; I1T.1,79 & 1v, 2, 176; ZOP.
1, 234; CFE. p. 36; Mac Carthy, p. 202.

immnastad = immastad.

(-)immnastair (TBC., p. 193, n.14) prael. o
(imm-)diben ?.

immned (. -nid, NApl. -ned, -neda n. m.,
Leiden, Drangsal, Plage; suffering, tribu-
lation, frouble. Asc. 1, 91; IT. 1, 630; TBC.
p- 998; PH. p. 761; Togail na Tebe, p. 386;
Anecd. 111, 12,

immnedach, immnidech compar. -nedchu,
leidend, geplagt; suffering, troubled. Ml
574, 6; Triads, p. 30; Togail na Tebe, p. 386;
Plimmer, Lives, 1, 324.

immnegad DAsg. id., Schowen?, Sehiilzen?;
sparing?, safequarding?. Metr. Dindsh,
v, 60 & TIT. 111, 2, 571.

immneise, immnise, immnaise (chatha) Dsg.
-siu f. 2, Streit?; confention?; .i. immresain.
O°CL; i coimchengal. O'CL; .. triall
(catha). Archiv, 1,309; ¢f. Br.D.D. §24;
Tain; Mesca Ulad, p.52; RC. xi, 88; IT.
1, 2, 201.

immnertad (immnertach) D Asg. id. m., (grofes)
Ste'jﬂcef.z, Ermutigen; (great) strengthening, en-
couraging. SR, p.73; PH. p. 185; TTr. p. 27.

immniabthach (sehr) aufreicend; (very) provo-

cative. Kelt. Wortkunde, § 10.

immnid, immnidech s, immned  immnedach.

immnise = immneise,

immnocht ganz wnacki; wholly naked. Monas-
tery of Tallaght, p. 155; Metr. Dindsh.
1v, 194; Eriu, 111, 207,

immnochta (viilige) Nacktheit; (complete) nalked-
ness. Brin, vir, 168; SR. P.98; Archiv, 111, 320.

immo, immo- 5. 1. imm.

Immodar ganz graubraun 2; wholly  dun-
colored 2. Aneed. 1,77.

immognam, immognama s. (imm-)fognai.

immoiched, immoicheda s. (imm-)fuich.

immolang, (-)immolnga, (-)immoligai s. (imm-)
folngai.

immémain, imméman = immuamain & im-
muaman.

immon s. 1. imm.

immonaise — immfonaise, mperal. 2 sg. s,
(imm-)fonaisc.

immora = immurgu.

immordin = immfordin.

immorbas, immorbasaigid s. (imm-)roimdethar.

immordd (feda) Umsicllung (eines Buchslabens);
transposition (of a letter). Betha Colmdin,
p. 6.

immorlann — immforlann,

immormas s. (imm-)roimdethar.

immormmat — immformmat.

immor(r)a, immor(r)o, immor(r)u = immurgu.

immorrdn = immforrdn.

[immortan]? Dsg.dd., unpassendes Benehmen?;
wmproper behavior?. Wh. 6a5; .i. impartan
1. i mbreith. Cormac, 749; ef. impartan.

immraba — immrama, § (imm-)rd.

immracal (leg. -raccal?) G. -ail, Fehler?;
mistake?. 1T.1v,1,411.

immrad, (-)immrida, immrddad, immridaid s.
(imm-)rdide.

immraet? (v. I immirt) Dsg. id. 2.  Aur. Ee.
p. 202,

immraichne (immraithne) G. «d. [, Fehler?;
wmistake?, 1T. 1, 627; Laws, vi, 485; O'Mule.
456; Triads, p. 51.

immrdid, immréidid = (imm-jyra & (imm-)-
rdide,

immraig (4sg.)?. Metr. Dindsh. 1v, 316.

(tar) immraitiu (MSS. imratiu, imraite) efwas,
das beiderseits der Strafie legt?; something
sttuated on both sides of the street?. 17T. 1, 277.

immrditte, immraittid s, (imm-)rdide.

immrdittech (viel) besprochen, beriihmt; (much)
lalked abouf, famous. ZCP. xvi, 67; TSh.;
Stories from Keating,

(-)immraldatar yo-praet. 3 pl. von, of (imm-)tét.

immrall = immroll.

immram, immrama s. (imm-)rd,

immramach Dsg. id., landlos Herumstreichender;
landiess vagrant. Laws, 1v, 36 & O’Dav, 1118.

immrascail (immarscdil) &. -cila, Ringen; wrest-
ling. TTr. p. 166; ITS, vi, 90 & x1v, 150;
Hriu, 111, 166; Joynt, Feis Tighe Chonbin,
p. 84,
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immrascar (leg. immthrascar?) Asg. id., Ringen;
wrestling. TTr. p. 11, 1. 412,

immratta s. (imm-)réide.

immrebach fierumspiclend?; eciveling?, wheel-
mg?, Metr. Dindsh. 1v, 270.

(=)immred praef. pass. s. (imm-)beir.

(for-)immregthar fuf. pass. s. (for-)immthét.

immreid (leg. -réid?) Ebene?; a plain?. IT.
1, 2, 854, 1. 4764.

immréided s. (imm-)réid.

immréil sehr klar; sehr berithmt; very clear;
very famous, Dindsh. p. 56; ZCP. xuu, 158;
Metr. Dindsh. 11, 110.

(-)immreithet pracs. dnd. 3 pl s (imm-)reith.

immremar sehr dick; very thick. TTr. p. 166;
Lism. L. p. 66; TTS. 1, 66.

(uball) immrennach adj. 2. - ZCP. x1v, 2686.

immres m., Streit?; contention?. Keating,
Dénta, Amhrain,

immresain, immresan, immresana, immresna,
immresnach, immresnaid, immresnaigid s.
immlisiu, immfresnach, immfresnaid &
(imm- )fresna.

immresc (immrinn) Asg. id., eine Ari metrischer
Fehler?; a kind of metrical error2; i. indei-
min (indeimne) né indirge. 0'Dav. 1073;
O’Mulc. 537; ZCP. 111,233, n. 27; ¢f. immrosc.

(mi-)immret praes. subj. 3 pl. s (mi-)immir.

(-)immriada praes. subj. s. (imm-)réid.

immrid = (imm-)beir.

immrige Dsg. 7d. 2. SR. p.42, 1. 2873.

immrigin (sehr) zith; (sehr) langsam; (very)
tough; (very) slow. Trip. 1, 208; ITS. 1, 72;
PH. p.762; ZOP. xx, 181.

immrigne (MS. -rigne) Dag. id., (grofe) Lang-
sambeit; (great) slowness, PH. p. 156,

immrima (Npl.) .i. doinemna (Npl). RC.
Xx, 254, 256,

immrimm, immrimme, immrimmimm s. (imm-)
réid.

immrinn ringsum  Spitzen habend; ringsum

. (durchgehend) reimend; furnished with points
o all sides; rhyming (continuously) at all
pownis; subst. Waffenspilzen?; points of
weapons?. Metr. Dindsh. v, 268; Liadain
and Curithir, p. 29; TBC. p. 999; TT. 11, 1,
137; Laws, vi, 485; ITS. vi, 218.

immrisne, immrisnech s. immfresnach &

(imm-)fresna.

immrit = aimbrit.

(-)immroimsitis praet. subj. 3pl s (imm-)-
roimdethar.

immrél Asg. id., (sehr) grofer Trunk; Fiille;
(very) great draught; abundance. Wh. 12217,
22¢7; Imr. Br. 1, 94; Archiv, 11, 298, §64.

(-)immrola vo-praet. von, of (imm-)euirethar.

immrolaid bestimmi?, beurteili?; resolves?, ad-
judges?. 1IT.1,291; O’Dav. 172, 1136; cf.
(imm-)cuirethar 7.

immroll, immrall &. -ruill, -roill, -vaill m., Un-
hetirren, Fehlgehen; Irvium, Versehen; stray-
ang about, erring; mistake, error; i.sechran.
OCL; ar immroll, érre, felil; astray, amiss.
ITS. x11, 60; urchar (cor) immruill (d’imm-
roll), Fehlwwi; a mass (hit). TBC. p.999; IT.
1, 628; Togail na Tebe, p. 386; ITS. v, 218;
Gorm. p. 8; Mac Carthy, p. 430.

[immrollach], immrullach fehlgehend; erving.
Metr. Dindsh, 1v, 122.

(-)immromastar praes. subj. s. (imm-)roimde-
thar.

immrose (. immroise (v. [. immreisc) ., Ver-
sehen; errar, mistake; .. aise. ZOP. 11, 233,
§17; Joynt, Feis Tighe Chondin, p.84;
ef. immrese.

immrot subst. 7. Cormac, 1091; ¢f. immraitin 7.

[immroth (immsroth)] Apl. -rothu (-&rotha),
Hreis; eircle. TBC. p. 388, n. 3.

immruacad Dsg. id. m., in die Flucht sehlagen,
Verbannen; rouling, banishing. 118, v1,218;
RC. 11, 102; TSh.

[immruachtu] Dsg. -tain, gegenseitiges Er-
retchen; mudually aftaining. SR. p. 86,
L. 5883.

immrubad, immrubaid s. (imm-)ruban,

immruill s. immroll.

immruimded, (- )immruimdethar, immruimdithe
$. (imm-)roimdethar.

immrullach = immrollach.

immruth (na n-armm)? subst.?Z. TTr. p. 37,
1. 1514; ¢f. immroth 2.

immsddad gegenseitiges Stofien; mutual thrust-
ing. TTr. p.49, 1. 1998,

immsaeth (immaeth) G. -8aetha (-aetha), (grofe)
Bemiihung; (great) exertion; .i. éim-luad.
O’Dav. 1070 & 227; ¢f. Biirgschaft, p. 45.

immscacad Dsg. id., Duwrchpressen?, Durch-
seihen?; straining?, filtering?. IT. tv, 1, 171.

immscallte s. (imm-)scaile.

[immscainner]? Dsg. -scainnir, (gegenseitiges)
Seharmiitzeln?; (mutual) skirmishing?, TT.
1v, 2, 138,

immseair, immscar, immscarad, immsearaid,
immscartha s. (imm-)scara.
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immscathad s. immscothaid.

immscemgail (aneinander) Klirren?; clashing
(together). TTr. p. 49, 1. 1999.

1. immscing (immsceng. Cormac, 1151) G.
-scinge, Befiraum; Teil (Umjassung?) des
Beils; Bett; bedroom; part (enclosure?) of
the bed; bed; 1. teg bec a‘talla immda.
Cormae, 790; .i. both bec imma-timmehella
immda. Cormae, 1151; 4. lepaid. ZCP,
v, 492; 4. garrda. PH. p. 762; i. teg beo
a‘tuillenn lepa no ina'mbilepa. O'CL; ef.
IT. 11,2, 52, 55 & m1, 2,538; Togail na
Tebe, p. 28; Eriu, vi, 157.

2. [immseing (immseimm)] D.Asg. id., Diadem.
RC. x11, 74 & x11v, 369—371.

immscith sehr oniide; very tired.
Tebe, p. 172.

immscoich (leg. -scoith?) selir schueidig; very
ineisive?, Eriu, 1v, 30.

immseoltad .i. ainimmat,
Cormaic, p. 40.

immscothaid beschneidet, schneidel ab; lops off,
cuts off, troms; abstr. immscothad (immsco-
chad), immscathad Ddsg. 4d. m. ITS.
V1, 218; RC. xxvi, 22; TBC. p.099; IT.
1v, 2, 518.

immscripgail Dsg. id., Katzbalgen?; seuffling?.
TBC. p. 145, 1. 1199,

immsechfaid Adsg. id., Irrtum?, TVersehen?;
mistake?, error?. Archiv, 111, 300.

imméellad = immailled.

immséna, immsénad Asg. id., (heftiges oder
gegenseitiges) Leugnen; (violent or mutual)
denying, BR. p. 55; Hrin, xu, 50; Laws,
VI, 486.

imméerc j., grofie Liche; great love.
v, 318.

immsergg Npl. -serggn ., Rifi?, Bruch?;

) Tent?, rupture?, RC. xxav, 206.

Immserggain, immserggna s. (imm-)esairgg.

immslll,ad, immsellad DAsg. id., gegenseitiges
Anblicken; mutwal *gazing. TTr. p.26,
L1044 & IT. 1z, 1, 18,

if“"”“ (TBC. p. 67) prast. 3 pl. 5. (imm-)fen.

Limmsitiu], immsitin Dy, -sitnib, Samenerguf;
seminal discharge. Ped. 11,624 & Gwynn,
Rule of Tallaght, pp. 76, 101. -

(co n-)immsitnib (aifgel) 2. Frig, 1, 110.

immslaide gegenseitiges Schlagen; mutual smit-
ing. TBC. p. 531, 1. 3700,

imméldinte Dsg. id., volle Gesundheit; complete
health. TBC. p, 27, 1. 197,

Togail na

0'CL; ¢f. Tecosca

ZCP.

immslan (immldn) (ganz) gesund, (ganz) heil,
(gamz) vollstindigs (quite) healthy, (quile)
whole, (quife) perject. TTr. p. 22; ITS.
v, 218; Togail na Tebe, p. 386; IT. 1v, 1,
411.

immsldnad s. (imm-)slina.

immsnadad (immnpddad) Dsg. id., Sechillzen;
protecting. IT. 1, 628; c¢f. Laws, vi, 487,

imménaidmm s. (imm-)naisc.

immsndm Umherschwimmen, Schweben; swim-
ming about, floating. Metr. Dindsh. v, 268
& Hib. Min. p.47.

immsnim G. & Npl. -snima ., (grofie) Sorge,
(grofler) Kummers; (grofle) Miidughkeit?; (great)
anxiety, (great) grief; (great) fatigune?; i
tuirse no bréon. O°CL.; ef. Ped. 11, 633; Togail
na Tebe, p.386; Hogan, p. 265; T8h.,

immsnimach (sehr) sorgenvoll, (sehr) beliimmert;
(very) anzious, (very) distressed; gl. marcach
(leg. -ggach?). Celtic Review, v, 203; of.
Togail na Tebe, p.386; Plummer, Lives,
1, 231; R(. xx1x, 136; TSh.

[immsolas] Npl. m. -8uilse, sehr hell;
bright. Dindsh. p. 56.

immspeilp (immspelp) eme Art Kahlheil;
@ kind of baldness; .i. bid folt cechtar na dé
leth-chenn 7 bid immrét réid 6:thd inn étan
co-Trice in clais in dd chulad. Cormac, 1091.

imméreng Kampf?; fight?. Eriu, 11, 180.

immsrengail Dsg. ., gegenseitiges Zerreifens
mubual vending. RC. xx1v, 174,

[immsreth]? Apl. -&retha, wmlaufender Strei-
fen?; encircling band?. 1IT. 1, 276, 1, 29.

immsroth, immsrotha s. immroth.

[immsruth]? Dsg. id., eme Art Krankheit:
Digrrhic?; a kind of illness: diarrhoea?.
SR. p. 61, 1. 4160.

immsuide s. (imm-)said.

immsuilse s. immdolas.

immtha ?; ben (laiches) immtha, Kebse; con-
eubine; gl. pellex. 8g.68h9; KZ. xxxvir,
460; ¢f. 1. immad.

immthacemaingid, immthacemaicld fafi rings-
um ein, umgibl; encompasses on all sides,
surrounds; absty. immthacemang, immthace-
mac (immthaccfann) D Asg. id.+ Umhiillung,
Binfassung; covering, border; 1 n-immthace-
mang, une ... herum; around. IT, 1v, 2, 518;
ZCP. x1v, 267; IT. 1,80; ITS, xi1, 16; Metr.
Dindsh. 11, 144,

. immthach .i. tnuthach. O°CL s. ». iomtha;
ef. SR. p.46, 1.3175 & IT. 1, 1, 8.

very

o
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2. immthach Dsg. id., Umbiillung (= zusitz-
liche Lefstung an Lebensmitieln); covering
(= supplementary services rendered by fur-
nishing food supplies). Aneecd. 11, 58, 1. 25;
ef. timmthach.

3. immthach s (imm-)toing.

immthacht Besite?; possession?.
1. 6508.

immthacra Hin- und Herplidieren; pleading
to and fro.. Schirmer, p. 11.

(or) immthdire 2. SR. p. 63, L. 4314,

immthairec Zusammenireffen; Versorgung, Vor-
rat; a meeting; provision, supply; .1 lucht.
O’CL; ¢f. Laws, v,186, n. 2 & IT.1, 679
s. v, frithgnam.

[(do-)immthairgg]? paftzu?; fiis? SR. p. 79,
11. 5406, 5430.

immthairmmese Dsg. id., Hindern, Abhalten;
hindering, deterring. TBC. p. 473.

immthairring = immtharrang.

immthais (sehr) schwach?; (very) weak?.
TBC. p. 89, 1. 736 & Metr. Dindsh, 1v. 78.

immthaithbech, immthaithmech Asg. id., Aujf-
losen; dissolving.  Biirgschaft, p. 21 &
Laws, v, 368.

immthaithmigid
111, 56.

immthaltach = immtholtach.

immthana (sehr) wunlie[?;
Metr. Dindsh, v, 268.

immthdnad (immthdnu. ML 21e3) Asg. 4d. n.
m., Wechsel; alfernation. Wh. 13a10;
M. 42¢2, 68d16, 93¢7T; Sg. 181a6.

immtharrang, immtharraing, immthairring
Dsg. -(a)itg f., (gegenseitiges) Zichen; (mudual)
pulling; ¢l immdrang. O'CL; e¢f. TBC.
p- 121; IT. 1v, 2, 518; Togail na Tebe, p. 14.

(do-)immthasa, (-)timmthasa driicki zusam-
men, zieht zusaminen, vereinigt; faft zusom-
men?; presses logether, econfracts, unites;
comprises?; part. timmthasta, Eriu, 11, 153
Aur. Ke. p. 331; Mac Conglinne, p. 89;
Metr. Dindsh. 1, 38. £24w 1L, 15y

immthascartha s. (imm-)tasera.

[immthascarthaid] Npl. immthascarthaithe

SR. p. 95,

list auf; dissolves. Laws,

(very) shallow?.

M., gl. palestritac. Thes. Pal. 11, 8.
immthascrad ¢ (imm-)tascra.
(con-)immthe fuf. s. (con-)immthét.
immthecht, immthechta 5. (imm-)tét.
immtheclamad s. (imm-)teemalla.
(con-)immthegat praes. ind. 3 pl. 5. (con-)
immthét.

immtheiched Dsg. d., Eniflichen; escaping.
Lism. L. p. xm.

immtheilgged s. (imm-)teilgge.

immthelmen sehr dunkel; very dark.
Dindsh. v, 268.

(con-)immthéised praet. subj. s. (con-)jimmthét,
-immthel (MS. droch-imtel) dsg. 7d. 2. RC.
xur, 438; ¢f. 1. 2. immdel & immdellaid.

immthelggad s. (imm-)teilgge.

immthenn (sehr) fest, (sehr) stramm, (selr)
stark; (sehr) streng?; (very) tight, (very) firm,
(very) strong; (very) strict?. Gorm. p. 278;
Metr. Dindsh. i, 156 & v, 119; ZCP.
x1r, 168; Briu, 1v, 102.

(-)immtheocha ful. s (imm-)tét.

1. immthere, Immderc IReiseZ, Bntfernung?;
Journey?, distamee?; . fata. ZCP. v, 492;
¢f. Eriu, vim, 61.

2. immtherc sehr hwiz?; very shori?.
XX, 274.

immtheshbaid Asg. id., grofier Mangel, grofier
Feller; great defect, great mistake. SR.
p. 67, 1. 4610,

immthescaid schueidet (ringsherwm, herunler);
beschneidet; cufs (around, down); cireumeises;
part. immthesctha, abstr. immthescad (.
-thesetha m. TTr. pp. 166, 167 & PH.
p. 104,

(con-)immthét, (-)caimmthét gehit zusammen
mit, begleilet; goes along with, accompanies;
abstr, caimmtihecht, caemmthacht, coimimm-
thecht . -ta. Ped. 11, 644; Laws, v, 117;
Contr. pp. 417, 474; ZCP. v1, 258.

[(for-)immthét] fuf. pass. (for-)immrepthar,
Fommt zur Hilfe: comes lo the help of. ZCP.
1, 237, §27.

immthigid = (imm-)tét.

immthimmchell, immthimmechellaid,
thimmehill s. (imm-)timmchella.

immthinfise Dsg. id., Aushauchen; breathing
ol 1T, 71, 2, 43.

immthinsaitin Ausstromen?; streaming forth 2.
TBC. p. 717.

Immthinscetal Anfangen, Unternehmen; be-
ginning, wndertaking. Kriu, v, 172

[(do-)immthiret, (-)timmthiret], (do-)immthir-
thenn, (do-)immthirenn, timmthirid bedient,
wartet auf; serves, waits on; abstr. timmthi-
recht, timmdirecht, timmthrecht, timpirecht
G. & Npl. ta J. Ped.m, 598; IT. 1, 825;
PH. p.922; ZCP.mx, 251; TSh.; timm-
thirecht (a chuirp), After; anus. TBC. (Str.),

Metr.

RC.

imm-
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p- 64, 1.1735 & ITS. xxv, 412; timmthirecht
ind lestair, Offnung am Bienenkorb?; entrance
to the beehive or skep?. Laws, 11, 120, 1. 26.

(+)immthised pract. subj. s. (imm-}tét.

immthldith sehr sanft; very soft. SR. p. 142,

immthnath (gegenseitige) Eifersucht; (mufual)
jealousy. Plammer, Lives, 1, 256; IT. 1v, 2,
18, n.4; Togail na Tebe, p. 14; Metr. Dindsh.
v, 14,

immthochmare Asg. id., Werben; woving.
Folklore, i, 510.

[immthogu], immthoga, immthogad beider-
seitiges Binverstindnis; mutual consent. Laws,
VI, 489,

immthoicell (leg. -chell?) Dsg. id., Herum-
gehen; cirewmambulating. IT. 1v, 2, 518, 519,

(cride) immthoimnech adj.?. PH. p.221, 1. 6443.

immthoined (leg. -thdined?), Wechsel (des
Mondes)?; (alfernating) phases (of the moon)?2,
Eriq, 1, 104, §15; ¢f. immthdnad.

immtholtach, immthaltach sehr begierig?; very
deswrous?.  Archiv, mi, 315, n. 21 & SR.
p. 104, 1. 7094.

immtholtanach sehr begierig; very desirous, IT.
1, 206; TBC. (Str.), p. 113; Imr, Br. 11, 291.

immtholtu, immtholta . -tan, Erwiinschi-
Sein?, Selbstindigheit?; desirousness?, in-
aependence?. 1T. 1, 629; TBO. p. 762, n. 4;
RC. xv1, 158 & xvv, 39; Archiv, 111, 320.

immthomad  Asg. id., (heftiges) Drohen?;
(violent) threatening?. TT, 11, 2, 20, 1. 61,

immthomaiit gegenseiliges Verzehren; mutual
conswimption. Triads, p. 20, §149.

immthomas beiderseitige Bemessung; mulual

_ Measurement. Laws, 1v, 142, 1. 14,

immthérmmach s. (imm-)térmmaig,

immthothaimm beiderseitiges Pallen; falling on
both sides. Hom. Leg. p. 110.

immthragad Dsg. id., (starkes) Ebben; (strong)

_ ebbing. SR, p, 37, 1. 2548,

Immthrascartha, immihrascrad s.
tascra,

immthrén sehr stark; very strong. SR. p. 142,

immthrénugud . (imm-)trénaige(dar).

immthriall Dsg. id., Unternchmen?; under-
taking?, IT, 11, 2, 16, 96.

immthromm DAsy. ;. -thruimm, compar.
-thrommu, -thruimme, sehr schwer; very
heavy. 1T. 1,629, 630 & 1, 2, 518; PH.
P. 272; Togail na Tebe, p. 164,

immthromma, immthrumma G. ., (grofie)
Sr:hwerc; T?‘iic‘;tt-igkeﬂ?; (great) heaviness;

(imm-)-

pregnancy?. Tianaigecht, p. 78 & Lism.L.
p- 75.

[immthrot]? Dsg. -thrut (MS. -thrutt), (gegen-
seitiges) Kimpfen?; (mutual) fighting?. TBC.
p. 179.

immthruag sehr elend; very wrelched. SR.p. 19.

immthruastad Dsg. 1., aufeinander Einhaven;
hewing one wpon another. 1T. 1v, 2, 388,

(fo) immthuach (v. . -thuch, -thoch) 2. Aneed.
1, 61; ef. 3. immthach 2.

(-)immthuairgg, immthuairggne s
tuairgg.

immthuairggnech waneinander Schiagen; smif-
ang together. IT. 1v, 2, 24,

immthuarggaid, Immthuarggan s (imm-)
tuairgg.

immthuga, immthuige s. (imm-)tuigethar.

immthuile flufumgeben; surrounded by the
flood-tide. Plummer, Lives, 1, 109,

(taib) immthuill (Npl) ganz durchlichert?;
completely riddled?. TBC. p. 831, 1. 5737.

immthuilled Asg. id., Vermelren; increasing.
Metr. Dindsh. v, 269.

immthuirsech sehr frawrig; very sad. TBC.
p. 293.

immthuiis, immthas Npl. -thisa, (abwechselnde)
Fithrung; Umstellung, wmgekehrte Wortfolge;
Ereignis?, Geschichle?, Abenteuer?; (alter-
nate) leadership; transposition, inversion;
event?, history?, advenlure?; immthisa (pl.)
cum gen., met Besug awf, n betreff; as
regards, concerning. Eriu, 11, 140; Mac
Conglinne, p. 73; ML 47al4; IT. 1, 630;
SR. p. 143; TBC. p. 1000; Togail na Tebe,
p- 387; Metr. Dindsh. v, 269.

immu, immua s. 1. imm.

immuaimm . -wamma #., Ringsumnihen;
Sawm; gegenseitige Verantbwortlichkeit; wech-
selseitige Angemessenheit; sewing all around ;
seam; reciprocal responsibility; mutual corre-
spondence. Kriu, 11, 3; TBC. p. 799; Laws,
vi, 489, 490; RC. xx, 256; Metr. Dindsh.
1v, 134, .

[immual]? Asg. -uail 2 SR. p. 9, 1. 556.

immuallach sehr stolz; very proud. 1T, 1, 630;
Metr. Dindsh. 1v, 152; ITS. v, 82; Anecd.
W 2s

[immuamain, immémain] Npl. -mna, schreck-
lich; (very) fearful. RC. xxux, 40,

immuaman, imméman . -main ., grofe
Furcht; great fear. Wh. 8b1; RC. xx11,424 £
xxvr, 1680; Lism. L. p. 99; ZCP. xvi1, 66.

(imm-)




28 immuamnach — inaifrinn.

immuamnach angstvoll; very fearful. Plummer,
Lives, 1, 86,

immuan s. 1. imm.

immuar, immfuar sekr kalt; very cold. Plummer,
Lives, 1,338 & ITS. vir, 19,

immuarad, immfuarad Dsg. id., Ruhigbleiben?;
quietly remaining 2. TBC. p. 165.

immuathad . -theid, villige Zurilekgezogen-
heit; utter seclusion. Metr. Dindsh. 111, 246.

immuea Wakl; choice. Aur. Ee. p. 38.

immucha, immuychu s. 1. mudu.

immuda, immudu, immuga s. 1. mudu.

immuich Immuig s. 1. mag.

immuilled, immuilned = immfuilned.

immuilngid, immulang s. (imm-)foligai.

immun s. 1. imm.

immurdil = immfordil.

immurgu, immargu, immur(r)o, immor(r)u,
immor(rjo, immaor(rja (ummoro) aber, je-
dochs but, however, Ase. 11, 91; Eriu, vir, 162;
Laws, vi, 483; Mac Conglinne, p. 182; IT.
ur, 1, 4,

imne = amein.

imp particula inferrog. in vel praep. i (nas.) &
praes. subj. s. 1.is.

impa 5. 1. imm.

impadaib (Dpl.) Streiter?; contender?.
xxI11, 68 & xxr, 227.

(-)impal, Impald, impaidid efe. 5. (imm-)saf.

impaidech, Impaithech drehend; wandelbar,
umstet; twrning; changeable, imeonstant; ..
versus. Sg. 60a8; cf. PH. p. 120, 1. 2820.

(-)imparrd (Eriu, vrr, 126) ro-praes. subj. 1 sg.
8. (imm-)sad.

impartan Dsg. -tain, unpassendes Benehmen?;
improper behavier?. SR. p.22, 1. 1482;
gl. immortan. Cormae, 749.

impe = g 1. imm.

[imperalda], imperalta (leg. -alta?) kaiserlich;
wmperial.  Schirmer, p. 88.

imper, impir, impire . -pir, -pire m., Kaiser;
emperor. Fél. p.251; Vendryes, p.147;
IT. 1, 2, 518; ZCP. v1, 40.

imperda kaiserlich; imperial. De Contemptu,
p. 97,

imperdacht, impirdecht G. -ta f., Kaiserfum;
empire. Schirmer, p. 88; De Contemptu,

ITS.

p- 97; IT. m, 2, 29, 91.

impetdir Asg. id., ein Behiillnis fiir die Patena
(und den Keleh); a case for the paten (and the
chalice). s. Hermathena, xx1, 8—12.

1. impid .i. impidech. O°Cl,

2. impid .. slatt. O'CL
impide s. (imm-)said.
impidech Dsg. id. m., Fiirsprecher; intercessor;

gl. impid, O'CL; ¢f. Betha Colaim Chille,
. 469.

impir, impirdecht, impire s. imper & imper-

dachit.

impirecht G. -ta j., Kaisertum; empire. IT.

v, 2, 518; ZCP. 11, 288; Schirmer, p. 88;
ef. imperdacht.

impires (7. -resa, Kaiserin; empress. Bezz.B.

xvi, 129,

impise s. (imm-)said.
impdd, impsoud, impsuide s. (imm-)sad.
impu s. 1. imm.

impid, Impaide, impith s. (imm-)sai.

1. in art. def. der, die, das; the; Nsg. m. in, int,
ant (ante voe.), an(n); n. (nas.) a, an(n); j.
(len.) in(d), int (ante §), an(n); Gsg. m. n.
(Ten.) in(d), inn, int (ante &); f. (gem.) inna,
na; Dsg. m. n. f. (len.) =(s)in(d), inn, -(s)int
(ante 8), -n; Asg. m. (nas.) in, -sin; n. (nas.)
a, -sa; f. (nas.) in, -sin; Npl m. (len.) in(d),
int (ante §), inna, na; ». f. (gem.) inna, na;
Gpl. m. n. f. (nus.) inna, na; Dpl. m. n. f.
-(s)naib, -(s)na; Apl. m. n. f. (gem.) inna,
na, -sna. Thurn. 1, 279—282; Ase. 11, 35,
88; PH. pp. 763—766.

. in (saepe dis in), im (ante b-, p-), | (interdum.
ante £-), ’n, inn, an (nas.) particula interrog.
utrum; in. .. in (i, fo, b4, nd), utrum. ..
an. Thurn. 1, 276, 277, 513; Asc. 1, 85,
86; Laws, v1, 473; IT. 1, 631; TBC. pp. 994,
1000, 1020; PH. p. 766.

3. ims. 1. il
in- vide efiam inn-.

1. ina = indid, praep. i (nas.) & praes. ind. s.

1. is.
2. ina s b.a & 1. i
ind post compar. als (ist); than (is); ¢f. (ad-)td.
inad, inada s. ined.
inadach Ersalz; substitule. Rriu, 1v, 134.
inae (MS. in@®) .i. in usu (MS. inusse) non est.
O’Mule. 722; ¢f. 2. anae?.

inaenaig passend fiir eine Versammlung
(Messe, Feieriag), fesilich; suilable for an
assembly (fair, holiday), festive. IT.1v,2,
521 & TSh.

inaid s ined.
inaifrinn  passend, uwm die Messe zu lesen;

fit to celebrate Mass. De Contemptu,
p: 73.

[




indig — inbeogad. 29

indig zum Kampf geeignet?; fit for battle?. ITS,
vii, 6.

indigthe (MS. inaigte) Lampflustig?; com-
bative?. 1T.1v, 2, 272, 1. 3623.

[inaill], inill, innill compar. inilliu, inille,
sicher, gesichert; safe, safequarded; subst.
sicherer Ort; safe place. Asec. 11, 82; Laws,
v1, 510; Bergin, Dictionary, col. 98; Mona-
stery of Tallaght, pp. 146, 147, 152; ¢f.
KZ. xuvin, 56.

finailles], inoilles, inilles Dsg. id., Sicherheit;
safequard. Ml 55¢l1; Ir. GL p.148; ITS.
XXi1x, 114; ¢f. KZ. xuvi, 56.

(inailligid], inilligid sichert; safequards; abstr.
inuilliugud, inilliugud DAsg. 4d. -+ Schulz;
proteclion. Ase. 11, 82; ¢f. KZ. xvvim, 56.

in(n)ailt, in(n)eilt, in(n)ilt G. -alta, -ailte, -ilte
f.s Dienerin, Magd; maid-servant, handmaid;
gl. ancilla, Ir. Gl p.4; gl. nen. Metr.
Dindsh. 11, 89; ¢f. TTS. v1, 219; TBC. p.1000;
Philip Bocht, p. 229.

inaimm s. inamm.

inair 5. 1. inar.

Indir — Endir.

inairdes = angirdes.

inairdrech Asg. id., 2. Tiin; ¢f. 2. airdrech.

indirme des Aufziihlens wert; worthy to be
enumerafed. TBC. p. 241, n. 5 & Plummer,
Lives, 1,224,

inairmm wajfenfikiy; fit to bear arms. Keating’s
History, p. 150.

inaistir reisefihig, reiscfertig; able to travel,
ready jor a journcy. ZOP. vi, 98 & TSh.

inait 5. ined.

indit post compar. als sie sind; than they are;
f. (ad-)t4.

inaithe (v. 1. i foircepal) 2. TBC. p. 235.

Inaittrebtha Bewohnbar: habitable. 1T. 1,
1,34,

inall = angll,

Inallaid, inallaig rimenswert?; fit for renown?.

_ Hogan, p.212 & Mac Carthy, p. 424.

inall-ana = angll.an.

inallcaille (378, inal.) geisterhaft?; spectral?.
IT. 1v, 2,302, 1. 4023; of. allcaille.

inalta s. inailt,

inaltas Dsg 1d., Juﬂgdsfellung; post of maid-
servant. RC, x1m, 375,

inamm Dsg. inaimm (M1, 1665 & IT. 1, 168)
Wf'? (IT. 1v, 1, 183), (passende) Zeit; (fitting)
time,  IT.1v, 1,411; Meyer Miscellany,
p- 313; Syllabic Poetry, p. 123.

inann, inannaigid, inannas = innann, innan-
naigid o innannas.

1. inar G. & Npl. inair m., kurzer Letbrock,
Wams ; shorl upper-garment, jacket; gl. tunica.
Ir. Gl p.4; ef. IT.1, 635; TBC. p, 1000;
PH. p. 767; Togail na Tebe, p. 387.

2. inar praep. i (nas.) & ro-prael. s. 1, is.

3. inar s. 1. i

inarach gl. tunicatus. Ir. GL p. 19.

inarad Dsg. id., Kleidung?; clothing?. Bruch-
stiicke, p. 25, § 56; ¢f. innarrad.

inarb praep. i (nas.) & ro-praet. 8. 1. is.

inar-bratt Asg. id., Wams und Mantel: jacke
and ¢loak. Wriu, 1v, 94,

[inargg]? Dpl. inarggaib (MS.
Kasten?; huteh?, ZCP. 1, 2568.

inarmaige (leg. -drmaige?) fiir ein Schlachtfeld
geetgnet?; fit for a battle-freld 2. IT. 1v, 2,
314,

inds post compar. als vst; than is; ef. (ad-)ta.

1. inat praep. i (nas.) & praes. ind. 3 pl. s
1. is.

2. inat, inata s. ined.

inét post compar. als sind; than are; cf. (ad-)ta.

inataid setzf; places. TSh.; e¢f. ined.

inathar @. -thair m., Eingeweide, Gedirme;
enfrails, bowels; .i. ind téit cach ni ethar.
Cormac, 757; ef. TBC. p.1000; PH. p.767;
Tromddmh Guaire, p. 52.

[inathrach] Npl. -raige, Eingeweide; entrails.
IT. 1v, 2, 242; ¢f. inathar.

inbadach schwanger, nahe dem Gebiren;
pregnant, near to parturition. RC. xv1, 45.

inbaid, inbaig, inmaid G. -aide, -aige, Npl.
-ada f., Zeit, besonderer Zeilrauwm; time,
particular peripd of time; .i. aimmser no
uair. (’CL; (ind, in, i n-)inbaid, zur Zeit; als;
at the time; when. Ase. 1, 90; Togail na
Tebe, p.388; ZCP. vi, 90; Philip Bocht,
p. 268,

inbaig adj. 2. Mac Carthy, p. 208.

inbanna weiblich?; female?. IT. 1v, 2, 194,
1. 2526 & 1, 354; Betha Colaim Chille,
p. 470.

inbat praep. i (nas.) & praes. subj. 3 pl. 5. 1. is,

inbechtain, infechtain .i. ingnad né is ar éicin,
IT. 1, 1, 276; is inbechtain (md), kaum;
hardly. IT. m, 2,578 & 1v, 2, 519; RC.
1x, 4565, n, 6 & X111, 15, n. 3.

inbeithe = inbuithe.

inbeogad Asg. id., Belebung?; vivification?.
SR. p. 16, 1. 1044,

-argaib),




30 1. inber — inchomraic.

1. inber (innber) G. -bir, Npl. -bera, -bir,
Apl. -bera, -beru . m., Flufmiindung,
Fischplatz; Fluf?; Teich?; niedrig liegende
Wiese?; estuary, fishing place; wviver?;
pond?; Tow-lying meadow?. Hom. Leg.
p. 110; IT. 1, 635; RC. x11v, 252; Syllabic
Postry, p.123; TSh.

2. inber = 1. innber.

inbid (leg. -bid?) zur Speise geeignel; fit for
food. Laws, 11, 250,

inbir filr den Speer geeignel?, Lriegerisch?;
fit jor the spear?, warlike?. Metr. Dindsh.
v, 269.

inble(o)gan s. (in-)ommlaig,

inbolggaid schwillt an; swells; abstr. inbolggad.
IT. 1v, 2, 519.

inboth Api. -botha, Hochzeil; wedding. ZCP.
11, 469 & Otia Merseiana, 11, 100,

inbothaigid(ir) heiratet; weds; abstr. inbodugud
n. Sg. 137b9 & Wh. 2922,

inbrithe, inbreithe zwm Tragen geeignet, zu
bringen; [it to be carried, fo be brought.
O'Mule. 311 & ¥riu, xm, 6, 8, 14, 34.

inbruithe zum Kochen geeignel; suitable for
being boiled. Laws, 11, 252,

inbuana erntbar; fit fo be reaped.
Colaim Chille, p. 70.

inbuilgg = inmuilgg.

[inbuirbbe]? . id., Rokeit; roughwess, brula-
lity. Mesca Ulad, p. 34,

inbuithe, inbeithe geeignet zu sein; fit {o be.
Cain Adamnéin, p. 24 & Laws, 1, 156.

(do-)incai, (do-)inca, (-)tincai, (-)tincann,
tincaid, tincaigid blickt hin (for); kommt ent-
gegen, wartet auf, levstet; gewdhrt, bietet dar;
looks at (for); responds to, attends to, carries
ouf; granis, offers; abstr. tincad, tincaisiu,
tincaisin (tinchaisin), tincugud . -caigthe
m. f. Ped. 11, 488; Togail na Tebe, p. 422;
ZCP. xvi, 312; Laws, vi, 720; Biirgschaft,
pp. 32, 52, 68; Anecd. 111, 26; Eriu, x11, 87,
89, 90, 103, 125.

inchaib s. 1. einech. ;

[(do-)inchain] praes. subj. 3 pl. (do-)inchanat,
bezaubert; fizes a spell upon, enchants;
abstr. tinchetal, tinchantain Apl. -chetla #,
+ Zauberspruch; incantation, charm. MI,
76al18, 76b2; Thes. Pal. 11, 357; Laws,
v, 204; Metr. Dindsh. 1v, 310.

inchainte belilagenswert; lamentable. ITS. vir, 47,

inchairigthe (MS. incdirighte) {adelnswert ?;

blameworthy 2. Laws, 1, 64.

Betha

inchaithme (inchaithfe) efbar; edible. TSh. &
Joynt, Feis Tighe Chondin, p.84.

inchasnaide (MS. incasnaidi) Teil der Hiille
eines Wurfspiefles?; part of the eovering of
a javelin?. IT. 1v,1, 47, 1. 1658.

inchatha zum Kampf geeignet, kriegerisch;
fit for battle, warlike. CF. p.22 & Syllabic
Poetry, p. 123.

inchéile hieiraisfihig; marriageable. ITS. x, 202.

inchertaigthe gl. corrigendus. O'Don. p. 661.

inching (v. I. ancing) 2. ZCP. mr, 234, n. 10;
cf. ainching?.

inchinn . -chinne f., Gehirn; brain(s); inchinn
chail, Hinterhirn; posterior brain; inchinn
étain, Vorderhirn; anterior brain. IT.
1, 635, 636; TBC. p. 1000; ITS. xxv, 377;
RC. xxxvir, 327.

1. inchis (MSS. efiesn incis, inncis) als
Leistung gebiihrend?, zu einer bestimunien
Leistung  Hervechiigter?; due as apportion-
ment?, one entitled lo a definile apportion-
ment?. Laws, v1, 497; ¢f. cis.

2. inchis = ingchia.

inchlannaid pflanzt ein; tmplants; part. in-
chlanta. IT.1, 636 & 1v, 2, 188; PH. p. 270.

inchlid, inchleith DAsg. id., Verborgenheit,
Heimlichleit; concealment, secrecy. Betha
Colméin, p. 88 & Laws, 111, 4.

inchlide, inchlithe, inchleithe (inchleith) com-
par. -chlidiu, verborgen, heimlich; eoncealed,
seeret; subst. Verborgenheil, Hevmlichkeit;
concealiment, secrecy.  Ped. 11, 485; PH.
p. 767; Laws, vI, 498; ZCP. vi, 329,

inchoimétta zum Bewahren geeignet; suitable
to be kept. TSh.

1. inchoise s. (in-)coisig.

2. inchoise adj. 2. TBC. p. 785.

inchoiscid, (-)inchoisig = (in-)coisig.

incholnugud, inchollugud Dsg. id., Fleisch-
werdung; incarnation. Trip. 11, 550 ; Plummer,
Lives, 1, 24; ITS. xxur, 211.

inchomartha bemerkenswert: worthy of nofe.
TSh.; ¢f. innchomartha.

inchomlainn zwm Zwetkampf geeignel; fit for
(single) combat. TBC. p.1000; IT.m,2,
196; Laws, vi, 488; TSh.

inchommédrtas? vergleichlich; comparable, ITS.
X, 202.

inchomprdite (leg. -préitte? ) vergleichlich; eom-
parable. De Contemptu, p. 80.

inchomraic kampffihig; able {o combat.
p. 104,

CF.




inchongnam — inderbas.

31

inchongnam (Wh. 5d5) = immchongnam.

[inchongbélal, inchonnmala zu bewahrens fo be
kept (refained). TTS. xxix, 147, 213.

inchose . (in-)coisig.

inchraes Schlund; guilet.
gin-chraes.

(do-)inchrecha fadelt?; blames?. Liadain and
Curithir, p, 18.

inchrechaid iadelt, wirft vor; blames, objects o;
abstr. inchrechad (. -chaid #m.; .i. diglaimm
no glanad. 0'CL.; ¢f. IT. 1, 636; PH. p. 767;
Metr. Dindsh, 1, 58; Laws, 11, 402; RC.
XX, 150.

Inchreitte zu glauben; to be believed. TSh, &
ITS. x1x, 58,

(+)inghren = (in-)eren.

inchrud, inghrod Dsg. id., Ausstatiung: equip-

; ent. Thes. Pal. 11, 150, n.e.

Inchuban Unverschiimtheit?; shamelessness?;
- ar a meince mebla foraib (leg. for afb?).

] O'Mule. 723 & 403; ¢f. Wh. 5elT.

Inchuinge heirafsfihig?; marriageable?. ITS.
X, 202,

inchuir zm Stellen. geeignets fit to be pul.

. TBC, p. 423, n.1 & TSh.

Inchuirthe zn  sefzen (stellen); fo be pud.
Plummer, Lives, 1, 156.

inchumanta (leg. inchummanta?) kampffihig?;

i able to fight?, ZCP. vi, 61, 330.

inchartha strajenswert punishable. Laws, 11, 66.

L ind dort, darum; there, therefore; ef. 1. i

2.0ind 5. 1.i & 1. in.

ind- s, inn-,

inda, anda, ata (atd), ’da, indar, andar, atar,
‘dar, *tar cum praep. la, es schemnt, schien,
schiene; it seems, seemed, would seem. Mar-
strander, Dictionary, cols. 98, 99.

In-dd, in-dagis post eompar. als (ist); than (is);
ef. (ad-)ta.

:H)I:ad 8. indothaid.

=)indail fut, s (in. ine.

in-ddit pogst cumf;:;r)_d]omm.
(ad-)té.

indala, indara, indarpa s. 1, ala.

indas = innag,

in-dds post compar. als (isi). G
(0. )th, (est); than (is); f.

indat particula inferrog. in e praep, i (nas.)
& praes. ind. 3 pl. s. 1, is,

in-ddta post compar. als sind
(ad-)td.

inde s, 1. i.

TBC. p.373; ¢f.

als sind; than are; cf.

i than are; ¢f.

1. in-dé (ind-hé), an-dé (inng, anng, ang)
esterin; yesterday. Sg. 148a13; Laws, 11, 254
& v,22; ¢f. dia.

2. in-dg (inng, iné) entzwei; in two (parts). 1T,
1, 637; Laws, 1, 130 & 11, 190; cf. dd.

indeimin wnsicher; sehr sicher?; uncertaing very
certain?; gl. omnino, Whb. 9¢l8; cf, Laws,
1, 186 & RC. xxv, 244: subst. Unsicheres;
uncertain thing. RC. xuvi, 327.

indeimne Asg. id., Unsicherheil; uncerfainty.
0’Dav. 1073,

indeimnichthe G1. debilitatus, M. 50a 3.

1. indeinme (pl.; MS. -denmi) gl. inbiciles. Wh.
11d11.

2. [indeinme]? (7. indeinme f., gl. debilitatis.
Ped. 1, 352.

indeirbe Dsg. id., Unsicherheif; wncertainty.
O'Don. p. 662 & O'Day. 61,

indéirge s. (in-)déirig.

indeithbir wnentschuldigt, bufifillig; wot ex-
cused, subject to a fine. Ml 97d15; Eriu,
viL, 168 & Laws, vi, 501.

indeithbire G. 7d., Unenischuldigtheit; the state
of not being excused; indeithbire (indeithbir)
torba(i), eine Klasse von unabsichilichen, aber
bufifdatligen Schidigungen; @ category of in-
advertent, but finable injuries. Céic Conara
Fugill, p. 86; Eiriu, 1x, 32 & x11, 76, 89, 00.

indeithbires Asg. id., Unentschuldigtheit, etwas
Unentschuldigtes; the state of not being ex-
cused, something not excused. Laws, 1,300
& 1v, 132,

[indelb] Npl. indelba .i. anmmann na n-altéra
na n-idal sin .i, air-ind-{ do-foirnitis intib
delba na n-dula ad‘orddais ann, nerbi gratia
figura solis, Cormae, 752.

indénta zu tun; fo be done; subst. (Geschaffenes2;
created thing?. PH. pp. 245, 246 & TSh.

in-deo (inneo) Ausrifungswort; an interjection.
IT. 1, 638; RC. x111,122; Dottin, 11, 214;
Mae Conglinne, p. 182; Merugud Uilix, p.4.

indeon (Eriu, 11, 176) = aindeon.

indérachta nich! verlussen; not deserfed. M.
18d18.

inderb (ainderb) wmnsicher; wuncerfuin; subst.
Unsicheres; something unceriain. Sg.
61a9, 6619, 16, 18, 209b30; Laws, vi, 502;
TBC. p. 1001; TSh.

inderbas (andarbas, annarbas) (. -bais m.,
Unsicherheit, Trriwm; uncertainty, error; i
merugud. O’Dav. 61; ¢f. Sg. 62a3, 66b14,
20; Contr. p. 96.




32

indermill — (do-)indnaig.

indermill? subst.?. Biirgschaft, p. 24, §e, n. 1
& p. 28,

ind-hé = 1.in-dé.

ind-(h)i s int-i.

indi s. 1. i.

1. indib s 1. i

2. indib praep. 1 (nas.) & praes. subj. s. 1. is.

indid praep. i (nas.) & praes. ind. s, 1. is.

indigu .i. negair a inn .i. ‘in’ ic a diultad co
nach digu hi. Cormae, 759,
indiles = 1. indles.

indilmain wwreeht; wnlawful.
& PH. p.233.

indilse (aindilse) G. id., Unzugehirigheit; Un-
verfallenheit; inapproprialeness; non-forfei-
ture. Aur. Ee. pp. 62, 216; Laws, v1, 503;
Anecd. 1, 43, 44,

indflsech (innilsech) ungehirig; inappropriate;
subst. ., falschlich als die schuldige an-
gesehene Person; a person falsely regarded
as guilly. Laws, vi, 503,

indilsem s. 1. indles.

indilsiugud gl. aidbred (molta).
& Diil Droma Ceta, p. 168.

indimmolta zu fadeln; to be blamed. TSh.

indip particula interrog. in & praes. subj. s. 1.1is.

indirech wicht gerade? ; ungerecht?; not straight?;
unrighteous?, PH. p. 768 & ZCP. xvi, 64;
¢f. indirgech.

indirge G. id. f., Ungeradhedl?; Ungerechiigheit?;
lack of straightness?; wunrighteousness?; gl.
iniquitas. Wh. 4el6; ¢f. O’Dav. 1073 &
PH. p. 769.

indirgech wicht gerade?;
straight?; wnrighteous?.
¢f. indirech.

in-diy, an-diu, innjy, annju (anniug, annium)
heute; to-day; - cosindiu, bis heute; wntil
{o-day; 6’ndju, 6’niu, von heute; from to-day;
cf. dia.

indiumm, indiunn, indiutt 5. 1, i.

(inad) indlaicthe (leg. inlaigthe?) ein zuwm sich
Hinlegen. geeigneter (Platz)2; (a place) fit
to lie doun in?. TBC. p. 546, n. 6.

indle (Apl.; leg. inle?) {., ein Landmafi?; a
measure of land 8. Thes. Pal. 1, 239, 271.

1. indles, indiles (inles) superlaf. indilsem,
ungugehorig, wungehirig; unverfallen; not
belonging, vmproper; unforfeited; subst. n.,
Herrenlosigleit; being without a possessor.
Alt. Ir. Dichtung, 11,24, n.5; ZOP. xv1, 227;

Aur. Ee. p. 343; 0’Mule. 403, 770.

RC. xxv, 392

O'Dav. 56

ungerecht?;  mot
Schirmer, p. 16;

2, indles .. cech maithes mor.
XIX, 2; ¢f. 1. indles ?.

indliged . -dligid w., Ungesefzlichkeit, Unge-
rechtighedl; llegality, injustice. IT. 1, 639;
Laws, vi, 504; PH. p. 769; RC. xuii, 18.

indligthech wngesetzlich, widerrechilich; gesetz-
los; wnwernilnftig (vom Tier gesagt)?; illegal,
unlawful; lawless; drrational (said of ani-
mals)?;  subst. m., Nichi-Rechilicher; a
person  without legal standing. Laws,
vi, 504; PH. p.769; Mac Carthy, p.83;
Dire, p. 58.

1. [indlis]? DAsg. +d., Apl. indlesa (MS.
inlesa), Halle; hall; gl. atrium. PH. p. 769;
Togail na Tebe, p.388; Hog. Lat. Lives,
p. 95,

2. (cen dil n-)indlis 2,
ef. 1. indles?.

indluigthe (Npl.?) Schisma; schisin.
P- 769 5. v, indligtech; ¢f. (in-)dloing.

[indluigthide]? Gpl. indluigthide (MS. indlaig-
taide), gl. schismaticus. PH. pp. 231, 468,
769 s. v. indligtech.

indlaith wundichi, wnfest; not compact, net
firm. Betha Colmdin, p. 90.

indna (inna. O’Don. p. 663), idna G. id., DAsg.
-nu, -na, -naid, Waffe(n); Banner; Schlachi-
reihe, Heer; weapon(s); banner; battle-array,
host; .. iarnda foraib. O'Mule. 737; .i
sleg(a no armm). Metr. & O°CL; .1 gae (gai).
IT. 111, 2, 340; ¢f. ZCP. xvir, 305; TBC.
pp. 762, 808; Bezz.B. x1x,88,89; TTr.
p. 164; Archiv, 1, 310; IT. my, 2, 577; RC.
x111, 440, 456; ITS. vi, 217; Metr. Dindsh.
v, 269,

indnaccal gl. adnaccal. O'Mule. 24; ¢f. (in-)
ainig.

[indnach], idnach bewaffnet, mit Waffen oder
Truppen in Schlachirethen; armed, having
weapons or troops in battle-array; .i. eathach
no armmach. O'CL; ¢f. Metr., Dindsh.
v, 267 & Primer, p. 61.

[(ad-)indnaig] fiihri; leads. Wh. Tab & Tdin.

(do-)indnaig, (do-)innaig, (do-)idnaig, (do-)id-

naid, (do-)idnaice, (-)tindnaig, (-)tinnaig,

(-)tidnaig, (-)tidnaice, tidnaiccid, tidlaiceid,

tinlaiceid teilt zu, (iiber-) gibt; bestows, gives,

delivers wp; part. tinnachta, abstr. tindnac-
cal, tinnaccal, tidnaccal, tidnaccad, tidlaccad,
tinlaccad (7. -ceail, -naicethe, -laiccthe m. Ped.

1L, 456, 457; Laws, vi, 716, 717; IT. 1,823,

826; TBC. pp.963, 1057; PH. pp. 920, 922,

Bezz.B.

SR. p. 85, 1. 5818;

PH,




indéig — inforbbraid. 33

indéig wnwahrscheinlich; unlikely. Br.D.D.
§ 106.

indola, indula zum Gehen geeignet; fit for
going. 1T. 1,2, 577 & O’Mule. 312.

indolta hineinzugehen; to be entered. Kelt.
Wortkunde, §207.

[indothaid), (-)indotha (ZCP. xv, 243) wirft
(drinmen) d. h. wihrend eines bestimmien
Zeitrawms (vom Vieh gesagt); procreates
(within), viz. during a cerfain period of
time (said of cattle); abstr. indad, innad G.
-ada, -aid m. -+ Jungvieh; the young of
cattle. Laws, v, 409; O’Don. pp. 663, 666,
666; RC. xi1, 122, Shed- 1 4. Lo’ .28

indron unfest, schwach; infirm, weak. Tmr.
Br. 1, 13.

ind post compar. als ich bin; than I am; cf.
(ad-)t4.

In-dul denn, weil; for, because. Laws, 1, 250 &
1V, 316; Fianaigecht, p. 21; Hib. Min. p. 98;
of. téit.

indula = indola.

indithracht (Dsg.) gl. indeuotione. ML 49d2.

indathrachtach ungern; unwilling. TBC. p.611.

ing = 2, in.dg.

inecclann ., Schiitzen (gegen = ar); protecting
(against = ar). TSh.; ¢f. einecclann.

Inech-gres — einech-gres,

inéchta ciner Gewalitat fihig; totbar 2; eapable
of a violent deed; slayable?. 1T. mm, 2, 578;
ITS. v, 52; Irish Abridgment, p. 86.

ineclaigthe compar. id., zu lilrchten; fo be
feared ; subst. Furchtbarkeit; frightfulness.
T8h.

inecnaig  erkennbar?; recognizable?,
Pp. 373.

inecras s. eopag,

Inad,- inad, inat 6. -aid, -ait, Npl. -ada, -ata,
'Smd n.? (Hom. Leg. p. 110) m., Ort, Platz;

telle (in einem Text usw.); place, spot;
g"fi’;‘lge (in @ fext efe.); d’inad gl. difot.
= Vs 154; I n-inad, anstatt; instead of.
s PP. 766, 767; Kelt. Wortkunde, § 154;
4.1, 6355 Laws, v1, 490; TBC. p. 1000.
ingich s. int.f,

ineillgid besefzt (Land); takes possession of
(land). ~ Laws, v1,507 & O’Dav. 1130; ¢f.

: (in-)loing,

'"Z:Z;b;if?' Z_ﬂhmﬂg einer Eric- Bufie gafeig?.wt;

5 fit for payment of am eric-fine;
payable. Eriu, xi, 50, 52; ¢f. innéircech,
ineitehid — (in- )eitet,

Hessens Tr, Lexikon, Bd. II,

TBC.

inemail compar. inemla, fihig; capable. TSh.

inengnama zu kriegerischer Handlung gecignet;
fit for warlike action. TBC. p.129.

i neoch ma = i (n)neoch mé.

inersaid (leg. in ersaid?) gi. proprie (leg.
propere ). M. 23d 20.

inesclann (MS. -lund) .i. esc uisce; in-esc-
lonn didiu, uisce lonn ind .i. srib lonn .i.
grib lnath né trén. Cormae, 786.

[infairt], unfairt (MS. efiam Gn-) Dsg. id. f.,
Wiilzen, Rollen; wallowing, rolling; gl. im-
marchor. 0’CL; ¢f. TSh.

infaitte s. (in-)faide.

infechsana zu beachiens to be considered. Eriu,
X, 146.

infechtain = inbechtain,

(do-)infedam praes. ind. 1 pl. s. (do-)infet.

infedmma zu fiichtiger Handlung geeignet, fihig;
fit for effreient action, capable. ZCP, x1v, 261 ;
IT. 1v, 2, 26; Philip Bocht, p. 257; TSh.

infeich, infich, inich eompar. inichu, inicha,
makellos, vollstiindig; geeignet; perfect, com-
plete; suifable. Plummer, Lives, 1, 338.

[infeiches], iniches gl. inraccas. O'Dav. 1114,

(do-)infet, (-)tinfet, tinfedaigld &list (ein);
inspiriert; Dblows (in);  inspires; part.
tinfestai gl. flatilem. Sg.17b7; absir.
tinfed, tinfedugud G. -fid, -fedaigthe ». m.
-+ Atemn; Aspiration, aspirierter Lawt; breath;
aspiration, an aspirate. Ped. 11, 627; Aur.
Ee. p.358; Hib. Min. p. 96; Eriu, 11, 163;
PH. p.923.

infiadnaise zeugnisfihig; fit to bear witness.
Laws, v1, 508 & Eriu xi, 46.

(do-)infider praes. ind. pass. s. (do-)infet.

infige gl. intextum. O'Mule. 717,

infinit G. -te f., Infimitiv; infinitive. Ase. 11,87;
Vendryes, p. 147; Ir. GL. p. 136.

infir = innir,

infise (infithse, oinfise) G. id., Aufblasen; in-
flating; .. att no linad. O’ClL; ¢f. TBC.
pp. 544, 545,

[infolgaid] werbirgt, versteckt; comceals, hides;
part. infolgaithe, infolgaide, infoilgide, in-
foiligthe (infoilige), abstr. infolach D Asg.
id. -+ Gehetmnis; a secret. TT.1v, 2,519,
520; Ped. 11, 573; PH. p. 770.

inforais . id., Wolmungs-Inhalt; household
furnishings. ZCP. X1x, 132; Laws, 1v, 128 &
v, 498.

inforbhraid, infoirbbrid wichst drinmen, ver-
mehrt sich; grows within, inereases; abstr.

3




34 infuilech — 2. ifge.

inforbbart, inforbbairt (inorbbairt), Ddsg.
-bbairt f. IT. 1v, 2, 520; Laws, vI, 508;
O’Don. p. 666.

infuilech blutig?; bloody?. Br.D.D. § 97 (App.).

infulaing ertriglich; endurable, maintainable,
Laws, 1, 168 & Eriu, x11, 14, 46.

1. ing DAsg. id., Enge, Kilewvme, Schwierigheit;
straats, fiz, difficulty; 1. 6 eing Ji. ar a
chumggai. O'Mule. 744; ¢f. Thes. Pal. 11,
301;: Laws, vi, 508; Metr. Dindsh. 1, 108;
Mac Carthy, p.172; is ing md, kaum; hardly,
scarcely; d. éicen, as ing . as ar éicen.
O°CL; of. ITS. 1, 155; IT. 1v, 2, 376; ZCP.
x1v, 262.

2. ing = 2. eng.

inga = ingen,

ingabdil, ingabdl, efe. s. (in-)gaib.

ingabéla singbar ; annehmbar, greifbar ; singable;
acceptable, seizable. RC. xv, 487; ZCP,
xv1, 216; Laws, vI, 508.

ingabras .i. gan abras. O'CL

ingabtha zu nehmen; fo be faken. TSh.

ingaeth unklug; unwise. Metr. Dindsh. 1T, 368,

ingal = inngad.

[(ar-)ingaib]?, (-)urngaib (MS. -ern-) flieh,
enthommt; flees, escapes; gerund. urngabthai
(MS. ern-), abstr. uringabail (Dsg.; MS.airn-).
Ped. 11, 529.

(as-)ingaih, (-)eisingaib, eisingbaid dberschrei-
fef; execeeds, transgresses; port. esngabthai.
Ped. 11, 529; Laws, vi, 79, 80; 0'Dav. 1131;
ZCP. xv, 336 & xvi, 222.

(di-)ingaib, (-)dingaib, dingbaid ro-praet, pass.
(di-)ringbad .i. (ro-)Jtesairgged. O’Dav.
747, nimmt weg, entfernt; wehrt ab, schldgt
zuriick; wiegt awf, kowmt (jemandem) gleich,
ist (jemandem) gewachsen oder (jemandes)
wiirdig; takes away, removes ; wards off, repels;
counterbalances, 1¢ a mateh for (a person), is
equal o or worthy of (a person); abstr.
dingbdil, dingmdil G. -béla, -mdla f. Ped.
11, 529; ZCP. xvim, 321; PH. p.645; To-
gail na Tebe, p. 362; Kriu, xir, 8100,

[(fris-)ingaib], fresgoabaid sleigi auf; aseends;
abstr. fresngabdl, frisngabdl, fresggabdl,
frespgabdil, frescabdil, freschdil 7. -bila f.
-+ Himmelfahrt; Verbindung eines Substan-
tivs mit der Priposition ar; ascension;
collacation of a substantive with the pre-
position ar. Ped. m, 530; Hib. Min. p. 97;
Fél. p. 382; Aur. Be. pp. 339, 340.

ingainte s. ingnad.

Ingair (ingir) betrithend?, sehmerzlich?; afflict-
g8, grievous?; subst. Asg. id., Kummer?,
Betritbnis?; affliction?, grief?; .i. amgar.
O’CL; ¢f. Fél p.253; Wh. 4b28, 24a27;
TBC. p. 189; Aneed. 1m, 27; IT. 11, 1, 48, 52;
Metr. Dindsh. 1, 84,

(-)ingair = (in-)gair.

{(di-)ingair], (-)dingair nennt; calls; paori.
dingartha, abstr. dingra 4 Benennung; ap-
pellation. Kelt. Wortkunde, § 209 & Laws,
v, 362, 1. 21.

ingaire, ingairid, ingairiu s. 1. ingar & (in-)gair.

ingairgge dsg. id., Dringlichkeit?; wrgency?.
Togail na Tebe, p. 20, L 314.

ingalair krank; sick, IT. 1, 126 & Kriu, 1, 210.

inganta ¢ ingnad.

ingantach compar. -taige, ungewdhnlich, sonder-
bar, wunderbar; wiusual, strange, wonderful.
IT.1,640; PH. p.771; Togail na Tebe,
p- 389; Keating’s History, p.150; ¢f. in-
gndthach.

ingantaigid bewundert; wonders af. PH. p. T71;
Schirmer, p. 15; Vis. Tondale, p. 94.

ingantas G. -tais m., Verwunderung, Erstaunen;
wonderment, astonishment. TBC. p. 1002;
PH. p.771; Anecd. 111, 9.

ingantu s. ingnad.

1. Ingar fern, weit-abliegend ; unwahrscheinlich?,
wunderbor 2, riitselhaft2; distant, far removed;
unlikely, wonderful?, enigmatical?; gl
enigma. Ir. GL p.27; ¢f. ITS. v, 19 &
Dén D¢, p. 141.

2. ingar compar. -gairiu, passend?; convenient?.
EKeating’s History, p. 150 & Laws, 11, 154.

3. ifngar J. ainmm in bid bruitter d'ingein.
O’Mulc, 768; ¢f. 2. ingir & ingur.

4. ingar = 1. 3. ingor.

ingarach passend?: convenient?.
History, p. 150.

ingds = inngés.

(as-)ingba praes. subj. s. (as-)ingaib,

ingeert wnsicher?, wnrichtig 2; uncertaing, in-
correct €. M. 61b15,

ingchfs, inchis Asg. id., Weilrauch; incense.
Vendryes, p. 147 & Miscellanea Linguistica,
P. 387.

1. inge praep. cum acc., auffer (daf), aus-
genommen; except (that), save; .. acht.
Laws, vi, 508; ZCP. xvi, 183; Asc. 11, 87;
TBC. p. 1002; RC. 1x, 466; cf. anga.

2. inge f., Enge?; narrowness?, tighiness?,

Hiriu, v, 148, §10,

Keating’s



ingea — ingnech. 35

ingea = ingen.

(-)ingébthar (MS. -inc-. Wh. 15d27) fut. pass.
8 (in-)gaib,

ingell, (-)ingella, ingellaid s. (in-)gella.

Ingelt, ingeilt 4. -gelta. DAsg. -geilt, -gilt 7.,
Weiden; Weide(-Gras); qrazing; pasture, pas-
turage; ingelt sila, Augenweide; feast for the
eyes. Laws, vi, 508; IT. 1v, 2, 520; ITS. vi,
_219; ZCP. 11,472; Metr. Dindsh. v, 269; TSh.

ingeltrad Dsg. id., Weiden; grazing. Togail na

: Tebe, p.56 & ITS. vi, 31.

ingen (ingea. TBC. p. 1002) G, -gine, Npl
~gena f., Tociter; Midchen, Jungfrau, junge
Fraw; daughter; girl, virgin, young woman;
ingen charbbait, uncheliche Tochter?; il-
legitimate daughter?. O’Dav. 1130 & Laws,
1V, 10; ingen ddna, Dichierin?; poetess?.
ZCP. xv1, 369; ingen galthe .i. in andl.
O'Day. 1097; ingen na aidche (oidche), eine

| Art Beule; a kind of boel. ITS. xxv, 172.

Igen, iigu, iiga DAsg. ingin, NApl. ingne,
ngine f., Nagel; Klave, Kralle; Huf; nail;
claw, talon; hoof; ifgen ar méraib, zweifel-
haftes Sippenglied; doubiful member of the
sept. Laws, 1v, 282, 286 & Eriu, 1, 215; ingu
eitte (don timpanach) 2. Laws, 111, 352; ¢f.
M. 87h11; 1T, 1, 640; Laws, v1, 510; TRC.

P 1002; Archiv, 1, 207; TSh.

Ngenas . -nais ., J ungfriulichleit; virginity.
Togail na Tebe, p. 46.

Ingenrad, ingenraid G. -raide, DAsg. -raid .,
coll. Midchenschar, Midchen (pl), Jung-
frauen; bevy of maidens, girls, virgins. Fél.
P-164; IT§. v1,219 & v, 81; ZOP. 1, 231
& x1y, 299,

::9“""1& gl. lacerandum. Ir. GL p. 137, n. 17.
gerta (lgq, i0-?) als Diinger dienlich; servi-

2 )L;e_able as dung. ZOP. xvi, 211.
- nNgeuin praeq, g, (in-)gnin.
?E;:].'r;‘d’ ing-arraid (ing-iarraig) eine Art
i ‘l;ﬁl.ungsggm; a kind of fosterage-fee.
! I'“s’ V1, 508; ¢f, jarrad.
Longill zum proga tauglich; capable of being

gfl'ea‘,'ged. RC. XLy, 330.

?. ingill s, (in-)gella,

m-'g.lil.e eite Art Unterpfand; o kind of (sub-

a .S}fh.tl?“y) Pledge. Laws, v, 416,

Ingilt s, ingelt,

|lngul1, ir':g_ine, ingine s. ifgen & ingen.

2- !I:ll;il‘ . angeaire. O'CL; ¢f. 2. ingor.

- Ingir .i. biad leinib. O'Mule. 768; cf. 2. in-
gar & ingur,

3. ingir = ingair.

inglaine, anglaine G. id. [., Unreinheil; im-
purity; 1. nem-gloine. O'CL; ¢f. Wh. 3b24;
Three Middle-Trish Homilies, p. 58; ZCP.
111, 26,

inglan (anglan) wnrein, schmuizig; impure,
darty; subst. G. -glain, Unreinheit, Schmulz,
Kot; impurity, filth, cxcrement. Asc. m,465;
ZCP. 1,433 & 11, 25; PH. p. 771.

ingle (leg. inglé?) wumberiihimt; unrenowned.
Tianaigecht, p. 16, § 46.

inglinne Asg. id., Unsicherheit?, Gefahr?;
inseeurity?, danger?. Metr. Dindsh. w1, 54
& TBC. p. 145, n. 1.

ingluaiste michi enffernbor?;
TTr. p. 24, 1. 970.

ingna s. (in-)gnin.

ingnach adj. 2. PH. p.51, 1L 375, 377; «f.
ingnech.

ingnad (ingnam) Npl. m. ngainte (M1 115h4),
aequat, ingnathar (Bruchstiicke, p. 456),
compar. ingantu, inganta, ungewdhnlich,
sonderbar, wunderbar; unusual, strange,
wonderful; subst. G. ingnaid n. m., Wunder;
a wonder; di-gni ingnad de, er wundert sich
dariiber; he wonders af it, 1TS. xix, 58;
is ingnad la, bewundert; wonders af. IT.
1, 641; Hogan, p. 134; TBC. p. 1002; Laws,
v, 509; ITS. vi, 219; Philip Bocht, p. 258;
Fianaigecht, p. 86.

ingnéis D24sg. id., Abiwesenheit, Mangel; absence,
want; i (a2) n-ingndis (Ingnds), in der Ab-
wesenheil von, mit Ausnahme von, in Br-
mangelung von, okne; in the absence of,
with the exception of, in want of, without.
Togail na Tebe, p. 389; ITS. v, 217 & xxv,
377; Plummer, Lives, 1, 247,

ingndithche, ingnathaige D Asq. id. f., Ungewdhn-
lichkeit, Sonderbarkeit; unusualness, stran-
geness. TTr. p.7; Vis. Tondale, p.112;
ZCP. mo, 249, n. 3.

ingnaithe s. (in-)gnin.

ingnam = ingnad.

ingndthach, ingndithech ungewdhnlich, sonder-
bar, wunderbar; wnusual, strange, wonderful.
Mac Carthy, p.142; IT.v,2, 520; PH.
p- T71; ¢f. ingantach.

ingne s. ingen.

ifgnech it Nigelw, Klaueh oder Krallen;
having nails, elaws or {alons, IT. 1v 1, 18 &
w, 2, 326; RC. xx11,422; ITS. v, 20;
Tromddmh Guaire, p. 52.

srremovable?,

3%




36

ingnfma — inlabar.

ingnima zum Handeln geeignet, taifaligs fit
for action, capable of deeds. Cdin Adamndin,
p. 24; TBC. p. 140, n. 4; Laws, 11, 60.

ingnimrald (MS. -ruigh) taffdhig; capable of
deeds. Laws, 11, 48.

ingd = angd.

1. ingor, ingar (angor, angar) unfromm, pflicht-
vergessen; tmpious, undutiful; subst. Vpl
ingru m., Unfrommer, Pflichtvergessener; vm-
pious person, undutiful person. Asec. 11, 460;
Laws, v1,509; Hib. Min. p. 98; T'riads, p.47.

2. ingor Anker; anchor. Wh. 34a2; Sg. 22ab,

. 38a6; Thes. Pal. 11, 231; ¢f. 1. angeaire.

3. ingor (leg. -gar?) G. -guir, -gair ., Biter;
pus; gl. sanies. Irish Texts, v, 32; ¢f. ITS.
xxv, 377 & Br.D.D. §164.

ingotha fihig cinen Speer (goth) zu fithren;
capable of wielding a spear (goth). RC.
xIx, 32, 387.

1. ingra Asg. id., Kummer?; affliction?. Eriu,
1, 195; Tél. p. 338; RC. xur, 460; ¢f. ingair.

2. ifgra i, ingar. Aur, Ee. p. 226; ¢f. 1. ifigra.

ingraccas = engraccag.
ingraige, ingraide (leg. ing-?) Eindringen?;
enlering by force?; i, éirge inde (leg. inne ?)
*sa tir. Diil Droma Ceta, p. 186; cf. Laws,
v, 48. :
ingraigid(ir) macht wnfromm; renders IPLOUS.
ML, 100¢18, 127a9; ¢f. 1. ingor.
ifgraimm, ingraimme, (-)ingrainn, higreimm,
ingreimme, ingreimmid, (-)ingreinn, ingrein-
ald s. (in-)greinn.
ifigreintid, ingreintig, ingrintid ., Verfolger;
persecufor. PH. p.771; Hib. Min. p. 30;
ITS, x11, 122,

ingrimm = ingreimm, s. (in-)greinn.

ingru s. 1. ingor.

ingu = ingen.

inguir s. 3. ingor.

inguitte (MS. inghuighthi) ancuflchen; lo be
supplicated. TTS, xxix, 206.

(co h-)ingur ? subst.?. Mac Conglinne, p. 99,
1. 30; ¢f. 3. ingar & 2. ingir.

inlar = anijar.

iniarratta zu suchen; fo be sought for.
& ITS. xxix, 208; ¢f. iniarrtha.

iniarrattas Dsg. id., Suchen; seeling. De Con-
temptu, p.249.

finiarrtha zu suchen: fo be sought for. TSh.;
¢f. iniarratta.

inich, inicha, iniches, inichu s. infeich &
infeiches.

TSh.

inichin adj. £. Mac Conglinne, p. 182; ¢f. in-
feich 1.

infchtar DAsg. id. m., unterster Teil, Boden;
lowest part, bottom. De Contemptu, p. 249.

infchtarach wunferer, unierster; lower, lowest.
IT. 1v, 2, 520 & IT. 1, 641.

inid praep. i (nas.) & praes. ind. s. L. is.

inidil, inithil gl. clandestinus. ML 80b8 &
Sg.222b3; .i. inmed6nach .1, intreb tige 1
medén. Dhiil Droma Ceta, p. 186.

inidledn ady, inn inidlein gl. clanculum.
Sg. 222b2.

inill, inilles, inilligid, inilliu, inilliugud s. inaill,
inailles & innilligid.

inilt = inailt.

inim (Dsg.) .i. sen-elada. ZCP. v, 489, n. 2.

inimbertha befrichen?; plied 2. ITS. v, 76.

inimmrama zum Herumrudern geeignet, sehiff-
bar; fit for vowing abouf, mavigable.. IT.
11, 1, 60.

inimmthechta zum Ausviichen geeignet; be-
schreitbar; fit to sef ouf; traversable. TTS.
v, 216; TSh.; IT. 1, 1, 34.

(h)inin glas (leg. hi n-inglas?) #. Thes. Pal.
1, 277; of. englas.

ininair (leg. innair?) adj.?. Eriu, 11, 136, 1. 25.

1. inir 4. ab ira. O’Mule. 721; ¢f. innir.

2. Inir, inire = innir & innire.

inirt, inirte, Inirtigid = énairt,
énairtigid.

inirisech (MS. inn-) wngliubig; wnbelieving.
Togail na Tebe, p. 82.

1. inis, inse (G, inse, Dsg. inse, inis, Npl. inse [.,
Insel; island. Ase. 11, 86; Laws, VI, 510;
IT, 1, 642.

2. inis = 2. innis.

inlsel compar. inisle, (sehr) demitlig, (sehr) unter-
wilrfig; (very) lowly, (very) humble. Betha
Colméin, p. 125; PH. p. 771; TSh.

inisle @. id. f., Demut, Unferwiirfigheit; low-
liness, hwmility. PH. p. 771; Schirmer,
p- 88; ITS. v, 112,

infsligid demittigt sich, erniedrigt sich; humbles
oneself, abases oneself; abstr. infsliugud Dsg.
id. m. PH. pp. 771, 772 & TSh.

inlt (. inite f., Fastenanfanyg; Shrovetide, Ven-
dryes, p. 147; Laws, v1, 510; Hriu, x11, 36.

inithil = inidil.

initte ¢fbar; edible. Plummer, Lives, I, 239.

iniiichad 2 Dsg. id. m., genaues Uniersuchen;
closely examining. TSh.

inlabar = inlobar.

énairte &
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inlaccad s. (in-)ainig.

inlach s. (in-)dloing.

infad s. (in-)aim,

inlddad (A73. ind-) Asg. id. 2. Eriu, 1,39, §9.

i‘nlaechda gl. athlaechda (MS. ad-). O'CL

inlaeg Gsg. f. inlaige, Npl. f. inlacga, trichiig
(Buh); in-calf. Laws, v1, 510; Biirgschaft,
P- 795 Lism. L. p. 302.

(do-)inlaic (leg. -inla i¢?) 2. O’Dav. 1522; f.
(in-)l4 & tinnell 7,

Inlaiceid s, (in-)ainig & (ad-)ainig,

inlaid 5. (in-)aim & (in-)I4.

inlaig s. (in-)dloing.

inlaige s mlagg,

inlait, infat s, (in-)aim.

(-)inle = (in-)l4.

(con-)inle bringt sustande; brings about. Eriu,
X, 52,

(f"'_)inle schweift herum, streift wmher; roves
tfbout, roams around; abstr. fainnel(l) G.
Ald), Npl. -el(lja, 1) 5. m. Ped.,511;
Laws, v1,388, 326; Triads, p- 24; PH.
P. 709; Dindsh. p. 26.

(fris-)inle entspricht; 1ost?, fapt?; corresponds
to; solvese, seizes?; 1. frithailid. O°CL;
abstr. frithinnell; aigne (aidne) fris-n-inle
breth, eine Art Anwalts a kind of lawyer.
L{ms, Vi, 419; ¢f. Thes. Pal. 1, 215, 351;
Fél. p.125; R, XXV, 344; ZOP. x11, 364;
Cormaue, 825,

[mlechas}? Dsg. id. (MS. indleochus), An-
SPruch erheben?; laying claim tof. Firiu,
o, 178.

L "hled, intled, * intlaid (intslaid) Dsg. id.
BE?PG In composit. cum dergg-, (Gewebe-)
""250}1339;’ insertion (in woven fabric). TT.
. 1-)191; ZCP. 11,205; TBC. pp. 957, 1102;

2 +D. 8§81, 121, 124,

o ted 5. (in_yjg,

:::2?“ heilbar curahle, TRC, p.609 & CF. p. 105,
Rgfsx’::ﬂ?%r; curable. TBC. p.609, n.3;

» 055 CF. p. 105.

inleman (Mg,
i - In-) gl. ercocledus ? (Jeg. hetero-
clitis?). Ir. @1 p, g4, i

inl
enta 2u _,fazgen., “t befolgen; to be followed,
; to be itated, TSR,
inles = 1, indleg,
(-)inlethar (Death-Tales, p. 6, §6) praes. ind.
 dep. 5. (in-)l4,
!n|id s, (in-)l4.
mlimlp :spmngﬁihig?, elastisch?; eapable of
SPringing?, elastie?. ZOP. 1x, 185,

(-)inlinaige, inlinaigthe s. (in-)linaige.

inlis .i. cainnel(l). O°CL; ¢f. Cormac, 825.

(fris-)inliu praes. ind. 1 sg. s. (fris-)inle.

inlobar (inlabar) Erank; schwach; sick; weak. .
ITS. v, 164 & PH. p. 772.

inlobra, inlubra Dsg. -bru (-bra), Hrankheil;
Schaviche; sickness; weakness. PH. p. 772
& Three Middle-Irish Homilies, p. 58.

inluaitte erwihnenswert; fit fo be mentioned,
ITS. 1, 64.

inlGith? tatig 2, dienstbereit 2; aclive 2, fit for
service 2. Keating, Dénta Amhrdin.

inlus, inlos G. -luis, -lois, das drinen (d. h.
withrend  einer bestimmiten Zeif) geworfene
Junguvielh; the young of catlle born within
(1. e. during a definite time). Laws, 11, 126,
328 & Trin. Coll. Dublin, MS. H. 4. 22,
p. 30,

inmaid, inmaige s. inbaid.

inmain compar, -niu, swperlaf. -nem, beliebt,
lieb; beloved, dear; subst. Liche; love. Tél
p- 339; Eriu, 1, 31; IT. 1, 842; PH. p. 772;
Fianaigecht, p. 36.

inmaine (. id. f., Liebe, Zuneigung; Lichens-
witrdigheit?; love, affection; lovableness?.
IT. 1, 642; Fianaigecht, p. 16; Metr, Dindsh.
1v, 320; Togail na Tebe, p. 389; TSh.

inmalne (MS. inmuine) werfvoll?; valuable?,
Laws, v, 382.

inmainecht Dsg. id. f., Licbe, Zuneigung; love,
affection. PH. p. 260, 1. 7873.

inmainigthe (leg. inmain-?) gl inmain. Cor-
mae, 762,

inmaire Dsg. id. f., Fettleibigheit?; obesily?.
ML. 20223, 25.

inmaisnige gl. parsimonia. Sg. 51a6.

inmaftte prahlenswert; fit to be boasted of.
O’Don. p. 665. '

[inmalda]?, inmalla langsam?; slow?. Br.D.D.
§2 & Fled Br. § 20.

Linmall langsam; slow. ZCP, 1, 43; 1T. 1v, 2,
520; TTS. xxvim, 72.

2. Inmall? .i. eolchaire (no toirse). 0'Dayv.1104;
Stowe Glossaries, 444; O°CL; ef. Fél, p. 339
& RC. 1v, 252.

inmar saftig, fetthaliig; juicy, conlaining fat;
subst. €. inmair, saflige, durchfetlete Speise;
Aufstrich, wie z. B. Schmalz, Fileischsaf
usw.2; juicy food soaked in fal; condiment,
as, for example, drippings, gravy-juice efe.?;
gl. obsonium. Lism.I. p.395; ¢f. Maeo
Conglinne, p. 182; Plummer, Lives, 1,233,
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n.4; Gwynn, The Rule of Tallaght, p. 74;
Betha Colaim Chille, p. 448,

inmara seetiichtig; seaworthy, IT.1v, 2, 520.

inmarbtha #6thar; slayable. TTr. p.167;
Togail na Tebe, p. 254; ITS. v, 144,

inmarda (inmarra, inmara) saftig, [elthaltig;
juicy, eontaining fat. Mac Conglinne, p. 29;
Lism. L. p.75; IT. 1v, 2, 224, 384.

inmble(o)gan s. (in-)ommlaig,

inmeddnach compar. -meddnchu, in der Milte
befindlich; tnmen befindlich, dnmerlich; si-
tuated in the middle; internal, tnward; subst.
Npl. -medénacha, Eingeweide; entrails. IT.
1,642 & 1v,2, 520; RC. xxi, 394; ITS.
x1v, 170; TSh.

[inmeddnaige]? G. +d., Inhalt?; confens?, IT.
1,170, 1. 15.

inmeldach, inmellach wonnig; delightjul. Imr.
Br. 1, 21.

inmesca berauschend; intoxicating. IT. 1, 642.

inmescad (Asg.; MS. imm-) Berauschung?;
wntoziention?.  Fled Br. § 68.

inmesta denkbar, zu bedenken; imaginable, fo
be thought of. De Contemptu, p. 80;
Keating’s History, p. 150; TSh.

inmilte G. id., Soldafenium; military pro-
fession. RC. xxiv, 206.

(do=)inmmail (ML 50b1) praes. subj. s. (do-)

[(do-)inmmlaig, (-)tinmmlaig] locki hervor;
promulgiert; sammelt; elicils; promulgates;
collects; absir. tinmmlegan Dsg. id. n. ZCP.
VI, 275.

[(fo-)inmmlaig, (fo-)inblaig], (-)faenblaig be-
handelt milde; treats wildly; abstr. fainble-
gan, fainbleogan .i. eensacht. O'CL; cf.
Tecosca Cormaie, p.34 & Br.D.D. §168
(App.).

inmmle{o)gan s. (in-)ommlaig.

inmolta zu loben, lobenswert; fo be praised,
prajseworthy.  Friu, v, 126 & x, 145;
Lism, L, p. xx11; T8h.

(fo) inmuilgg (v. I. inbuilgg) subst. 2.
XX, 272.

inmuilled (inmuille) &. -muilte m., von cinem
Hunde gesagt: Hetzen?; said of o dog: setting
ong, ineiting?. Laws, vi, 511

1. inn D Asg. 1d., N Apl. inna, enna n., (oberstes)
Ende, Spitze, Gipfel; das Allergeringste oder
Allerkleinste von efwas; (uppermost) end,
pomd, top; the very least or smallest part of
something; co (cu) inn, 2w, nach; fo. TT.

RC.

v, 1, p. xv; of. ZCP, xvi, 267, 268; IF,
x11,192; Laws, v, 498, 490; TBC. pp. 1000,
1001; IT, 1v, 2, 519.

2. inn i tenga, O'Dav. 1084, 1088; ¢f. 1. inn.

3. inn s. 1.4, 1. 2, in, sinn & sni,

inn- vide etiam in-,

(as-)inn praes. subj. s. (as-)innet.

inna 5. 1. i, 1. in & indna.

Innd posi compar. als ist; than 4s; of. (ad-)td.

innach particula interrog. in cum neg, & praes.
. 5. 1. is.

innachad s. innechaid.

(do-)innacht praet. act. & pass. s. (do-)indnaig.

innad s. indothaid.

in-nad particuls inferrog. in eum meg. nid.
Whb. 5a21; ML 17b17; Thes. Pal. 1, 4,

innadad imperat. 3 sg. s. (in-)neat.

inna-(h)f s. int-f.

innai s. innua.

innalb s. 1. i

1. innaide s. (in-)neat.

2. innaide (v. L. indie) adj. 2. IT. 1, 2, 200,
n.4; ¢f. innide.

innalg dmperal. 2sg. s. (in-)aig.

(-)innaig, (do-)innaig = (in-)ainig &
indnaig.

innaigid imperat. 2 pl. & abstr. s, (in-)aig &
(in-)asaig.

(-)innail praef. s. (in-jaim.

innailt, innailte s. inailt.

(-)innaim prael. s. (in-)aim.

innain (MS. indain) gl. craticula. Thes. Pal.
1,2, 1. 26; ¢f. inneoin ?.

(ad-, do-)innain praes. subj. & fut. s. (ad-, do-)
indnaig.

innainn & 1. i

innair D Agy. id., Ackerland; arable land; 1. int
ar dergg no in gort. 0'Dav. 1120; ¢f. Anecd.
1,1, 1.8 & Lawsa, 1v, 146,

innais s. innas.

(-)innais praes. subj. 2 sq. s. (in-)neat.

(do-)innais praes. subj. 2 gg. s. (do-)indnaig.

innaisc Asg. id., Tadel?; reprogch?. TTr.
- 27, 1. 1096; of. 2. aisc.

(do-)innaiste praet. subj. 2 pl. s. (do-)indnaig.

innait post compar. als sind; than are; cf.
(ad-)t4.

inndithe post compar. als dhr seid; than you
are; ef. (ad-)td.

innaithmech G. -mige, Auflisung eines Wortes
i seine Bestandteile?; analysis of a word
into it component elements?; A taithmech

(do-)
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asa innib. Lecan Glossary, 281; gl. inne,
Lecan Glossary, 169; Laws, v, 499; Céic
lCona,m Tugill, p.27; Aur. He. p. 343; of.
innethaithmech.

Innaittehid —= (in-)ottat.

Innaitte imperat. 2 sg. dep. s. (in-)neat.

innall (ITS. 1,38) = innell, s. (in-)l.

Inn-all, ann-all dorthin; aukiinftig?; thither; in
the fulure?. ZCP.xn, 410; RC. XXV, 242,
§14; O’'Dav. 817.

Innaliaile (Zeg. inn-all We?) dorthin (und)
hierhin?; thither (and) hether?. ZCP. xu1, 410,

innaita s. (in-)aim.

innam A4sg.4d., Vieh?; cattle?. Laws, 1v,272, 1.4.

innamail s, (in-)samla(thar).

innamm s, 1. i.

innammé4 5. nammé.

Innann, innan, inann, sinann der, die, das selbe
oder gleiche; the same, identical; subst. in-
nann aen (in aen-aen); innann... acas
(ocas), dasselbe wie; the sawme as. Thurn.
1, 288; Asc. 1, 86, 416; IT. 1, 643; Laws,
VI, 401,

Innann = innynn.

innannaigid, inannaigid macht gleich; makes
the same. Laws, 111, 170,

innannas, inannas DAsg, id. m., Gleickheit,
Einerleiheit; sameness, identity.  Laws,
VI, 491; Aur. Fe. p. 343; Céic Conara Fugill,
Pp. 34, 86; Metr. Dindsh. 111, 180.

innar ¢, 1. i,

Inndrbba, -bbad, -bbai, -bbaid, (=)inndrbban,
innérbbanaid, -bbtha s. (in-)arbban.

[{fo-)inndrbban] unterwirft; subjects, M. 26al.

innérbhthach verbannt; bawished; subst. m.,
Verbannter; outlaw. RO, x1v, 412 & 11, 202.

inndrbbthgir m., Verbannter; oullow. ZCP.
VI, 282,

innarggain 5,

. (in-)oirgg,
Innarrad m., .

Lohn, Belohnung; wages, reward;

L tuarastal, T, 1, 2, 292; 0'CL; RC.
X1V, 184; ¢f, inarad.

nnarsan subst, 2. R, X1, 26, §25.
(do-)innarscangat ro-praet, 3l. s. (do- )inscanna.
()innart praet, gop. g pass. s, (in-)oirgg.
hnas (indas) G. innass, innais m., Be-
schaffenheit, Art und Weise; Schitzung #;
state, manmer, kind; estimate ?; cia (ce, ¢')
+ nnas, wig (2); how (2); cid ar innas, dber-
haupt; anyhow. IT. 1,137; cip innas, wie
auch immer; howsoever. PH. p. 586; fon
Innas so (sin, cétna), auf diese (jene, die-

selbe) Avty in this (that, the some) way;
innas (nas.), wie; as; innas ¢o (go), so daf;
so that. Ase. 11, 88; IT. 1, 637; Téin; PH.
p. 770; TSh.

innds s. (in-)dsa.

innds post compar. als vst; than is; cf. (ad-)td.

innasa = innosa.

inndsaid = (in-)isa.

innascda adj.2. Laws, vi, 508 s.v. ingabala;
¢f. innaise 2.

(-)innastar praes. subj. dep. s. (in-)neat.

(ad-, do-)innastar praes. subj. pass. s. (ad-, do-)
indnaig.

innat praep. i (nws.) & praess. ind. 3 pl.
8. L is.

innatt 5. 1. 1.

innbad Dsg. ud., Retchtum; wealth. Ui Echach,
p- 93, § 23; ¢f. innbaid.

innbadaigid(ir), eond. 3 pl. (-)innbadaigfitis
gl. luerificarent; gerund. inbadaigthe gl.
lueratiui. Ml 15¢8, 92al7.

innbaid (Npl m.) reieh?; rich?. Wh. 10d33;
¢f. innbad.

innbas, innmas G. -basa, -bais, -masa, -mais
., MReichtum, Schafz; wealth, treasure.
Asc, 11, 90; IT. 1,639 & 1v, 2, 520; Togail
na Tebe, p. 388; De Contemptu, p. 249; of.
inneb.

[innbasach], innmasach 7reich; rich. Tecosca
Cormaie, p. 28 & Keating’s History, p. 160.

1. innbe, innme G. id. f., Reichium; Stand?,
Wiirde?; wealth; estate?, rank?. ZCP. 1, 264,
v, 357 & vi,330; ITS. xu, 134; Syllabic
Poetry, p. 123; TSh.

2. innbe (MSS. inbe) DAsg. id., Einschnitt?,
Kerbe?; incision?, notch?. Eriu, 11, 3, . 31
& x1,51.

3. innbe (MSS. etiam inbe) G. id., Fingeweide?,
Kutleln?; entrails?, iripe?; .i. caelin. Cor-
mac, 791; ¢f. Mac Conglinne, p. 182.

innbech, innmech (MSS. efiam in-) Gsg. f.
-bige, eingeschwitten?, gekerbt?; incised?,
notched?; 1. ecach .i. éna hecaib bis 'san
ni. O'CL; ¢f. Cormae, 1050, 1053.

[(do-)innben], (-)tinnben, tinnbid, tinnmid
schneidel, zerschneidet, zerlegl; culs, culs up,
carves; part. tinnmthe, abstr. tinnbe, tinn-
me (. id. TBC, p.1058; Mac Conglinne,
p. 197; Bruchstiicke, p. 21; ITS. x1x, 86.

1. innber (inber) G. -bir m., ein zum Kessel
gehiriges Instrument; an instrument apper-
lagpaing to @ eawldron. Mae Conglinne,
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p. 182; Eriu, v1,148; Mesca Ulad, p. 46;
Laws, 1v, 310.

2. innber = 1. inber.

innbertad Dsg. id., Enibindung, Geburt; deli-
very, birth. ZCP. xvir, 153.

(do-)innchoisc, tinnchoiseld unferrichiel; in-
structs; abstr. tinnchose DAsg. id. Monas-
tery of Tallaght, p. 136; Ped. 11, 620; Téin;
ZCP. xvim, 338; PH. p. 922; IT. 1, 826.

innchomartach zerhacki?; mangled?.  FM.
anno 1504.

innchomartha G. id., Zeichen, Merkmal; Denk-
zeichen; sign, foken; memorial. 1T, 1v, 2,
520; RO. x1v,44; Laws, vi,498; Mesca
Ulad, p.16; ITS. x1x,102; ¢f. inchomartha.

[innchrece] DAsg. -chreice f., Zuriickhalten?;
withholding?. Hriu, x1, 68; ¢f. (in-)eren.

inneis = inchis.

inn-doth letzter Wurf (von Tieren); last litter.
Z(CP. xvii, 301,

1. inne G'DAsg. id., Npl. inne, inneda, Gpl.
inned m. f., Inneres, Mitle; Eingeweide, Ge-
diirme; (Pferde-)Stall; interior part, cenier;
entrails, bowels; (horse) stall; .. lar. O’Don.
p. 662; cf. ML 28a7; Laws, v1, 500; Togail
na Tebe, p. 888; IT. 1, 637, 643; PH. p. 768.

2. inne G. id. ., Bedeutuny, Sinn; meaning,
sense; . innaithmech. Lecan Glossary, 169;
¢f. Asec. 11, 87; Hib. Min. p. 98; Laws,
v1, 500; Aur. Ee. p. 343.

3. inne i dlis (dlaith).
1. inne.

4, inne .i. echlaisc no bace.
& 1300; ¢f. 1. inne.

5. inne .i. bisech. O’Don. p. 662; ¢f. inneb,

inng = 1. 2. in-dé.

(as-)inne fuf. s. (as-)innet.

inneb, innem G. innib %., Reickium; Zuwachs,
Gewinn; wealth; inerease, profif; .. bisech.
O’CL; e¢f. Asc. 1L, 89; IT. 1v, 2, 180; Betha
Colmdin, p. 125; RC. x, 87.

innebar (innebuar) Dsg. id., Mist?; dung?; i.
aflech. O'Dav. 1127; ¢f. Laws, vi, 500 &
PH. p. 244,

innecach indisch; of or appertaining to India.
ZCP. 11,284,

innecda indisch; of or appertaining lo India.
IT. 11, 2, 21, 63, 64, 66, 90, 93.

innech @. innig, Finschlag, Einschufl; woof,

weft; i. intextum. Cormac, 761 & O0"Mule.

717; ¢f. Laws, 1, 152 & 1v, 144; Fianaigecht,

p. 106; IT. 1v, 2, 398; Metr. Dindsh. v, 269.

O’Dav. 1078; cf.

O0'Dav. 1126

innechaid richt; avenges; abstr. innechad (inna-
chad) (. innigthe, innichthe, innechaid .
Laws, v, 501 ; Togail na Tebe, p. 388; Irish
Abridgment, p.106; Philip Bocht, p. 267;
TSh.

innechta (A4pl.; MS.
15 Jahien; period of 15 years.
I, 39.

inn-echt-so = inn-fecht-so, s. focht.

inned, inneda s. 1. inne.

(as-)innedar praes. ind. pass. s. (as-)innet.

(do-)innedar (dallbach do friar) .i d’innis.
(’Dav. 603.

(pice) innegda 2. Trish Texts, v, 8, § 15,

inngich & int-i.

innéidid = (in-)fét.

inneilt = inailt.

innéin = inneoin.

innéircech der Zahlung einer Eric- Bufie unter-
worfen; liable to the payment of an eric-fine.
Laws, 111, 462, 1. 20; ¢f. inéirce.

innéirice s. (in-)éiren.

inneithem, inneithmech s. (in-)feithe & inn-
feithmech.

(-)innéla fuf. 5. (in-)aim.

innell, innellaid, innelta 5. (in-)la.

innellach DAsg. -llaig f., Schufbereitschaft?;
readiness fo shoot?, RO. xxum, 422 & IT.
v, 2, 368,

innell-direch (innill-direch) ganz gerade; per-
fectly straight. TT. 1,643 & 1v, 2, 520;
Br.D.D. §2; Fianaigecht, p. 66.

inneltas G. -tais m., Bereilschaft ?; readiness?.
Betha Colaim Chille, p. 470.

innem = inneb.

innemm, innenn s 1. i

i (n)neoch md, neoch mé conj. im Falle daf,
wenn; n case that, if. ZCP. xvi, 270 f.;
¢f. mé.

inneo = in-deo. -

inneoin, inneuin (innéin), innfuin G. inneona
f., Ambofi; Teil einer Milhle; Vorrichiung
zwm Bralen; Stiitze; anvil; part of a mill;
contrivance for broiling; prop; gl. incus.
Sg. 110b1; ¢f. Laws, v, 501, 502; Lism. L.
p.394; IT. 1, 638 & 1v, 2, 519; TBC. p. 1001;
Hogan, p. 43, n. 12; RC. xuyv1, 270.

inneonaid brit; broils; abstr. inneonad. ZCP.
1,386; Lism. L. p. xuux; IT. 1v, 1, 43; RC.
X, 60, n. 2.

inneosat fuf. 1 sg. s (in-)fét.

(-)innertha praet. pass. 3 pl. s (in-)reith.

ind-) Periode wvon
Thes. Pal.
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1. innes, innis G. mnise, Apl. inse 7., Vieh-
Hiirde, Kuhstall, caitle-pen, byre; i. buaile.
S?owa Glossaries, 439; ¢f. Biirgschadft, p. 26;
Lism. L. p. 394, Plummer, Lives, 1, 338;
?RO. XXV, 34; Metr. Dindsh. v, 269 s. v,
indsech,

2. innes (M58, indes, indeas) Waffenstillstand,

Friede; armistige, peace. TTr. p. 167 & IT.
1,1, 13, 41.

innesa s. 2, innis,

?nnésaid fut. s, (in-)fét.

Innesc (MS. ind-) .i. blegnach. 0’Dav.1123.

(as-)innet, (as-)innét, (as-)innfet, (-)aisnét,
aisndidid, faisngidid legt aus, erklirt, lirt
t.mf, erzdhlt, beschreibi; expounds, explains,
M::forms, narrates, describes; gerund. & part.
afﬁm’ae, aisnéise, aisndéitte, abstr. aisnis,
aisnéis (aisnés), faisnls, faisnéis, aisnéided
(m.) G. -sen, -se f. Fél. p. 300; Ped. 1, 520;
Asc. 11, 331, 332; Laws, vi,46; PH. p. 534.

(for-Yinnet enthiillt, offenbart; divulges, reveals;
absir. folrnéis, Npl. -sin f.; i faisnéis.
O’Pon. P 846; ¢f. Laws, vi,405; O’Dav.511;

: Trip, 11, 650; Triads, p. 50; Tél. p- 223, 1. 5.

Inne-thaithmech Inhaltsauflisung?; analysis of
contents?.  (6ic Conara Fugill, pp. 25, 61;

) ¢f. innaithmech.,

Innett s, 1. 1.

inn?uin = inneoin,

innfds, inntasaid . (in-)dsa.

Inn-fecht-so s. focht.

innfeithem, innfeithmigid, innfeitte s.
feithe,

innfelthmech, inneithmech, innithmech, innid-
mech compgy, -michiu, eifrig bedachi, auf-
'glerksam; inlent, atfentive; g, intentiuum,
Hg. 214b5; ¢f. Ase, 11, 320; Lism.L. p. 394;

og. Lat, Lives, p, 100,

{as}).innfat = (as-)innet,

"":i ;:3‘;1 iflznl'lflne G. d. f., dufersie Abteilung
rmotepci‘(:i T‘fe‘r-wandie vierten Grades; most
Mo :wu o_f tkle sepl, relatives of the
Comnns lf'i?'u ; ﬂf;i kt?;sinp. Laws, vi, 502; Céic
land, pp. 157;;]7.6- Sﬁ?dfxem ’Ecelm Ife-
Law, Pp. 144§, , R e

(-)ipnfither praes. ind. pass, ¢

innfithim s. (in-)feithe,

il'll'lﬂ':lliha fitr einen Fiirgien
prnce. TBC. p, 1001,

(ro-)innfogair (MS. in-) 2. Trioa:
Lins) 2. Tow sba
e ) ogail na Tebe,

(in-)

(in-)fés,

gecignet; fit for a

innfuaire, innfuar s. innuar.

inngal (ingal) von einem Speer durchbohri;
trangfized by a spear. Kriu, xr, 82.

[(do-)inngair], (-)tinngair hilet; guards. Kelt.
Wortkunde, §209.

inngds (ingds) DAsg. id., Krankheit (durch
Verwundung)?; sickness (throvgh a wound)?;
. iarna guin do gdib. 0'Mule. 743; Imr.
Br.1,7 & IT. 1, 208, 326; ¢f. inngaf.

[(do-jinngella, (-)tinngella], tinngellaid wver-
spricht; stelli in Aussicht; promises; holds ouf
a prospect of. Tmr. Br. 1, 43, 57; Biirgschaft,
p. 28; Laws, vi, 722; RC. x1,444; IF. An-
zeiger, XXXTI, 34.

(mnd) inngge ((7sg.) 2.
¢f. ennac?.

inngnam G. -gnama, Erschafffes oder Brar-
beitefes; Erseugnis, Frnfe; an object created
or achieved by labor; product, crops. Mona-
stery of Tallaght, p. 156; Dire, pp. 66, 75;
O'Day. 1138; Togail na Tebe, p. 172,

inn-(h){ s. int-f.

(-)innia (RC. xx, 160) fuf. 8. (in-)fét.

innib s. inneb.

(dian-)inniche (MSS. eliam ind-) .i. (dian-)
aichne de (lzg. -aichnide ?). O’Dav. 1096
& 389.

innichthe s. innechaid.

1. innid praep. i (nas.) & praes. nd. s.
1. is.

2. innid mperat. 2 sg. s. (in-)fét.

(as-)innid praes. ind. 2 pl. s. (as-)innet.

innide adj.?, Xriu, 1, 39; of. innaide.

innidit G. -deta, Indikativ; indieative mood.
Aso. 11, 331.

innidmech = innfeithmech,

innig s. innech.

innigthe s. innechaid.

innile &. & Npl. id. f., Hab und Gut, Vermigen,
besonders Viel; goods and challels, properiy,
especially caftle; A térmmach. O’Don.
p-662; .i. indolis graece, augmentum .i.
térmmach. Cormae, 766; .. airnéis. O'CL;
¢f. Laws, vi, 502; IT. 1, 638; TBC, p. 1001;
PH, p. 768.

inniil 3. inaill & (in-)l4.

innill-direch — innell-direch.

innilsech = indilsech.

innilt, innilte s inailt & (in-)l4.

inninnell (leg. ininnill?) schufbereit?; ready
fo shoot?. IT. 11,1,177, 1,98 & 193, n. 1;
¢f. innellach.

Laws, 1,272, L 36;
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[inninraig] —

(do-)inéla.

[inninraig]? G. -raige (-raide), zu Verbindendes;
that which requires a bandage. Eriu, x11, 131,
132; Cain Adamndin, p. 28; Laws, v1, 503;
¢f. inrach.

innir, inir (infir) boshaft?, feindlich 2; malicious 2,
hostile?.  Eriu, vm, 184 & Fianaigecht,
p. 12,

innire, inire (MSS. efiam -ire) Asg. id. f., Bos-
haftigheit?, Feindseligheit?; maliciousness?,
hostility?. Eriu, vir, 183, 184; ZOP. 111, 447;
Archiv, 11, 320.

innirech zornig?; angry?. TITS. xm, 142.

innirse s. (in-)reith.

1. innis @mperat, 2 sg. s. (in-)fét.

2. innis (inis) G. innesa f., Not?, Elend?;
distress?, misery?. IT. 1v, 2, 304 & ITS.
X, 202.

3. innis = 1. innes.

innise, innised, innisen, innisid, innisin, in-
nisiu, inniste s. 1. innes & (in-)fét.

(as-)inniset praes. subj. 3 pl. s. (as-)innet.

innithem, innithim, innithme, innithmigid,
innithmiugud s. (in-)feithe.

innithmech = innfeithmech.

innjy = in-diy. i

innfuin = inneoin.

innmaid = (in-)aim.

innmas, innmasa, Innmasach s.
innbas, innbasach & (in-)midethar.

innmat s. (in-)aim.

innme, innmech = 1. innbe & innbech.

(-)innmedatar praes. ind. 3 pl. 8. (in-)midethar.

innmes cor [= innmas?; ¢f. (in-)midethar ?]
d. fer cetarnaise iz hé cetasthoboing., ZCP,
xviLL, 403.

innocbaide, innochail, innochdile, innochal s.
(in-)ocaib.

innocht, annocht heute Nachi; to-night; ef.
nocht.

innochta bloflzulegen, 2u offenbaren; to be laid
bare, to be revealed. Philip Bocht, p. 49, § 25,

(-)innolscet pracs. subj. 3 pl. s. (in-)oscai.

inngnn = innynn.

inn-or-sa s. 1. uar.

inngsa, innasa, ingsa, inngise, inglse, inngisin,
ingis; anngsa, angsa, anasa, angise, annoisin,
anngls, anois, anuis, anos jefzf; now. Asc.
11, 88, 90; IT.1,639; PH. p. 772; Contr.
p-106; Betha Colmdin, p. 125.

innota (leg. -tta?) berithmt?; famous?.
p- 30, 1. 1196.

innottacht, Innottachta s. (in-Jottat.

TTr.

innua G. & Npl. innui, innai, Nachkomme in
der vierten Generation, Ururenkel; descendant
an the fourth generation, great-great-grandson.
Laws, v1, 507; Eriu, vi, 194; IT. 1v, 2,
386; CF. p. 105.

innuachair mannbar; marviageable.
111.

innuar, innfuar, finnfuar exmpar. -uaire, -fuaire,
Kithl; erfrischend; cool; refreshing. RC.
viL, 363; IT. 1v, 1, 411; ITS. x11, 187; Syl-
labic Poetry, p. 121.

innuarad, innfuarad, finnfuarad @ .fuartha,
Huaraid m., Kiklen; Erfrischung; cooling;
refreshment. 1T, 1w, 1, 411 & 1v, 2, 196;
ITS. v, 130; TSh.

innuardacht Dsg. id. f., Kille; coolness. IT.
v, 2, 196, n. 2,

innucbaide, innuchal s. (in-)ocaib.

innunn, inngnn, inngann, inunn, ingnn; anngnn,
anonn, anunn hindber, dorthin, jenseits;
over, o the other side, thither, yonder; innunn
(acas) ille gl. huc illucque. Ase. 11, 86, 87;
¢f. Laws, v1,513; TBC. p. 1002; IT. 1, 2,
578; TSh.

inn-uraid s. uraid.

indelachas Dsg. id., Jugendkrafi?, Jugendschin-
heil?; youthful vigor?, youthful beauty?.
RC. x1x, 387.

indclalg mannbar?, jugendsehin?; marriageable?,
youthfully beautiful?. De Contemptu, p. 65,
1. 672 & ZCP, 11, 306.

indelaigech mannbar?, jugendschin?; marriage-
able?, youlhfully beavtiful?. RC. xIx, 138,
§111.

inoilles = inailles.

inois, inpise = innosa.

inol G. inoil m., ein zum wnlersten Grad der Ge-
meinfreien gehorender junger Mann, der noch
tigfer als der fer midbad steht; a young man
belonging to the lowest rank of commoners
whose status is even lower than that of
the fer midbad. Laws, vi, 512 & Dire,
pp. 86, 87,

indla trinkbar; 2um Trinken bereit; drinkable;
veady for drinking. 1T. 1, 2, 59 & Syllabic
Poetry, p.123.

(do-)indla, (-)tindla, tindlaid, tingilid sammelt,
versammelt (sich); gathers, eollecls, assenbles;
part. tindlta, abstr. tinél, tinélad G. tindil m,
+ Versammiung; Binbringen wn die Bhe,
Mitgift; assembly; what is brought info
matrimony, marriage portion. Ped. 1, 511;

IT. 11,2,
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Laws, v1, 723, 724; IT. 1, 827; PH. p. 923;
Togail na Tebe, p. 423,

ingnn = inngnn,

inoptha zu verweigern; fo be refused. Philip
Bocht, p. 87.

inorbbairt = inforbbairt, s. inforbbraid.

inorchaigid, inorchugud = indor-, s. (in-)sor-
chaige.

inorddaigthe (inorddaithe) gl. inordinatus.
TT8. xxv, 377; ¢f. anorddaigthe.

inorddugud Dsg. id., Festselzen, Einsetzen;
establishing, ordaiwing, ITS. xxix, 176.

ingsa = innosa.

inothrais in Krankenpflege zu nehmen?; fo
be nmursed 2. IT. 1v, 1,411,

{-)inotsat fuf. 3 pl. s. (in-)ottat.

inra = 1. inrad.

inraccach ., eufrichiiger Mensch; wpright |

person. TSh.

inraccas . -raicse, -taccais m., richtige Be-
schaffenheit; Ehrbarkeit, Wikrdigheit, Un-
bescholtenhett,  Aufrichtigheit, Schuldlosig-
keit; proper quality; howorableness, worlhi-
ness, inlegrity, uwprightness, innocence: .
iniches. O'Dav. 1114; ¢f. Ase. 11, 219;
Laws, vi,505; Eriu, xi, 12, 20, 38; TSh.

inraccu s. inraice.

inrach Npl. intaiz ni., Werg fiir eine Wunde?,
Verband?; tow or wick for a wound?,
bandage?; g¢l. stuppa. TIrish Texts, v, 92;
.. nf cuirther "sna cnedaib. O°CL; ¢f. Triu,
x11, 132; Laws, v1, 503; IT. 1v, 2, 436,

inracht = inreeht.

1. inrad (inra) NApl. inrada, ein bestimmies
Stiick Land: auferhald des airlise befind-
liches Land?; a definife tract of land: land
situated outside of the airlise?; gl. margo.
Sg. 52213; .1, immaire. 0'Dav. 1074, 11086;
ef. Laws, v1, 506; Tmr. Br. 1, 21; Ui Echach,
p. 93.

2. inrad s. (in-)reith.

inrdda, Inrdid sagbar, zu sagen; uiterable, to
be said. Philip Bocht, p. 26 & TSh.

inradach = inredach.

inraicc compar. -racen, -raicein, -raicee, richitig
beschaffen; ehrbar, wiirdig, aufrichtig; pro-
perly qualified; honorable, worthy, wpright.
Ase. 1, 219; ZCP. xiv, 346, 351; TBC.
p. 1001; PH. p. 770; TSh.

[inraiccigid(ir)]. mani-inraiccigther (MS. -in-
raiccaig-) ¢l. si dedigneris. MI, 10348.

inraicse . inraccas.

inraicthe gl. rechtai[d]. Taws, 1, 280; ¢f. in-
raigthe.

inraid s. (in-)reith.

inrdid = inrdda.

inraide s. (in-)reith.

inraigech (v. I inraicc;
ehrbar?;  honorable?®.
1,185, n. 3.

inrdigne (MS. ind.) Nachteil?; delriment?,
Wh. 16 b 9.

inraigthe gl. airechtach. O'Dav. 134; Laws,
1, 88 & 1v, 18; ¢f. inraicthe.

inrdith birgschaftsfihig; eapable of going swrety.
Laws, 1v, 306.

Inraithech gedriicht 2; oppressed 2. ZCP. 11, 464.

inrdithne @. id. f., Urleil 2; judgment . Philip
Bocht, p. 258.

1. inram Npl. intama, Benchmen?, Fithrung?,
Dienst?; behavior?, managemeni?, service?.
IT. 1v, 2, 26; Mac Conglione, p.55; Togail
na Tebe, p.2; DinDé, p. 63; Eriu, x, 80
(Irish Gram. Tracts); Metr. Dindsh. v. 269;
Syllabic Poetry, p. 123; ¢f. inrem.

2. inram G. -rama, Ausflufl; starker Stuhlgang;
fluz; violent evacuation (of the bowels);
inram fola, Blutjlufi?; haemorrhage?. Friu,
X, 147; ¢f, Irish Texts, v, 92.

inrathaigthe zu bemerken; fo be perceived.
Aur. Ee. p. 344,

inrech (JS. indrech) .i. éraice. O’Dav. 1081.

inrecht (inracht) unberechiigt?; wnauthorized?;
A eo [ijmmdiupairt no nem-recht, Duil
Droma Ceta, p. 186; i. nem-follas. O'Dav.
1142; ¢f. Sg. 38b8.

inrechtdn . -tdin, Npl. -tdna, Wurst; sausage;
L puttée. O'CL; ¢f. Mac Conglinne, p. 182.

inred s, (in-)reith.

inredach (inradach) .i. oirggnech no crechach.
O'CL; ef. Tecosca Cormaie, p. 18 & Metr.
Dindsh. 1, 14.

inreithid = (in-)reith.

L. inrem Npl. inrema m, 2. Anecd. 11, 63,
L. 6; Triu, vr, 149, 1. 66 & x, 80 (Trish Gram.
Tracts); ef. 1. inram .

2. inrem .i tinscetal. O'CL; ¢f. 1. inrem.

(-)inren = (in-)éiremn.

inretha jihig zu laufen; capable of running.
TSh.

inriartha spruchfihig; ecapable of passing «
verdict. Anecd. 111, 23,

inriatta befahrbar; traversable. Fled Br. § 36.

inrid = (in-)reith.

leg. inraiccech?)
Plummer, Lives,
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inrfg — intddad.

inrfig (inri) 2um Kondg geeignel, geeignet Konig
aw werden; fit for @ king, fit o be king.
IT. v, 1, 411 & v, 2, 521; ITS. x, 202.

inrigtha, inrigda zum Kinig gecignet, geeignet
Kanig zu werden; fit for a king, fit fo
become king. TBC. p.197, n.4; IT. 1, 2,
99 & 1, 1, 30; Syllabie Poetry, p. 123.

inrimm zum Fakhren geeignet?; fit for travelling?.
Hogan, p.10, 1. 1 & 10,

inrise s. (in-)reith.

inros @. inrois, grofler Wald; large forest.
Imr, Br. 1, 25, §53.

inrosc (v. [. drinn-, rinn-) Npl. -roise, -ruise,
Wunsch?; wish?; .i. inn-drage. Cormac,
747; 4. indeimin. O’Dav. 1093; ZCP,
1, 261, 254; ¢f. drinrose.

insa = 1. ansa.

insaide, insaidid, (-)insaig, insaige, insaigid,
insaigthe s. (in-)asaig.

insaigthech angreifend; aggressive. IT.1v, 2,
394; Hogan, p. 236; Fianaigecht, pp. 78, 90.

(-)insairgg = (in-)esairgg.

[(ar-)insairgg] ro-praet. 3 pl. (ar-)rinsartat (log.
-tatar?) gl. quemserunt (= cesserunt). MI.
99¢c5.

[(de-)insairgg] schitigt?, stafi?; strikes?, thrusts?.
Dire, pp. 12, 13.

insamail, insamlugud s. (in-)samla(thar).

insamain .i. an-esamain .i. nf esamain. Cor-
mae, 746.

insarggain, (-)insart, (do-)insart, insarta absir.,
pract. & part. s. (in-)esairgg & (do-)insairgg.

inscaigthe s. (in-)oscai.

(do-)inseanna, (do-)inscann (Wb. 17¢8), (-)tins-
canna, tinscnaid, tinscetlaid beginnt; wver-
sucht?; begins; attempis?; part. tinscanta,
abstr. tinscetal, tinscnam m. Ped. 1, 613;
Trip. 11,647; Togail na Tebe, p.423; TBC.
p. 1058; TSh.

insce (inscne) G. dd. [., Rede; grammatisches
Geschlecht; Pronomen; speech; grammatical
gender; pronoun; 4. luige. O’Dav. 1112;
¢f. Aur. Ee. p. 344; Fél. p. 339; Laws,
v1, 512; PH. p.772; Edn, v, p. v,

inscech (inscnech) redebegabt, beredt; endowed
with speech, eloguent. Keating, Dénta
Ambhrdin & Contr. p. 601 s. 2. deg-

inseribenn DAsg. id. m., Inschrift; inseription.
ML 74b1, 74d13 & TTr. p. 22.
inscuchaid, inscuchud s. (in-)oscai.

inscuir geeignet fiir ausgespannte Pferde?; fif

for unyoked horses?. Laws, 1, 116, 1. 14.

inse s. inis & 1. innes.

in-sg = in-sg.

L. insech mut Inseln; having islands.
p- 167 & Syllabic Poetry, p. 123.
2. insech reich an Viehhiirden?; having many
cattle-pens?.  TTr. p.14, 1.536 & Metr.

Dindsh. 11, 10, 1. 8; ¢f. 1. innes.

(mo-)insechddais smpf. ind. 3 pl. s. (in-)secha.

insegar imperaf. pass. s. (in-)asaig.

inserad ., coll. Imseln; islands. Folklore,
1v, 477.

(+)insetar pract. 3 pl. s. (in-)fét.

in-sin, in-sein jener, jene, jenes; that.

insint s. (in- )fét.

insitha zum Frieden fdlig; capable of peace.
Dén Dé, p. 20 & RC. 11, 201.

insiuball zum Gelien gecignet oder fihigs fit
or able 1o go or to walk. Imr. Br. 1, 66; ITS.
v, 98; Plummer, Lives, 1, 208.

insluagaid so gut wie cin feindlicher Enjfall?;
as good as a hesting?. Syllabic Poetry,
p- 123.

[(ath-)insmma]? sefzl wieder ein; 7resels;
abstr. aithinsmmad. IT,1v, 2,344 £ RC.
X1, 94, §122.

insmmaid selzt ein, fiigh ein, stellt auf; sets,
inserls, fizes; abstr. insmma Dsg. id. - Ein-
fligungsstelle; Pfand der Liebe; place of
insertion; pledge of love. Mac Conglinne,
p. 182; TBC. pp. 811, 1102; IT. 1v, 1,411
& 1v,2, 520; Hogan, pp. 78, 195; Metr.
Dindsh. v, 269.

insnama worin man schwimmen kann; wherein
one can swim. Laws, vi, 513.

insnithech (leg. ing-?) eingedreht, gewickelf
(Naime eines Ogamm-Alphabels); twisted in,
wound round (name of an Ogamm alphabet).
Aur. Ee, p. 308, 1. 6060.

in-s0, in-se dieser, diese, dieses; this,

(-)insorchaige, insorchaigid, insorchugud s.
(in- )sorchaige.

insrengaid (leg. in§-?) ziehi en?; draws in?.
TTr. p. 27, 1. 1068,

instruimint (leg. ~-mmint?) Werkzeug; instru-
ment, tool. Tr. GL p.23 & ZCP. xvi, 284.

insuidigthe s. (in-)suidige.

insuitte = intuitte.

int s. 1. in.

inta s 1.1,

(-)intd praet. s (in-)sai.

intabartha zu geben; to be given. 1TS. xx1x, 147,

intddad s, (in-)sdide.

TTr.
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intaeba, Intaebtha werirauenswiivdig; {trust-
worthy. ZCP. vi, 289; Philip Bocht, p. 114;
TSh.

(ath-)intal ? (DS, atan-) dreké zuriick; turns
back. ZCP. ux, 254, §77.

(do-)intai (-td), (-)tintaf (-14) wendet, kelrt zu-
vilelk; bekehrt; iberseizt; macht (Vertrige)
ungliltig; turns, refurns; converts; translates:
retiders (contracts) invalid; abstr. tintuiid,
tintad, tintdd (tintdg) G. -da m. Asc. m, 262,
263; Laws, v1, 722, 723; IT. 1,827, 828;
PH. p. 923.

intald, intalgid = (in-)sai.

(+)intairbir = (in-)tairbir.

intdirggide s. (in-)tdirgge.

intamail, intamalta(l), intamia, (-)intamla-
(thar), intamlaigid, intamlaigthe s (in-)-
samla(thar).

[intamlaigthe], intsamlaigthe zu vergleichen,
gleichzustellen; o be compared, to be put on
a par. TSh.; ¢f. (in-)samla(thar).

[intamlaigthech], intsamiaigthech vergleichbar;
comparative. Eriu, x1, 178,

[(di-)intamlathar], (-)deintamlathar dissimu-
lat. MI. 27d12, 69d8,

(do-)intarral vo-praet. s. (do-)intaf.

intathad s. (in-)saide.

inte 5. 1. i.

1. intech G. intig n., Weg; Reise; way;
journey; i 8t conaire. Diil Droma Ceta,
p. 186; i. via. O’Mule. 736; .. slige. O'CL;
¢f. Ped. 11,645; PH. p.234; Aur, Ho. p. 344,

2. intech, fintech (v. I. efiam tintech) G. intig,
D Asg.intech (intig), Selwertscheide, Futteral;
seabbard, casing. TTr. pp. 159, 167; TBO.
p- 1003; RC. x, 122 & x1v, 441, 442; IT.
1v, 2, 520; ¢f. tintech.

[intechanta], intsechanta zu vermeiden; o be
avoided. TSh.

Intechta, intochta zu gehen, fihig zu gehen;
fet fo go, capable of going. Br.D.D. §131;
TTr. p. 32; ITS. v, 38; IT. 1, 2, 102.

[inteichinned], intSeichinned (MS. -nnad) Hin-
dringen?,  Dazwischenkommen?;  entering
upon?, iderfering?. ITS. xxix, 114,

interiacht, interiecht, interecht Npl. -ta ., dus-
rufungswort; anterjection. Ase, 11, 90; Ven-
dryes, p. 147; Ir. Gl p. 27; Aur. He. p. 344,

int-[ (interdum int-hi), ant-[, ant-§ (m.);
ind-(hji, inn-(h)i (7.); an-i (anni, innf) n.
+ alles was; all that; ef. 1. ni; Gsg. n. ind-
(h)i, inn-(h)j (inneich, ineich, angich; of.

nech & 1. ni); m. ind-(h){, inn-(h), int-{; 7.
inna-(h)f, na-(th){; Dpl. donaib-(h){, dona-
fib, cdona-hib, dieser, der besagie (adj.); ante
verbum rel.: der (welcher), das (was); he, the
aforementioned (adj.); ante verbum rel.: fe
who, that which; ar-ind-f, ar-inn-[, air-indj,
air-inni, weil; beeause; dnd-I, énn-f, uand-j,
uann-i, davon her daff, wed; from (the
cause) that, because. Asc, 11, 78, 414; IT.
1,044; PH. pp. 745, 746; cf. 1. ar & 1. 6.

intib s. 1. i

intig s. 1. 2. intech.

intile (M5, etiam -tille) .i. lestar m-bec a-talla
dig. Cormac, T93 & Ihiil. Droma Ceta,
p. 186; .i. lestar no tiag. Bezz.B. xIx, 19
& OCL; intile tire ... inat itallad in
comarhba. Diil Droma Ceta, p. 186.

intinn G. intinne f., Absich!, Neigung; Gesini-

nwung; itention, inelination; mind, Vendryes,
p. 147; Plummer, Lives, 1, 338; Schirmer,
p- 17; ZCP, xvi, 284.

intinnech, intinnach absichilich; willig?; inten-
tional; willing?; gi. intencio (leg. -tio). Ir.
Gl 876; ¢f. RO. x1x, 387.

[intinrem]? Dsg. -rim, Verzierung?, Aus-
stattung?; ornamentation?, embellishment?,
Eriu, 1v, 26.

intinscann, intinscanta, intinscatal, intinscetal
5. (in-)tinscanna.

intintdd? (v. I. intuth) . nertad ann. Laws,
1,8, 0l

intiv 5. 1. i

intlaid, intlaide s. 1. inled & (in-)slaid.

(claidem) intldis .i. fata. O'CL; ¢f. IT. 1v, 1,
53, 305 & ITS. x, 6.

intlaise 5. (in-)slaid.

intlds, intalds, intlais (menmman) m., Unter-
haltung 2,  Belustigung?;  entertainment?,
amuserment?. IT. 1v, 1, 139; Mesca Ulad,
p-12; Eriu, v, 20, § 23; Joynt, Feis Tighe
Chondin, p. 84; ¢f. antlds.

intlecht, intslecht G. -ta, Apl. -tu m. f. (TSh.),
Einsicht, Verstand, Intelligenz; Urieilskraft;
Sinm, Bedeutung; discernment, understanding,
infelligence; judgment; sense, meaning; gl
ingenium, Ir. Gl. p. 23; .i. i etarggnugud
tuicsena. (’Dav. 755; cf. Fél p. 339; Asc.
11, 278; Hib. Min. p.98; IT. 1v, 2, 352,

intlechtach nut IEinsicht oder Inlelligens;
having discernment or intelligence; subst, m.,
wntelligente. Person; indelligent person. SR.
p- 143 & Laws, 1, 30,
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1. intled — irbball.

1. intled . intlide, Apl. intleda f., Fallstrick;
Hinterhall; snare; ambush., Asc. 11, 89; PH.
p- 772; Archiv, 111, 37.

2. intled = 1. inled.

intledach nachstellond; hinferlistigs insidious;
decertful. IT. 11, 1, 38, 50 & Archiv, 111, 315.

intledaigid(ir) insidiatur. ML 39¢25, 58al.

[intleidid, intlidid]? Apl. intleithu (perperam),
Nachsteller; snarer, ambuseader, IT. 11, 2,
104,

intlem (MSS. ind-, indt-, int-) .. 6 inmile.
O'Mule. 724; .i. fagb4il no reice no fuillem.
O’Dav. 1087; .i. innmas. O'CL

intlide s. 1. intled,

intochta = intechta.

intéd s. (in-)saf.

intogtha erwihklenswert; fit to be chosen.
Syllabic Poetry, p. 123.

[intéla] Dsg. intélu gl. exundantia.
Pal. 1, 27; ¢f. intuile.

intomals zum Messen fauglich; fil for measuring.
De Contemptu, p. 80,

intorthaig (MS. -thach) fruchtbar; frudful.
Keating’s History, p. 150.

intreb Dsg. intreb, intreib n., Hausgerite,
Ausstatbung; household ulensils, furniture;
gl. suppellex. Sg. 16a12; of, ZOP. x1x,132;
Laws, v1,513; 1T. 1,255, §4.

(cen) intreib (v. L. -treb) 2. Metr. Dindsh. 111, 60;
¢f. intrib.

intréicthe awfzugeben; to be abandoned.
p. 246,

intrib (leg. -treb?) .i. esbaid (MS. easbh-).
O'CL

[intrit]? Dsg. & Npl. id., ein Landmaf; o mea-
sure of land. Laws, 1v, 276.

intrdit dsg. 4d. [, introitus. Theg, Pal. 11, 252
& Miscellanea Linguistica, p. 387.

int§- = inf-.

intsamail, intsamla, intsamlaigid, intsam-
laigthe, intsamlugud s. (in-)samla(thar).

intglaid, intslaide s, 1. inled & (in-)slaid.

intuctha zu bringen. 2w geben; to be brought, lo
be given. 1TSS, x1x, p, 11; Syllabic Poetry,
p. 123; TS8h.

intdd 5. (in-)sad.

intuicthe zu versfehen, zu erschliefeii; fo be
understood, inferrible. TSh,

[intuile] @. id. gl. eruptionis.
¢f. intdla.

[intuitte, intsuitte]. induitte bewolunbar; habi-
tahle. TSh.

Thes.

PH.

ML, 129d10;

intursaite gl. irriguus (MS. inr-). ML 15b16,
56a16,

intururas %., gl. incursus. Ml 35d2.

intusil 2. Mesca Ulad, p. 28; ¢f. intldis.

inuathad Dsg. id., Vereinzelung?; tsolation?.
Betha Colmadin, p. 88, 1. 21,

inuilliugud s. inailligid.

inuithir geeignet oder Dberechtigt vom Ver-
wundenden gepflegt 2u werden, wn Kranlen-
pflege befindlichs fit or entitled fo be nursed
by the causer of a wound, being in the state
of sick-maintenonce; subst. ein in Kranken-
pflege 2w Nehmender, Kranker; a person fit
to be nursed, an thoalid. Briu, xn, 20, 22,
32, 46, 82 & (4in Adamnéin, p. 28.

inunn = innyunn,

in-uraid s. uraid.

iom(m)-, ion(n)- 8. imm- & in(n)-.

(-)iorr, (fris-)iorr jut. s. orggaid & (fris-)oirge,

iptha, ipthach s. upaid & upthach,

ir .. fata, Stowe Glossaries, 436.

Ir, fir DAsg. id., Zorn, Wul; anger, wrath,
Vendryes, p. 147; Triads, p. 24; MacNeill,
Three Poems, p. 660; Anecd. 111, 55.

(=)ir praet. s. ernaid.

ir- & air- & ur-.

1. frach zornig, zornmiltig; angry, wrathjul; i,
ferggach. Stowe Glossaries, 445; cf. Fél,
p- 197; 8SR. p. 143; IT 1, 645.

2. irach Gaben erhialtend 2, freigebig &; receiving
gifts 2, bountijul #; .i. tabarach. Stowe
Glossaries, 440; ¢f. RC. x1v, 17 & Mac
Carthy, p. 148.

frad (MS. elign iriud) DAsg. id., Rand?,
Mark?, Grenzgebict?; margin?, march?,
border district?. TL. 1,213, 1. 21 & O’Dav.
807; ¢f. 1. inrad.

fraid gibt hin, gewdhrt; bestows, grands. Ui
Echach, p.90 & Bergin, Dictionary, cols.
172, 173; ¢f. ernaid.

[iraigid] wird corwig; grows angry; abstr.
irugud m. ZCP. 11, 449,

irdir = Trrdir.

irar, ilar, filar G. ilaic ., Adler; eagles gl
aquila. Ir. Gl 197; ¢f. KZ. xuvm, 615 CF.
p- 104; TSh.

[iraran], ilardn junger Adler; eaglel.
x, 202,

(-)iras praet. I sg. s. ernaid.

(-)irbbaid (Wh. 8b2) = (-Jerbbaid, praes. subj.
2 pl. s, erbbaid.

irbball = erbball.

ITS,
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irdeoch = airidech.

ire (ire) adv., compar. iru (ireiu wve] irea),
superlat, frem (i. is sia. O'Dav. 1066),
weiter weg, linger; farther (off), longer. Ase,
1, 83 & ZCP. xvr, 404, n. 1.

fre, frenn s, friu.

[(con-)ire] gibi; gives. Contr. p.474.

ires (eires), iris (eiris) G. irise, irse f., Glaube,
Vertrauen; Religion; faith, frust; religion.
Ase. 11, 256; PH. p, 773; KZ. x1vim, 72, 73;
TSh.

iresach, irisech gliubig, vertravensvoll, fromm;
faithful, trusting, pious; subst. Gliubiger;
believer. Ase. 11, 257; PH, p. 773; I'1. 1, 645.

irescha Dsg, iveschai f., Glaube; faith. Wh. 208,
32a9.

iret (leg. airét?) Eifer #; zeal 2. Lism, L., p. 133,
1. 4488.

irgna (v. [ ingna, idna) 2.
ur, 110.

frinn s. iriu.

irios (Dsg.) eine Avt Pflanze: Iris?; a species
of plant: iris?; gl. spatula. Medical Glossa-
ries, A. 120,

1. iris Npl. irse f., Riemen, Aufhinger; strap,
hanger; A eire as. Cormac, 758 & O'CL; of.
IT. 1v, 1, 411; Fél. p. 200; Cin Ademnéin,
p-4; CF. p. 45; ITS. vii, 6, 41.

2, iris .i. cara. O’CL; ef. 1. eiris.

3. iris .i. uma. O°Cl

4. iris .i. dliged. O’CL; ¢f. ires.

5. iris, irise = ires & 1. eires.

irisech .i. dligthech. O'CL; ¢f. ivesach.

iristinech = eiristinech.

friu G. irenn, Dsg. irinn, ire f., Land, Boden;
land, ground; i. ferann. O0'Dav. 1079, 1080
& O’CL; ¢f. Asc. 11,83; Trip. 11, 653 ; Fianai-
gecht, p. 106.

irmar linderreich; rich in lands. Bruchstiicke,
p- 51,

irna (MS. hirna; leg. urna?) Gehirn?; brain?.
RC. xx1v, 274, §5.

L. irna (d°0r) (Gold-)Striihne?; hank (of gold)2.
Br. D.D. §99 (App.) & ZCP. xx, 174; of.
Dinneen, p. 615,

2. [irna]? NApl. frnada, 2.
p. 106.

iréin (leg. ir-?) Dsg. 1d., Ironie; drony. Asc.
11,83 & IT. 1, 2, 68.

irophin = iruphin.

ire 5. 1. err.

irrad, irradach = 1. 2. errad & erradach,

Metr. Dindsh,

Fianaigecht,

irrdir, irrgr, Irdir (arrdir, ardir, argir, angr) lefzfe
Nacht; last night.  ZCOP. xiv, 317, 318;
Contr. p. 119; PH. p. 848; Betha Colmdin,
p. 110.

irraith = iarrad.

i-rrec s. rec.

1. irse (v. 1. sirse, dic) .i. gach n-étromm,.
Bezz.B. xix, 22,

2. irse s ires, 1. iris & 1. eires.

irsech mif Riemen?; having o strap?.
v, 46, 1. 21; ¢f. 1. iris.

(con-)irset praet. 3 pl. s. (con-)ire.

irt .i. bis. Cormac, 37, 43, Eriu, vi, 186 £
OCL; .i. orggain, Lecan Gossary, 52.

(=)irthar praes. ind. pass. s. iraid.

iru s ire.

iruad (iruaid) m., ein grofier Raubuvogel (lat.
herodius ?): ewn Lether 2; a large bird of
prey (Lat. herodius ?): a heron?. RC.
XXX, 186, 187.

frugud s. fraigid.

iruphin, irophin (MS. hi-) NG'pl. id., Cherubim.
SR. p. 63; Mac Conglinne, p.41; PH. p. 105;
Mac Carthy, pp. 42, 56.

1. is, ’s dst; s; abstr. buith; of. (ad-)td; is
adbal la, wundert sich; wonders; is aithrech
la, bereut, bedauert; repents, regrefs; is cuman
la, erinmert sich; remembers; is di (do), st
von, entspringt; gehdrt zu; wird genannt;
i3 of, comes from; belongs fo; is called; is do,
hat; has; is dbig l1a, denki sich, vermulel;
unagines, supposes; is séitir (éitir) la, kann;
can; is ét la, st eifersiichtig; 1s jealous; is ferr
la, zicht vor; prefers; is fochen la, heifit will-
lommen; welcomes; is la, gehirt; belongs to;
is maith la, hat gern; likes; is ole la, mag
nicht; dislikes. Friu, vi, 1—102; Marstran-
der, Dictionary, col. 141; PH. pp. 892—908.

2. Is =2.acas, 1. 68 & 1, i.

3. ’is = fis, 5. (ro-)fitir.

Is (len. 2) praep. cum dat. unlerhalb ; underneath,
below; cum pron. person. suff. 1 sg. lsamm;
3sg. m. isa; 1 pl. [sainn. Fél. p. 339; Laws,
1, 90; TBC. p. 1003; Eriu, vir, 160.

(eon-, ro-)is praes. subj. 2 sg. 8. (con-, ro-)ic,

isa & 1. i.

is-a = as-a,

fsa 5. is.

(=)isa, fsaid fuf. s ithid.

isainn s. is.

isamm praes. ind. 1 sg. s. 1.is.

fsamm & is.

ITS.
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isan — [(imm-)ith].

isan s. 1. 1.
(ar-, con-)isar pracs. subj. I sg. s. (ar-, con-)ic.
isat praes. ind. 239, & 3 pl. 5. 1. is.
{do-)isca = (do-)icesa.

iscaite, iscat, iscata s. escat.

(con-, do-, ro-)ised pract. subj. & cond. s.
(con-, do-, ro-)ic.

iséiniu s. eisén.

Isel compar. islin, isle, niedrig (liegend); zum
gemeinen Volke gehirig; demiitig; low (-lying);
plebeian; humble; subst. ein Niedriger; a
person of low status; os isel, leise, vm Gehei-
men; quietly, secrefly. Trish Abridgment,
.78 & IT. 11, 2, 111; ¢f. TélL. p, 339; Asc.
11, 83, 84; Laws, vI, 514; Céic Conara Fugill,
p. 86.

isenna = uisinne.

(con-)isid praes. subj. 2 pl. s. (con-ie.

isimm praes. ind. 1 sg. s, 1.8

f-sin post subst. cum art. dieser, diese, dieses
(erwihnie); that, those (aforementioned).

isin(n), isint s. 1. 1.

isinn praes. ind. I pl. s. 1.is.

Isit praes. ind. 2 sg. 5. 1. i8.

I-siu (MS. etiam [-) hier; here. Thurn, 1, 284,

I-siu post subst. cum art. dicser, dieses, diese
(aueh pl.); this, these.

I-silit pron. demons. fem. jene; that (yonder).

1. fsle Dsg. id. (gl. divexitate. Thes. Pal.
11, 11) f., Niedrigheit; Erniedrigung, Demut;
lowness; lowliness, hunility. Fél. p.281;
Mesca Ulad, p. 28; CF. p. 36.

2. isle s. isel.

Isledn Dsg. id., Vertiefung, Tiefe; a hollow, a
deep place. 1TS. 1, 42.

Isligid(ir), Islidid lidff mieder, senkt (sich); er-
wiedrigt, demiibigl; lowers, subsides, abases;
humiliates, humbles; part. isligthe, islidthe,
abstr. fisliugud &. -ligthe, -lithe m. Ase.
i, 84; IT.1v,2,521; RO. xax, 387; ITS.
x1v, 170.

Isliu s. isel.

(con-, ro-)ismmais praet. subj, I pl. s. (con-,
TO- )ic,

isna, isnaib s. 1. i

isopp, fIséipp G. fsdippe [., ¥sop; hyssop.
Vendryes, p. 148; ITS. xxv, 378; Miscella-
nea Linguistica, p. 387.

israélda, israhelda, israélta, israhelta (leg. -élda,
-6lta?) tsraelitisch; Israelitish; subst. .,
Israelit; an Israclite. Asc. 11, 84.

is-sisne und wir; and we; ¢f. 2. acas.

ista, istad, istadu = utsad.

(ar-, con-, ro-)ista pract. subj. pass. & cond.
pass. s. (ar-, con-, T0-)ic.

istalg vm Hause; drinnen; in the house; inside,
within; cf. istig & teg.

istaigthe ? gut bewirlet?; well enterfained?. TTS.
1, 50; ¢f. utsad.

(-)istais cond. 3 pl. s. ithid.

istamail bewirtend 2, gastfreundlich 2; providing
hospitality £, hospitable 2. ITS. 1, 50, n. 3 &
164; cf. utsad.

istas m., Versorgen, Bewirlung; accomodation,
hospitality. TSh.; ¢f. utsad.

istech ins Haus; hinein; into the house; in;
ef. teg.

istig 4m Hawse; drinnen; in the house; inside,
withing ef. istaig & teg.

istir ons Land; 1m Lande; into the land; in the
land. 1T. 1,220, §§ 35, 36 & Bruchstiicke,
p. 34; of. tir.

istrath-sa s. trath.

i-suidiu dovt, dabei; damals;
therewith; then; ef. suide.

i-synn, i-sunna hier; here. Laws, 11, 26, 1. 28;
Lism.I.. p.77; Metr. Dindsh. v, 270.

1. it praes. ind. 3 pl. s. 1. ia.

2. it=ot & 1. i

itar, iter = eiter.

itfa esairne gl. ceinél ddileman. Triads, p. 28,
§231. ladw s, 482

itfaid .i. sfithech. Tecosca Cormaie, p. 60,

itfaide (Npl. f.) adj. 2. Tecosca Cormaic,
P. 28, §$16; of. itfaid.

ith G. etha . m. {.2 (Keating’s History, p. 150),
Getreide; grain; .. arbar. O’Dav. 745; ith
in arba gl. far. Ir. GL 1038; ¢f. Asc. 11, 107;
Laws, v1, 516; IT. 1, 647; Hom. Leg. p. 110,

1. ith Brei, Brithe; pap, poitage; gl. puls.
Sg. 20a2, 70a5, 113b5; of. 2. ith 7.

2. Ith G. itha, Feit; fal. Mac Conglinne, p. 183;
Laws, 1, 252, 1. 14; O’Mule, 766.

(-)ith = ithid.

[(ar-)ith]? @ft?; eats?. Hermathena, xx1, 10,
n. 2.

[(con-)ith] @fi gemeinsam?, Pt auff; eats
mutually?, cats entirely?; abstr. coimithe
Dsg. id.; gl. commensationes. Wh. 20b21;
ef. IT. 1, 2, 66, 111, 1, 237 & 1v, 2, 264,

[(imm-)ith] verzehirl; conswmes; abstr. immithe

Dsg. id. -+ sich gegenseitig fressen; mutually

devouring one another. IT. 1,626 & 1m, 1,

245; ¢f. O’Mule. 427,

there, thereat,
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{-thall post subst. cum art. jener, jenes, jene;
that; gl. id temporis. Asc, 11, 22.

ithamail gefriflig; voracious. Mac Conglinne,
p.87, L7.

ftharda jellig; faity. IT.1v, 2, 384, L 5217.

itharna Binsenlicht; rushlight; .i. ith acas
feorna. Cormae, 735 & O’Mule. 766: .i.
cainnell.  Dail Droma Ceta, p. 187; ¢f.
Laws, 11, 250, 1. 29.

[ithascach] Dsg. -caig f. 7.
i, L85 af 8 ith,

ithchar fer Umschresbung von. coll , Hazel®,
dem Ogamm-Namen von C'; paraphrase of
coll hazel’, the Ogamm name of C'; 4. céch
ac ithe a ené. Anecd. 11, 43; ¢f. Aur. Ee.
P- 233, 1. 4280.

ithe, ithed s. ithid.

ithemar gefriftig; voracious. Wh. 31b22.

ithemraige Dsg. td. [., Gefrifigheit; voraeity.
Mac Conglinne, p. 183,

ithfern, ithfernach, ithfernaide — ifern, ifer-
nach & ifernaide.

ithid, (-)ith 2ft; eats; parl. eise, absiy. ithe
(ithed) DAsg. id. f. Ped.m, 558, 559;
Ase. 11, 70, 108; Z(P, xm1, 285, 286; KZ.
xLviu, 57—59; Laws, vi, 515; IT. 1, 647.

ithimmrad, ith immrdidid, ithimmrdittech s.
aithimmrdidid & aithimmraittech.

ithir Dsg. id. ., Ackerland; Getreideland; arable
land; graym-growing land. IT. 1,647; Laws,
v1, 515; Philip Bocht, p. 93; TSh.

ithlann, ithla Dsg. -lainn, Npl. -lanna f.,
Tenne; Kornspeicher, Scheune; threshing-
floor; gramary, barn; gl. area. Sg.68a6;
ef. Laws, v, 515; Bruchstiicke, p. 25; IT.
v, 2, 438; TSh.

(ithldr (leg. ith-14r?)] G. ithldir gl are. ML
13722,

ith-loifiges . -loingis, eine Ari Unkraut; o
species of weed. Coéie Conara Fugill, p. 42,

ithmar (MS. ith-) adj. Getreide-; contuining
grain, ZCP. xx, 164.

ithrech il Ackerland; having arable land.
Kriu, x, 159 (Trish Gram. Tracts); ef. ithir.

itjaid s. deod.

itib praes. nd. 2 pl. s: 1. is.

itir = eiter.

itirddelugud = eitirddelugud, . (etar-)deilige,

(-)itirddiben = (etar-)diben.

itire = 1. eitire.

itrépa? i, cenn. O'CL: ¢f. Bezz. B, x1x, 186, 90.

itsad = utsad.
Hessens Ir. Lexikon, Bd. IL.

Mae Conglinne,

ftta, [ttad s. fttu.

fttadach durstig; thirsty; subst. Durstiger; a
thirsty person. 1T. m, 2, 59 & 1v, 2, 521;
PH. p.208; Lism. L. p. 145.

ittadaigid(ir) dursiel; thirsts. TTr. p. 26,1, 1032.

ittan s, ittu.

ittche s. ittgaid.

itte, Tttech = eitte & 1. eittech.

[ittech] NApl. ittige (MSS. itige, ith-tige)
gl. horrea. Ml 98a4, 5.

ittedc = eittedo.

ittgaid bifict, ersucht, erflehl; petitions, requests,
enlreats; absty. ittge, ittche DAsg. dd. n. f. .2,
Stories from Keating; Fél p. 339; Archiv,
nr, 204, §10; PH. pp. 773, 774; Togail na
Tebe, p. 390.

(=)ittis Zmpf. ind. 3 pl. s. ithid.

ittmaire /., Durst; thirst. Mae Conglinne, p. 95.

ittmar durstig; thirsty. 1T. 1, 2, 59, 60; LU.
p- 137; TSh.

fttu, itta C. ittad, fttan f., Dursi; thirst; gl
sitis. Asc. 1, 108; ¢f. PH. p.774; ITS.
xxv, 378; ZCP. 1, 402; TSh.

ittugud ., Diirsten; thirsting. Ml. 62a3.

i(u)b- vide etiam ib-.

iubaide Jude; a Jew.
iudaide.

iubaile (iubail) &. id. [., Jubilgwm; Verjihrung;
Ersitzung, endgiilitg sum Eigentum werden;
jubilee;  prescription; usucaption, aequi-
sition by preseription. Vendryes, p. 148;
Fianaigecht, p. 42; Laws, vi, 515, 516; Céic
Conara Fugill, p.42; RC. xuar, 18.

iubal Dpl, -balaib, Jude; a Jew. LBr. 280b39;
RC: x1x, 387; ITS. xIx, 86; ZCP. vi, 289;
¢f. fuda & idal.

iubalta (MS. iob-) jiidisch; Jewish.
x11, 381.

iublaide (DMS. lob-) jiidisch; Jewish. TSh.

i(u)ch- vide etiam ich-.

fuda jitdisch; Jewish; subst, m., Jude; Judia;
a Jew; Judea. Ase, 1,79; Death-Tales,
p- 50; PH. p. 954; ¢f. idal.

fudaide jiidisch; Jewish; subst. G. id. .,
Jude; a Jew. Asc. 1m,79; Death-Tales, p. 50;
PH. p. 954.

[fudaidech], fudaigech jildisch; Jewish. TSh,

fudaigid lebt wie ein Jude; lives like a Jew.
Wh. 19a13.

i(u)dal = idal.

i(u)das, i(u)dasa s. idas.

f(u)dlaide = idlaide.

ZCP. 1,254, n.3; of.

ZCP.
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iuech s. 3. eo.

iuidic (leg. fuiticc?) Npl. -dice m., Richier;
judge. PH. p.774 & IT. 1v, 2, 522.

ividicecht (leg. fuiticcecht?) f., Urteilen; ad-
judication, PH. p. 774 & IT.1v, 2, 522.

iuiger (laf.) 4. 14 ferainn no 14 air. O’Dav.
1121; ¢f. ¥iriu, 1x, 157, 158.

full 5. 1. eol.

[luil] G. ¥uil (ful), Juli; July. Gorm. p.278;
Thes. Pal. 11, 18; PH. p. 87; O’Dav. 1249,

[fuin] G 4d., Juni; June. Vendryes, p. 148
& Laws, 1, 30.

iuinnes = uinnes.

iuistis m., Richier; a justice. Bezz.B. xviu, 78,
129; RC. 11, 51; O'Don. p. 666; ¢f. giuistis.

ivistisecht Ami eimes Richiers; office of a
justiciary. Bezz.B. xvir, 129,

K

iul = 1. edl.

[iumaint]? Npl. -te, Lasttier; beast of burden.
RC. x11, 465.

ium(m)- s. imm-.

[iunach] Npl. iunaige, Bunuch. Fél. p. 98 &
SR. p. 143.

iunaid fritt (vom mannlichen Vogel gesagl);
treads (said of @ male bird); abstr. iunad
(. iunta, m. Laws, vi, 516.

-iunn = -unn.

(di-)iupra(Laws, 11, 212) praes. subj. s. (di-opair.

(-)iurrat, (as-, com-, fris-)iurrat fui. 3 pi.s.
orggaid & (as-, con-, fris-)oirgg,

iurthais praet. 3 sg. von, of . Alt. Ir. Dichtung,
1, 41, 49.

-lus = -us.

iust .i. insiurandum. O'Mule. 767.

Warter, die mit K- anfangen, siehe unter C-.

For words beginning with K-, sce under C-.

la, 18 (gem.) posierius ra, re, vi; ef. fri; praep.
cum ace. bei, mit, durch, in der Meinung von,
im Besitz von; with, by, in the opinion of,
in the possession of; cum pron. pers. suff.
I sg. lemm, li{u)mm, lamm; 2 sg. latt, lett;
3 sg. m. n. leis, les, lais -+ auch; also; 3 sg. [.
lee, 16, lea, Iéithe; I pl. linn, lenn, leinn;
2 pl. lib, leib; 3 pl. leu, lea, lethu; cum art.
3 s9. m. f. lasin, lesin, leisin; 3 sg. n. lasa;
3 pl. lasna, lesna, leisna; cum pron. el
lasa-, las-, le(n-). PH.; lena; cum pron.
poss, 1s5. lamm; 2 sg. latt; 3 sg. & pl lia,
lea, lena; I pl. liar; 1N alaile (le’léile) bes
dem andern; by the other. Thurn. 1,474;
la-se indem, als, dadurch daf, wihrend;
while, when, owing to the fact that, whereas.

_ Thurn. 1, 501, 502.

I, laa, laé @. lai (leg. lai?), Dsg. lau, lao, 16,
lou, loo, Dpl. laaib n.m., Tag; day; ar(do) 16

bei Tage; by day; 14 aicenta Tag von 24 Stun-

den; day consisting of 24 hours; 14 saerda

Tag von 12 Stunden; day comsisting of
12 hours. FBriu xm, 756; Asc. 160, 1515 Wi.;
SR.p. 119; TBC.; PH.; cf. laithe.

’la 8. 1. ala.

()& praes. ind. & praes. subj. s. ladid; ¢f.
(ro-)l4.

(con-)la stelli susammen, vereinigl; combines;
abstr. comal (comall) + Sammeln, Versamm-
lung; gathering, assembly. Ped.; ZCP.
X111, 187; O’Mule. 456.

(di-)l4, (-)dila, dilaid (dilid. Philip Bocht)
vertreibt, fertigt ab, walzt ab, zahlt ab; expels,
finishes off, clears himself of, pays off;
abstr. dil G. dila m. ZCP. xm, 187 &
xv, 320; Eriu x, 8.

(in-)la, (-)inle(thar), inlid, innellald Dereifet,
geht ein (einen Vertrag), spannt an (einen
Wagen); prepares, enfers inlo (a contract),
yokes (a chariot); part.inlithe,innelta, innilte;
abstr. innel(l) G. innil(l) m. + Verrichtung,

Ausriistung, List; appargius, equipment,
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device; & inled. Wi.; Togail na Tebe;
TSh.

(ro-)la (ro-)praet. s. (fo-)eeirdd.

laa = l4.

ladid, (-)l4 (saepius fo-ceirdd & -cuirethar)
wirft, selzt, schickt; throws, puls, sends;
ladid for quilt; troubles. TT. 1, 2,578 &
W, 2; Wi.; ITS. xvim.

laairgg, laairgge, laargg = loarcy.

laba, la(u)ba .i. mala. Metr.

ldbaigid = limaigid.

labair = lubair.

labairt s. labraid(ir).

labandar Lavendel; lavender; gl. lavendula.
Medical Glossaries.

1. labar, lobar geschwitzig, vorlaut; talkative,
arrogant. Wi; IT. v, 1; RC. x1v; O'Dav.
1161; Mesca Ulad, p. 24.

2. labar = 1. lobar.

labarda geschwiitzig?;
(lossary.

labartha s. labraid(ir).

labarthach compar. -thaige geschwiitzig, beredt,
larmend; (talkative, eloguent, noisy. PH.:
Ir. Gl.; Hogan, p. 257.

labra G. id. f. m. (TTS. xx1); Sprechen; speech.
Wi.; PH.; Laws 1, 802; ¢f. labraid(ir).

labraid(ir), lobraid(ir) redef; spealks; abstr,
labrad ., labairt {.; G. . labrada, labartha.
Ped.; Wi.; PH.; Laws; TSh.

(ar-)labrathar, (-)urlabrathar sprichi (fiir);
speaks (for); absir. urlabrad m., urlabra f.;
G. m.-bartha. ZCP. xvii, 326; Laws; 0°Don.

(fo-)labrathar murmelt, murrt; murmurs, grum-
bles; abstr, folabra. ZCP. xvim, 326.

(fris-)labrathar widerspricht; confradicts; gl.
obloquitur. Ped.

labugud (leg. ledbbugud?) Asg. id., Peitschen?;
whipping?. ZCP. xim, 116; ¢f. ledbbaid.

1. lac compar. laice (lacaite), schiaff, schwach:
languid, weak. Wi. & TSh.

2. lac = loe.

lacaid macht (oder wird) schwach; makes (or
grows) weale; abstr. lacad @. lactha, lacaid.
TTr.; IT. 1v, 2; ITS. xxv, 150; TSh.

lacaigid macht (oder wird) schwach; makes
(or grows) weak. Trip.; Togail na Tebe;
ZCP. v, 376.

lacin €. lacdin m. Kkieine Hohlung; little
hollow. Joyce 1,432.

lacar Schwiche; wealness.
v, 376.

lalkative?.  Egerton

ITS. m & ZCP.

laccdiste, locediste Ermdfigung (der Pacht);
abatement (of rent). RC. xxx1m1 & 0'Don.

lach = 1. loch. :

lacha, lachu, locha G. -an(n) 7. Enfe; duck.
Wi.; TBC.; I'TS. xxv.

lachanta entenartig; ducklike. ZCP. v, 376.

lachar grofier Ravbvogel; lorge bird of prey;
gl. sen-én. KZ. xxxmi, 82, 85.

lachs (MSS. lax), lasc schlaff, schwach, lahm;
languid, weak, lame. Vendryes; Lism.L.;
RC. xxvimn. : ;

lachsa (MSS, laxa), lacsa, lasca, laicse Dsg.
-ai f. Schlaffhedt, Ersehlaffung; languidness,
wealness. Vendryes; Hria vir, 172.

lacht G. -ta m. Milch, Flissighei, Sippe#;
mill, fluid, sept?. Laws; Wi.; Vendryes;'
ITS. ur & x; ¢f. lucht,

lachtac (MS. -toc) Gol. id. Laitich; letiuce. SR.

lachtach (in: bec-lachtach) Mileh gebend; yicld-
g mill.  Metr. Dindsh. 1v, 338.

lachtmaire G. 7d. f. Reichlum an Milch;'
abundance of milk. Tecosea Cormaie,

lachtmar wmilchreich; rich in milk. Tecosca
Cormaie; Mac Conglinne; Plummer, Lives.

lachtna sehmuizfarben (wie ungebleichte Wolle);
dirty-colored (ke unbleached wool). Laws;
Wi.; TBC.; Lism. L.; Mesca Ulad, p- 32.

lacsa = lachsa.

lacsaine Asg. 4d. Milderung, Ermifigung,
Lirleichterung; remission, abatement, relicf;
gl.-logda. O’CL . v. loghdha; ¢f. I'TS. xvm.

lactha s. lacaid.

lacthach abfithrend, entleert; lawalive, relawed.
ITS. xxv, 64, 150, 288.

lad DAsg. id. Niederschlag?; sediment? preci-
pitate?. RC. 1x; Plummer, Lives; ITS. X1v.

(-)lad praet. pass. s. ladid; ef. (ro-)ld.

ladar Dsg. ladair, Dpl. ladraib {. Gabel, Gabe-
tung, Ast; fork, bifurcation, bramch. Wi.;
TBC.; Trip.; Joyee 1.

1. ladgg .i. snechta. O'CL; .i. ar a timme.
O’Mule.; ¢f. ladhg, laog. Dinneen.

2. ladgg weich?; soft?. LL.29h32.

ladggmann s. lagmann. :

ladggrach (MS. -gra) grofisprecherisch?; bragy-
ing?; cf. ladhgar. Dinneen; IT. 11, 2, 442,

ladna Asp. -nai f. Stummbheil?; dumbness?;
A bailbe. 0’CL; e¢f. Fél. & Metr. Dindsh.
1v, 22().

ladrach, lagarach gegabelt, mit (grofen, dicken)
Fingern oder Zehen; forked, having (targe,
thick) fingers or toes. TTS. nr & LL. 11716,

4%
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ladrdn — (as-)lad.

ladran (kleine) Gabelung; (small) bifurcation.
Joyee 1, 530,

ladroc (kleine) Gobel oder Gabelung; (small)
fork or bifurcation. Joyce 11, 493.

laé = 14.

laeb schief, voreingenommen; obligue, partial;
A, a laeva; .. 1énad, ut est fiadnaise na
laeb-gerc. O’Dav. 1174; .i. b6. O'Mule.;
{(laevi boves sunt quorum cornua terram
spectant); ¢f. RC. x11v.

faebald wverkehri®; perveris?;
Laws; ¢f. O'Dav. 1174,

laeb-derc scheel; eross-eyed. Clorm.

laeb-ladrach schief gegabelt; obliguely forked.
LL.117b16; ¢f. ladrach.

taeh-serc voreingenommen; partiol,
1174,

laebthach verkehirend?; perverting?. Laws.

laech G. laich m. Laie, Krieger; layman,
warrior. Vendryes & O’Don.

laschacht G. -ta f. Kriegertum; warriorship.
RC. xuv, 91; ¢f. laechdacht.

faechda compuar. lacchdu kriegerisch; warrior-
like. Wi.; Togail na Tebe; ITS. x1, 52.

faechdacht G. -ta f. Kriegerium; warriorship.
RC. xuv; van Hamel, Compert; IT. 1v, 2.

abstr. laebad.

O’'Dav.

laechrad, laechraid (laechra) G. -raide j.
Krieger(schar), Helden(schar); (band of)
warriors or heroes. Wi.; Togail na Tebe;
0'Curry.

laed, lald G. lafde f. Lied; ein Versmafl des Dos;
song; wname of w meter proper to the Dos,
Laws; Wi.; TBC.; Aur. He.

1. laeg G. laig m. Kalb; calf. Wi.; ZCP.
XX, 195.

2, laeg? .i. linn bén. Bezz. B. xix, 33, 90;
¢f. O'R. s. v. laodh (pith, marrow) &
laegan. :

laegan IKilbchen; little calf. ZCP. xx, 196.

laegan, laigen G. -gain, -gin m. Mark, Brei-
masse, bester Teil, Miltelpunkt; marrow,
pulp, best part, eenter. Trish Texts v &
ITS. xxix.

laeglach, laeglaige s. lulgach.

[laegthar]? Q. -thair, coll.2, Kilber?; calves?.
RC. 1, 225,

1. laemm, laimm G. lasmma, pl laem-
menna m. Auflodern, Aufleuchien,;. blaze,
flosh; laemm cotalta kurzer Schiaf; short
sleep., TBC, p. 476; .i. aimmser. O’Mule, ;
«<f. van Hamel, Compert; Diil Droma Ceta

p. 188; Hom, Leg. p. 111.

2, laemm .1 ainmm don chléith bis fon arbar
oca thirad. O’Mule.

laemmaire G. id. m., leichisinniger Kerl; reck-
less fellow. ITS. x1, 80.

laemmda flammend 2, glinzend 2; blazing 2,
bright 2. Bezz. B. x1x, 90.

laemmscra? (MS. laomhscra) wunderbar, herr-
lich; prodigious. Meyer Miscellany, p. 350.

laemmscairecht G. -ta f. Erstauwnlichleit; pro-
digiousness; gl. allmairecht. Contr. p. 79.

laemm-scél glimzende,  ausgezeichnete Ge-
schichte?; brilliant, famous story?. Hogan,
p. 148.

laes .i. fiach. Duil Droma Ceta, p. 188 &
O'Mule; cf. laisech.

lads (-)laesat praes. ind. rel. & praet. 3 pl. s,
lagid; ef. (ro-)l4.

laeschar Asg. 2d. Lisen?, Befreien?; loosening?,
delivering?. SR.; of. eymr. laes.

laethamail Ziglich; daily. TSh.

[lafan] Gpl. id. Froseh; frog. Eriu x, 153,

1. lag G. laga Geselz, (vichtige) Lage; law, (right)
position. Egerton Glossary & Bidrag.

2. lag (Asg.) Verfall 2; decay ?. Metr. Dindsh,
1v, 218.

laga s. lug.

lagad s. largad.

[lagait]?, lagat, laiget, loiget, luiget Dsg. id.
m. f.2, Kileinheit, Wenigheit, Verminderung;
stnallness, fewness, lessening. Asc. 160;
Laws; Aur. Ke.; Gorm.; IT.1v,2; ITS.
xxv; Wi.; PH.; Archiv 1, 185; RC, xxv, 258;
TSh.

lagarach = ladrach,

lagatas Kleinheit; smallness. PH.

lagddaid wird weniger; becomes less. Plummer,
Lives.

lagddaigid, lagddugud s. laigddigid.

lagmann (ladggmann) . Geselzessprecher,
Hiiwptling; proclaimer of the lww, a chief.
Bidrag & Meyer Miscellany, p. 302,

lagu = lugu, s. lug-.

1. lai 4. molad. ZCP.v,486; ef. frans-gail.
lai (Lded; somy).

2. lai 5. 14, loa, 1. lua & 1. lu.

1. (-)lai = 1. & 2. luaid.

2. (-)lal pract. s. ladid; ef. (vo-)I4.

(as-)lai (-luf), (-)élal, élaid, élaigid gehi fort,
enthommi, entzieht sich, unfterlifl eine pflichi-
miifige Leistung; goes away, escapes, absconds,
omils a due service; abstr. luuth, élad, éléd,
élad, élugud G. élttha, élada, éliid, éloid,
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élafthe, élaide, élaigthe. Ped.; Wi.; Bergin,
Dictionary; Friu x, 14.

(con-)lal [dst auf?, verminderi?; dissolves?,
diminishes?. Laws.

(di-)laf lost ab; solves; abstr. diliid, dilod, Npl.
-itha, -lafthe (MS. -aithe). Laws.

(fo-)lal, {fo-)luathar, (-)folal, foluamnaigid be-
wegt (sich), fliegl; moves, flies; abstr. folua-
main f., fuldd m.; G. {. -luamna. Bruch-
stiicke, pp. 68, 69; Ped.; ZCP. xvir, 329,

[(for-)lal], (for-)luathar? bewegt (sich), fliegt;
moves, flies. Erin 11,120 (leg. fo-lua-
thar?).

(imm-)lal (-luf) gehi fori; goes away. Wi. &
Metr. Dindsh. 11, 97.

(ro-)lal (ro-ypraet. s. (fo-)ceirdd; cf. ladid.

(=)laibeora, (-)laibéra fuf. s. labraid(ir).

laibin G. id. m. Sauerleig; leaven. TSh.

1. laice G. d. f. Schwiche; wealkness, Fél.

2. laice 5. 1. lac.

laich s. laech.

laiches Npl. -chesa f. Laiin, Weib eines
Hriegers, Kriegering lay-woman, warrior’s
wife, amazon. Wi.; Laws; Brin v, 194;
Metr. Dindsh. 111, 100.

laichliu s. Iaigel.

laichthech? (MS. laichthech) vornehm (von
Ausschen)?; well bred (of appearance)?.
Togail na Tebe,

laichnech (MS. -ai-) voll Enfen; full of ducks.
LU. 2993.

laiose = lachsa.

lafd, laide s. laed.

lafdech anfreibend; animating, exciting. ZCP.
xv, 175 & O’Dav. 1161.

laideng G. -dinge f. Schiff, Flotte; ship, fleet.
IT. 1v, 1; Hogan, p. 14; Hriu x, 87; ITS. v;
Meyer Miscellany, p. 203.

laldengach schiffreich; rich in ships.

laidid lreibt an, reizt, besingt; inciles, celebrates
in song; abstr. laided (laiged). Gorm.; IT.
1v, 2; Togail na Tebe; Plummer, Lives;
van Hamel, Compert; Philip Bocht.

laidrin (kleine) Gabelung; (small) bifurcation.
Joyee 1, 530.

(-Naife fuf. s. ladid; ¢f. (ro-)I4.

laig s. 1. laeg.

(=)laig = laigid.

[(con-)laig] liegt bev (jemand); lies with (some-
one), cohabits with; absir. coiblige (ex com-
fo-lige?); comlaige G. id. {. Ped. 11, 560;
Contr. p. 403; ZCP. xx, 195.

laigddech, luigddech unbedeutend, schwach;
insignificant, weak. Aur, He.

laigddigid, lagddaigid vermendert; Jessens;
abstr. laigddiugud, lagddugud. Laws; Plum-
mer, Lives; IT. 1v,2; Eriu v, 128; ITS.
x1v; TSh.

laige s. laigid.

liige Spoten; spade. Egerton Glossary; ef.
lua & laidh, Jaigh. O’Den.

lafged s. laidid.

laigéiniu gl. minuseulus. Asc. 150.

[laigel] Apl. ladchliu m. Kilbchen?; little calfZ.
Ui Echach, p. 98.

ldigen, laigen?, laigen?, laigne (RC. v, 198)
Apl. -gne f. Speer; spear; .. gai. Dnil
Droma, Ceta, p. 188} ef. Fél.; Wi.; PH.;
Yiriu, v1, 155; Metr. Dindsh. 1v, 50,

lalgen = laegan.

laiget = lagait.

laigid, loigid, luigid, (-)laig legt (sich); lays,
lies; abstr. lige, laige, Iuige G. id. u. f.
+ Lager, Grab; couch, grave. Ped.; Laws;
0'Don.; Wi.; TBC.; Metr. Dindsh. 1v, 66;
IT. 1v, 1; ZOP. v, 483, 485; TSh.

laigiu s. lug-.

laigne s. laigen.

laignech mit Speeren; having spears. Wi.

’laile = algile. :

lailgech = lulgach.

ldim s. ldm.

laimdechas Ergreifen, Gefangenschaft; seizing,
eaptivity. Egerton Glossary. i

laime, ldime .i. biail. KZ. xxxvir, 258.

ldime s. ldm,

(ro-)laimethar, (ro)lamathar, lamaid (ldmaid)
wagl; daves; abstr. l6itiu, léite G. -ten [.;
& laimed 7. Ped.; Wi.; TBC.; PH.; Eriu
1, 157 & xr, 28; O’Don.

laimin G. id. Hindehen; small hand.

ldiminn = ldmann.

laimm = 1. laemm.

laimnid . verwegener Mensch?; audacious
fellow . TBC. p. 781; ¢f. RC. v, 467.

laimnide, laimnige Asg. id. Vermessenheit?;
audacity?. Laws & Anecd. 111, 20,

laimihenach, Idimthenach, laimthinech, laim-
thech (Tecosca Cormaic) wagemulig, wagbar,
eifrig, geschicki; audacious, dareable, eager,
dexterous. Wi.; Laws; IT. 1v, 2; ITS. vi;
Br.D.D. § 97 (App.).

laimthenchas, ldimthenchas Waghalsigheit?,
Gesehicklichleit?; audocity?, deaterity?. Wi.
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laimthedir — laith.

lagimthedir Handiuch; towel; gl. mantile. Sg.
92ad.

laimthinche &. dd. f. Wagemut; audacity.
Laws & Eriu xim, 28.

laimthinech = laimthenach.

laindér . -déra m. Laterne; lantern., Plummer,
Lives.

ldine (. id. f. Fille; [ullness. Wh. 26d3 & Fél.

laingén = loimgén.

lainib 5. 2. loan.

1. lainn, loinn, luinn compar. lainne, loinne
begierig, scharf, freudig; keen, eager, joyous;
.. solas né taithnemach. O’Dav. 1184;
is lainn li(u)mm dch wiinsche, dch licbe;
I desire, I love. Aso.148; Wi,; IT. 1v, 2;
PH.; ITS. 11r; Philip Bocht.

2. lainn s. 1. 2. lann,

L. lainne G. dd. {. Schivfe, Erwiinschiheit?,
Freudigheit; kecnness, desirableness 2, joy;

gl acrimonia & alacritas. Asec. 148; Fél.

2. lainne 5. 1. 2. lann,

1. lainnech gierig, scharf, glinzend; keen,
eager, bright. Alt. Ir. Dichtung; Togail
na Tebe; O'Day. 474; ¢f. Friu x11, 16.

2. lainnech = lannach.

lainnéna G. 7d. Schligel; mallef. Laws,

lainnér gl. ligula (Rieme; strap). Ir. GL p. 5.

lainnerda, lainnertha, loinnerda, lennarda
(-errda) glineend; bright. Wi.; SR.; TBC.;
Togail na Tebe; Betha Colmdin; ITS.
v, 53; ZCP. v, 380 & vi, 330.

lainnerdacht G. -ta f. Glanz; brightness. Erin
1, 157.

lainnigid ist gierig nach ; is eager for. ML T1d4.

lainnin G. id. Schiigel; mallel. Laws.

lainnir, loinnir G. -lainrech f. Sechein, Glanz;
shining, brighiness.

lainrech, loinrech, lonrach gliszend; resplen-
dent; subst. Glanz; brilignee. TTr.; Fél;
Togail na Tebe; Plummer, Lives.

lainred, lonrad G. lonnartha, lonraid glinzend
machen, (jemand) Streifen, Glanz; wmaling
bright, brushing (against), brilliance. FEriu
1, 157: TTr.; ITS. x1, 20; TSh.

lainregda glimzend; bright. Togail na Tebe.

lainrige, loinrige G. wd. Glanz; brightness.
IT. 1v,2; Togail na Tebe; Magh Rath,
p. 114, :

lainrigid, loinrigid, lonraigid glinzl, machi
glimzend; is or makes bright; abstr. lonrugud.
van Hamel, Compert; TBC.; TTr.; ZCP.

v, 380.

[ainte s. lanaid.

laip s. ldp.

1. ldir G, ldra, lirach, pl. liracha, lir(r)thacha,
lsirthecha Stufe; mare. Wi.; Laws; Togail
na Tebe; O'Don.; Mac Conglinne.

2. ldir s. lar.

lairemm nahe bei mar; near o me. 1T, xvIir;
¢f. laim re s, v. lam,

lairéna Stiilchen; lifile mare; gl. equila. Sg.
49bd.

ldirgg, ldirgge s. loargg.

lairggid = loirggid.

lairin @. id. m. Stiitchen; Litfle mare.

ldirthecha s. 1. ldir.

1. lais (leg. lafs 2) .i. laid. Dniil Droma Ceta,
p- 188; ¢f. 1. lai.

2. lais s. la.

laisc, laisce s. 1. lasc.

1. laise, loise, luise G. id. f. plitzliches Licht
oder Rite, Flamme, Glanz; flash, flush,
flame, gleam. Laws; Aur. He.; Gorm.;
Eriu 1v, 103; Three Middle-Trish Homilies,
p- 120; TSh.

| 2. [laise]? Asg. id.2. SR. p.63, 1.4326; cf.

1. laise 2.

[laisech]? Apl. -sechu m., Schuldner 2; debtor 2.
SR. p. 58, 1. 3978; ¢f. laes.

(- Naiset(ar) praet. 3 pl. s. ladid; ef. (vo-)ld.

laisne, loisne, luisne G. 4d. f. Auflenchien,
Flamme; flash, flame. RC.xLIx, 180 &
TSh.

laisrén . -xéin Flammen; floming, flashing.
Tllinois Studies; .i. lasamain, O'Dav. 1198;
¢f. lasar.

laisrigid(ir) enéziindet; wnflames. M. 43212,

laiste Kitnke; latch. RC. XxXxur.

ldistid wiseht; washes. TSh.

laiten G. -tne f. Latein; the Latin language.
Ase.151; Taws; Aur. Fo.; Wi, p. 654;
cf. laitin.

laitenda, laitenta = laitinde.

laitendacht . -ta f. Lafeinertum; lafinity,
Aur, He.

[laiter] Npl. -tiv, Dpl. -teraib Ziegel; brick:
gl. later. ML 102d11,12.

1. laith Asg. id. Flissigkeit, Bier; liguid, ale;
A. cuirmm, Cormac 576; laith finn Mileh;
milk, Laws, vr, 519; Asc.150; Wi. 652;
¢f. 2. flaith.

2. laith D A4sy. «d., Held 2, Herr 2; hero 2, lord 2.
Metr. Dindsh. v, 271.

3. laith s. 1. loth.
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1. ldith Apl. laithe
Cormac, 811.

2. laith s. 1. 2. 14th.

laithe, ldithe (Battle of Mag Rath, p.108),
laithe (van Hamel, Compert) G. id., Dsg.
laithin n. m. Tag; day; laithe aicenta Tag
von 24 Stunden; day consisting of 24 hours;
laithe saerda T'ag von 12 Stunden; day con-
sisting of 12 hours.  Asc. 160; Laws; Wi.;
PH.; ¢f. 14.

ldithe 5. 2. léth.

lafthe praef. pass. 3 pl. s. ladid.

laithech = 1. lathach.

laithertach berauscht; infovicated; gl. crapu-
latus. MIl. 100a10.

laithide tdglich, bei Tage; dayly, by day;
subst. m. jemand, der nur einen Tag bleibt?;
a person remaining only a day?. ITS. vi;
ef. Ml. 62a8 & 133b15; Lism. L.; IT. 1v, 2.

Idithir = Iathar.

laithirt, lathairt Dsg. id. Rausch; infoxieation;
.1. laith ron-ort .i. 61 cormma. Cormac, 820;
gl. crapula. Ir. GL; ¢f. TTS. xxv.

laithre .i. bé. Metr. & O°CL.

laithre s. lithar.

1. laithrech gegenwirtig; present, ZCP. v, 376;
Keating, Dénta Amhréiin.

2. laithrech s. 1. lithrach & lathar.

ldithrechas G. -chais m. Zerstirung; destruction.
ITS. xx1v.

1&ithrén Lage, ebener Platz, Triimmer, Dresch-
fenne; site, level spot, ruins, threshing-floor.

Idithrigid = Iathraigid.

ldithrin G. 7d. m. Lage; sife. Joyce 111, 476.

laithrinn Dsg. 7d. zuslehender Rawm; allotted
space. Laws.

laitin lateinisch; Latin. Asc. 151; ¢f. laiten.

laitinde, laitenda, laitenta, laitlanda lafcinisch,
hitbsch; Latin, comely. Sg. 629, 9a22;
IT. 1v, 2; Plummer, Lives; ZCP. 1,433.

laitir s. laiter.

laitir compar. laitire stark; sirong. TBC.;
Ir. GL p. 188; van Hamel, Compert.

lditire Stirke; strength, Laws1, 22 & Ir. G1.

laitne 5. laiten.

laitnemail lafeinisch; Latin. TSh.

laitnedir (. -ra m. lafeinisch Redender, Latein-
kenner; speaker of Latin, Latinist. Asec. 151
& Lecan Glossary.

laitt? (& latt?; MSS. lait, lat) pl. -tte Maf
von 36 Schritlen; measure of 36 pages.
Laws & O'Don.

Wagschale; balance.

laittis &, -se f. Gitter; laftice. ZCP. vi, 291.

lim G. lima, ldime, Dsg. liim f. Hand, Arm;
Gewalt, Besilz, Gewihr; hand, arm; power,
possession, surety; aes (lucht) ldime Tiiter,
Verletzende; perpetrators, injurers. Laws;
d’aen-ldim zusammen; fogether; fer ldime
wirklicher Titer; actual perpelrator; for 1&im
neben, n der (die) Gewall; beside, in(lo)
the power. van Hamel, Compert & Wi.;
fri ldim staft, bei Seite; instead of, aside.
Lism, L. & Fled Br. §94; fri limaib zu
Diensten (Handen); wn the service (hands);
i ldim @ Gefangenschaft, in Gewahrsam;
umprisoned, in custody; 1&im fri (re) mif, bei;
with, mear., Laws & TSh.; ldm ar ecilu
Riiclhalt; reserve. IT.1v,2; sech ldim bei
Seite; aside. Laws mr, 40, 1.7; téit do
1aim konunt zum Abendmahl bei; takes com-
mumaon fron. Three Middle -TIrish Homilies;
téit fo Iaim la wird in die Hand genommen
von; is taken in hand by. IT.1v, 2, 1. 2389;
téit re ldim, leislet Biirgschaft; goes surefy.
Ase. 149; Wi.; PH.; Laws; O’Don.

(-)lam praes. subj. I pl. s. ladid; ef. (ro-)la.

ldmacédn auf Hianden wnd Knieen kriechen;
creeping on hands and knees; gl. remigatio.
Ir. G1. & Egerton Glossary.

lamach mit Hinden, frisch zur Tat, geschickt,
schleudernd, schiefend; having hands, active,
hawdy, hurling, shooting; subst. G. limaig
m. die Hinde benutzen, Geschicklichleit,
Schleudern, Schiefen; using one’s hands,
dexterily, hurling, sheoling. Wi.; TBC.;
ZCP. xm1, 214; Hom. Leg. p.111; van
Hamel, Compert; Battle of Magh Rath,
p. 116; TSh.

ldimachaid, ldmachaige m. Schiifze; shooler.

lamachtad m. Berilbren, Handhaben, Be-
handeln; louching, handling. Wi.; SR.;
PH.

lamachtain  Kihnheit, Anmafung; daring,
presumption. IT.1v,2; ef. RO, xxviI, 430,

(fo-)lamadar = (fo-)ldmathar.

ldmaid = (ro-)laimethar.

1. lamaid Werfer; thrower; aen-lamaid ein-
hindig; one-handed. Metr. Dindsh. v, 271,

2. lamaid nimmt in die Hand, handhabi, be-
handelf, schleudert, schiefil; takes in hand,
handles, hurls, shools. Kelt. Wortkunde,
§ 179; ¢f. (ro-)laimethar.

limaide = limda.

ldmaig s. ldmach.
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ldmaigid — lan-chuibdes.

ldmaigid (libaigid. CF.) handhabt, behandelt,
beriihrt, faft, schiefit, Dbestitvmi; handles,
treals, touches, seizes, shoots, assaulis. ITS.
xn & TSh.

(ro-)ldmair praet. s. (ro-)laimethar,

ldmaire Schiilze?, Schuffwaffe?; shooter 2, fire-
arm?, Mag Neill, Three Poems.

lamals .i. file. O'CL

ldimann, ldmainn, ldiminn f. Handschuh;
glove. Wi.; Laws; Cormac, 808; PH.;
RC. xxxvr, 3713 ITS. xxv.

lamanndn, lamndn Blase; bladder.

lamanta s. ldmnaid.

ldmas .i. fos ldime. Cormae, 807; cf. ldmasta.

(fo-)lamas praetf. pass. s. ({o-)lamathar.

lamasta gedrmeli; sleeved; gl. manuleatus.
Sg. 60a 1.

limatas Handhaben,
prowess.

(fo-)ldmathar, (fo-)ldmadar, (-)folmathar <sé
nahe daran, versuchl; is about fo, iries;
abstr. folmaise (falmaise) G. id., Dsg. -siu

Wi,

Tapferkeit; handling,

-+ Gelegenheil?; opporlunity?. Lism. L.;
Ped.; Wi.; TBC.; LU. 1.4242.
{ro-)lamathar = (ro-)laimethar.
lam-bratt, lam-brott Handiuch, Wischiuch;

towel, napkin. Ase.149 & Ir. Gl. 740,

lamchaire G. id. Geschicklichkeit; dexlerity.
Eriu v, 184,

lamehar, geschickt; deaterous; swbst. mit der
Hand stofiew; pushing with the hand. Laws;
TTr.; ITS. v1.

lam-chartad Selbstbefleckung; masturbation.
O’Dav. 1474 & Friu x1r, 24, § 29.

lam-chomart, ldm-chomairt Dsg. -chomairt f.
Hiindeklatschen aus Trouer; hand-clapping
out of sorrow; .. basgaire. (’Dav. 1193;
¢f. PH. & Togail na Tebe.

lam-chrann Seile der Harfe zunichst dem
Spieler; side of the harp next to the per-
former. O’Curry & Measgra Dénta 1.

lamda, ldmaide G. id. f. Geschicklichkeit,
Handarbeit; dexlerity, handiwork. Wil
Laws: Lism.L.; IT.1v,1; wvan Hamel,
Compert; RC. xuv & X1V

lim-dea Npl. -dei, -dee, Apl. -deo Giitze;
idol. SR.; Eriu 11,11 §. 2. huargus; ITS. vi;
Tsh.

[lam-gaibid] praes. subj. (-)ldmgaba, gl. man-
cipat, ML 43 a2,

ldm-glés Handeringen?;
IT. 1, 2, 1. 389,

pringing of hands?.

lamm s. la.

lamnaid gebiert; gives birth fo; absir. ldimnad G.
lamnada, lémanta. Thes. Pal. 11, 201; Wi.;
TBC.; IT. 1v, 1 & 2.

ldmnaigid gebierf; gives birth fo.
Lives.

lamndn = lamannan.

lam-nige eine Vermigensstrafe?; a kind of
fine?. Laws, v,4588, 1.7.

lampa Lampe; lamp. ZCP. 11, 308.

lampar . én. KZ. xxxmm, 82 (scof. kleiner
oder unfligger Vogel; small or unfledged
bird).

(=)lamratar, (-)lamsatar praet. 3 pl. 8. (ro-)
laimethar.

lim-roite (-rota) .i. etar da slige .i. slige dar
tuaiseerdd mennata, alagile tar a deiscerdd.
Cormac, 1082.

lim-scailed Freilassung; manwmission. TSh,

ldmtharggair .i. oirce bec no mesdn. O'Daw,
1153.

lam-thorad (Erivag der) Handarbeit; (produet
of) kandiwork. Laws & RC. x1v, 56, 67.

lan voll(stindig); full, complete; subst. Fiille,
Flut; abundance, flood-tide; ldn ré Vollmond;
full moon, ITS. x1v; cf. Asc. 146; Wi;
IT. 1v, 1; van Hamel, Compert.

lanaid fulll; fills; part. ldinte; abstr. ldnad
Fiille; fullness. Asc. 146; Laws; O0’Don.;
Mac Conglinne.

lanaide voll; full. SR.

ldnamain, linama G. -mna f, Paar, Ehepaar;
pavy, merried couple. Asc. 148; Laws; PH.;
TSh.

ldinamnacht G. -ta [. paarweise Bezichung;
relationship between couples. Laws,

I4namnaide, linamanda (als Paar) entsprechend;
correlated; subst. Gegenpaar; correlated pair.
Aur. He. & Laws.

lanamnas (. -nasa, -nais w. paarweise Be-
ziehung, wie 2. B. Mavn und Frau, Ehe,
geschlechitlicher  Verkehr; rvelationship be-
tween couples, as, for example, man and wife,
marriage, sexual intercourse. Wh. 10015, 18;
Laws; Eriu xm, 65; PH.

lan-chrod voller Vieh oder Reichiiimer; full of
cattle or chatlels. Dindsh. 1, 450, 1. 12,

lén-chubaid Vollreim; perfect rhyme; & = lin-
chuibdes, TT. 1, 1, 130; ¢f. Aur. Ee.

lan-chuibdes Schlufireim einer Strophe oder
Langzeile; end-rhyme of a stanza or long line.
Aur. Ee. & IT. m, 1, 130,

Plummer,
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lan-chumang ., volle Stirke oder Ton bei
einfachen Selbstlauten?; full power or tone in
sitnple vowels 2. Aur. Ee.

lan-fer grada vollgelicbter Freund; dearly be-
loved friend. IT.1v,2.

1. lang .i. ainmm do gach mebail méir. Bezz.
B. x1x, 90; .. brée né mebail. OMule.;
¢f. 1. langaid.

2. lang G. id. Mahl; feast; .i. fled. Bezz. B.
x1x, 90 & ZCP. x, 271.

3. lang .i. fata. ZCP. v, 484; ¢f. germ. lang.

4. lang .i. truag. ZCP. v, 487,

langa . id. m. Quappe; burbot.

langa (lobair); eoll. lafigach (lobair) . -aig m.
langer Seclang; long seaweed. TSh.; ¢f.
longa.

1. langaid verrit; betrays.

2. langaid = 2. loingid.

langdn = longdn.

langar, langaraid = loigar & longaraid.

lang-fiter, lang-feitir, lang-fitil Fessel zwischen
Vorder- und Hinterbein; fetter between fore-
and hind-leg. Bidrag & Laws.

lin-gndthaigid pflegt bestindig; wses con-
stantly. IT.1v,2.

lin-tarmmartach mif wollem Ergebnis; with
complete resulf. van Hamel, Compert.

lanmar woll, wvollkommen;  full, perfect.
Wb. 31b22; TSh.; Measgra Dénta 1 & 11

1. lann G. lpinne, lainn f. m. (umfriedigtes)
Land, Kirchenland, Kirche, Haus; (enclosed)
land, land belonging fo @ church, church,
house. Fél.; Betha Colmdin; Ryan, Trish
Monasticism, p. 129,

2. lann, lonn G. lainne, Dsg. lainn, pl. lanna,
lainne (Keating, Dénta Amhrdin & Metr.
Dindsh. 1,69) f. Platte, Schuppe, Klinge,
Blech  zum EKuchenbacken; plate, seale,
blade, griddle. Wi.; Laws; Dire; RC. 111, 182;
PH.; IT.1v,2; ITS.xxv; O'Curry; Ven-
dryes; Aur. Ee.

lannach, lainnech Schwertklingen besitzend;
schuppiy, aussiilzig; having  sword-blades;
scaly, leprous. Wél. & Measgra Dénta, 11,

lan-nalde ganz wnew?; quite new?. IT.1v,1,
413.

lanngar Schmutz?; filth?. TT. m, 2, 64, 1. 722,

lannagir i. bé. O'CL

lan-soilsigid wird ganz hell; becomes quite
elear. TBC.

ldn-ulach vollbirtiq; having a full beard. TBC.

lao &. 14.

RC. x1.

(-)lao praes. ind. 1 sg. 8. ladid; of. (vo-)l4.

lap, ldip Dsg. 14ip {. Sehmutz; mud; i. loth nd
cechair. O'Dav. 1147; ¢f. Laws; O’Don.;
TSh.

ldpan G. -pain mi. Schmutz, Arbeier?; dirt,
laborer?, TITS. x1v & Joyee 1, 359, 459,

lapanach schmutzig; dirty; subst. m. Arbeiter;
laborer.

lappa G. td. m. Klaue, Pfote, Hand; claw, paw,
hand.,

lappatdil (. -tdla . Wafen; wading.

lappatdirecht G. -ta f. Tasten; groping.

lar (16r) G. ldir w. m. Boden, Mitte, Seste eines
Buches; ground, floor, middle, page of a book.
Age. 145; Wi.; TBC.; Laws; PH.; Hom.
Leg. p. 111; Dén Dé; TSh.

Idra, larach, ldracha s. 1. ldir.

larac, ldraic s. loargg.

laraid machi dem Erdboden gleich; vazes fo
the ground; abstr. larad m. - Tenne;
threshing-floor, Alt. Ir. Dichtung,

lardn = lurdn.

largad (leg. l&gad?) Hinlegen 2, Hinwerfen 2;
putting or throwing down? Kelt, Wort+
kunde, § 129; SR. 880.

largg, largg = 2. lorgg & loarge.

largga = 1. lurgga.

lar-meddn, ldor-meddn genaue Milfe; exact
eenter. IT, 1v,1 & 2; Togail na Tebe.

lar(r)thacha s. 1. ldir.

[las] pl. lasa (MS. lagsa; leg. lasra ¥) Flamme?;
flame?. SR. p. 118, 1. 8072; ¢f. las. Dinneen.

las-, lasa, lasa- s. la.

1. lasaid flammt, bremnt, entziindel; flaines,
burns, kindles. Asc.146; Wi.; TBC.; van
Hamel, Compert; TSh.

2. lasaid flammend; flaming, Wi

(ro-)ldsaid (ro-)praet. 2 pl. s. (fo-)ceirdd.

lasamail jlammend; flaming, TSh.

lasamain flammend; flaming; subst, . -samna
{. Licht, Brennmalerial; Uight, inflammable
material; i cach n-i4n, Cormac, 801; cf.
Mesea. Ulad, p.40; Tecosca Cormaic;
TBC.; Togail na Tebe; IT. 1v, 1.

lasamna @. id. Glang; drelliancy. Betha Col-
main.

lasamnach flammend; flaming. IT.1v, 2,

lasamnacht G. -ta f. Feuerigheit; fieriness. TTr.

lasén G. -sdin m. Kriechlier?, Frosch?; reptile?,
frag2. Philip Bocht & Betha Colaim Chille.
lasar, lasair (. lasra, lasrach f. Flamme;
flame. Asc. 1463 Wi.; Laws; PH.; ITS. xxv.
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lasarda — la(u)ba.

lasarda flammend; flaming. PH.

lasardacht G. -ta f. Flammen, Glanz; flaming,
brilliance. ITS. xxIX.

lasbad (TBC. p. 1005) praep. la & a (rel.) &
praet, subj. s. 1. is.

1. lase, laise (7. laisce f. (in: ech-lase) Gerfe,
Peitsche; rod, whip. IT.1v, 2.

2. lase, lasca = lachs & lachsa.

la-se s. la.

1. lasin, lasinn praep. la & a (rel.) & praes.
ind. s. 1. is.

2. lasin s. la.

lasmar flammend; flaming. ITS. x1, 52.

lasmbad, lasmmad praep. la & a (rel.) &
praet. subj. s. 1. is,

lasna s. la.

lasnaige G. id. j. Leidenschajilickkeit; passio-
nateress, Laws.

laspad (TBC. p. 1005) praep.la & a (rel.) &
praet, subj. 8. 1. 18,

lasra s. lasar.

lasrach flammend; flaming; subst. G. -raig
. coll. Flawmen; flomes. Wi, & PH,

last Last, Ballast; load, ballast. TSh.

lastaire m. Lasifriger, Avbeiter; packman,
workman. ITS, Xvim

’lastiar = allastiar.

lat Mithigerinme; mill-race. Aur. He.

(-)lat, (con-)lat praes. ind. 3 pl. 5. ladid &
(con-)l4. .

latar G. latrann m. Rijuber; robber. Hogan,
p- 257 & Xriu 11, 157; ¢f. latrann.

lath = 1. loth.

1. lath . laith m. Brumnst; heat in anwimals.
Laws.

2. I&th G. laith, pl. l4ith, liithe m. Krieger,
Held; warrior, hevo; lth gaile Krieger, Held;
wagrior, hero. Wi.; Alt. Ir, Dichtung; Togail
na Tebe.

(~Mlatha pass. praef. 3 pl. s. ladid; ef. (ro-)l4.

1. lathach, laithech G. lathaige .2, f. Schmutz,
Schlomm; mud, slough; lathach coisige
Wundretben der Glieder durch Wandern;
abrasion of the limbs by wandering. ITS.
xxv, 62; ¢f. Wi.; Fél.; PH.; Hom. Leg.
p.111; TSh.

2. lathach (in: bil-lathach) milchreich?; rieh in
milk?. Ilinois Studies, p. 22, n. 17.

lathach brimstig; in heat. Metr. Dindsh. 1v, 198,

lathairt = laithirt.

Iathar, lithair, ldithir ¢. ldthair, léthrach,

Idithrech, pl. ldithre, ldthranna %, . f. Plan,

Ort, Lage, Anwesenhert, Einrichtung, Absicht,
geheime Bedeutung, Kraft; plan, place, po-
sition, presence, arrangement, inteniion, secret
meaning, vigor; ar lathair gegenmwiriig, an-
gesichis; present, in sight of. Philip Bocht;
do lathair vor, augenblicklich; before, on the
spot. TSh.; lathar taible Fliche der brefi-
firmigen Holzschleuder; plane of the board-
shaped wooden sling. IT. 1v, 2; RC. x1v, 445
& 1x; Asc.141; Laws; Wi.; TBC.; van
Hamel, Compert; Tromddmh Guaire; Meas
gra Dénta 11, :

lathar-pholl geheime Hihle?; secret cave?. TT.
s g7 [

lathartha s. l&thraid.

lathas (gaile) Heldentum; heroism. Wi.

1. lathrach, ldithrech G. -raig, -raige, Dpi.
-raigib n.2, f.2 m. Ort, Lage, Schlachifeld,
Tritmmer, Gegenwart, Spur, Stirke; place,
sute, battlefield, ruins, presence, track, strength.
Asc. 141; Fél.; Gorm.; Laws; Wi; TBC,;
IT. 11,2, 578; O’Don.; van Hamel, Com-
pert; Hom. Leg. p. 111; Measgra Dinta 1r.

2. lathrach s. lithar.

lathrad G. -thraide f. Sehmutz, Schlanun; mud,
slough. Togail na Tebe.

lathraid wverkiindet, erklirt, ordmet an; scis
forth, explains, orders; part. léthartha.
Aso. 141; Alt. Ir. Dichtung; Br.D.D. 93;
Philol. Soe. Trans. xx1x, 70.

lathraigid, laithrigid wirft zu Boden, rotlet
aus, zerstrt; throws to the ground, rools
out, destroys; lathraigld curu imm wmkreist;
encireles. IT. 11, 2, p. 32 & Togail na Tebe,

lathranna s. lithar.

lat-ogamm (MS. lad-) eine Ari Ogominschrift ;
a kind of Oganum. Aur. e,

latrach Lache, Swmpf, Brei?; puddle, morass,
gruel?. Four Songs & Mae Conglinne.

latrann &. latrainn m. Rdauber; robber. Wi.;
Bezz. B. xvin, 74; PH.; ITS.1mr; TSh.;
c¢f. latar.

latranta réiiuberisch, diebisch; robber-like, thie-
wish. TSh.

1. latt .i. troig. OCL; ¢f. laitt.

2. latt 5. la.

1. lau i. b6. Thiil Droma Ceta, p. 188.

2. lau s 14, 1. 16 & 1. lua.

(-Nlau praes. ind. 1 sg. s. ladid,

(as-)lau (KZ. xyvi, 59) = (as-)H, ro-praes.
subj. von, of ibid.

la(u)ba — laba.
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la(u)bair = lubair.

lau-éitrebad ? (MS. -et-) kleine Aufzihiung ?;
little catalogue 2. Trip.

laugu s. lug-.

lauir, lauire s. ldir.

la(u)lgach = lulgach.

(ro-)la(u)mar praes. ind. 1 sg. s. (ro-)laimethar.

la(u)rdn = lurdn.

la(u)rchaire = lurchaire.

lauta, lautuy = lita.

lax, laxa = lachs & lachsa.

1§ = la.

’le = ille.

(-)Ié praes. subj. & fut. 5. laigid & lingid.

lea s. la.

lebair = lubair.

1. lebar, libar G. libair, pl. libair, lebair, lebra,
Apl. libru, lebra Buchk; book. Asc. 144
Laws; LU. 1. 5390; TBC.; PH.; TSh.

2. lebar, lebair pl. lebra, libra, aequal. libri-
thir, compar. libriu, libre lang, schlonk;
long, slender. Ase.164; Wi.; TBC.; Betha
Colaim Chille; Measgra Dénta 1.

lebar-choimét Biicherei; Uibrary.

lebarda zu Biichern gehdrig, Buch-; belonging
to books, book-. Asc.164; Laws; Aur. He.;
IT. 1v, 2.

lebar-laitsech (M. -laidsech) lang und schwer?;
long and heavy 2; of. scob.-gael. luidseach =
clumsy. Fianaigecht, p. 98.

lebar-mongach mit langer Mikne; having a
long mane. IT.1v,2 & van Hamel, Com-
pert.

(=)leblacht (-)leblaing prael. pass. & acl, s.
lingid.

lebra s. 1. 2. lebar.

lebrad Dsg. lebraid coll. Biicher; books. Bezz.
B. xvi, 74.

(-)lebraing (Laws) = (-)leblaing, praef. s.
lingid.

lebrdn G. -rdin m. Biichlein: booklet. Wi,

lebrar Dsg. -rair f. coll. Biicher: books. Three
Middle-Irish Homilies.

lebrdir . Buchfihver, Schreiber; book-leeper,
clerk. Bezz, B. xvim, 74.

léc = 1. lia.

léca = leoca,

lécad s. léicid.

lecaid bringt zu Boden, wirft wieder; brings
down, throws down; abstr. lecad, lecan
- Ordnung, Einrichtung; order, arrangement.
TBC.; Metr. Dindsh. 111, 544; van Hamel,

Compert; Battle of Magh Rath, p.114;
TBh.; ¢f. léicid.

lecan m. letner Stein; small stone; gl. lapillus.
Sg. 46b11; ¢f. Togail na Tebe; O’Curry.

lécaid, lécan s. 1éicid.

l8c4it, lgcditecht = 1. 2. légdit & légaitecht.

lece G. leicee, licce, Npl. lecca f. Steinplatte,
(underster?) Teil einer Harfe; (flagstone,
(lowest?) part of a harp; lece (6s cril) ein
Defelt an Fferden; an equine defect; Laws
& RC. xuvi, 331; lecca robaid (robaith,
robuith) Dinge von davernder Beweiskrafi;
things having enduring demonstrative power,
Laws; ¢f. Asc. 142; PH.; van Hamel,
Compert; Measgra Dénta 1.

leccach steindg; stony; subst. G. leccaig .,
coll. Steine, steiniger Ort; stones, stony place.
Gorm,; RC. vur; Ddn Dé.

leccan FKleine Steinplatie; small flagstone. Eriu
v, 43.

leccann, lecca (leccan. van Hamel, Compert);
G. leccan, leccnach (leiccne. Joyes 111, 48),
DAsg. leccainn, pl. leicene, lececainecha
Wange, flache, schrige Oberfliche, Bergseite;
cheek, flat, sloping swrface, hill-side. Asc.
142; Cormac, 800, 843; Kriu m, 56; Mesca
TUlad, pp. 24, 26; PH.; Joyce 111, 465; KZ.
XLvi, 67.

lecda, lectha (leceda) steineri; stomy. Wi
& van Hamel, Compert.

lécfat fut, 1 sg. s. léicid.

lechdach DAsg. -daig. f. Liquida; a liguid
(sound). Asc. 158.

[lechdaigid, legthaigid] macht flissig, ldst auf;
renders flund, dissolves; parf. lechdaigthe
+ flitssig; fluid, liquid; abstr. legthugud.
Thes. Pal. 1,492, 1.18 & Aur. Fe.

lechs Apl. lechsa geisilicher Gesang; religious
chant. Tél.

lecht, lechta (7. -ta, Npl -tai, Apl -tu m.
Grab; grave. Tél.; Wi.; Hogan, p. 146;
van Hamel, Compert; Joyee uI, 462,
463.

lechtach grabreich; abounding in graves. Feél.
p. 164, 1, 2.

lechtdn Kleines Grab; small grave.

lechtha s. legaid.

lecht-lige, lecht-laige Leichenhimujen; heap of
corpses. TTr. & IT. 11, 1,36, L 1113,

lecla (leclaid, leclaide) .i. luachair, Aur. Ho.;
0'Cl.; Egerton Glossary; ¢f. Laws 1v, 150,
1.12.

Wi.
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leerad — léiche.

lecrad (lecorad) pl. -aide eoll. Steine; Siein-
platien; stones; flags.

lécsa (V. id. m. Gesetz, Vertrag; law, contract.
RC. xvi, 215 & Keating, Dinta Amhrdin.

lécsaire (MS. lexaire) mw. Rechisgelehrier;
lawyer; gl. legista. Ir. Gl §11.

led = 1.leth.

ledbb G. leidbbe Streifen, Lumpen, Beule eines
Schlags; Schlwmpe; stripe, rug, welt; unbidy
person. Laws; Lism. L.; RC. xuv & xtvI;
Cormac, 832; ITS. xur s. v. ortiaidhleidhb;
Joyce 111, 464,

ledbbach zerlumpt; ragged, in: crtaidhleadh-
bach. ITS. xm.

[ledbbaid] prilgell; trounces; absir. ledbbad.
ITS. x1, 74.

ledbbdc Fleiner Streifen; hitle stripe. Joyce
1, 459,

ledbbugud?; ¢f. labugud.

ledmachtach = leth-gmachtach.

lee s. la.

lega, léga s. lieig,

(ar-Ylega list auf; dissolves. Bruchstiicke,

§ 156.

(di-)lega, (-)dilega, dilegaid, dilgennaigid Iist
avf, zerstirt, verdaut; dissolves, destroys,
drgests; abstr. dilgenn, dilegad (. -ginn n. m,
Ped.; Wi.; Togail na Tebe; ITS.xxv;
Hogan, p. 167; Philip Bocht.

(fo-)lega lauft aus?; runs owt?. Ped. 1, 562.

(ar-)léga, (-)airléga, airlégaid, airléigid lest
(var); reads (out); abstr. airléigenn G. -ginn n,
Ped.; Fél.; TBC.; Wi.; Aur. Ke.

(ath-)léga, aithidigid liest (wieder), fihit an;
reads (again), quoles.

legaid, (-)lega lost sich auf, zerschmilzt, sehmelzt;
dissolves, nells; purt. legtha, abstr. legad
. legtha, lochtha m.; .. cengal. OCL;
¢f. RC. 1,225; Ped.; Togail na Tebe; PH.

légaid, 16igid Iiest, treibé Wissenschaft; reads,
studies; abstr. léigenn G. léiginn, Dgg, 1égann
n. m. + (lateinische) Wissensehaft; (Latin)
learning; & légad. Ped.; Wi.; Laws; PH.;
T8h.; Ryan, Irish Monasticism, p. 379.

1. Iégdit, lécait Npl. -te m. Gesandier: am-
bassador, legute. Vendryes; Fél.; IT. v, 2.

2. légdit, lEcdit G. -te /. Auflage auf dem
Vermichinis (besonders fiir Seclenmessen);
legacy (especially for masses for the dead).
TSh.

légditecht, lécditecht G. -ta f. Gesandtschaft;
embassy. Bezz. B, xvi, 74.

legam, legmann, leoman, leogan Npl. legaim
. Motte; moth; i. ligem .i. don lige liges in
ti-¢tach. Cormac, 799; ¢f. Tecosca Cormaic;
De Contemptu; Egerton Glossary.

legtha, legthaigid 5. legaid & lechdaigid.

légthair, léigthedir m. Leser; reader. Tawss
Plummer, Lives; Philip Bocht; TSh.

legthugud s. lechdaigid.

leib s. la.

leibedan, libeddn (lifeddn) Npl. lifedna Levia-
than, Walfisch; Leviathan, whale. M. 122a7;
RC. xxm1, 426; 1T. 1v, 2; PH.

1. léibenn G. -binn n.2, m. Platiform, flaches
Gerilst, Dyeschienne, Deck; platform, scaffold,
threshing-floor, deck. Laws; 1T.1v, 2; Erin
v, 96; Hom. Leg. p. 111.

2. Iéibenn ausgehobene Truppen; levy of sol-
diers. ITS. xvmo.

18ic 5. 1. lia.

léice .i. faillige. O'CL; ¢f. léie, léig. Dinneen.

leicee s. lece.

leiccerdd = leth-cherdd.

leicene s. leecann,

I8ice s. 1. Ha.

(ar-)léice, (-)airlice, (-)airléice, (-)urlaice, air-
licid 1ifit fred, erlaubt, leiht; sets free, allows,
loans; part. airléctha; absir. airlécad,
airléiced, airléicenn (. -licthe, -léicinn m,
Ped.; Contr.; Wi.; R(C. xv,296; Anecd.
I, 16.

(do-)léice, (-)teilgge, teilggid, telggaid, tilggid,
(do-)feilgge lift Fommen, Wif¢ los, wirfi,
erwdgt; lels come, lets loose, throws, con-
siders; abstr. teilgged, telggad (tailgged,
tuilgged), telggan, teilggen m.; (do-)léice
troscad fasiet; fasts. Laws 11, 94, 1. 6; teilgg
traigid damm weiche von mir; give way to
me. TBC; telggad a rdthachais (aitiris) ar,
einen Birgen sitzen lassens leaving a surety
wn the lurch. Birgschaft, p.36; ¢f. Ped.;
Laws; TBC.; ILrin 162; PH.; Togail na
Tebe; ITS. xxv; TSh.

[{imm-)iéice] ro-praes. subj. 2 sg. (imm-)reilgze,
erlifit (gegenseitig); remits (mudually); abstr,
immlécad. Laws 1, 96 £ m1, 242.

Iéiced, léicen s. léicid.

leicet, licet (-coet) erlaudi; allowable. M1, 692,23
& Erin vii, 194,

léich? (MSS. leic, leith, leig) schon?; beaut:-
ful?. Alt. Ir. Dichtung 1, 56; cf. léichet
& léig.

léiche s. liag.
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[léichet] Dsg. id. Schonheit?; beauty?; .i.
caime. Mesca Ulad, p. 52 & Br. D. D. § 78,

{(-)leichfe fuf. s. legaid.

Aéicid, leicid, lécaid, lecaid, leocaid lif, i/t
los, wirft, entlifl; lels, lets loose, throws,
dismisses; part.1éicthe, leicthe 4 geschmeidig,
behend; lithe, active; abstr. léiced, lécad,
liced, lécan, léicen, leicen, leicin, Iéicint,
leocain, léicse Dsg. -sin; leicen, -in (D.) -+~
Aderlafi; letting a vein. Ped.; Laws; Wi.;
Togail na Tebe; PH.; ITS. xxv; TSh;
|éicid as, lifi heraus, steht ab; lels out, desists.
TS8h. & Tromddmh Guaire; Iéicid de gan
unterlift; omits. TSh.; léicid El6d enizieht
sich, verlifit heimlich seinen Posten; absconds.
Laws; léicid eiter .., acas iberldft dem
Kampf mit; leaves o conlend with. TTS.
xxm; léicid oc erlaubt; allows. Laws; ef.
lecaid.

leidbbe s. ledbb.

leidce G. id. hiljflose Masse; helpless mass.
ITS. x1, 74.

1éig adj.?. Four Songs, p. 28; ¢f. 1éich.

leige, léige s. lieig & liag.

léigenn s. légaid.

1éigenta gelehrt; learned.

feigeon, léigedn, leigion, Iéigion Apl. -na
Legion.  Vendryes; Alt. Ir. Dichtung;
PH.; Betha Colaim Chille.

leigesaid, leigisid heilt; heals; absir. leiges,
leigised G. -gis, -giste m. Wi.; Plummer,
Lives; PH.; ITS. xxv; TSh.

feigfid fuf. s. legaid.

Iéigid, léiginn s. légaid.

iéignid Npl. -nide, Apl. -neda m. Leser,
Schiiler, Gelehrier; reader, scholar. Vendryes
8. v. legend; Laws; Hib. Min.; Liadain
and Curithir, p. 20; Metr. Dindsh. 1v, 344,

léigthedir = légthoir.

’léile = alaile.

{eim 5. 1. lem.

leime G. id. f. Schalheit, Torheit, Zeugungs-
unfahigkeit; insipidity, folly, impotence.
ITS. 11, 18, 1. 13 & TSh.

lgimm, léimmid, léimmimm s. lingid.

L. Iéimmnech, léimmennach springend; leaping.
IT. 1v, 2; van Hamel, Compert; Fled. Br.
§49; Bruchstiicke § 128,

2. léimmnech s. lingid,

léimmnige G. id. Gewandiheit im Springen;
dexlerity i leaping. 1IT.1n, 2, 578,

Iéimmrech s. lingid.

leimne .i. timme no buca. O’CL; ¢f. leime.

leimnid? (MS. lemnith) gl. auceps & praeses
(= praesepis 7). KZ. xxxv, 591; Thes. Pal.
11, 42.

léin &. 1. lén.

leinb s. lelap.

leinbin Kindchen; little child. IT.1v, 1.

1, léine . -me, -ned, Npl. léine, léinte f.
Hemd, Unterkleid; shirt, undergarment. Ase,
165; Wi.; TBC.; KZ. xuv, 361.

2. léine .i. scéla (pl.). ZCP. v, 487.

léined s. 1. lénaid,

leingid = lingid.

leinib, leinim s. lelap.

leinn s. la.

leinne s. 1. lenn.

léinte s. 1. léine.

1. Iéir aequat. léirithir, compar. éirin, etfrig,
emsig, fromm; zealous, diligent, pious; co
léir ganz; totally; di 16ir eifrig; zealously.
Ase. 153; Wi.; TBC.; PH.

2. léir = Iér.

léire, léra (Measgra Dinta 1) G. id. [, Bifer,
Frommagkeit, Vollstindigheit; Klarheit; zeal,
piety, completeness; clearness; di(do) léire
eifrig, angelegentlich; zealously, earnestly.
TBC.; ef. Ase. 163; Wi.; Laws; SR.; Togail
na Tebe; Aneed. 111, 12, 20; ¢f. 1. léir & lér.

leirgg, leirgge s. lergg.

1€irid machi klar, offenbart; makes elear, reveals.

léirigid macht klar, bringt vor; makes clear,
produces. Laws; KZ. xxim, 85; ITS. 1.

léir-reicc f. sorgfiiltiges Aufziihlen; acourale
enumeration. TSh,

leis, I6is, leise s. la, 3. les & 1. lias.

leisce, leiscech s. lese, lesca & lescach.

(-)leised praet. subj, & eond. s. laigid.

(-)leiseoga fut. s. lesaigid.

leisin, leisna s. la.

*leistiar = allastiar.

leit, léit . -te f. Bewegung, Begierde, Kithn-
hedt; movement, desire, audacity.

Iéite, léiten & (ro-)aimethar.

léitenach Fiihn; audaeious.
TBC. p. 780.

(-)leitérthar fuf. pass. s. letraid,

leith, I8ith s. 1. 2. leth & liath.

leithbe . id. Voreingenommenheit; partiality
A. elaen. OCL; ¢f. O'Mule, s, 2. lach &
O'Dav. 1187.

1. leithe G. id. Sedile; side. Laws.

2. leithe G. id. Hilfte; half. TBC.

Sg. 50b10 &
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leithe — 1én.

3. leithe s. 1. leth, 1. letha & lethan.

1. léithe Grauvheit; greyness. ITS. mm, 146,
1111,

2, léithe s. la.

[eithech .. ainmm do cheinél éisc . ..
ainmm dano do losait. Cormae, 825; ef.
Dinneen,

leithén m. Mannchen oder Weibchen eines
Vagels; a bird’s mate. Syllabic Poetry.

leithenach, lethanach . -naig m. Buchseife;
page (of @ book). Wi. & Egerton Glossary.

leithet, lethat DAsg. -thet, -thit (Sg.3b13)
w, f. Breife; breadih. Kelt. Wortkunde
§198; Wi. 661; PH. p.783; Laws v, 532;
Brin 11, 52.

leithét, leithéit @. -éite f. das Gleiche; the like;
a leithét (leithéit) seinesgleichen; his like.
Kelt. Wortkunde, §198; Laws 11, 232;
PH. p.783; ¢f. leithet.

leithidir s. lethan.

léithin lLieiner Grauer; little grey one.

léithinech = liathdnach.

leithir s. Iethan.

leithiu, Iéithiu s. 1. letha & liath.

(do) leithlly abseils?, irre?; apart?; astray?.
Philip Bocht, p. 229.

1. leithne G. #d. f. Breite, Weite; breadth,
width. Ir. Gl. & ITS. x1v.

2. leithne s. lethan.

leithrechas Trennung; separation.
Glossary.

leithred .i. leithleith. O'CL; ¢f. Dinneen.

leithretta (awf eine Seile) geneigl, einseitig;
inelined, partial. 1T. 1v, 2, 524 & PH., p.784.

leithrigid? zdigelt; resivains. Egerton Glossary.

leithriu, leithre DAsg. -rinn, Npl. -renna, Dpl.
leithrib  Riemen, Teil der Harfe, an dem
die Saifen befestig sind; thong, part of the
harp to which the sirings are aftached. TBC.
& IT.1v, 1 & 2 s, v. lathri.

léitiv s. (ro-)laimethar,

léitmech wngestiim, kithn, stark; eager, daring,
strong. Togail na Tebe; Plummer, Lives;
IT.1v,1 & 2; van Hamel, Compert; Magh
Rath, p. 126.

léitmige Ungestiim; eagerness. TTr, £1T. 1v, 2.

léitmire G. ¢d. f. Ungestiim, Wihnheit, Stirke;
eagerness, daring, vigor.

leitte = littiu.

leittech refch?; rieh?; in: briugu leittech eine

hohere Stufe des brifu)gu; a higher grade of

bri(u)gu. Laws,

Egerton

1. leittir G. leittrech, lettrach, Dpl. leittrib
f.- Abhang, Higelseite; slope, hill-side.
TBC.; O’'Don.; Zeuss-Ebel, Grammatica
Celtica, p.260, 1.9; Cormac, 848; Mesca
Ulad, p. 20.

2. leittir = litter.

leittis, leittls = lettas.

leittrech = littrech.

(-)lelaig praef. s. 1. ligid.

lelap, lenap, lenab (lenb), lenam G. lelaip,
leinib (leinb), leinim (linim), 4pl. lelbbu .
Eleines Kind; child. Wi; Laws; Tecosca
Cormaic; Togail na Tebe; Three Middle-
Irish Homilies, p. 68; ITS. xxv; TSh.

lelbbdn, lelbén, lenbin &. -din m. Kindchen;
little ehild. RC. xx11,426; Br. D. D.

(-)leldar praef. 3 pl. s. lenaid.

lelgad? (lag. telggad ?) #. Laws v,488; ¢f. 1.ligid.

(-)lelgatar praet. 3 pl. s. 1. ligid.

1. lem G. lim, leim Ulme; elm. Laws; Trip.;
Lism. L.; Joyce 11, 345 & 111, 175.

2. lem zeugungsunfihig, fade, law, tirichi;
impotent, insipid, lukewarm, foolish; i. cach
téith. Cormae, 802; ¢f. Laws & TSh.

(-)léma(thar), (-)lémaither fuf. s. (ro-)laime-
thar,

lemach [. Orl voll Ulmen; place full of elms;
lemach buide (muige) FEibisch; marsh-
mallow. RC. 1v & Joyee 1, 508.

[lemaid] macht zeugungsunfihig; makes dm-
potent; abstr. lemad. Laws, 1, 180, 1. 26,
lemdn @. -mdin (kleine) Ulme; (little) elm;
gl. lem. O'CL; ef. Joyce 1, 508 & 111, 495,

lemlacht, lemnacht G. -achta, -aicht m.
frische Mileh; new wmilk. Laws; TBC.;
Mac Conglinne.

lemm s. la.

[mmaimm s. lingid.

lemnach Anhinger?; adherer?, ZCP. x, 272.

lemnat Eibisch; marsh-mallow; gl. malvaceus.
Sg. 49b21.

1. lén G. luin, leoin, 1éin, Npl. leanta, lecinte,
Apl. liunu, Dpl. leointib wm. Leid, Verdruf,
Sehade, Wunde, Schwiichling?; sorrow, annoy-
ance, mishap, wound, weakling?. Laws; Wi.;
Fianaigecht; PH.; Bruchstiicke §52; Irin
vu 172, 173 & xum, 75; ITS. v, 217 &
X1, 46; IT. 1v, 1; Metr. Dindsh. 1v, 66.

2. lén G, lénad 7, linin Aufhallen?, Schlaffheit,
Tvigheit; stopping?, languor, indolence,
Togail na Tehe; Fél.; Anecd. 1, 16; TT,

1r, 540; Metr. Dindsh. v, 271.
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3. lén? Dsg. id. Wicse?; meadow?. Four

Songs; ¢f. léna.

(=)len = lenaid.

(as-)lén = (as-)léna.

(ath-)len folgt; follows; part. aithlide, absir.
aithle (athaithle) . 7d. f. + Spur, Rest;
track, remainder; a haithle, i n-aithle cum
gen. nach; after. Ped.; ZCP. xvim, 328;
Dén Dé; MS. Egerton 88, 21b, a.

(fo-)len folgt; follows. Laws.

léna G. -na, -nad, Apl. -nu #.2 (Hogan) m.
Wiese, Sumpfboden; meadow, swampy
ground. Betha Colmdin; Mér of Munster;
Hom. Leg. p. 111; Egerton Glossary.

(as-)léna, (as-)lénna (MS. -e-), (as-)lén,
(-)éilne, (-)éille, éilnid, Eillid, éilnigid de-
sudelt, wverderbt; defiles, corrupls; part,
éillithe, abstr. éilned, éilled, éilniugud. Ped.;
Bergin, Dictionary; ZCP. xv, 311, 313.

lenab = lelap.

lenaid, (-)len (linaid. Mesca Ulad, p. 10)

saepe cum praep. di folgt, haftet an; follows,

sticks fo; abstr. lenamain, lenmain &. -mna

f.; & lenad. Ped.; Laws; van Hamel, Com-

pert;; PH. ; Eriu v, 178, 242; ZOP, xvi1, 328;

T8h.

. lénaid, leonaid verwundet, schwicht, hemmt;

wounds, weakens, stops; part. leonta, leointe,

abstr. 1énad, [éined. Fél.; Cormac, 307; Wi.;

ZCP. xv, 203; SR.: Togail na Tebe; van

Hamel, Compert; ITS. vi; IT. 1v, 2; TSh.

2. Iénaid (MS. lenaid) besudell; defiles. Her-
mathena xx1v, 64 & O’Dav. 1162,

lenam = lelap.

lenamnach = lenmanach.

1. lenap praep. le & a (vel.) & praes. subj. s.
1. is.

2. lenap, lenb = lelap.

lenbdn = lelbbén.

lenbas, lenmas Hindheil; childhood.
Dindsh. 111, 298.

[lenbbaide], lenbaide, lenmaige kindlich; child-
like. IT. m, 1, 45, 1. 1426; Plummer, Lives;
PH. :

[lenbbaidecht], lenbaidecht &. -ta f. Kindlich-
keit, kindliches Treiben; childishness, childish
doings; gl. loscdn. O'CL; e¢f. Plummer,
Lives.

[leng] Sprumg?, Schwung?, Sechlag?; leap?,
whirling 2, blow?; borbb-leng wild springend,
wild wirbelnd; rough-leaping, wild-whirling,
Metr. Dindsh. 1v, 94.

—

Metr.

lengach unbestindig?; unsteady?. Laws,

lengaid schligl; strikes.

(-)lengat praes. nd. 3 pl. s. lingid.

lenmaide = lenbbaide.

lenmain s. lenaid.

lenmanach, lenamnach folgend, sich anheftend,
ausdauernd, harindckig, reich?; following,
adhering {o, persisient, obstinale, wich2.
Ase. 144; Laws; Tdin; Kriu v, 6; ITS, xiw.

lenmas = lenbas,

1. lenn G. leinne f. m. Maniel, Panzer?; mantle,
coat of mail?. Wi.; TBC.; Togail na Tebe;
ITS. xx1v; Mesca Ulad, p. 28.

2. lenn, lenna s. la & 1, linn,

(as-)lénna = (as-)léna,

lennach manfeliragend; wearing a mantle.
Archiv 111, 300.

lenndn G. lenndin m. Licbchen, Liebling;
sweetheart, darling; lenndn dilenn Wasser-
wize; water-nymph; lenndn side Geliebfe aus
dem Elfenreich; fairy sweetheart. ITS. 1v, 1;
Wi.; PH.; TSh.

lenndnach ein Mintelchen tragend; wearing o
small eoat. IT. 1, 1, 98.

lennat (. lennaite f. Lichchen; beloved one.
Bruchstiicke, § 162.

lennmar Bier liebend ; ale-loving. Metr. Dindsh.

lenta & 1. linn.

Iéntach, liuntach schlaff, trige; remass, indo-
lend. Laws & Kriu vi, 6, § 7.

1. leo, leu G. leon Léwe; lion; leo iire Wolfs-
muleh; spurge. Medical Glossaries; MI,
76b2; Wi.; TBC.; Trip.; ¢f. leom.

2. leo DAsg. leoit Glied?; limb?. Wi

3. leo s. la.

leoaid, leodaid hacki, schueidel; hacks, euts;
part. lecitte, abstr. leod, leodad, leodach G.
leotha, leoitte. IT. 1v,2; Aur. Ee.; van
Hamel, Compert; ITS. vi.

[leoc]? Npl luic (MS. leuic) drei Meilen;
@ league. ITS. x1x.

[leoca], leuca (léca) dver Meilen; a league.
IT. 1v, 2 & Hogan, p. 266,

leocaid, leocain s. léicid.

leochaill compar. -chaille schwach, geizig?;
weak, wiggardly?. IT. 1v,1 & Hib, Min,
p. 66, § 6.

leochaille G. 1d. f. Schwiiche, Geiz; weakness,
niggardliness. Primer.

leochaillecht G. -ta f. Schwiiche, Geiz; weakness,
miggardliness. IT. 1v,1.

leod, leadach, leodad, leodaid s. leoaid.
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leogan — lés.

leogan = legam & leom.

leoin, leointe, leointib s. 1. lén & 1. 1énaid.

leoit 5. 2. leo.

leoitte s. leoaid.

leom, leoman, leogan G. leomain, DAsq.

. leoman, leomain m. Léwe; lion. Vendryes;
Wi.; TBC.; SR.; FéL; IT. m, 2, 578; .
1. leo.

leoman = legam.

leomanda lGwengleich; lionlile.
Compert.

leon s. 1. leo.

leonaid = 1. lénaid.

leonaigid verwundet, verrenlt; wounds, sprains.

leonta s. 1. Ién & 1. 1énaid.

ledr = lour.

lefrtu = lourta.

leos = 1. 1és.

leotha s. leoaid.

(=)leotta praet. pass. 3 pl. 5. leoaid.

lepad, lepaid ¢. leptha, Nypl. lepthacha Betf,
Ruhebett; bed, eouch. Wi.; PH.; Dén Dé;
T8h.; Stories from Keating.

lepthach mit Betlen ausgestaticl, sum Bell
gehirig; furnished with beds, belonging fo a
bed; subst. Betlzeug, Ruhelager; bedding,
couch. ITS. x11.

[lepthachas], leppachas wm. im DBeft liegen;
lyying in bed. van Hamel, Compert.

[lepthaigid] gehf zu Bett; goes o bed; abstr.
lepthugud. Wi,

lepthanas G. -nais m. 4m DBell liegen, Bell-
genossenschaft, Unferkunfl; lying ih bed,
bed-fellowship, lodging, Laws & RC. xx, 12.

ler G. lir, lera, Apl. liru m. Meer, Menge; sea,
abundance; tar ler diberseeiseh; foreign. Wi.;
Togail na Tebe; Plummer, Lives 1, 73; Alt.
TIr. Dichtung; TSh.

[1ér], 16ir Dsg. m. n. leor (MS. léur. Imr. Br.
1, 11) Klar, offenbar; clear, manifest. Wi.;
TBC.; Togail na Tebe.

léra = léire.

leracal (leg. aracal?) Zimmer 2; room2. RC.
xxxi1, 135; ¢f. aracal.

lérh praep. le & a (rel.) & ro-praet. s. 1. is.

lerda adv. inn lerdaid zur See gehdrig, scewm-
giirtet; maritime, sea-girt. ML T71b16 &
Plummer, Lives.

lérda sorgfiltig, vollstindig; diligent, complete.

lérdacht Eifer, Sorgfall, Ordnung; zeal, di-

ligence, order. Battle of Magh Rath,

p. 184,

van Hamel,

lergg, leirgg G. lexgga, pl. lergga, leirpge f. Ab-
hang, Weg, Ebene, Schlachifeld; slope, way,
plain, baitleficld. Wi.; Laws; Kriu 11, 56;
IT.1v,1 & 2; ITS. 1, 68.

lerggach mit Abkingen, abfallend, steil; having
declivilies, sloping, sleep; subst. Abhang;
slope. Joyce 111, 462, 469.

lerggdn liciner Abhang; small slope.
11, 462.

Iér-scailid zersireut oder zerstirt wollstindig;
shatters or ruins completely; abstr. lér-
scalled. wvan Hamel, Compert.

ler-thél 2. SR. p.9, 1. 611; ¢f. ler & tola (Flut;
fload).

ler-thola (leg. -thuile?) Meereserzeugnisse?;
sea-produce . Metr. Dindsh. 11, 477.

1. les @. lesa m. Vorleil; advaniage; ro‘ic les
cum gen. ef braucht; he needs. Asc. 153;
Laws; Hogan, p. 207.

2. les, li{u)s G. lis, lesa, m. Erdumwallung eines
Gehiiftes, erdumwalltes Gehift, Erdfestung;
earthen enclosure of a farm, farm with an
earthen enclosure, earth-work, Wi.; TBC.;
TSh.; Joyce 1 & 11, 471.

3. les, leis G. leise f. Oberschenkel, Hiific;
thigh, haunch, Wi.; Laws; O'Don.; IT. 1v, 1;
van Hamel, Compert; Betha Colaim Chille;
ITS. xxv.

4, les s. la.

les- Stief-; step-; les-ainmm Ubernamie, Spoit-

name; nicknome. Wi, & Laws; les-athair

Stiefvater; step-father. Cormac, 798; Iles-

chlann coll. Stiefkinder; step-children; les-

chliamain Stiefschwiegersohn;  step-son-in-

Jew 3 les-derbrathair Stieflruder; siep-brother;

les-derbsiur Sticfschwester; slep-sister; les-

ingen Sticfiochier; step-daughter; les-lelap,
les-lenap Stieflind, uncheliches Kind; step-
child, illegitémate child; les-luan Stiefsohin;
step-son; les-mace Stiefsohin; step-son. Wi

& Togail na Tebe; les-mathair Stiefmutier;

step-mother. Cormac, 798; les-slicht Stief-

nachkommenschaft; step-descendants.
lés, leos n.? (Hogan, p.207) m. Ldcht,

Strakl, Erriten; light, ray, blush; .i. soilse.

Cormac, 827 & Lecan Glossary; .. imm-

derggad. Cormac, 826 ¢ Lecan Glossary;

4. sail.  KZ, xxxnr, 86; ef. Wi; Fél;

Eriu 11, 157; Betha Colaim Chille; Keating,

Dénta Amhrdin.

2. lés G. 1ésa m. Blase, Sack; bladder, bag. Wi.;

KZ. xxxvir, 2568 ; Bezz. B. x1x, 91; ITS. xxv.

Joyee

o
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3. 168 = 1. lias.

1. lesach vorteilhafl; advaniageous. Laws.

2. lesach mit Festungen; having forts. Bruch-
stiicke, §111.

lésach mit Blasen; blistered. ITS. xxv, 379.

lésaid schldgl heftig; beats violenfly. RC.
xix & XXX,

lesaiges Asg. id. Nutzen, Erhaltung; benefit,
uplkeep. Plummer, Tives 1,128, §21.

lesaigid sorgt fitr den Nulzen von, macht gut,

zicht auf, dingt, erhiill, stelll wieder her,

heili; looks after the good of, makes good,
rears, manres, mointains, repairs, heals;
abstr. lesugud m. ; lesaigid laid machi ein Lied;
composes a song. Magh Rath, pp. 84, 136;
¢f. Wi.; PH.; ZCP. 1,433 & xx,197; ITS. vI.

lesaigthedir m. Verbesserer, Erzicher; corvector,
educator. TSh.

lesaire m. Verbesserer, Erhalter; improver, pre-
server.

lesairecht (. -ta f. Nulzen, Verbesserung, Er-
haltung; advantage, tmprovement, support.
Laws.

lesdn, lisan FKleine Erdfestung; small earth-
work. Joycee 1, 273 & 111, 462.

I68dn .i. 1és cach bolgg i mbi linn. KZ. xxxvi,
259; ef. 2. lés.

Iéshaire (lésmaire), léspaire G. id. m. Licht,
Lampe; light, lamp. Asc. 154; Briu 1, 142;
TBC.: Archiv 111, 37; Betha Colaim Chille;
ITS. v.

lesc compar. leisce triige; sluggish; is lesc
domm es fut mir weh zu denken; I grieve fo
think. Dén Dé; is lese limm dek bin unwillig
zu; I am loath to. van Hamel, Compert &
TSh.; cf. Ase.153; IT. 1v, 2; PH.

lesca, leisce (. 1d. f. Triigheit, Zogern: sloth,
reluctance. Laws; PH.; ITS. xxv.

lescach, leiscech irdge; sluggish. IT.1v,1 &
Joyee 111, 469, 474.

lesin 5. la.

les-lergg offenes Land?2, Weide?; open land?,
pasture?. IT.1v,1; ef. 1. les?.

lésmaire, léspaire =*lésbaire.

lesna . la.

lesrach (. -raig, pl. lesracha Lenden; loins.
TSh. & Egerton Glossary.,

(-)lestais (TBC. ed. Str. 1.3451) praet. subj.
3 pl. s. laigid.

lestar (. -tair, pl. trai, -tair, -tra n. m. Gefiif,
Bienenkorb, Sehiff; wvessel, bee-hive, boat.
Wi.; Laws; PH.

Hessens Ir. Lexikon, Bd. L,

lestra DAsg. -trai f. coll. Bienenkirbe; bee-
hives. Laws 1v, 178 & v, 390.

lesugud s. lesaigid.

let Haar; hair. Philip Bocht.

(ro-)lét praet. (pass. &) act. s. (ro-)laimethar.
0’Dav. 1196.

letairecht? (MS. legairecht) Zerreiflen?; rend-
wng?. IT8. xm.

letairt, letairthe s. letraid.

1. letdn Kardendistel, Beschimpfung; teasel,
abuse. Medical Glossaries; Irish Texts
v, 92; Joyce 11, 460; ITS. xviL

2. letdn Litanei; litany. TSh.

letdnacht, litdnacht G. -ta j. Lilanei singen;
singing a litany.

letdnchar .i. laimthinech. O’Dav. 1175; ¢f.
1. letdn & car.

letartha s. letraid.

letarthach, letarrthach, letrathach zerflei-
schend; rending; subst. Zerrefien, schneiden-
der Schmerz; rending, griping pain, TTS.
xXxv, 268; Wi.; TBC. p. 779; CF.; IT. 1v, 2;
RC. xv11v, 182,

letarthaige . id. Neigung zum Reifien oder
Zerreifen, reifender Schmerz, durch Schmiih-
lieder hramken; tearing quality, griping pain,
annoying by satire. Laws & ITS. xxv, 114,1.7,

létgaire G. id. f. Kraft; vigor. Fianaigecht &
ITS. v.

1. leth, led G. leithe, Ddsg. leith n. f. Seite,
Richtung; side, direction; in composit. signi-
ficat saepe alterum ex duobus (e. g. leth-
chos ein Fufl; one foot), inaequalitatem (e. g.
leth-ardd), injustitiam (c. g. leth-chuma);
leth andes sitdlich; in the south. Wi. p. 1568;
leth immaig (ammaig, ammaich) draufen;
outside. 1T. 1v, 1; leth istig drinnen; inside.
TSh.; leth n-aill anderswohin; elsewhere; ar
leith gesondert; separately. TSh.; cach leth
dtberallhing everywhere. Wi.; cia leth wo-
hin?; whither?., PH.; do leith was belrifft;
as to. TSh.; fo (for) leith besonders, ab-
gesondert; separately, apart. Wi. & PH.;
i leith auf dieser Seile von, wegen; on this
side of, because of. van Hamel, Compert
& Dén Dé; i leith fri, a leith fri (Thurn., 57),
was betrifft; as to. PH. & Mac Conglinne;
ef. Ase, 162; Wi.; Laws; PH.; TSh.

2. leth G. leith n. Hilfte; half. Asc.162 &
Hom. Leg. p. 111; ¢f. 1. leth.

1. letha, leithe Dsg. -thu, -thiu, -the Breife,
Schulierblatt; breadth, shoulder-blade. RC.

b
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letha — leth-renn.

1, 177 & vi, 296; Lecan Glossary; TBC.;
Metr. Dindsh. mT, 491.

2. letha s. lethan.

(imm-) letha Dreifet aus?; spreads out?. Metr.
Dindsh. 11, 292.

lethach doppelt, aus zwei gleichen Teilen be-
stehend; double, consisting of two equal parts.
Keating’s History.

1. lethaid breifet (sich) aus, streckt (sich) aus,
zerstreut (sich); spreads (himself) ouf, strel-
ches (himself), disperses; abstr. lethad G.
letta wm.; ar lethad in die Irre?; astray?.
ITS.xx; ¢f. Cormac, 825; O’Don.; PH.;
ITS. xix.

2. lethaid #eill in zwei Hiilften; halves. Wi. &
O’Dav. 1160.

leth-airdde G. id. {. ungleiche Hihe, Ungleich-
heif; unequal height, tnequality. O'Don.

lethan pl. lethna, aequaf. leithidir (leithir),
compar. letha, leithe, leithne breit; broad.
Asc. 163; TBC.; Togail na Tebe; RC.
XLIv, 487,

lethanach = leithenach.

lethan-ainech breitgesichtig; broad-faced. Alt.
Ir. Dichtung.

lethan-chenn breitkipfig; broad-headed. IT.
1, 2.

lethan-los breitschwiinzig; broad-tailed. IT. 1v,2.

lethan-sluaistech il breilen Fiifien; broad-
footed. RC. xx1v, 196,

lethar (. lethair m. Leder, Tierhaut; leather,
skin of animals. Wi,; TBC.; PH.; ITS.
xxv; TSh.

leth-ardd ungleich (hoch); unequal (in height);
subst. abfallende Anhihe; sloping height.
Hogan, p. 205; Mac Conglinne; O’Don.

lethat = leithet.

leth-breth einsetfiges Urteil; partial judgmend.
I 1

leth-briathar einseitige Anschuldigung?; partial
imputation?. 1T. 1v, 1.

leth-chaechaid blendet halb; half blinds. Laws.

leth-chenn @. -chinn m. halber Kopf, eins von
zwet Enden; half a head, one of two ends. TT.
Iv, 2.

leth-cherdd, leiccerdd, liccerdd ein Dichier
(mit dem halben Wissen des Ollam?); a
degree of poet (with half ihe knowledge of the
Ollam?). Wi.; Laws; RC. 1x, 461, n. 1.

leth-chdir n-urnadmma was die eine Seite
in eine ordentliche Ehe mitbringen mufi; that

which one member must bring as a marriage-

portion io a properly constituted marriage.
Dire, p. 38, n. 7.

leth-chuma G. -chumad einseitige Gabe, wnehr-
licher Vorteil; partial gift, unfair advaniage;
do leth-chumaid wngerecht; unfairly. TSh.;
¢f. Plummer, Lives.

leth-fiadnaise f. einscitiges Zeugnis; partial
witness. PH.

leth-fidchellacht die Hiiljte der Bretispicle; half
the number of the plays at draughis. IT.
v, 1.

[leth-gabdl] . -gabdla [. zur Hilffe nehmen;
taking a half; bé leth-gabdla Kuh, deren
Wert gleich einer halben Bufle isi?; @ cow
whose value equals the half of a fine?. Laws.

leth-gabar pl. -gabra, -gobra, auf einer Seile
weifl; white on one side; .. leth-ech. RC.
xxir, 283, n. 6 & Fled Br. §47.

leth-gleoir voll Glanz in einem Auge?; full of
brightness i one eye?. TBC. p. 777, 1. 5400
& RC. xxi1, 283, n. 6.

leth-gunna halbe Kartawne;
0O’Don.

leth-immell dufierer Rand; rim. ITS. x1v.

leth-immellach, leth-immillech duferst; oul-
most. ITS, x1v & Egerton Glossary.

leth-itte (na ldirige) ein Schofi? (des Panzers);
one skirt? (of the hauberk). TTr. p.50,
1. 2031.

leth-lacsa .i. beith lac acas Jditir.
lachsa,

leth-ldmach einhindig, einarmig; one-handed,
one-arimed. van Hamel, Compert s. v. ldm.

leth-lesach selbstisch; selfish. TSh.

lethmacht = leth-8macht.

lethna s. lethan.

lethnaid verbreifert, breitet aus; widens, spreads.
ITS. xiv.

lethnaigid(ir) verbreitert, Dreifef aus, machi
flach, zerstreut; widens, spreads, flatiens,
scalters; absir. lethnugud, lethnachad. Asc.
163; Wi.; Lism. L.; IT. 1v, 1; ITS. x1v.

lethrach ledern; leathern.

leth-rannach einseifig, fngerechi, hart?; bi-
ased, unjust, hard?, IT.1v,1 & Egerton
Glossary.

leth-rannaigecht mor ein Versmaf: Sirophe
von vier funfsilbigen Versen mit emnsilbigem
Sehlufi; a kind of wmeler: a stanza of four
verses with five syllables and a monosyllabic
ending. IT.1m, 1, 141,

leth-renn .i. leth-chos. ZCP. v, 484,

demi-cannon.

0'CL.; ¢f.
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leth-ri . einer wvon zwei gemeinsam herr-
schenden  Kinigen; one of two coregents.
Maec Neill, Celtic Ireland, p, 121.

leth-scél (. -sceoil n. m. einseitige Aussage,
Verteidigung, Entschuldigung; one-sided evi-
dence, defence, excuse. IT. 1v, 1 & Plummer,
Lives.

leth-smacht, lethmacht Einseitigheil, Unge-
rechiigheit; partiality, injustice. Herma-
thena xx, 63.

[leth-smachtach], ledmachtach einscitig, voller
Zoml; partial, full of quarrels. Herma-
thena xx, 63.

leth-sdilech eindugig; one-eyed. TT. 1v, 1.

leth-tacra m. einseitige Gerichisrede; pleading
of one side. Laws.

leth-taeh = let-taeh.

leth-tomas Durchmesser; diameter. Asc. 163.

leth-torad = let-torad.

leth-tromm, leth-trommach = let-tromm &
let-trommach.

lethu 5. la & 1. letha.

letraid haelit; hacks: part. letartha, letairthe,
abstr. letrad, letairt G. letartha. TBC.;
Philol. Soc. Trans. xx1x, 70; PH. pp. 781,
784; wvan Hamel, Compert; IT.1v,2;
Lism. L.

letrdn . Belistigen, Driingen; tmportuning.
Stories from Keating,.

letrathach = letarthach.

lett 5. la.

letta 5. 1. lethaid.

let-taeb, leth-taeb Dsg. -taib eime Seile; ome
side. TBC. p.79, 1. 651 & IT. 1v, 2.

lettas (liattas), leittis, leittls G. -ais m. Laftich;
lettuee. RC. 1x, 236 & ITS. XXV 3. v. lac-
tuca.

let-torad, leth-torad halber Ertrag; half yield.
Lism. L. & Hom. Leg. p. 112.

lettrach s. 1. leittir.

lettrdim eine von zwer Spallen einer Seile;
one of two columns of a page. KZ. xxxii, 97,
n, /1.

let-tromm, leth-tromm einseitig?; one-sided?;
subst. Bedriickung, Ungerechiigkeit; oppres-
sion, injustice; ar leth-tromm bedriickt;
oppressed. Mac Conglinne; Plummer, Lives;
TSh.

let-trommach, leth-trommach einseitig, Dbe-
driickend ; one-sided, oppressive. Stories from
Keating.

leu 5. la & 1. leo.

le(u)bair = Iubair.

leuca = leoca.

leuic s. leoc.

lexaire — lécsaire,

li ante -a, = la.

I, lig G. Hg, Dsg. 14, lg, pl. liga Farbe, Gesichis-
Jarbe, Glanz; color, complexion, brighiness.
Asc, 164; Wi.; Trip.; Lism. L.; RC. xvs,
144; Hom. Leg. p.112; Lecan Glossary;
Philip Bocht; ITS. x.

1. lia, lie, liac (léc) G. liac, 1¢ice (Battle of
Magh Rath, p. 126), Dsg. lieie, liie, lio
(Philip Bocht), liaic, 1&ic, pl. léca m. f.
Stein; stone; dar lia (= dar Dia) wahrhajtig;
@ sooth. DdnDé; ¢f. Ase. 161; Fél.; Laws;
Wi.; Ir. GL §246; Joyce 1,416 & m, 464;
lia légmar (lece légmar. Togail na Tebe)
Edelstein; precious stone. 'Wi.; TSh.

2. lia, lie G. id., Dpl. liaib Flut; flood; .i.
flinch-derc. O’Dav. 1166; ¢f. Wi.; Trip.;
IT. 1v,1 &€ 2; Ped. 11, 566; ZCP. xv1, 184;
RC. xuvr, 144.

3. lia .i. comarbba; .i. macc.
ef. 1. lia.

4. lia .i. muce (leg. macc) 2.

5. lia s. la & il.

(-)lia pracs. subj. s. lenaid.

liac s. 1. lia.

liacdn Jeiner Stein, Steinpfeiler; small stove,
pillar-stone. Wi & 0’Don.

1. liach compar. liachu (LU. 85b12) traurig,
beklagenswert; sad, lamentable; subst. Weh,
Klage, Schade; woe, complaint, a pity;
(do-)beir liach beklagt sich: complains.
Laws; ¢f. Thes. Pal. m, 250; Wi.; TBC.;
Hriu 1v, 94; RC. x111; Mesca Ulad, p. 8.

2. liach = liag.

[liachrad] N'pl. -rada eoll. Liffel; ladles, spoons.
O'Curry.; ¢f. liag.

liacht Lesung; reading, leeture. Hogan, p. 124.

llachtain .i. ainmm do fliuchad. Metr.

liachtredir m. Vorleser, Leser; leclor, reader.
Laws; 0'Don.; Erin x, 8.

liachtu, liachta G. -tan, pl. -tain, -tana f.
Lesung, Lesestilck; lesson. Laws & PH.

liachu s. 1. liach.

liacdir G. -6ra. m. Edelsteinschmuck 2; ornament
of precious stone?. SR. ‘

liag, liach G. 1éige (Iéiche) /. Liiffel; ladle, spoon;
liach roite schwitmendes Laichkraut; pond-
weed. ZCP. x1v, 208; ¢f. Laws; 0'Don.;
Trish Texts v, 92.

(’Dav. 1165;

0°CL
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linib — ligdach,

liaib s. 2. lia.
liaic s. 1. lia.
liald, liaig = licig.
liairne (= liagairne) . fauler Lungerers lazy
lounger. 1TS. XvIIL.
liaite s. il.
1. liamain .i. cech so-chruth no cech suidech.
O’Mule.
2. liamain, liamna s. lLiid.
lian .i. lenis i. dilgen. RC. xx, 266.
lianchar mald; clemeni. Laws.
liar s. la.
1. lias, 1és . 16is m. Sehuppen (fiir Vieh); shed
(for cattle). Laws.; TBC.; Ui Echach, p. 98.
2. lias Grauheit; greyness. Laws.
3. fias praes. subj. rel. 3 sg. s. lingid.
liasrad G. -raid m. (Hogan, p.140) m. fiir
Viehschuppen sorgen; procuring eafile sheds.
Laws.
(-)liat praes. subj. 3 pl s. lenaid.
liath Dsg. f.16ith, compar. 1éithiu graw; grey. Wi
liathaid macht oder wird graw; makes or be-
comes qrey.
liathan G. -thain m. (kleiner) grawer Manin;
(Little) grey man. Joyee 1, 136.
liathanach, léithinech grau?, grauartig?; grey?,
greyish?; subst. graves Lond; greyish lond.
Joyce 1,136 & 1, 467.
fiath-lus Beifufl; mugwort; liath-lus bec Rukr-
Traut; mouse-car, upright cudweed; gl
poilum montanum; liath-lus locha Sade-
bawim; savin; liath-lus mara (triga) Strand-
beifufl; sea-mugwort; liath-lus mdr echier
Beifu; great mugwort; gl. adiantos politri-
cus. Medical Glossaries; RO, 1x, 226; Trish
Texts 1v, 92.
fiath-odar dunkelgraw; darl grey. Mesca Ulad,
p- 30.
tiathrdit, li(a)thréit G. -te f. Ball, Kugel; ball,
globe. ZCP. xv,2089; Wi.; TBC. p. 109,
n. 17; TS8h.
liattas = Jettas.
{ib 5. la.
flibair s. 1. lebar.
1. libar (MS. libar) . -bair Stange, Kuiittel;
pole, eudgel. TTS. vi.
2. libar = 1. lebar.
[libarda) Dpl. libardaib gl. libralibus. Sg. 1al;
¢f. lebarda.
{ibarn, libern Npl. libraine leichtes Sehiff?,
light ship? = lut. Liburna. Vendryes; TTr.;
LBr. 119b; IT. 1v, 2; Eriu 11, 157.

libarnacda twie eine libarn; lLike a libarn.
LBr. 205b.

libedain Giifer?; chatfels?; i. cruid no clanna.
0'Cl.; ¢f. Metr. Dindsh. 11, 454, 1. 4.

libeddn = leibeddn.

libern = libarn.

lib-ernmas bluliges Gemeizel?; bloody carnage?.
Metr. Dindsh. 1m, 268.

libra s. 2. lebar.

libraine s. libarn.

libré Dienertrachi; livery. TSh.

libre, librithir, libriu, libru s. 1. 2. lebar.

lic s. 1. lia.

licad (MS. licad) Sdumighkest;
Biirgschaft; Laws; (0’Don.

licar? (MS. ligar) .i. tenga. Lecan Glossary;
¢f. Dinneen.

licce s. lecc.

liccerdd = leth-cherdd.

liccdirls Silfholz; licorice.
RC. 1x.

[licddigid) erlaubt, ermichtigh; allows, autho-
rizes; abstr. lieddiugud m. Monastery of
Tallaght.

ficed s. léicid.

licet = leicet.

licthach, licthech siumig; remiss.
Biirgschaft,

lictuaire, lichtuaire, lictabaire, lictabair, licta-
bar Dpl. -tib Latwerge; electuary. TTS.
xxv & xx1x; De Contemptu.

ldid = liid.

lie, lieic s. 1. 2. lia.

lieig, liaig (liaid) G. lega, pl. leige, lega (léga)
m. Aret; doctor, leech. Ase, 1655 Wi.; PH.;
Trin, xu, 16; TSh.

lién (MS. lien)? Farbe?; color?. Eriu 1, 157.

(go) life v Uberflufi2; abundantly?. TTS, 1.

lifeddn, lifedna s. leibedan,

lifting = lipting.

lig, liga s. 1.

(imm-)lig umlecki?; licks around?. Fled. Br.
§ 24,

ligach farbig, schéwn; colored, beautiful.
& Friu 1, 122,

ligaide = ligda.

[lighad] Apl. -batha Farbe?, Schinheit?; color?,
beauty?. Kriu 1, 157.

ligda, ligaide (SR.) farbig, schin; coloved.
beautiful. Wi.; Laws; TBC.; Tiriu 11, 157.
ligdach jarbig, glimeend; colored, brilliant.,

negligence.

ITS. xxv &

Laws &

Fél.

Bél.
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ligdata Schinheit; beauty. Hriu 1, 157.

lige s 1. ligid & laigid.

1. ligid leekt; licks; absir. lige.
Plummer, Lives.

2. ligid s. Lid.

ligmar schin; beautiful. Fél.

[lignit]? NplL lignite eme Ari werlvollen
Steines; a kind of precious sione. IT. 11,1,
280; ef. Iat. lychnites.

ligrad (. -aid n. eoll. Farben, Schinheit; colors,
beauty. Wi. & Hom. Leg. p. 112.

liic s. 1. lia.

liid, lithid (lidid, ligid) legt zur Last; impules;
part. litte, abstr. lud (liu), liamain (Apl
liamna ¥. RO. xi, 62), limnugud (CF.
p. 105); lith, Dpl. lithaib -+ Anklager; suitor.
Laws; O'Don.; Wi.; PH.; Liadain and
Curithir; Betha Colaim Chille.

(-)lil praet. s. lenaid.

(fo-)lil fut. s. (fo-)loing.

lilacea & lulgach.

(atas-)lilad cond.? s. 1. ligid ?. Ped,

(fo-)lilastar fuf. pass. s. (fo-)loing.

1. lile f. Lilie; lily. ITS. xxv; Medical Glos-
garies; TSh.

2, lile fuf. 2 sg. 8. lenaid.

lilgach = lulgach.

(-)lilmatar? (MS. lib-.
s. (ro-)laimethar.

(fo-)lilsat, lilsit fut. 3 pl. s. (fo-)loing <&
1. ligid.

lim s 1. lem.

limaid wetzt, schleift, glittel; wheis, grinds,
smoothes; part, limtha <+ glaff, poliert;

Ped.; TBC.;

ML 69b3) fut. 3pl

smooth, polished; absir. limad m., Laws;
Togail na Tebe; TSh.
limaigid = limaid; aequat. pari.? limaig-

thidir ? (MS. limaigth-) gleich glait?; as
smooth?. Fled. Br, §80 v. L.

(fo-)limathar fuf. s. (fo-)ldmathar.

limnugud s, liid.

limtha s. limaid,

limthacht G. -ta f. Gliftung, Glitte; polish,
smoothness.

(-)lin pract. s. lenaid.

1. lin G. Una n. m. (volle) Zahl, Schar, Kiasse,
Seite; (full) number, mullitude, class, side; cit
lina wieviele?; how many?2; dib linaib beider-
seifs, beide; on both sides, both; I cechtar da
lina beiderseits; on both sides; (in) lin soviel
als..., diejenigen...; as many as...,
those . ..; lin creitmech die Gliubigen; the

faithful, Ase. 166, 167; Laws; Wi.; Hogan,
p- 200; PH.; IT. 1v, 1; ''Sh.

2. lin G. ud. n. m. Flachs, Linnen, Netz; flaz,
linen, net. Ase.167; PH.; ITS. xxv.

(do-)lin, tuilid flutet, diberflutel, hat die Qber-
hand; floods, overwhelins, prevails; part.
tuilte, absir. tuile G. ¢d., Npl. tuile, tuilte
#. f. Ped.; Laws; IT, v, 1; TBC.; Hom.
Leg. p.123.

(ean-)lina, coimlinaid filllf (wus), erfiilll; fills
(up), fulfills; part, coimlinta, abstr. coim-
linad. SR. p. 118, 1. 8072 & ITS, xxv.

(fo-)lina, (-)fuille, (-)foille, fuillid, foilinaid
macht voll, erganet, filgt hineu; makes full,
supplements, adds; pari. fuilte, absty, fuilned,
fuilled . Ped.; Laws vi, 393, 430; Aur, ¥o.;
RC. x11v, 181.

(=)linab (TBC. 1. 2887) fuf. 1 sg. s. lenaid.

linachdan G. -chéin m. Flachs; flaz.

linaid = lenaid.

linaid, (-)lina fulll, wird voll; fills, beconies
full; part. linta, absir. linad @, linta m.
- Fiille, Sehwellung (des Magens), Flut;
fullness, swelling (of the stomach), (flood-)
tide. Ped.; ZOP. 11, 306; ITS. xxv & xx1X;
TSh.

linaide = linda, }

linaige G. id. m. Netzsteller, Fischer; sefter of
nets, fisherman. TImr. Br. i, 292 £ St
Moling.

(in-)linaige, (-)inlinaige wmstrickt; ensnares;
part. inlinaigthe. Ase. 167.

lindn Teil der Seekiiste, wo die Flut einfliefit;
part of the coast where the tide flows in.
Joyee 11, 407,

(do-)linat praes. ind, 3 pl. s. (do-)lin.

lince, linche G. id. Luchs; lynx. Togailna Tebe;
IT. 11, 2, 578 & 1v, 2,

linda, Iinaide liwnen, linnenarlig, glati?; Linen,
like linen, smoolh 2; gl. linteum. Asec, 167;
¢f. Maec Conglinne; TBC.; IT. 1v,1 & 2;
RC. xxu, 426.

line Q. id. f. Zeile, Reihe, Abstamimung; line,
vow, lineage; line meddnach in domain
Aquator; equator.  ITS. xav; ef. Fél;
Wi.; PH.; TSh.

linecda leinien; linen. Mesea Ulad, p. 30,

linech zeilenreich, gestreift; lined, striped. Ase.
1, 168; Fianaigecht; RC. xxur, 426; IT. 1v,2,

(-)linestar prael. s. lenaid.

(con-)linfadar (MS. eliam -lind-. Ped. u, 561)
= (-)lilmadar 7, fuf. s. (ro-)laimether.
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(-)linfed — Hr.

(=)linfed cond. s. linaid.

[(ar-)ling, (-)airling], airlingid springt dber
(einen Zaun), diberschreifet (unberechiii) die
Grenze eines Grundsliicks; jumps over (a
fence), trespasses (illegally) on the comfines
of a property; abstr. airlimm, airléimm G.
-mme #. Laws; ZCP. xvim, 328; Hom. Leg.
p- 90; O’Dav. 694 & 714.

(con-)ling, (-)cuimling, coimlengaid, cuim-
lengaigid, cuiblengaigid liufé mat, Liuft um
die Wette, sireitet, kimpft; runs with, races,
confests, fights; gerund. cuimlengaigthe,
abstr. cuimleng, coimleig, cumlang G. -ling,
-linge, -lenga n. f. Ped.; Laws; Contr.;
Togail na Tebe; PH.; ITS. 1.

(do-)ling springt her, springt enlgegen; jumps
towards, jumps against. Ped.

(fo-)ling springt an (wie ein Hund), beanspruchi
(unrechier Weise), verhimndert; jumps al
(like a dog), clatms (unjustly), prevendss
abstr, foiléimm, foilimm (foilmm), folaimm.
Ped.; Hriu x, 124; ZCP. xvi, 328; Hogan,
p. 116.

(for-)ling springt auf, greift an, vergewalligt;
Jumps wpon, attacks, oppresses. ZCP. xvim,
328 & O'Dav. 1167.

(imm-)ling for cum pron. infix. springl auf
evnander; leaps upon each other. Wi

lingar Dsg. id. Schleim?, Gift?; slime?, poison?.
Togail na Tebe; .i. tiach imbi aidmme
lega. O'Don.

lingid, leingid (IT.1v,2), (-)ling, léimmid
springé; leaps: absir. léimm, léimmnech,
léimmrech, linged, lingemain G. -mme,
-nige, lingthe, Dsg. immimm, lémmaimm,
Npl. ldimmenn(a) #. f. m. Ped.; Laws;
Wi.; ZOP. xvim, 328; EKelt. Wortkunde,
§130; Hom. Leg. p. 111; PH.; Plummer,
Lives; Ddn Dé; Togail na Tebe; TSh.

linigid zeichnef, enfwirft; draws, outlines TTS.
XXIX.

linim s. lelap.

linmaire Uberfluf; abundance. ML 28d5.

linmairecht G. -ta f. Uberfluf; abundance.
IT. 1v, 2 & TSh.

linmar zahlreich, reieh, voll; numerous, abun-
dand, full. Ase. 167; IT. 1v,2; TS8hi;
Measgra Danta 11, 119,

1. linn, lenn G. lenna, Npl. lenna, lenta #. ni
Fliissighkeit, Tranl, Bier, Korpersaft; liguid,
drink, beer, humor of the body; linn dub

Sehwermut; melancholy; linn fuar Schieim,

Sehwerfalligheit; phlegm; linn ruad Galle,
Zornmtitigheit; choler. ITS. xxv & Egerton
Glossary; linn idan (MS. linnidhain)
trockene Fistel; dry fistula. Irish Texts
v,92; linn tdith zahflissige, zusammen-
schweifende Masse; cementing mass. Measgra
Dénta 11; ¢f. Aso. 168; Ped.; Hom. Leg.
p-112; Wi; PH.; IT. 1,2, 86; ITS. m
& xxrv; TSh.

2. linn @. linne, Npl. linne, linte, Dpl. linnaib
n, . Teich; pond. Wi.; Laws; Fél.; Hogan,
p- 132; van Hamel, Compert; TSh,

3. linn DAsg. id. {. Zeit; time. Wi. & TSh.

4. linn s. la.

linnach (linnech) wisserig, voll von Teichen;
watery, full of ponds. TFled Br. § 36, 271
& IT. 1v, 2; ¢f. cré-linnech.

1. linne Asg. id. Lachs?; salmon?. Trip. p. 88
= RC. xxx1x, 193.

2. linne 5. 2. linn,

linnide = 1. linte.

linnmar woll Flissigkeif, flilssig, wisserig;
abounding in fluid, liguwid, watery. Measgra
Dénta. 11.

(-)linsat praef. 3 pl. s. lenaid.

[linscad]? Npl. -scaid # (MS. -scoidh, -sgoth)
weifle Masse in Fliissen, zum Farben ge-
braucht; white mass found n streams, used
for dyeing. Eriu, 1v, 66; cf. lin-scbit.

lin-scdit leinenes Tuch; linen eloth. Bidrag,
p.33 &1IT. 1v, 1.

linta s. Iinaid.

lintach = lintech.

[lintaid] Npl. lintaide,
186h2.

1. linte, linnide wasserreich, strémend; full of
water, streanming. Togail na Tebe & TBC.

2, linte s. 2, linn,

[lintech, lintach] in: caem- (erd-, ruad-) lin-
tech (lintach) bewdssert, iiberstrimt; watered,
overfiooded. 1T. 1v, 1; RC, x11v, 178; Magh
Rath, p. 110.

Iintrech G. -aig m. Abzugsgraben; sewer.

lipardd, lippardd . -airdd Leopard. Vendryes.

lipertai [MS. liberti (Npl.)] Freiheiten; liberties.
Bezz, B, xvim, 129,

lipting, lifting G. -tinge Heckbord; taffrail.
Bidrag, p.72 & IT. 1v, 2.

lir s, ler & il

lir Durchfall; diarrhoea; gl. colera rubea, Thes.
Pal. 11, 24; cf. Eriu x1, 62; .i. lirach. ZCP.
v, 489, n. 28.

gl. fartores. Sg.
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lirach (MS. lirach) Durchfail; diarrhoea; gl. lir.
ZCP. v, 489, n. 26; ¢f. Plummer, Lives
1, 286.

liridir, liriu s. il

liru s. ler.

lis s. 2. les.

lisachdn G. -chdin m. kleine Erdfestung; small
earth-work. Joyce 111, 483.

lisin = lesdn.

lisar Erdfestung; earth-work. Joyce 11, 485,

lisin G. id. m. klewne Erdfestung; small earth-
work. Joyee 1,273 & 111, 163, 474,

lista ldstig, lamguweilig, langsams troublesome,
tedious, slow. IT. 1v,2; TBC.; Mac Cong-
linne; T'Sh.

listacht G. -ta f. Lastigkeit, Sawmigkeit; trouble-
someness, slackness. Lism. L.; IT.1v,1;
Philip Bocht,

listatas Dsg. id. Lisligkeit; iroublesomeness,
Three Middle-Irish Homilies, p. 78, .22,

litach [lispelnd, zirpend; lisping, chirping.
Egerton Glossary.

litdnacht = leténacht.

litar (MS. litor) .i. lobar no cach n-immlebair.
Diil Droma Ceta, p.188; ¢f. Dinneen.

1. lith @. litha w. m. Fest, Gliick, (gutes) Vor-
zeichen; Fille?; festival, happiness, (good)
omen; plenty?; 1. sén vaire, 1 lith. O'CL;
.. étach. ZCP. v,486; ¥él.; Laws; Wi.;
Hom. Leg. p.112; Eriu 1, 17; ITS. v;
van Hamel, Compert; PH.; Festschrift
Wh. Stokes, p. 20; Br.D.D.

2. lith s. liid.

lithad fiirchien machen; causing dismay.
Laws s. v, lith.

1. [Iithaigid] verselzt in Feststimmung; puts in a
festive mood ; part.lithaigthe (MS. lithichthe)
gl. exultatione occupata. MIl. 68a14.

2. Ilithaigid, Iithigid sefzf in Schrecken; causes
dismay; abstr. lithiugud. Egerton Glossary;
¢f. Laws s. v. lith,

litharda (MS. litarrda) haarig?; hairy2.IT. 1v, 2.

1. lithech festlich; festive. Laws.

2. lithech beschuldigi, verrufen; ineriminated,
diseredited. RC. x1v, 56; 0’Don.; 1T. 1,
191, 192.

lithechas Bezichiigung; charge. ZCP. xux, 250.

lithid = liid.

lithigid, lithréit s. 2. lithaigid & liathrdit.

litranta = ditranda.

litta festlich; festive. Gorm.

* [littatu] D. id. Festlichkeit; festivity. M. 47bl5.

litte s. littin & Liid.

litter, littir, leittir G. -ttre, -ttrech, pl. -ttre
Buchstabe, Brief, lateinisches Sehrifttum,
heilige Schrift; letter (of the alphabet), epistle,
Latin literature, Holy Seripture. Asc.169;
Laws; Aur. Ee.; Ryan, Irish Monasticism,
p- 378.

litterda = littride.

litterdacht, littirdecht = littredacht.

littis f. weife Farbe; white eolor. Plummer, Lives.

littiu, litte, leitte 7. -tten f. (Hafer)brei; mush,
gruel. Mae Conglinne ; Eriu vir, 194; 0’Don.;
Joyce 111,491,

littrech, leittrech mit Buchstaben, Wissenschajt,
Briefen verschen oder dazu gehirig; having
or referring to letters, learning or epistles.

littred Dsg. id. ». (Hogan, p. 140) Buchstaben-
folge?; letter-group?. Sg. 144bl.

littredacht, littirdecht, litterdacht &. -ta f.
Schrifttum; literature. Ase, 169 & Aur. Ee.

littrid G. -reda m. Gelehrier, Schriftsteller;
scholar, author. Asc. 169.

littride, litterda qus Buchstaben bestehend, zum
Schrifftum  gehbrig; consisting of letlers,
belonging to literafwre; cethar-littride gl
tetragrammaton. Ase. 160 & Aur, Ke.

liud s. liid.

liu(g)-goilid feull; howls. TSh.

livie s. leoc.

liuin 5. 1. & 2. 1én.

li{u)mm s. la.

liunaid ist nachlissig (in Erfiillung von Pflich-
ten)?; is remiss (in fulfilling duties)?. Philol.
Soe. Trans. Xx1x, 70; ¢f. 1. lénaid.

liunaide? (MS. -nidhti) Eiterbeule?; abscess?.
Irish Texts v, 92.

liuntach = léntach.

liuntaige Trigheit?; indolence?. RC. xiv, 61.

liunu s. 1. Ién.

li{u)s Ekel; disgust. Asc, 185.

(=Mi(u)s praes. subj. I sg. s laigid.

1. 16 4, failid. O'Mule.

2. 16 s 14 & loa.

(fo-)l6 praes. subj. s. (fo-)loing.

loa (lua), loe, 16 . id., Dsg. lof, 1ai, 16, pl. loa,
Dpl. loaib Flocke; Wolle, Wollmantel, Viiefi;
poet. Wasser?; flock, flake; wool, woollen
mantle, fleece; poet. water?. Wi.; Bidrag;
ZCP. xm, 122, 123; Laws; Eriu, m, 11
& 1v, 94; Lism. L.; Ui Echach, p. 98;
OMule.; .i. unisce, O'CL; ¢f. LU. 3052 &
Dinneen; (duo verba miscentur).
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(-)loa. — loch.

(=)loa praes. subj. s. 1. luaid.

1. loan, loun, loon, lén &. loain, l6in, pl.
l6inte, Iénta n. 2 (Hogan, p. 166) m. Proviant,
Nahrung; provisions, food; gl. adeps. Asc,
171; Wi.; Hogan, p.237; Laws; PH.;
T8h.

2. lean, luan, ldn G. 16in, Apl. lunu (luna),
Dpl. lainib? (SR. p.143) Lende; loin; ..
tach. ZCP. v,488 & =xi1, 360; .. macec.
ZCP. v, 483, 485 & O'CL; .i. cich. Leean
Glossary & RC. xxvi, 30, §121; Ilén
ldirgge .i. 16n no leis acas I6argg. O’CL; ¢f.

Mac Conglinne; Laws; TBC.; IT.1v,1;
ITS. xxv, 381.

loardd G. loairdd m. Herr; lord. Bezz.B.
xvi, 129.

loargg, laargg, laairgg (MS. ladhairg), ldrgg,
largg, ldirgg ?, lorac, ldrac (. laairgge, lairgge,
Asg. laraie, pl. ldirgge f. Glabel, Gabelast,
Gabel der Sehenkel, Oberschenkel; fork,
prong of a fork, crolch of the legs, thigh. Wi.;
Laws; Gorm.; Cormae, 804; van Hamel,
Compert; Trip.; TBC.; Aur. Ee.; Lism. I..;
ITS. xxv; O'Mule.; Egerton Glossary.

loarn .i. snimach (leg. sinnach?). Bezz. B.
XX111, 54.

(-)loat praes, subj. 4 pl. s. 1, luaid.

loathar, l6thar . -thair #.? (Hogan, p. 159)
m. Trog, Becken; trough, basin; gl. canalis.
Agc. 177; Wi.; PH.; Joyce 11, 487; .i. coire,
o’Cl.

[(do-)loba]? fut. (do-)lofa zerstirt?; destroys?.
Mac Neill, Three Poems.

lobaid verfault, verdirbt, schwindet hin, wird
verwirkt; rots, spoils, vanishes, beeomes for-
feited; part. lobtha, abstr. lobad m. Ase. 177;
Laws; 0’Don.; Biirgschaft; ITS. xxv.

(-)lobair (ZCP. xx, 196) = (-)labair, praei. s.
labraid(ir).

1. lobar, lubar, labar pl. -bra, compar. lobru
schwach, krank, aussilzig; weak, sick, leprous.
Ase. 177; Wi.; 0’Don.; TBC.; TSh.

2. lobar = 1. labar.

lobarda schwiichlich, lrdnklich; wealkly, sickly.
SR. ]

lobra, lubra, luibre @. id. f. Schwicke, Kirank-
heit, Aussatz; weakness, sickness, leprosy; .i.
esldinte. O’CL; ef. Ase. 178; Wi.; Fél.;
PH.; TSh.

lobrach, lubrach %rank, aussitzig; sick, leprous.
Ase. 178 & SR.

lobraid(ir) = labraid(ir).

lobraigid(ir) ist oder wird schwach oder krank;
18 or becomes weak or sick. Ase. 178.

lobrdn G. -brain m. (kleiner) Schwacher oder
Aussiitziger; (little) weakling or leper. Wi.

lobtha s. lobaid,

lobthach pflichivergessen, vertragsbriichig; un-
wmindful of one’s duty, breaking one's con-
tract. Laws & O’Don.

loc, lac G. luic, Dsg. lue, Apl. lucu wm. Orf,
Grab, Hohlung; place, fomb, hollow; loe
bee Griibehen; dimple. LBr. 148b; lac mara
Ebbe; low tide. Eriu x1, 87; Asc. 177;
Plummer, Lives; IT. 11, 2, 442; RC. XXXI1X;
Joyee 11, 463, 487; of. 1. lac,

locairecht G. -ta f. Jammern, lout Sehreren;
lnmenting, crying aloud. Cormae, 32 (LBr.);
¢f. Dinneen s. v. logbireacht.

locdis? Lager?; couch?. Betha Colaim Chille.

locdise (MS. logaissi) (. id., Schwiche; weak-
ness; (debaid) loedise i, bréice. Lism. L.
p- 93, 1. 3093.

locaist(e), loccaistie) G. & Npl. -te Heu-
schiecke, sagenhafter Vogel; loeust, fabulous
bird. FEriu 1, 104.

locdn G. -cain m. kleiner Ort, kleine Hohlung,
Zelle; little place, litidle hollow, cell, Tél;
Hriu 1, 56 & 111, 104; Plummer, Lives.

loceaid hindert, sieht ab von, verweigert (ar);
hinders, flinches from, refuses (ar); absir.
loccad -+ ganz kurzer Schlaf?; a wink (of
sleep)?. ROC. v, 363; IT. 1v, 2, 326, 1,4358;
¢f. Metr. Dindsh. 111, 458; CF.; IT. ur, 2
& 1v, 2; ITS. x1v; Stories from Keating.

loceair Hobel; a plane. Bidrag.

locediste = laccdiste.

loceraid hobelf; planes; part. loccairthe. Bidrag,
p- 124,

locerugud (MS. loer-) Asg. id. Hemmen?;
checking?. Magh Rath p. 224, 1. 20.

locdatu  Orilichkeit; - locality; gl. localitas.
Ase. 177.

loc-fiach .i. locax acas fiach .i. fiach-labar;
leg. loch-fiach .i. fiach lahar?; ef. 2. loch.
O'Mule. 790.

1. loch, lach (. locha #. m. See, Bucht, Hih-
lung; lake, sea-inlef, hole; loch hlén (bléine)
Weiche; groin. ITS. xxv; Ase. 177; Wi.;
Hom. Leg. p.112; TSh.; RC. xx, 150;
¢f. loe.

2. loch schwarz, finster; black, dark; i. dorcha.

Betha Colméin, p. 10, 1. 4; Wi.; Aur. He.;

van Hamel, Compert.
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1. ldch (luach) glinzend; bright; i. solas. Betha
Colmdin, p.10,1. 4;TT. 1v, 1; ZCP. xv11,301;
¢f. luach-thé.

2. loch m. Spreu; chaff.

locha = lacha.

1. lochad Dsg. id. Mausen; mousing. Laws.

2. lochad, lochaid s. luch.

lochaide finster?, grimmig?; dark?, fierce?.
IT. w, 1,21, 1.738; ¢f. 2. loch.

lochairthe s. lochraid.

lochall eine Pflanze; a species of plant; gl
pulleghium planta Christi. Medical Glos-
saries, C. 26; ef. Dinneen.

lochdn G. -chdin . kleiner See, Pfiitze; ein
Kunststiick: small lake, puddle; a clever
feat. Joyce 1, 488 & van Hamel, Com-
pert.

lochdn G. -chdin m. Sprew; chaff. TSh.

lochar (Betha Colaim Chille, p. 364, 1. 3) s.
luchar?.

lochar-bldith milden Glanzes?; of gentle bright-
ness?. TT. 1v, 1, 305.

locharda welk, abgezogen, blof; withered, sirip-
ped, bare. TSh.; ¢f. loceraid 2.

lécharn, luacharn, léchrann @. -airne, -airn f.
m. Leuchie, Lampe, Fackel; lantern, lamp,
toreh. Vendryes; Wi.; Eriu m, 11; IT. 1v, 2:
ITS. v; ZCP. 1m, 452,

ldcharnach, léchrannach reich an Lichiern,
hell; having many lamps, bright; gl. lumi-
nosus. Ase. 176 & Wi.

léchat = 16ichet.

loch-briga .i. laech-briga.

lochdda s. 1. luch.

lochlannach mnordisch; Seandinavian; subst.
m. Nordgermane; a Scandinavian. IT. v, 2.

loch-liirechda wmdt dunklem (2) Panzer; having
dark (?) armor. van Hamel, Compert.

lo-cholnnell Lebenslichi?; Light of life?. ITS,
Xvir, 84, §13; ¢f. 14.

lochrad Asg. id. Uberschwemnung; inundation.
Metr. Dindsh. 11, 450, 1. 4; ¢f. ZCP. xvm,
156.

[lochraid] zerreifit; lacerales; parf. lochairthe,
abstr. lochrad. TBC.; Togail na Tebe;
IT8S. v; ¢f. loceraid .

léchrann, lochrannach = l6charn & 16char-
nach.

1. locht G. -ta m. Fehler, Siinde, Frevel; fault,
sin, crome. Ase. 177; Wi.; PH.; van
Hamel, Compert; TSh.

2. locht = lucht.

T8h.

LU. 3526,

Tochta s lucht.

lochtach fehlerhaft, siindhaft, strafbar; faulty,
stnful, punishable. CGorm.; RC. xxvir, 430;
TSh.

lochtaigid fadeli; finds faull with. Asec. 177
& De Contemptu.

log-lén ganz voll; quite full. Vis. Tondale.

(-)lod, (-)lodatar, (-)lodbair pract. I, 2 sg., 3
& 2 pl. s. téit.

lodmma, ludfammar wir gehen, werden gehen;
we go, shall go. TRC. p.231, L 1801 &
RC. x1v, 412, §24; ¢f. téit.

loe = loa.

(-)lofa (Fled Br. § 6) fuf. s. lobaid.

1. log Asg. id., Verfall?; decay?. Aur. Ke.

2. log = lug.

lag, luag, luach (luad) G. l6ige, l6ga, luaige,
luacha, luaig n. m. Preis, Wert, Lohn,
Kaufen; price, value, wages, purchasing;
lég n-einech ,,Ehrenpreiss; “honor-price”.
Ase. 176; Laws; Wi.; TBC.; PH.; De
Contemptu; T8h.; ¢f. 16gaid.

loga, laga s. Iug.

(di-)loga praes. subj. s. (di-)luige.

I6gacht, luaigecht Gi. -ta f. Lohn, Werl; reward,
fee, value. ¥riu xi, 89, 90 & ITS. xxIX;
ef. logaidecht.

logad s. 1. loigid.

1. logaid erlangt; obimins; part. loigthe, abstr.
logad (7. loichthe. Fél. & Asc. 174.

2. logaid verzeiht, vergifit?; forgives, forgels?;
part. logtha, absir. logad. Metr, Dindsh.
m, 541; TBC.; PH,; Philip Bocht;
TSh.

logaid, luaigid bezahll, Fauft; pays, buys;
part. 16igthe, abstr. l6gad G. 16igthe. Laws;
TTr.; O’Don.; Lism. L.

Idgaidecht, ldigidecht (l6ididecht) luaigidecht
G. -ta f. Bezahlung, Lohn, Preis, Wert,
Verdienstlichkeit; payment, wages, price,
value, meril. Laws; IKriu xm, 26; PH.;
IT. 1v, 1; Betha Colaim Chille; ITS. xx1x;
T8h.; ef. logacht.

logda i. lacsaine Erlafi; abatement. O'ClL;
¢f. Metr. Dindsh. 1v, 200.

logmaire (. 4d. f. Kostbarkeit; costliness.
Fled Br. § 1 & Betha Colaim Chille,

légmar, Iuachmar (luach-mér) werlvoll, ver-
dienstlichs precious, meriforious. Ase, 176;
Wi.; TSh.; ¢f. lia légmar.

lagmarda wertvoll; precious. RC. xx1v, 206.

logtha s. 2. logaid.
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logthach — loirggid.

logthach, loigthech nachsichitg; indulgent.
Gorm. & Contr. p. 562 s. v. cumlachtach.

légthanach Spender?. IT. 11, 2, 486,

lof s. loa.

loichérthair ful, pass. s. lochraid.

Idichet, luaichet, ldchat G. léichet n. Blifz,
Glanz; Ughining, brightness. ZCP. v, 20;
Wi.; RC. xx1, 426; Eriu 1, 158.

loichthe s. 1. logaid.

(as-)loid (M, ciacloid; leg. ci a-t-2. Wh. 26a2)
praes. subj. 2pl. 8. (as-)lai.

Idididecht = logaidecht.

(di-)loig proef. s. (di-)luige.

ldige & log.

loiget = lagait.

loigic Denklehre; logic. Vendryes.

loigicid m. Denklehrer; logician.

1. loigid wernichiet?; annihilates?; abstr. logad.
Laws; Br.D.D. §110; Metr. Dindsh.
11, 58, 1. 3.

2. loigid = laigid.

ldigidecht = logaidecht.

loigthe, léigthe s. 1. logaid & l6gaid,

loigthech = logthach.

(di-)loigther praes. subj. pass. s. (di-)luige.

ldigthinche G. 1d. Wert; valuableness, value.
Laws.

loilgech = lulgach.

(in-)loilig? praef. s. (in-)loing.

loimm, luimm @. lomma, pl. lommann(a) n.
Sehluck, Tropfen, Woge, Milch; draught,
drap, wave, milk. Fél.; O'Don.; Hom.
Leg. p. 112; Archiv 1, 37; Wi.; TBC.; cf.
-liis.

(=)loimmeéra fuf. s. lommraid.

Iéin s. 1. 2. loan.

loinche s. lonach,

1. loing langer Selbstlaut?; long vowel?. Sg.
187b3.

2. loing s. 1. long.

(fo-)loing, (-)fulaifg, fuilagid, fuilggid, fulain-
gid, fuilingid frigt, stifzt, ertriigh, unterhilt;
bears, supports, endures, sustains; part.
fulachta, absér. fulach, folach, fulang, fuileng
(. -laig, -laing, -ling #. m.; Is fuiling st ge-
statlet; 1s permitled. Ped.; Lawa; TBC.;
Hriu 11, 208, § 28; PH.; TSh,

(in-)loing, (-)ellaing, eilloid legf hinein, legt
auf, fillt, bemannt, hilt, figt hinzu, schligt
auf (ein Lager), bringt ein (eine Forderung);

puts in, puts on, fills, mans, keeps, adds,

pitches (camp), sets forth (a claim); part.

ellachta, absfr. ellach, pl. eillge, ellaig 1.7
. - Vereimigung, Verbindung, Masse,
Begegnung, 1 Besitz nehmen, Geschirr (eines
Pferdes), Eigenlum, Rindvieh, Versmaf?;
union, mass, encounter, taking possession
of, harness (of a horse), properly, cattle,
meter?. Ped.; Bergin, Dictionary, cols.
81, 82, 111, 112; ZCP xvur, 328.

loinge s. 2. long.

loifgén, laingén Knorpel?; cartilage?. O’Dav.
1204 in: 16n-loingén.

loinges, longas, luinges G loingse, luingse,
loingis f. m. Seefahrt, Flotte, Verbannung;
sea-voyage, fleet, banishment; .i. innarbba.
ZCP. v,493; ¢f. Asc.173; Hogan, p. 257;
Laws; TBC.; Wi.; Togail na Tebe; O"Mule. ;
PH.; TSh.,

1. loingid, longaid verbannt, verireibt; banishes,
expels. Aneed. 1, 67, 1, 17; RC. xx11, 426;
Alt. Tr. Dichtung.

2. loingid, longaid, langaid, (-)loing iff; eals;
abstr. longad @, loingthe m. Lows; ZCP.
xvir, 328; TBC.; PH.; van Hamel, Com-
pert; Ped.; Battle of Magh Rath, p.22.

loingsech, luingsech G. -sig m. Seefahrer, See-
snann, Seeriduber, Verbannter; seafarer, ma-
riner, pirate, extle. Wi.; Laws; Togail na
Tebe; ZCP. x1x, 348; Joyce 111, 480,

loingsedir G. -seéra m. Schiffer; shipman.
ITS. xvir s, v. luamaire.

loingsedirecht, loingsedracht G. -ta f. Schiff-
fahrt, Seereise; navigation, sea-voyage. Plam.-
mer, Lives & TSh.

loingsid m. Verbannter; an exile. Fianaigecht.

loifigsigid verbannt; banishes, Eriu 1, 158,

loingthech essend; eaiing. Wh. 6¢9.

loinid, Iuinid G. -neda, -netha Butlersissel;
churn-dash, Laws & Contr. s. v, 2, bé,

loinn = 1. lainn.

loinne = 1. luinne.

loinnec = luinnec.

loinnech, luinnech frok; glad, Hogan, p. 257.

loinnechas #'reude; gladness, 1TS. x.

loinnerda = lainnerda,

loinnid = lonnaid.

loinnir = lainnir.

loinniu s. 1. lonn,

loinrech, loinrigid = lainrech & lainrigid.

ldinte s, 1. loan.

loirgge s. 2. lorgg.

loirggid, lairggid spéirt nach, verfolgts searches,

pursues; abstr. lorggad. IT. 11, 2, 92, 1. 1093,
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lois 5. 1. los.

(fo-)ldis praes. subj. 2 sg. 5. (fo-)loing.

(-)loisce, (fo-)loisce = loscaid & (fo-)loseai.

(fris-)loisce (MS. -loisc) verbrenni; burns up.
Fianaigecht.

loiscenn = loscann.

loiscid = loscaid.

loiscnech bremmend; burning; subst. verbranntes
Land; land burnt over. Joyee 111,493;
Lism. L.; ITS. x1v; TSh.

loisenige (. d. f. bremnende Ilidze; burning
heat. TSh.

loiscredn, loistredn G. -redin m. in der Ahre
verbrannies Korn; corn burnt off in the ear.
Joyee 111, 459 & Measgra Dénta 1, 104,

loiscthe s. loscaid.

loisethech brenmend; burming. IT, 1v, 2; Togail
na Tebe; Magh Rath, p. 112; TSh,

1. loise (pl.; Nsg. lois?) .i. sinnaig. O’CL; ef.
Dinneen.

2. loise = 1. laise.

(-)léisem praes. subj. I pl. s. ibid,

loisne = laisne.

loiste s. losat.

loistin &. 1d. m. Boden (eines Gefifles); botlom
(of a vessel).

ldistin G. id. m. Obdach; 6 lodging. TTS. xx.

loistredin = loiscredn,

loith s. 1. loth.

16ith stammelnd 2; stammering 2. Four Songs;
¢f. 1. loithe & luith-guth.

1. loithe @. 2d. f. Stummheit?, Stammneln?;
dumbness?, stammering?. TFél. Prol. 208.

2. loithe 5. 1. loth.

loithid Deschmudzi; muddies.
lothaid.

loithne (. 7d. f. Brise; breeze. ITS. 1w

loittid verlefzt; hurls; absir. lott #.2 (Hom.
Leg. p. 112) m. Wi.; Togail na Tebe; IT.
1v, 2; van Hamel, Compert; ITS. x1, 50; TSh.

ldla s. lour.

(in-)lolaig praef. s. (in-)loing.

loman @. lomna, DAsg. lomain, pl. lomna f.
Seil, Strick, Koppel, Saite; rope, cord, leash,
string; .. tét. O'CL; ef. Ase. 174; Wi.:

ITS. xvur; «f.

Laws; Aur. Xo.; TBC. p.549; Eriu 1, 11
s. v. gaillialla,
lomanchar? Stricke; ropes. Laws.
lomar flockig, wollen; nappy, woollen.
RC. xxi1, 430; Mac Conglinne.
(ro-)lomar (M. 21b5) praes. ind. 1sg. s
(ro-)laimethar.

TTr.;

lomm blofi, wmager, abgeiragen, umleniert;
naked, thin, worn oul, unlenited; in composit,
saepe intens. e. g. lomm-léir sehr fleifiiy;
very industrious. Gorm. & Fianaigecht;
subst. n. m. Blofheit, blofi (cum gen.), un-
gedeckler, dem Awngriff ginstiger Punki oder
Gelegenheit; barengss, mere (cum gen.),
unprotected point or occasion favorable fo
attack. Wi.; Laws; Eriu vimo, p. 1v; TSh,

lomma s. Ioimm & luimme.

lommaid wmacht nacki oder Lahl, pliindert,
schwiicht; makes naked or bare, plunders,
enfeebles; lommaid cluiche gewinnt ein Spiel
vollsiandig; wins a game completely. TTS. 11,

lommain = lumman.

lommairt s. lommraid,

lomméan m. entrindefes Molz, Holzklotz; bark-
stripped timber, log; lomméan comarbba
Minderjahriger, der seinen Vater verloren
hat?; a miner who has lost his jather?, Wi.;
Laws: TSh.

lommann, lommanna s. loimm.

lommar .i. 16 mar. O’CL; ¢f. Dinneen.

lommartha s. lommraid.

lommas Fadenscheinighkeit; threadbare stale.
Laws.

lommdatu G. -tad m. Nackiheit, Kahlheit;
nakedness, bareness. Laws.

lomm-diultaid verweigert gladt; refuses flatly.
TSh.

lomm-lén, lommnén ganz voll; quite full. Wi.;
RC. vii, 363; Betha Colaim Chille; Dén Dé.

lomm-nochtach, lomm-nachtach ganz naekf;
quite naked. SR. & ITS. vir, 52.

lomm-nochtaige G. 1d. /. wollstindige Nacki-
heit; complete nakedness. TSh.

[lomm-oirggid], lomm-airggid verwiistel ganz;
devastates entirely. IT. mr, 2, 579.

lommraid sacht blofi, schiill, schert; lays bare,
peels, shears; abstr. lommrad, lommairt G.
lommartha. Asc. 174; Wi.; Laws; Philol.
Soc. Trans. xx1x, 70; Egerton Glossary.

lommraigid schiert; shears.

lomm-tharr nackibiuchig; bare-bellied. O’Dav.
1428,

lomm-thrii dem Tode ganz und gar verfallen;
quite doomed to death. RC. xm1, 472,

lomna s. loman,

Iomnach = luamnach,

1. lon G. luin m. Amsel; blackbird; lon crais
(craes-lon) Frefiteufel, Frefgier; (demon of)
voracity. Mac Conglinne & Wi.
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[lon]? — lérda.

2. [lon]? Apl. lunu: co lunu méise .i. muilt
bruithe. Mac Conglinne; ¢f. seof.-gael. lon
= Elech; elk.

lon = 1. 2. loan & 2. luan.

lona weil nicht; because nof.
1.17; ¢f. 1. losa.

lonach Gsg. f. loinche amselreich; jull of black-
birds. Ir.GL §115.

[lonaigid] versieht mit Vorraten; supplies with
provisions; part, lonaichthe; gl. adipatus.
M1, 20a24.

londa wild; fierce.

1. long G\ lunga, luinge, DA4sg. luing, lunga(i),
loing 7. Schiff, Gefdfi; ship, vessel; 1. teg, 1.
lepa. OCL; long choire eine Art Kessel?;
a kind of kettle?. Laws; Wi.; Fianaigecht;
IT. 11, 2; 0'Don.; Hog. Lat. Lives; ITS.
xviir; van Hamel, Compert; PH.

2. long G. loinge f. Knorpel?; cartilage?;
lofig bronn, lofg in ochta Herzblalt; ensi-
form cartilage. 'Wi.; Mac Conglinne; IT.
v, 2.

longa bronn .i. langin na bronn no an ochta.
OCL; ef. 2. long (bronn).

longach schiffreich; abounding in ships. Fél.

longad, longaid s. 1. 2. loingid.

longair, lungair Sehiffsmannschaft; erew of a
ship; .. foirenn luinge. O'CL; ef. Metr.
Dindsh. 11, 272.

lon-gaire Amselgesang, Vogelgesang, Singen,
Rufen; song of (black-)birds, singing, crying.
Measgra Dénta, 1 & Meyer Miscellany,
p. 318, §11.

(fo-, in-)longam praes. ind. 1 pl. s. (fo-, in-)
loing.

[lofigan], langdn = 2. long & Teil des Man-
tels?; part of a mantle?. O'CL s. v. longa
bronn & Mac Conglinne, p. 113, 1. 10.

longénach (MS. -anach) mit einem longdn?;
wearihg @ longdn?. TIT. 1m, 1, 98.

longar, langar Verwirrung, Zersltorung; con-
fusion, rwin. ITS. xvi,

longaraid, langaraid zerstreut sich m Ver-
wirring; breaks up in confusion. ITS. xviL

longas = loinges.

long-bardd G. -bairdd m. Glied eines bestimmien
niedrigen Bardengrades; member of @ cer-
tain low bardie order. RO. xvumr, 134;
IT. 1, 110 & 1, 2, 579; O'Don,

longda schiffahnlich; ship-like. IT.1v, 2.

longmar schiffreich; abounding in ships.

Measgra Dinta 1, 119, 1. 3.

ITS, xxv, 272,

lofig-phort G. -phuirt, -phoirt, -phairt Lager;
camp. Wi.; TBC.; 0'Don.; PH.; Mesca
Ulad, p. 42.

long-phortach woller Lager; full of camps.
Primer.

lon-gredan Gesclirei?; shouting?. Meyer Mis-
cellany, p.318, §11.

long-sithel, long-sithal Becken; basin.
v, 1, 414,

long-theg G. -thig, gl. telonium. Hogan, p. 129.

lon-loingén, lon-loingin, lon-laingén Schlund?;
gullet?; 1. staidgg brdgat. O°CL; 4. taeb.
O'Dav. 1204; ¢f. Mac Conglinne, p. 185.

1. lonn compar. luinnin, loinniu, luinne,
superlat. luinnem zornig, wild; angry, wild;
in composit., sacpe intens. e.g. lonn-ban
sehr weift; very white. IT.1v,1; subst.
Zorn; anger; .. fergg. O'CL; is lonn la
quilt; vewes. PH.; Wi.; TBC.

2, lonn = 2, lann & 2. luan.

lonnach stiirmisch; impetuous. ITS. x1, 52.

lonnaid, loinnid wird zormig; becomes angry.
ITS. 1 & x.

lonnaigid(ir) macht oder wird zornig; makes
or becomes angrys absir. lonnugud m.; lon-
naigid (lonnaigthir) imme (fal) er wird
zoriig; he becomes angry. Asc. 174; TBC.;
IT. 1v, 2; van Hamel, Compert; ITS, 1.

lonnarda = lainnerda.

lonnartha s. lainred.

lonnas G. lonnaga m. Zorn, Entriistung; anger,
indignation, Ase. 174; IT. 1v, 2; Lism, L.;
PH.

lonn-lath s. 2. luan; ef. 1. lonn.

lonnmar wild; fierce. Wi. & van Hamel,
Compert.

lonnugud s. lonnaigid(ir).

lonr- s. Iainr-.

Iénta, loon . 1. loan.

loor, lér = lour & ldr.

(=)lér, (ro-)lér praes. subj. 1 sg. s. ladid; ef-

IT.

(r0-)l4.
lorac = loargg.
lordn = lurén,

lorc G. luire, .i. gargg. Bezz.B. xix, 92; i
angbaid né foirddiuclantaid. ’Mule. 780
& 464 ; i, fingal. IT. 111, 2, 364, & 176; ef.
RC. xxx1x, 72, §224.

lor-choimét sicher Bewahren; securely guarding.
TSh.

lorda genilgend, reichlich; sufficient, ample.
Gorm. & SR.
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lordatu, lordata G. -tad m. Geniige; suffi-
ciency. SR. & IT. 11, 2, 47, 1. 864.

1. lorgg G. luirgg, Dsg. lurgg m. Spur, Gejolge,
Sehar, Nachkommenschaft, Nachspiiren, Fol-
gen; track, band (ef followers), troop, progeny,
searching, following; 1. deired. O°CL; ef.
Asc. 170; Wi.; Laws; van Hamel, Com-
pert; TBC.; IT. 1v, 2; PH.; TSh.

2. lorgg (largg) G. luirgge, loirgge, pl. lorgga,
lurgga f. Keule, Kniittel, Stab, Griff, Pflock,
minnliches Glied; club, eudgel, staff, handle,
peg, penis; lorgg &na (dine) Ballschliger;
hurley clubs Torgg fosaigthe Stiize; support.
IT. 1v,2; Mae Conglinne; Eriu 1v, 37; Wi.;
Laws; Aur. Be.; ZCP. x1x,309; O’Don.
s.v. larga: TBC. (Str.) 390.

lorgg = loargg.

lorgga s. 2. lorgg & 1. lurgga.

lorggach keulenbewaffnet?; armed with a club?.
ZCP. xviI, 61.

lorggad s. loirggid.

lorggaire G. id. m. Nachspiirer, Folger, Ver-
folger, Sucher; tracker, follower, pursuer,
searcher. Wi

lorggairecht G. -ta f. Nachspiiren, Suchen;
tracking, investigating. Wi.; TBC.; TSh.

lorggairechtan (kleine) Spur; (small) frack.
ITS. x.

lorgg-dromma (pl.) Rilckgrat; backbone; gl.
spinas. Ir. GL; ¢f. 2. lorgg.

lorgg-fersat, lorgg-fertas G. & Npl. -feirste 7.
Spindelkeule?; spindle-like elub?. Hogan,
p-237; TBC.; ZOP. 1, 434.

lor-gnim, ledr-gnim Genugtuung; safisfaction;
gl. satisfaccio. Ir. GL 908; PH.; Betha
Colaim Chille.

lorndn .i. patu. Duil Laithne, § 125; ¢f. loarn.

Iértnaigid gendigl; 4s enough, soalisfics. Mona-
stery of Tallaght.

lartu = lourta.

1. los G. luis, lois, Dsg. los, lus m. Schwane,
Ende, Handgriff, Folge, Zuwachs, rtrag,
Junge (coll.); tail, end, handle, resull, in-
erease, produce, young (coll.); a (i, ar) los
(lus) zufolge, wegen, durch, zu; because of,
by, to; a los a fuilt bei den Haaren; by the
hair; ar aen los it der einen Absicht, ab-
sichilich; with the sole intention, deliberately.
Wi.: Laws; TBC.; Téin; PH.; IT.1v,1
& 2; TTS. xu & xxv 5. v, la. O'Don.

2. (f4, ba) los 2. TBC. p. 1009.

(fo-)lés praes. subj. 1 sy. s. (fo-)loing.

1. losa weil (isf, sind); because (is, are). ITS.
xxv, 240, 1. 18; ¢f. lona & 1. los.

2. losa s. 1. lus.

losald hat Zuwachs oder Erfolg; tnereases, Pro-
fits. TBC. & Egerton Glossary.

[losél]? Dsg. losdil f. eoll. Kriiuter; herbs.
Lism. L.

losat, losait (. & Npl. loiste f. Backlrog, gui
bestellles und tragendes Feld; kneading-
trough, well tilled and productive field. Wi.;
Laws; TBC.: van Hamel, Compert; Joyce
11, 487. ;

(fo-)losat praes. subj. 3 pl. s. (fo-)loing.

1. losc Apl. m. luscu lahm, kriippelhaft; lame,
erippled.  Vendryes; Aur. Ke.; 0'Don.;
Z(CP. v, 484.

2. losc blind; subst. Dsg. luse, lose das Dunlel,
Nicht- Beobachiung; darkness, non-observasice.
Vendryes; Laws; Anecd. 11, 68,

(fo-)loscai, (fo-)loisce verbrennt (unien), sengis
burns (underneath), conswmes with fire, singes;
part. folscaide, abstr. folscad (falscad), fo-
loscad. Wi.; Laws; PH.; RC, xv, 439.

[(for-)loscai] bremnt, schmelst, Liulert; burns,
melts, purifies by fire; part. forloiscthe,
abstr. forlosead. Ped.; Laws; IT. 1v, 2; TSh.

[(in-)loscai (MS. atom-)]? verbrennt?; consumes
(by fire)?. Hriu vim, 172,

loscaid, loiscid, (-)loscai, (-)loisce (ver)bremnt;
burns; part. loiscthe, absir. loscad (. &
Npl. loiscthe; & loscain (Dsg.). Ped.; Wi.;
IT. 11,1, 1.136; ITS. xxv; PH.; T8h.

loscan (leg. losca?) .i. luascinacht no len-
baidecht. O'ClL; ¢f. lusca.

loscann, loiscenn (3. -cainn, -cinn m. Frosch;
frog. Wi.; IT. 1v, 2; Philip Bocht.

losnaid? Du. id. einer, der leuchiet?; one who
shines?. TBC. p. 773, 1. 6375.

1. 16t m. Ladung, Birde; load, burden. ITS.
1 & TSh.

2, 16t .i. quasi lott ar is lott do mnai meirddre-
chas. Cormac, 817; .i. meirddrech. O’CL

[lotaigid] lidl; loads; part. 16taigthe. TSh.

lotédn Pfubl; puddle. Cormac, 842 & Trip. s. v.
tart.

(-)lotar, (-)lotbair pract. 3pl. & 2pl. s. téit.

1. loth, lath G. loithe, Dsg. loith, laith =.2
(Hogan, p.130) f. Schmulz, Sumpf; mud,
morass; .i. gach lan-gargg. Metr.; ¢f. Asc.
177; Wi.; Laws; Four Songs.

2. loth Fohlen; foal. Ped. 1, 135.

1. 16th A fésée. IT. a, 2, 242; i, chiim. Metr.




16th — luaid.

2. 16th .. allas.

lothaid schipft aus; ladles ouf; Primer; cf.
loithid,

1. [lothar] Dpl. lothraib Lumpen?; rag?. Mor
of Munster, p. 262, §2; i. étach. O'CL

2. lothar .i. coimthinél. O'CL

léthar = loathar.

loth-én (MS. loithean) .i. lacha. ZCP. v, 488.

loth-ommar, loth-ammar Npl. -air Waschirog,
Waschkiibel; washing irough, washing basin,
TBC. & Mac Conglinne.

lothrad (eoll.?) gl lotrad. Stokes, Three Irish
Glossaries, p. 27 s. v. lott; ¢f. 1. loth.

lothraib s. 1. lothar.

[lothraigid] faucht ein; dips; abstr. lothrugud.

lotrad (leg. l6trad?) .i. lothrad. Stokes, Three
Irish Glossaries, p. 27 s. v. lott; ¢f. 2.166 %,

lott s. loittid.

lottar (MS. lotar) .i. letrad no gerrad. O°CL;
ef. lott.

lou s la.

louire (3 9. loure) gl. sufficientia. Wh. 15a14.

loun = 1. loan.

lour, loor, l6r, ledr pl. 16ra, 16la (Kelt. Wort-
kunde, § 144) hinreichend; sufficient, Asc.
169; Laws; Wi.; TBC.; PH.; TSh.

lourta, lortu, ledértu G. -tad m. Genilge; suffi-
ciency, ML 98b9; Eriu vir, 194; Laws;
Monastery of Tallaght.

1. 14, lau Gsg. m. laf klein; small; A. cach mbec.
Cormace, 797, 809 & O’Mule. 771, 791; cf.
Laws; RC. x111, 444; IT. 1v, 1 & v. I-barc;
1. ole. O’Mule. 792,

2. li = lugu, s. lug-.

(as-)lid (KZ. xuvmr, 59) ro-praes. subj. vom,
of ibid.

1. lua, lue, lal (Plummer, Lives) &. laf, lue,
DAsg. lua, lue, la (lan), lai, luaid =.?
(Hogan, p.195) f. Ferse, Fuf, Fufiritt,
Sehwanz, Steuerruder, Stock?, Ast?; heel, foof,
Kick of the foot, tail, rudder, stick?, branch?2;
lue (i) liath (liad, leith) Milz; spleen; gl.
splen. Asc. 181; Wi.; TBC.; Metr.; Cdin
Adamndin; IT. 1v, 1 & 2; Laws; van Hamel,
Compert; ZCP. v, 484; Eriu 1,72; ITS. vi
& x11.

2. (tar) lua .i. (tar) naidin. ZCP. xm, 361; ¢f.
1. lua.

3. lva .i. uisce. O'CL; s. loa.

4, lua = luga, s. lug-.

luabainde gl. casiatum (leg. caseatum). Ml

84Dbb; of. luaibin.

luabu . -bann Kreusbein?; chime-bone?. Mac
Conglinne; ZCP. xim, 272 & xiv, 421.

1. luach mit Ferse, Fufi oder Huj, fretend;
having heels, feet or hoofs, Ticking.

2. luach, luacha = 1. 16ch & 16g.

luachaigid belohnt, mictet, sehligt (zu einem
Preise) an; rewards, hires, prices.

luachair . -chra, pl. -chra, -chrada f. (Kniiuel-)
Binse; (common) rush. Wi.; van Hamel,
Compert; Joyce 1L

luacharn = l6charn.

luacharnach G. -naig m. binsenbewachsener Ori;
rushy place.

luachmar = logmar.

luachrach binsenreich; rushy.

luachras (MS. -chrais) Binsenreiches Lamd;
rushy lond. Joyece 111, 490,

luach-thé weifiglithend; white-hol. Fél; ef.
1. l6ch 2.

1. (in) luad Seuche?; plague?. Sitzbr. d.
Pr. Akad. 1917, p. 443; ¢f. luaidid &
Iuaidre.

2. luad s. luaidid & log.

(imm-)luada = (imm-)luaide.

luadaid = luaidid.

luadaige @. id. m. Walker; fuller. Egerton
Glossary,

luadain Asg. id. Bewegung; movement. Liadain
and Curithir p. 14, 1. 22,

[fuadal], luadail(l), luagal(l), luaigel(l), luaigil({l)
G. -()le Bewegung, Benehmen; movement,
conduet,  Wi.; TTr.; Plummer, Lives;
IT. 15,22, 1.1; DénDé; ITS.v; Eriu
1%, 61 (Gram. Tracts); TSh.

luadam m. Wagenlenker; charioteer.
Wortkunde, § 139.

luad-rinne = luath-rinne.

luag = 16g.

luagal(l) = luadal.

luaibin (MS. luabin) Kdseluchen?; cheese-cake?.
Mac Conglinne; ef. luabainde,

luaichddide, luaichddithe compar. -ddidin
strahlend; shining. Asc. 176 & Eriu 11, 158.

luaichet = lbichet.

1. luaid (1aTd), (-)iaf bewegt (sich), setzt 1n Be-
wequng, treib, fliegt; moves, sefs in motion,
drives, flies; abstr. luud, lad, lath & lua-
main (f.) G. lida, litha #.? (Hogan, pp. 135,
203) m. -+ Anirieb, Kraft; impulse, vigor.
Asc. 182; Ped.; Wi.; Gorm.; TBC.; Laws;
Metr. Dindsh. 11, 97 & 111, 485; CF.; Togail
na Tebe; ZCP. xvi, 328; T8h.; ef. ladid.

Kelt.
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2. [luaid], (-Mlaf ldist; loosens, solves. O'Dav.
1178, 1182.

3. luaid s. 1. lua & luaidid.

luaide, luaige . 7d. m. Blei; lead, PH. &
ITS. xxv.

(for-)luaide neigt sich; bows. ML 79b5.

(imm-)luaide, (imm-)luada, (-)immluaide, imm-
luaidid bewegt (sich), frigt, Ureibt, fiihrt
herbei, vollfithrt, erdriert; wmoves, Dbears,
drives, effects, performs, discusses; absir.
immiuad, immluadad G. -luaid, -luaitte n.

m., Ped.; Wi.; TTr.; TBC.; Togail na Tebe;,

IT. 1v, 2; Laws; PH.

luaidemail bleiern: leaden. Ir. GL

luaidid, luadaid, (-)luaide bewegi (sich), er-
wilhmt, dufert, singt; moves, meniions,
ulters, sings; part. luaitte; abstr. luad,
luath G. luaid % m. -+ Kunde; report.
Hom. Leg. p.112; Ped.; Laws; Eriu
11, 108; Wi.

luaidre G. id. m., Schmerz2, Kummer?2; pain?,

sorrow?. Sitzbr. d. Pr. Akad. 1917, 444;
ZOP, xx,222.

luaidrén Dsg. id. Schmerz?, Kummer?;
pain £, sorrow?, TITS8. v, 220; of. 1.
luad.

luaig, luaige s. 16g & luaide.

luaigecht = légacht.

luaigel(l) = luadal.

luaigid = 16gaid.

luaigidecht = l6gaidecht.

luaigil(l) = luadal.

luaigne (pl.?) . logmar. O'Dav. 1181.

fuaim(m)nech, luaimnigid = luamnach & lua-
mnaigid.

luain s. 1. Juan,

luais s. luas.

luaiscid = luaseaid.

luaith G. luatha f. Asche; ashes. PH.; ITS.
xxv; TSh.

luaithe G. id. f. Schnelligheit; swiftness. Wi. &
RC. xLv, 26.

luaitherda Aschen-, siaubig; ashen, dusty. To-
gail na Tebe.

(-)luaithfe = luaidfe, fuf. s. Tuaidid,

luaithithir, luaithite, luaithiu s. 1. luath,

luaithne Aschenstaubclhien; particle of ash.
Trip. & Lism. L.

luaithred G. -rid #. m. Asche, Staub; ashes,
dust, Hom. Leg. p.112; TBC.; Lism, L.;

PH.; ITS. xxv; TSh.
luaitte s. luaidid.

luam @. -man . Stewermann, Abl; helmsman
abboi. Wh.4al4; Wi.; Laws; Fél.; PH
p. 788; ITS. xviL.

1. luamain .i. sciath, O'Don.; ¢f. lumman.

2. luamain s. 1. luaid.

luamaire G. id. m. Steuermann, Schiffer; helms-
man, navigator. IT.1v,1; Lism.L.; PH,

luamairecht, luamaracht G. -ta f. Stevern,
Schijfahrt, Leiten, Herumbewegen; steering,
navigating, divecting, moving about. Wi.;
TBC.; Lism.L.; Togail na Tebe; PH.;
Dén Dé.

luamairid stewert; steers. Laws v, 108, 1. 28.

luamann (Apl.) gl. dabeha (Apl.). Eriu i, 4 &
9 s. v. dabcha.

luamda wie ein Steuermann; like a helmsman.

luamnach, lémnach (TBC.), luaimmnech
(TSh.) beweglich, fliegend, flatternd, unstet;
nimble, flying, fluttering, unsteady. Laws;
van Hamel, Compert; Fled Br. §49; ITS.
XXV.

luamnaide unstet; unsteady. Mesca Ulad, p. 24.

luamnaigid, luaimnigid bewegl sich unstet
Terum; moves about unsteadily, CF.

luamnacht @. -ta f. Steuermannsamt; office of
the helmsman. Aur. Eec.

1. luan @. luain Licht, Mond, Montag; light,
moon, Monday; dia luain Montag; Monday.
Asc. 171; TBC.; Aur.Ee.; Trip.; PH.;
Eriu, 11, 206; Melr. Dindsh.

2. luan & I6n (l4ith), lonn I4ith, lonn-lath, pl.
lonna laith aus dem HKopf des Kriegers
strahlendes Licht; a stream of light coming
out of the warrior’s head. TTr.; TBC.;
van Hamel, Compert; ¢f. 1. luan & 1. lonn;
d. laech, .i. ed. O'CL

3. luan Lamm?2; lamb?.
1. uan?.

4, luan = 2, loan.

luan-chrech schreckliches
ruin?. ITS. nn

luar .i. borbb. O’Mule.

luarda 7ok, gemein, ungeschickt; rude, vulgar,
awkward, PH.

luas G. luais, Dsg. luas, luais (TBC.) f. m.
Sehnelligheit, Geschwindigkeit;  swifiness,
speed; ar luas do dul ,,weggeblasen werdens;
“io be blown away’. ITS. xvni; cf. Wi;
van Hamel, Compert; Magh Rath, p. 138;
Philip Bocht; TSh.

fuasc Npl. luasca schwingende Bewegung,
Schaukel, iiber der Stirn baumelnder Haar-

Joyee 11,304; ef.

Verderben?; dire
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sehmucl:2; eine bestimmie Strophe; oscillation,
a swing, ornament of the hair dangling over the
forehead?; wname of a stanza; g¢l. oscillum,
Sg.46a5; ¢f. RC. xx11,398; Mac Conglinne;
IT. 3, 1, 114, 118.

[(do-)luasca] lockert; loosens; abstr. toluascad.
Sg. 127b3.

luascach wiegend, wogend, schaukelnd; rocking,
waving, swinging. TBC.; Br.D.D. §119;
IT. m1, 1, 174; .i. ciabach. O’Dav. 1199.

luascaid, luaiscid schaukelt, wiegt, schwingt
sich hin und her; rocks, oscillafes to and fro;
abstr. luascad. 'TBC.; Br.D.D. §17;
ITS. v3 IT. m, 1, 174; TSh.

luascdn Schwingen, Schaukel, Wiege; swinging,
a swing, eradle. Joyce 11,487 & RC.
1v, 332.

luascénacht bestindiges Hin- und Herschwingen,
conlinued swingings gl. loscan. O'CL

()luat, (di-)luat praes. ind. 3 pl. 5. L. luaid &
(di-)laf.

1. luath aegual. luaithithir, compar. luaithiu
(luaithite) schuell, beweglich; swift, nimble.
Ase. 180; Wi.; TBC.; Laws; PH.; TSh.

2. luath Fuischotler?; olter?. Plummer, Lives
1,69, § 114; ¢f. jat. lutra & 1. Inath.

3. luath = luad, s. luaidid.

luatha s. luaith.

luath-aicentach leichisinnig, flafterhaft; light-
winded, volalile. TSh,

luathaigid beschleunigt, beeilt sich, eilt; acce-
lerates, hastens. Laws & TTr.

luathdn .i. én. Duil Laithne, §123.

(for-)luathar = (for-)lai.

luath-chride gl. cardiacus. Thes. Pal. 11, 231,
1. 10.

[luath-éc] Npl. luath-éeai gl. mortlaid .i.
quando plurimi pereunt uno morbo. IT.
1, 50, n. 12b.

luathfdsach = lithbasach.

luath-ferggaid gerit sehnell in Zorn; flies quickly
into a passion. ITS X.

luath-gabaid faft schnell; seizes quickly. Metr.
Dindsh, 11, 224,

luath-gdire DAsg. id. Freude, Frihlichkeil;
joy, gladness Plummer, Lives 1,330; cf.
lath-gdire.

luath-géirech froh, freudigs joyful, glad; gl
nervosus. Ir. GL § 641; Plummer, Lives
1, 339; ¢f. hith-gdirech.

luath-grinne schnelle Heerschar; swift phalane.
IT 3,0

luath-insaigid ndheri sich schnell, greift schnell
an; approaches quickly, atiacks quickly.
Togail na Tebe,

luath-lonnaigid geriif in heftige Wut; flies into
a vehemeni passion. ITS. x.

luathramédn G. -méin m. (glihende) Asche,
Staub; einders, ashes, dust.

luath-rinne, luad-rinne G. 7d. die (bewegliche)
Spitze des Zirkels; the (moveable) point of a
paar of compasses; gl. plectas. Thes. Pal. 1,1,
1. 30; ¢f. Cormac, 328; Triads, §118; Kriu
v,72 & xi1, 54.

luath-t(h)onnach mif schnellen Wogen; having
swift waves. TSh.

lub s. Iuib.

1. luba Adsg. & Gpl. id., Dpl. -aib i. corp;
fo lubaib .i. fo feraib. LU, p. 124 infra;
¢f IT. my 1, 61; Metr.; O'CL; Maeca-
lister and Mae Neill, Leabhar Gabhala,
p. 264,

2. luba s. luib.

lubair, la(u)bair, le(u)bair G. -bra Arbert, Miil-
sal, Pflicht, Amt; work, toil, duty, office. Asc.
152; Gorm.; ZCP. 1, 450; Eriu v, 194;
Laws; Bezz. B. xviu, 74; PH.; RC. xuv;
Metr.

lubaitse Liebstickel; lovage. ITS. xxv.

luban (luiben) . -ain Quaste; tassel; (pl). i
Iipain (pl.). O'CL; ef. Metr. Dindsh.

1. lubar coll. Kriufer; herbs. King and Hermit,

2. lubar = 1. lobar.

[lub-gart], luib-gart, lub-gort, lugbart (lubart)
(. -guirt Garten; garden; lub-gort gabdla
eingehegles Grasland; fenced-in  paddock;
lub-gert selgga Jagdgehege; hunting-preserve.
IT. 1v,1; Asc. 181; Wi.; Laws; PH.;
Joyce 11; TSh.

lub-gartdn, lub-gortan, lugbartdn m. kieiner
Garten; little garden. Wi. & Joyce 1, 336.

lub-gartdir m. Girtner; gardener. Sg. 92b1.

lubra, lubrach s. lobra, 1. lobar & lobrach.
lubrad Arbeiten; working. Laws.

luc Dsg. 8. loe; . bri. Metr.; ¢f. mace-loc
= Mutterleib; womb.

1. luch G. lochad, luiche, pl. lochaid, lucha,
luchain (lochdda) f. Maus; mouse; luch
Francach Ratfe; raf. Aso. 182; Cormac,
1059; Wi.; IT. w2, 579; PH.; T8h,; i
brdige. O°CL

luchair compar. luchru glingend, hell; glitlering,
bright; subst. Dpl. luchraib Glanz, (guler)
Ruf; brightness, renoun. Wi.; dBCs
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luchait — Lugnasad.

Primer; Mesca Ulad, p.28; IT.1v,1;
ZCP. x11, 246; Betha Colaim Chille; Measgra,
Diénta 11; Aneed. 111, 18,

luchait ? Glanz2; splendor?. Alt. Tr. Dichtung
1, 60,

lughar (& lochar?) Wert?; value?. Laws v, 410;
¢f. Betha Colaim Chille.

la-charbbdn = hi-chorpén.

luchée G. -chéice f. (kisine) Maus; (little)
mouse. TSh,

li-chorp G. -chuirp m. Zuwerg, zwerghafies
Gespenst; dwarf, dwarfish sprite. Laws,
1,72 & O’Mule. 795.

la-chorpdn, luchrappédn, luppraccdn, ld-char-
bbén (O'Mule. 828) Npl. -din Zwerg, zwerg-
hafies Gespenst; dwarf, dwarfish sprife,
Lism. L.; RC. 1, 256, 257; Joyee 1, 190.

luchra Npl. id. Lickeln, Grinsen; smile, grin.
Triads, § 238.

luchrammaén (= la-chorpin &) kieine Forelle;
small froul. Joyee 111, 489,

luchru s. luchair.

lucht, locht (O’Don.) G. lochta, luchta m.
Zusammengehiriges, Inhall (eines Gefifies,
Kessels), Ladung, Bemawnung, Schar,

Leute; what belongs fogether, contenis (of a

vessel, cauldron), load, ecrew, wmultitude,
people. Fél; Ase. 182; Cormae, 1018;
Wi.; TBC.; Philip Bocht; TSh.; ZCP.
xvI, 289; lucht aithchinte fsu dic Leute, die
Jesus kannten, Jesu Belannte; people who
lnew Jesus, acquaintanees of Jesus. PH.;
lucht na bairddne Dichier; poets. TBC.;
lucht na déirce Wohltitige; charitable
people. PH.; lucht eolais Mikrer; guides;
lueht fira Eideshelfer; cojurors.  Laws:
lucht innil(l) Schiingenleger; setters of snares;
lucht lenamna Gefolge; followers. ZCP.
xvy, 370; lucht sliged Gesandte, Bolen;
envoys, messengers. 1IT. 1v, 2.

luchtaire G. ¢d. m. Besorger des Kochkessels;
the man in charge of the eauldron; gl.
lnnista. Ir, Gl. §10; Mae Conglinne; 1T,
111, 283,

luchtairecht (. -ta f. Besorgung des Kochlessels;
taling care of the cauldron. Mae Conglinne;
Plummer, Lives; Togail na Tebe; RC.
xxvir, 310.

luchtar .i. coitte bis for uisee. KZ. xxxv,
259,

luch-thonn mausfellig; mouse-skinned. Fled Br.
§§22 & 46.
Hessens Ir, Lexikon, Bd.II,

luchtlach Npl. -laige n. Inhalt (eines Gefiifies),
Monnschaft; confents (of a wvessel), erew.
Fél.; Laws; Wi.; Hom, Leg. p, 112,

luchtmaire . 1d. {. Grife des Inhalls oder der
Bemannung; greainess of the conents, size
of the erew. Plummer, Lives & TTr,

luchtmairecht G. -ta f. Gerliwmigheit; capacious-
ness.  Togail na Tebe.

luchtmar woll, weit, wohl beladen oder bemanmd;
abundant, wide, well laden or magned. TTr.;
RC. xxvi, 310; IT. v, 2; TSh.

luchtrad Leute; people; luchtrad maithesa
Sehatzmeister; treasurers. IT. 1v, 1.

lucu s. loc.

lud proet. 1 & 259, 5. téit.

lid (= luud. ML 102b7), lada s. 1.luaid,

ludfammar s. lodmma.

lue s. 1. lua,

lug, log G. loga. laga m. Luchs?, Krieger8,
Held?; lynz?, warrior?, hero?. Wi.; Alt.
Ir. Dichtung; TBC.; 0’'Dav. 1188 & 1202;
Metr. Dindsh.; (7. loga, laga - heldisch, herr-
lieh2; herate, magnificent®. SR. ; Metr. Dindsh.

lug- (in compogit.) compar. laugu, lugu
(ma, 1a), laigiu, luga (lugaite), superlat.
luigem, lugam, lugaimem FKlein, wenig;
small, little; ni luga lemm dch hilte lieber;
1 should prefer. Philip Bocht; is luga ermm
tch liebe am wenigsten; I dislike mosf, van
Hamel, Compert; Asec, 149; Wi,; Laws;
TBC.; PH.; IT. v, 2; ¢f. bee.

. luga Dsg. lugn «. Kleinheit; littleness;

luga dige & [de] do dig Durst; fhirst. Wi.;
Eriu xi, 36, 70; Hogan, p. 184; ZCP. 1x,
186; O’CL; ¢f. de(u)g.

2. luga s toingid.

(di-, fo-)lugai = (di-, fo-)luige.

lugaid = toingid.

[lugaigid] wverkleinert; diminishes; abstr. lu-
gugud -+ Verlkleinerungswort; o diminulive.
Aur, Be.

lugaimem, lugaite, lugam s. lug-.

lugamair .i. coinnelda, KZ. xxxiir, 82, 85,

[li-garmma] Asg. -mmain Werkzeug zumWeben;
instrument for weaving. Laws, 1,150, 1, 7.

lugbart, lugbartin = lub-gart & lub-gartan,

lug-l1éimmnech klpine Spriinge machend?; ma-
king short jumps?, TBC. p. 491 & Fled Br,
§49.

lugna .i. ésca. Lecan Glossary & Metr.

Lugnasad (Luglasnad) G. -aid n. (Hom. Leg.
p- 112) . erster August, zu Ehren des Lug

(i




82 lugn — luinne.

in Tailtiu gefeiert; first of August, celebrated
in honor of Lug at Tailtiu. Cormae, 796;
¢f. Laws; van Hamel, Compert; O’Curry.

Tugu s. lug- & L. luga.

lugugud s. lugaigid,

luib, lub (Ir. GL) G- luba, luibe, pl. luibe,
luibenna f. Krauf, kerb; luib na pairilise
Schiilsselblume; cowslip. Wi.; PH.; Betha
Colaim Chille; ITS. xxv.

luihen-chosach sechssilbig; consisting of stz
syllables; subst. m., sechssilbiges Versglied;
part of a verse consisting of siz syllables.
IT, 11, 1, 174; Cormae, 447; Awur. He.; of.
luban.

luiberad = luibred.

1. luibne Dsg. luibniu, Apl. luibne, Dpl
luibnib Franse; fringe; gl. fimbria. 0"Mulc.
515; .i. mér. Metr.; .i. meoir. O'CL; ¢f.
Cormac, 447; SR.; Aur. He.; LL. 262h26.

2. luibne Npl. id. Schild?; shield?; .i. sciath.
Wi. p. 182; i sleg. Wi. & Metr.

luibnech (in: brothar-luibnech) mit Fransen;
having fringes. RC. xv, 433.

luibre = lobra.

luibred, luiberad G. -rid n. coll. Kriuder;
herbs. Hom. Leg. p. 112,

luic s. loc.

luiche s. 1. Iuch.

(di-)luichfe fuf. s. (di-)luige.

luicin G. id. m. Scheitel; erown of the head.
ITS. .

(-)luid praet., luide rel. praet., luidid proes.
ind. s, téit. Eriu 1,73; Metr. Dindsh.

ldid = 1. luaid.

(imm-)luid du gehst; thow goest. TBC. p. 231,
1. 1800; ef. (imm-)tét.

luide (MS. luidhe. TBC. p. 569, n.13) =
laige ?, s. laigid,

lulg (Laws) = luid, praet. s. téit.

luigddech = laigddech.

luige s. laigid & toingid.

(di-)luige, (di-)lugai, (-)dilgai, dilgaid verzeihl;
forgives; abstr. dilgad (dfiged) @. -gada,
-gatha, -gaid wm. Ped.; ZCP. xvim, 329;
Contr. p. 647; Friu x1m, 12; PH.

(fo-)luige, (fo-)lugai, (-)folgai, (-)foilge, foilgid,

failgid, folchaid, falchaid, folaigid, falaigid

verbirgt; hides; part. folgaide, falgaide,

abstr. folach, falach, folchad G. -aig n. m.

Ped.; Wi.; Laws; TBC.; IT.1v, 2; Togail

na Tebe; Aur. He.; Hom. Leg. p. 106; PH.;

TSh.

luigechdn G. -chdin m. im Hinterhali Tiegen;
lying in ambush, TSh.

luigem s. lug-.

luiget = lagaib.

luigid = laigid & toingid.

luimm = loimm.,

luimme, lomma, lumma G. . f. Nacktheit,
Kahlheit, Magerkeit, Armut; nakedness,
bureness, leanness, poverty. ZCP. 1, 450;
IT. 1v, 2; Metr. Dindsh. 1v, 70; Dén Dé.

luimmne & lumman.

luimmnech @. -nig #. m, kahler Ort; bare spot.
Hom. Leg. p. 113 & Joyce 111, 52.

luimmnechda wie jemand, der einen Maniel
oder Schild hal; like someone having a mantle
or shield; . lasa mbit bruitt. EZ. xxxii,
82, 85; RO. xv, 453; Metr. Dindsh,
1, 274.

[luimmunigid] bekleidet mit einem Mantel;
arrays with o mentle; pari. lnimmnigthe.
Metr. Dindsh, 1m, 274,

Iuin & 1. lon.

liin Asg. id. J. Name eines bestimmien, dann
auch fedes Speers; mame of @ particular
spear, later of amy spear. Death-Tales;
O*Curry 11, 325; RC. xxx1, 378, 379.

luincech (leg. luingg-?) singend, schreiend;
singing, erying; gl. argutus. Thes. Pal.
11, 47; ¢f. luineid & Iuinnec.

luincid (leg. luinggid?) schreit (vom Kranich
gesagl); eries (said of the crame). Axchiv
1, 310; Syllabic Poetry, p. 87; ¢f. luincech
& luinnee.

[luinech]? @. luinige, gl. merulae. Thes.
Pal. 11, 5.

(imm-)luinethar .i. (imm-)timmchella. Cor-
mae, 827.

luing, luinge s. 1. long.

[luingét] Dpl. -btaib Teil eines Wagens;
part of a chariot. TBC. p. 489, n. 1.

luinges = loinges.

luifigine Asg. id. Sechafflein; little ship. Wi

luingit = lungait. :

luingse, Iuingsech s. loinges d loingsech,

luinid = loinid.

luinige s. luinech.

luinn, luinne s. 1. lainn.

1. luinne, loinne G- #d. f. Brregung, Grimm,
Wut, Wildheit; emotion, rage, wrath,
fierceness, Wi.; TBC.; IT.1v,2; Laws;
RC. xuv; TSh,

2. luinne, Iuinnem s. 1. lonn.
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luinnec, loinnec Dsg. id. eine Art Gesang;
kind of somg; gl. dichann. O’Dav. 606;
4. ceol. O'CL; ¢f. Mac Conglinne; ZOP.
xi1, 361; PH,

luinnech = loinnech.

luinniu s. 1. Jonn.

liipe s. lap.

lilir G. liive, lauire, lauir f. Lorbeer; laurel.
Ir. Gl §564; Medical Glossaries; ITS, vi
& xxV.

luire s. lore.

[luirech]? Npl. -recha Trunk?;
IT. 1v, 2, 426, 1. 5835.

liirech G. -rige, -rig f. m. Panzer; eout of
mail. Wiy IT. 1v, 2; Togail na Tebe; TSh,

luirgg, luirgge s. 1. 2. lorgg.

luirggne s. 1. lurgga.

luirggnech it langen Schienbeinen; having
long shins.

luirggnechdc (. -chéice f. Rleiner mit langen
Schienbeinen?;  litlle long-shinned  one?.
ITS. xm.

1. luis der Ogamm-Buehstabe L, Vogelbeere?;
the Ogamm letter L, mountain-ash?; i. caer-
thann, 4. lem, .i. ldm. Aur. He.

2. luis, luise s. 1. los, 1. lus & 1. laise.

liis s. lis.

(=i (Eriu 11, 56) praes. subj. 2 sg. von, of ibid.

luisech flammend; flaming. Bezz. B. xx11, 53;
ef. L. laise.

(-)liset (Imr. Br. m, 302) praet. 3 pl.
s. 1. luaid. ’

luisin G. id. Flimmchen?; Uifle flame?. RC.
xXLIV, 182,

luisne = laisne.

luisnemail flammend; blazing. TSh.

L. Taith (7.2) 2 (von Viigeln und Briicken gesagt);
¥ (swid of birds and bridges). Tled Br. § 49
& TTr. p. 41, 1. 1675; of. 2. lith.

2, laith s. 1, Iath.

luithe G. id. f. Beweglichkeit?, Schnelligheit?;
mobility?, swiftness?, Tél. Prol. 299; ff.
1. loithe.

ldithe (IT.1v, 2) pl. s lund?.

1. laithech, lithach FErajtvoll, froh?; strong,
joyous?. Laws & Wi,

2. luithech, lithach Sehnen, Stock:, Belagerungs-
turm mit Sturmbock; sinews, stick, siege-fower
equipped with @ batlering-ram. Laws; TTr.
P- 1703 IT. 1, 2, 442 & 1v, 2, D. 627.

luith-guth siammelnde Stimme; staminering
voice, Aur, He.; ef. 16ith.

draught?.

liithige G. dd. f. Sehaigkeit, Gewandtheit,
Kraft; sinewiness, suppleness, strength. Fél.
& Fled Br. § 88.

Witin 7. 4d. m. kleiner Finger; Uttle finger,

lulgach, la{u)lgach, loilgech, lailgech, lilgach,
lagglach @. lulaicce, lilacca, laeglaige, oI,
lolacea f. Milchkuh; wmilch-cow; i. laech,
ZCP. v, 487; ¢f. Wi.; Laws; Plummer, Lives;
Lism. L.; Aur. He.; Mac Conglinme.

lumma = Inimme,

lummair, lummar adj.?, subst.?, federlos?,
Federlosigheit?; unfledged?, unjledged statef.
Cormac, 511; ¢f. Stokes, Three Irish
Glossaries, p. 18 & v, essine.

lumman, lummain, lommain &, & NApl, luim-
mne f. rauhe Decke, groffer Mantel, Sackiuch,
Sehild; rough cover, large eloak, sack-cloth,
shietd. Cormag, 819; Tmr. Br.; TBC.; Mae
Jonglinne; LL. 193b1; RC. xv1, 306; Metr.
Dindsh. m, 274; 0’Don. s. v. laamain; 0°Cl.

lummar & limthairecht = lumimair & Iith-
mairecht,

lun .i. acas. ZCP. v, 490.

luna = 2. loan,

lindir (MS. lundit) ecum Mownde gehirig;
lunar; gl. lunaris. Asc. 181.

[lanainn]? Asg. od. (MS. lunaind) ein Edel-
stein; @ precious stone. IT. 11, 2, 21, 1. 83;
¢f. lat. lapis lunaris.

lindrda zum Monde gehirigs lunar.

(fo-)luig pracs. ind. 1 sg, s. (fo-)loing.

lunga, lungai s. 1. long,

(fo-)luiigainn émpf. ind. 1 sg. s. (fo-)loing.

lungair = longair.

lungait, luifgit Dsg. dd. ein auslindisches
Heilkraut; a foreign medicinal herb. Laws.

luiigu praes, ind. 1 sg. s. 2. loingid.

[lunnal? Dsg. lunna, lunnai Woge; wave;
A. linn wisce, TBC. pp. 543 & 881.

lunta Rudergriff; hondle of an oar. Bidrag.

lunu 5. 2. loan & 2. lon.

lip G. liipe f. Schiinge, Biegung, Winkel,
Falte; loop, bend, angle, fold. van Hamel,
Compert & TSh.

lipach woll Biegungen, sich biegend, listig;
full of loops, bending, erafty. IT.1v,2,

lipaid biegi (sich), beugt (sich); bends, sioops;
part. Maptha. IT.1v, 2; TBC.; Wi

lapan Bogen, Schlinge, Reif; bow, loop, hoop.
IT.1v, 1; Br. D.D. § 115; RC. xv1, 73.

lapanach mit Bogen oder Schlingen; having
bows or loops.

6*




84 Hipgal — Distrad.

lapgal (in: fiar-lipgal) Dsg. -ail sich biegen,
Biegung; bending, bend. IT.1v, 2.

lipée G. -poice f. Reif; hoop. Laws.

luppait (MS. lupait) unwm ex nominibus por-
corwm, O’Dav. 860; .i. ainmm in bainb
marbthar imm féil Martan. O'Dav. 1194,

luppracedn = lid-chorpdn.

liptha s. lipaid.

lurdn, la(u)rdn (lardn, lordn) G. -rdin m.
Fillen, Kind, Schwichling; foal, child,
wealling. Wi. & TTS. xvim

lurchaire, la(u)rchaire G. id. m. Fillen; foal.
Wi. & van Hamel, Compert.

lurga s. 1. lorge.

1. lurgga, lurggu, lorgga, largga . -ggan,
Npl. luirggne f. Schienbein, Stiel, Stab,
Griff; shin-bone, stalk, staff, handle; lurgga
fuach zwei unbetonte Silben zwischen stabenden
Waortern; two unaccented syllables belween
alliterating words; .. foceal da &illad no
inrmbérla d4 sillad. O'CL; ef. Asc. 181;
Wi.; Aur. Ee.; Laws; 0’Don.; TBC.; PH.;
ITS. xxv.

2. lurgga s. 2. lorgg.

lurgganda mat langen Schienbeinen?; long-
shinmed?. Aur. He.

1. lus G. losa, luis, pl. losa Pflanze, Krout;
plant, herb; gl. porrum. RC. 1x, 239; ¢f. Wi.;
TBC.; PH.; O’Mule.; lus Ailella (0Oilella),
gl. tapsia iposilina. Medical Glossaries; lus
bian 2. ITS. x1; lus in chenn-chosaig 2.
Trish Texts v, 93; lus na cndm mbriste, gl.
consolida maior. Medieal Glossaries; lus
na cné léna gl. uirgola fraghinairia & cala-
mus et palustris. Medical Glossaries; lus
na corr-letdn gl. ropa .i. fed caille. Medical
Glossaries; lus cré (créide) Becherkraut?;
burnet?; gl. burneta. RC.1x, 228; Irish
Texts v,92; Medical Glossaries; lus na
eroiche Fenchel; fennel. Irish Texts v, 92;
lus na féithlinne (deutsches) Geifblati;
honeysuekle. ITS. xxv, 382, 383; lus na
fiad, gl. ferina. Ir. Gl. p.8; lus na Fraic
(Frainc) wilder Rainfarn; common tansy.
RC. 1x, 225 £ Trish Texts v,93; lus na
h-immirce gl. barabastum uel tactus &
astrologin longa. Medical Glossaries; lus
na laeg gl. barba ursina. RC. 1x, 226; lus
na letin Kardendistel; teasel. Irish Texts
v, 93 & Medical Glossaries; lus na letdn (leg.

meddn?) min gl cardiones uirga pastoris

seluestris, Medical Glossaries; lus liac

Fingerhut; foxglove.  Togail na Tebe,
p- 30 & Mezca Ulad, p. 30; lus na macrall
Knoabenkrauty orchis. TTS. xxv, 383; lus na
mecean, gl. ipoquisdidos. RC. 1x, 236; lus
na mell, gl. satoirion (leg. satyrion). Medical
(Glossaries; lus na mell Muire, gl. altea.
Medical Glossaries; lus mide Mauseohr;
mouse-ear. Irish Texts v,93 & Medical
Glossaries; lus na monde, gl. sanguinairia
uel lactuca [uel] latucella [.i.] serbin (MS.
seruan) muce. Medical Glossaries; lus mér
Fingerhut; foxglove. Joyee 11,329; lus na
muce gl. crocus ecolicanus uel colica foetida
idem .i. griuans .i. liath-lus. Medical Glossa-
ries; lus na mucoired (fuccdire #) gl. burit
erba fullonum saponairia. Medical Glossa-
ries; lus in phapa gl. eufracia alba. Medical
Glossaries; lus na sengdn gl. serpillum.
Medical CGlossaries; lus in spardin Hirfen-
tasche; shepherd’s purse; gl. tartuiri & bursa
pastoris. Medical Glossaries; RC. 1x, 227;
ITS. xxv,382; lus spindn Stachelbeere;
gooseberry; gl. poilum montanum bee .1
linth-lus bee .i. pobual. Medical Glossaries;
lus na sub gl. dens leonis .i. caiserbén,
Medical Glossaries; lus na sub talman
Erdbeere; strawberry; gl. fragaria (frangi-
naria). RC. 1x,233 & Medical Glossaries;
¢f. Dinneen,

2. lus s. 1. Jos.
[las]? D. hiis Geschmack?; faste?. Aur. Ee,

p. 156, 1. 2061.

(-)lds (ZCP. x, 349) praes. subj. I sg. von, of

ibid.

(gur-)lis (MS. -lus) .i. gur ib sé. ZCP. v, 489;

ef. (-)has.

fusdn Pflinzehen; lLitile plant; gl. cucurbita.
Medical Glossaries.

(-)lasar praes. subj. pass. von, of ibid.

luse s. 2. losc.

1. lusea Hohle?; cave?; . teg talman. O°CL;
ef. Joyce 111, 493,

2. lusca (losca?) . id., Kindheit?; chilidhood?;
Ai. naidentacht. O'CL; asa lusea .i. asa
cliabaine. RC. xv, 458; ¢f. 1. lose.

luscu s. 1. lose.

lusrad @. -raid n. coll. Kriuter; herbs. Hom.
Leg. p. 113.

lusta hell, klar; bright, clear. RC. xmm, 472,

(-)lastals praet. subj. 3 pl. von, of ibid.

lastrad .i. timmchellad. O’CL; ef. laf. la-
strare.
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lata, litu, fa(u)ta, la(u)tu G, -tan kleiner Finger;
little finger. Cormae, 809 & Laws.

lutacdn G. -cdin ., kleiner inger; Uitle
finger. Cormac (Stokes) p. 26 & Betha
Colaim Chille.

lataingén? kleiner Finger; little finger. IT. 11,2,
362,

latandn (S, litanan) G. -ndin m. kleiner ‘
Finger; litte finger. Laws.

1. lith Asg. laith, ith Tor?; gafe?; . com- |
lad. O’Don. p. 673.

2. lath, latha, lithach s. 1. luaid & 1. 2, li-
thech.

lithaid = 1. luaid *. Cormae, 818, n.13.

luthain (A4sg.) Affer?, weibliche Geschlechtsteila?;
anus?, female genital organs?. Mesca Ulad,
p. 54; of. fri ldirgge luthain .i. fri t6in na
gabla. O'Dav. 1204.

lithbas, lathbds, lathfas G. -sa Ungestiim;
impetuosity. IT. 1m, 2, 579.

lithbasach, luathfdsach wungestim, krijftig;
umpetuous, vigorous, TTr. & IT. m, 2, 579.

[lith-forrach]? Dpl. -forraigib (MS. foraigib),

2, O’Don. p. 673 s v luth.

lith-gdir . -géra, -ghire f. Freude; joy; gl.
ilach. O°CL; Wi. 673; TSh.; ¢f. luath-

.

giire,

lith-gdirech froh; joyful. Wi. 673; TSh.; of.
luath-gdirech.

lithmairecht (limthairecht) G. -ta /. Beweg-
lichkeit, Titigheit; mobility, activity. Plum-
mer, Lives 1, 339.

lathmar beweglich, titig, stark; wimble, active,
strong. 'Wi.; IT. 1v, 2; TSh.

lithmarda stark; strong.  Todd, Cogadh
Gaedhel re Gallaib, p. 158.

lathrach Apl. -raige Riegel; bolt, bar.
p. 149, 1. 3884.

litde G. -téice f. kieiner Finger; lifile finger.

latrach Drehpunki?; pivei2. ITS. xav, 126,
142, 144.

litrad Dsg. id. Bewegen, Umberwerfen; agita-
ting, tossing. ITS. x1, 86, 1. 2,

lutu = Hita.

luud & 1. luaid; - Sturmbock, Walze2; batfer-
wng-ram, roller? (ML 26420 & 102b7; IT.
1v, 2); luur praes. subj. Isg.; luus prast.
1sg. 5. 1. luaid; cf. Iithe,

PH,

M

-m (= -mm & -mh) pron. suff. 1 sg.

-m- (= -mm-) pion. inf. 1 sg.

'm, ma (Joynt, Tromdimh Guaire, 1. 568)
= mao.

1. ma, md wenn; if (sacpius mé dia, mata).
Cum cop. praes. 2 sg. masat (Br.D.D.
p- 58, L. 3; Betha Colaim Chille, 372, 1. 23)
wenn du bist; 4f thow arl; 3sg. masu,
maso, masa, mis; 2 pl. masad (Togail na
Tebe, 1. 4261); 3 pl. matu (masitat); subj.
2 sg. madat; 3sg. mdd; 3 pl. mat; praet.
subj. 3sg. mdd; 3pl. matis. Ante alia
verha (ind.!) deficiente pron. infix., -d
additur ad praep.; deficiente praep. -ne-
proponitur: ma (nod) wens; if, ele.; mat-chi
= ma(at-)chi; méttd = ma(ad-)td; loco ma
sacpe mad (subj.) et vice versa; madimm
wenn mir ist, wennach habe; if . . . is lo me,
if I have; madit wenn dirist. . .; if ... 15
lo thee, efc.; ma oum neg. many (ante cop.
mani-, main-, man-, men-, mun-), mana,
manu, maini, meni, mene, muni, mina, mine,

min, moni, mona, mono, monu, muni,
muno, munu, wenn nicht; if not; (mad do),
mad du, (ma du) cum dat., mad Immorro,
mad ille(th) immorre fri was angeht; as
regards; mad ti was dich angeht; as regards
tiee; acht mad ausgenommen; save only;
mas ed, maised ,,wenn es das ist*, wie dem
auch sei; “if ot is that”, however. Asc. 364;
Thurn 1, § 890; Wi.; TBC.; Laws; PH.;
Hibernica Minora; Togail na Tebe; RC.
xxX1, 412 ff. & xxxvim, 98, § 3; Fél.; Hogan,
p. 239; O’Dav. 1231; O'Don.; Philip
Bocht; TSh.; Death-Tales, p. 38, § 7;
Hogan, Latin Lives, p. 95, L 9; wvan
Hamel, Compert.

2. (ma-) 8. maith.

3. ma (Mulchrone, Caithréim Cellaig) = fo,
imm; eum art. mun; ('mi-)= (immi.);
¢f. Wi. s. v. nima-; Joynt, Tromddmh
Guaire & Feis Tighe Chondin.

ma, méa, mdaam (Wh. 1lc20 & 12a 23; Sg.
40b7, 147a3, 150b1, 208b15) s. mér,
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(-)mé — mace.

(<)mé (Ped.; Br.D.D., p. 179, 1L1) subj. |

3 8g. 5. maidid.

méanu gl. maiusculus. Asc. 367.

mée Dpl. -caib Pfole; paw. TBC.1. 1010.

[macaid] werspoilel; mocks; abstr.
G. -aid . 4 Liicherlichkeit; absurdily.
Togail na Tebe, p. XVII, 1.2; Joyee1,
211.

macaire m. Kerl mit grofen Pfoten; big-
pawed fellow. ITS. x1, 80, § 5.

macairecht (. -ta f. Spoll; mocking. Watson,
Scottish Verse from the Dean of Lismore,
1. 2299,

macairle = macraille.

macairlin Knabenkraut; orchid; gl. centurio.
Medical Glossaries.

macarla = macraille.

macarldn Knabenkraut; orchid. Irish Textsv.

mace (ante vocalem nominis proprii etiam
mae) Gsg. & Npl. maice, meice,
Knabe, Sohn (Nachkomme); boy, son (des-
cendant). Ase.372; Wi.; TBC.; Laws; PH.;
Togail na Tebe; Ui Echach, p. 97, n.4;
T8h. ; mace ailte auswiiris(?) erzogener Sohn;
son brought uwp outside(?). ZCOP. xv,313;
mace alla Widerhall; echo. Wi IT. 1v, 13
Togail na Tebe; RC. xx1v, p. 69; cf. KZ. X1,
244 & ZCP. xvi, 368; mace bdis, mace in
béis Siinder, Verworfener; stnner, reprobale.
Laws 111, 24; RC. xv, 397; macc baistid
Patenlind?; godchild?. KZ. xxxu, 177;
mace bethad Awserwihlter; eleci. RC.
xm & xv; Hogan, Latin Lives; mace
builgg Findelbind (das heimlich in einem
Sack gebracht wird); foundling (secretly
brought @m a bag). Dire, p. 7, n. 1; mace
centa .i. mace échta. O'CL; ¢f. munata ibd.
(Sohn der Schuld?; sonm of the erime?);
mace coippe? coipe .i. caille dub, mace
cope .i. do-nither re mace caille. O’Dav.
415. (Sohn einer Nonne?; son of an nun?);
macc cor mbél angenommencr Sohn;
adopted som. O'Dav. 1470; macc dil-
(Dechta Waisenknabe; orphan-boy. Ir. Gl
p. 74, §429; macc doirche heimlich er-
zeugler Sohn; secretly begoten som; . do-
gunither i tdide sech fine. (’Don.; mace
ecalsa Geistlicher; cleric. Bergin, Dictio-
nary; RC. x1yv, 67; mace eorna DBranni-
wein (ous Gerste): (barley) whisky. KZ.

xxxi1, 177; mace faesaim Sohin, der

von emmem Allen von awferhalb der Sippe

mice

macad |

angenommen  und daduwrch erbberechiigt
witd; son, adopted by an old man from
without the sept and so having the right of
inheritance. ZCP, x1v, p. 371; mace faesma.
id. O'Don, ; mace foglamma Sehiiler ; student.
(’Mule.; " mace gor Sohn, der die Allers-
pflege seiner Eltern pflichtgemif leistet;
son duly taking care of his aged parens.
RC. x, 24%7; ZCP. xv, 312; mace greiche
Nufiliern; kernel of a nuf. Eriu 11, 123
mace immlisen, macc immlesan, mace
immresan Augapfel; pupil (apple) of the eye.
Age. 372; Wi.; TB(O.; 0'Don.; Ir. GL. p. 189;
Betha Colaim Chille; maec indligthech
seinen Pflichien wicht nachkommender Sohn;
son not fulfilling his duties. Dire, p. T4;
mace ingaire Hirt; herd. Merugud Uilix,
p-5, 1.87; mace ingor Sokn, der die
Altenpjlege seiner Ellern mnicht pflichi-
gemdif leisfet; som not duly taking care
of his aged purents. ZCP. xv, 312;
macc lebair Abschrift eines Buches; copy
of a book. KZ.xxxi, 177; mace Iéiginn
Schiiler; student. Laws; 0’Don.; Hogan,
Latin Lives; mace meda T'rinker; tippler.
Betha Colaim Chille; macc mucsaige Sohn,
dessen Mutter Tochter eines Unfreien war 2;
son, whose mother was daughter of an unfree
mai 2. Laws v, 456, 2; mace na trath Geist-
licher (der die Tagzeiten betet); clerie (who
vecifes the eanomieal houwrs). TIT.1v,1;
mace 6a Leber; liver. Tr. Gl p. 141, n. 213;
mace ochia Liebling; darling. IT. 11,1,
187 n. & 1v, 1; Betha Colaim Chille; mace
dige unverheirateler, keuscher Mann; un-
married and chaste man. O'Don.; maee
saer-1éicthe aus der viterlichen Gewall ent-
lnssener Sohn; son dismissed from paternal
authority. O'Don.; ZCP. xv, 313; mace
saile Salbe; salve. Thes. Pal. 11, 260; macc
salach grofier Frosch, Krife; big frog, toad.
Thes. Pal. 11, 235, ad f. 34b; macc samla
mace-samla maceca-samla, macc-samail,
macca-samail gleicher, ~gleichen; the like (of).
Illinois Studies p. 32; ¢f. IT. 1v, 1, 1. 5053 ;
Laws; ITS.v & x1v; Togail na Tebe;
Philip Bocht; macc sanaise vernuleler
Sohn?; suspected son?. 0'Dav. 1044;0'Don.;
mace scrine aus Blufschande erzeugler
Sohn; incestuons son. O'Don.; Eriu xi,
98, n. 6; Dire, p.74; macec soirche nicht
heimlich erzeugter Sohn; son not secreily
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begotten. O'Don.; mace sula offenbarer Sohn;
nolorious som. O'Dav. 1245; macc tac-
cair (mace toccair; MS. tocair) angenomni-
menes fremdes Kind; adopted alien child.
Dire, p.7; mace tire Wolf; Wi.; IT. 1,
2,253; TBC.; RC. vi, 234, 243, 249, 252;
ITS. x11, 76, L. 3; RC. xr11; mace toimdden
zwetfelhafter Sohn; dubious son. O°Dav. 62
& 1596; mace tuilige, -ithe wnchelicher
Sohn; bastard son. O’Don.; Laws1, 192, 5;
mace urlai Sohn einer Sklavin?; son of a
female slave?. Triads, § 152.

2. mace G. maice m. Bilrgschafl; quarantee.
RO. x1v, 84;: Eriv 1x, 113f.; macc nas-
caire Biirgschafi; guarantee. Laws; Krin
1x, 113£.; Biirgschaft, p. 2.

maccacdn (MS. -ucan) Kniblein; litile boy.
KZ. xxxi1, p. 178.

macecacht (. -ta /. in: deg-maccacht gufe Sohn-
schaft?; good sonship?. ZCP. viu, 111, y.

maccachta = maccdacht.

maceaem, maccam G. -aim m. Edelknnbe,
Enappe, Kind; page, squive, child; mac-
caem mnd Jungfrawu; maiden. Wi.; TBC.;
PH.; Togail na Tebe; TSh. Trip.; 1TS.
xxv & x s 9. aon-mhacaomh; Syllabic
Poetry; Ir. Gl. p. 189; Joynt, Feis Tighe
Chondin, 1. 983.

maccaemacht, maccaemdacht G. -ta f. Jugend-
lichkeit, Jugendblitte; youthjulness. ITS. vi

maccaemnacht (7. -ta f. Jugendlichkeit, Jugend-
bliite; youthjulness. TTr. p. 16, 1. 622.

maccall, machall G. -aill m. Benediltenkrout;
avens. 1TS. xxv; Medical Glossaries.

macedm (ITS. xxv; Syllabic Poetry) = mac-
caem.

macedmdn? [MS. macam an (oglaigh)].
Eniblein, gamz junger Mensch; Fiftle boy,
very young man. 1TS. xix, 4, 1. 6.

maceédn (. id. & -din m. Kniblein, Kindlein;
little boy, Wtile child. Wi.; TBC.; Stories
from the Tain; Trip.; Togail na Tebe;
Hom. Leg. p. 38; Metr. Dindsh. ; KZ. xxx11,
178; Ir. GL. p. 179,

maccanrad D. id. n. (2) Jugend?; youih?.
Fianaigecht 16, §45.

macednta Kindlich, beschoiden, freundlich;
chilalike, modest, gentle. Plummer, Lives;
RO. xxix, 151; Egerton Glossary.

maccdntacht . -ta f. Sanftoat, Freundlich-
keit, Jugend; meekness, gentleness, youth.
T8h.; Plummer, Lives.

maccasamail, maccasamla (Tllinois Studies;

Joynt, Feiz Tighe Chondin) = mace
(sarmla).
macc-blaicee Lleines Kndblein;  baby-boy.

van Hamel, Compert.

mace-caillech @. -llige f. eine jugendliche oder
i dey Jugend ing Kloster eingefretene Nonne;
a young nun or a nwn who entered the
monastery in childhood. Laws; LL. 285h47.

macc-cléirech Geistlicher vor der Priesterwethe;
cleric before being conseerated priest., Mogan,
Latin Lives; KZ. xxxm, 178; 0Don.;
Stories from Keating.

macc-comlann jugendjrischer Kampf; combal
characterized by youthful viger. 1TS. v

[maccda], macetha knabenhafi; puerile. Wh.
12c9.

maccdacht, macedachta, maccachta pl 1d.
mannbar (von Midchen), Knabenalter?;
marriageable (of girls), boyhood?. Ase. 372;
Wi IT. 11,1, p.139; Laws; Dottin; Shaw,
Aislinge, 96; I'TS. vi; Hogan, Latin Lives,
p- 64, 1.2 £ 108, 1.13.

macc-talta junger Ziehsohn; younyg fosterling.
Stories from the Tain.

macc-dreittell jugendlicher Liebling; youthful
darling. Wi. (= Byrne-Dillon, Téin B6
Fraich, 1. 262); Fled Br.11.

mace-fuirmid G. -meda m. Dichier des sechsien
Girades; poet of the sizth degree. Laws 1, 44,
22; Aur. Ee.; 0’Mule.

macc-gnim Tat eines Knaben; feat of & boy.
TBC.

macc- gnimrad pl. -ada, -gnimartha (m.;
efiamn ut pluralis verbi macc-gnim) ecoll.
Taten eines Knaben; feats of a boy. TBC.;
RC. v, 197; Hogan, 141.

mace-loc, macelac, macclach, maccldn G.
-luie, -laic m. Mutterleib; womb. RC. XxvI,
28, n. 4; ITS. xxv; Irish Texts v, 93.

mace-naldiu Kndblein; baby-boy. RC. xx1I,
426.

macenaisech ausgelassen, ausschweifend; ri-
ofous, luzurious. TSh.

macenas (. -asa, -ais m. Liebe, Nachsichi,
Sinnlichieit, Wollust; love, indulgence, sensu-
ality, lwzury. Philip Bocht, p.47, §3;
Din Dé; TSh.; Egerton Glossary.

macera (. id.¢ & -ad Niedergeschlagenheit?,
Niedergedriickiheit (von Kindern)?; dejeetion
(of children) 2. Laws s. v. macrad; .i. galar.
O°Cl.; O’'Dav. 1247.
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macerad — mad-génair.

macerad (. -aide f. coll. Kuaben (Kinder);
boys (children). Asc. 372; Thes, Pal. 11,
312, 1.34; TBC.; Stories from the Téin;
PH.; Fél.; Dottin; ¢f. Laws 1, 24, 13.

macec-samla, mace-samail (Tllinois Studies)
= mace (samla).

mace-slabra (gaire) Geschenle (des Valers) an
Kinder; gift (of a jather) to children. Laws;
O'Don.; ZCP. xn1, 20, 1,24; Biirgschaft,
p.6, §1&7.

macc-Slechta Rechisbestimmungen iiber Sihne;
legal requlations coneerning soms. ZCP.
xvii, 360.

macctha = maceda.

macetu G. -tad m. Knabenalter; boyhoad.
Cormac (MS. Ui Maine), 322; Asc. 372.

mace-thaisech junger Anfiihrer; young chief.
RC. xviu, 84.

maccu (Thes. Pal. 11, 386; Aur. Ec.) = moceu.

1. macha, machad . macha, machaid m. Ebene,
Viehhof, Melkplatz; plain, cattle-yard, mal-
Ling-place. Wi.; IT. 1v, 2; TB(O.; Lism.
L. 321, 25 (?); Hogan, 238; Joyee 111, 495,
497; RO, XxXXVIL

2. macha = maiche.

machaid unlerdriicki?; quells?. 0'Dav. 1230.

machaire . id. (& -chrach?. Egerton Glos-
sary), pl. & machairide (leg. machairf)
Ebene; plun. Asc. 371; IT. 1v, 2, L. 6645;
TBC.; Laws; PH.; Hogan, p.42, 1.1;
Joyce 1, 426, 1, 495ff.; Dottin; TRh.;
Mesca Ulad, p. 14.

machairin? kleine Ebene; lilfle plain. Joyce
‘11, 495.

machdad, magthad, machthad, machtad, macht-
nad (machta) G. -aid, w. (Hogan, 143), .
Stawnen, Wunder; astontshment, wonder.
Asc. 371f.; IT.1v,2; TBC.; Laws; PH.;
Dottin; Aur Ke.; Vis. Tond.; Lism. L.;
Plummer, Lives; Hogan, Latin Lives;
Irish Abridgment, 94, §43; TSh.; ZCP.
1,434; Briu v, 49, §2.

machdaigid, machtaigid, machtnaigid stauni,
bewundert; wonders (ab); gerund. mach-
daigthe, machinaigthe; abstr. machtnugud
G. -nigthe m. Wi ; Laws; IT. w, 2; PH.;
Togail na Tebe; Lism. L.; Hogan, Latin
Lives, p. 9, 1. 13; Dottin; TSh.

[(ad-)machdathar] I sg. (ad-)machdur wundert
sich; wonders; gl. miror. Sg. 6a4.

machdual D. id. Schwamm; sponge. PH. 3353;
ZCP, xvir, 229, 1. 3.

1. macht .i. einn-tonn mara, grofle Woge,
die (acht) anderen folgl; big wave, following
(eight) ofhers. O'CL

2. macht nomen mortis.
¢f. 1. macht.

machtad = machdad.

machtaid erschligt, totet; slays, kills; abskr.
machtad. Alt. Tr. Dichtung 1, 17, n.3;
Metr. Dindsh.; 0°CL; Vendryes.

machtaigid, = machdaigid.

machtatta wunderbar; admirable; gl mirus,
ML 77 b 9.

machthad, machtnad = machdad.

machtnaigid = machdaigid.

macra Kriechen; ereeping. BEgerton Glossary.

macraille, macralla, macairle, macarla (M8,
magarria) G. id. [. 2 (& macrall) Hoden;
testicles. Thurneysen, Scéla Muicce Meie
Dathé; ZCP. 11, 242, §143; Irish Texts v,
p. 93.

mécuairt rings wmher; round about; of. imm &
cuairdd. Wi. p. 178, L 7,

1. mad & mad- (I'él.) 5. maith.

2. mad, mad s. ma.

3. mad = mag.

(-)mad (Dan-fhoeail) = (-)mbad, praet. subj.
3 8g. s 1., is.

mada (maga) vergeblich, zwecklos, grundlos;
vain, withoul object or reason; D. mudu
verloven, in die Irre; lost, astray; 1 (m)mada,
[i moda], i (m)mudu, a mudu, | muda, a
muda, i muga, a muga, i (m)muchu,
i (m)mucha, a mucha, do muga (?), i ma(u)-
du id.; adv. in mada, [muda]; mudu 4.
id. & -daid subst. Zerstirung; destruction.
Metr. Dindsh.; ¢f. mudach, Asc. 373 £:403;
Wi.; TBC.; ZCP. v, 353; IT. v, 1; Lism.
L.; Avchiv 11, 285, § 17 & 296, §43; TBC.
(Str.) 1. 533; OCL; O’Mule.; MacNeill,
Three Poems, p. 544, §19; Philip Boeht;
Byrne-Dillon, Tdin B6 Frafch, §§13 & 14;
Shaw, Aislinge Oenguso; Metr. Dindsh.
madach Dpl. madachaib, Apl. madachu ver-
geblich; vatn. Asc. 3731,
madaigid, (-)madaige 3 pl. praet. pass. &
(-)madaichte enlliuschl, vereitelt; frustrates.
Asc, 374; ef. mudaigid.
mad-bai (Eriu m, 12) s. (mad-)td.
mad-génair, mod-génair, ma-génair, ma-
figénair, ma-igénar, mo-génair, mo-génar,
mo-ngénair, mo-ngénar, (ménair), mé-nar,
pl. mad-génatar ist selig, Heill; is blessed,

Metr. p.3, n.2;
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hail!; in M. I. practer allooutionem is
mad-génair etc. Ase. 373; TT. 11, 2, 580;
IT.1wv,1; PH.; TBC.; Hom. Leg, §78;
Metr. Dindsh.; ITS. vi; RC. xx11 & XXV
Philip Bocht; Betha Colaim Chille; Eriu
1V, 66; ¢f. maith.

madgg 4. id. Meer; ses; .i. muir.
487, 1. 3.

madmma, madmmaigid (RC. xix, 370, 1. 9);
madmmann, madmmanna, madmmugud
(Irish Abridgment, 104, § 74) s. maidid.

médramail = mdthramail.

mael G. maile ., mail m. (in nominibus pro-
priis) Kahlheit, Glatze, kurz geschwitfenes
Haar, Schur, ein Mensch mit Kahlheit efe.,
Kopf, hornlose Kuh, abgeplaifeter Berg;
Sklave (in Bigennamen); baldness, bald spot,
hoavr clipped short, tonsure, a man with
baldness, ctc., head, hornless cow, flat-
topped  Rill;  sluve (in  proper names);
adj. kahl, stwmpf, gestuizt, entblofit, nieder-
gerissen; stumpfsinnig?; bald, blunt, cut short,
bare, dismantled, blunt-witted?; mael moch-
éirge Frithaufsicher; an early riser. KZ.
Xxx11, 178; e¢f. Thes. Pal. 1, p. x, ad
fol. 17b, p. 45, 1. 22 & p. 283, 1. 23;
IT. 115, 2, p.579 &1v,1 &2; PH. L 376;
Laws; Togail na Tebe, 1. 3962; SR.;
Fél.; Mae Conglinne, 89, 1.5  6; Triads,
§ 114; ITS. o1, v, p. 140, n. 1; Joyee 1,
3951, I, 146 & 515; Bezz. B. xvim, 104;
KZ. xxxm, 1671f.; ZCP. 11, p. 256, §173;
XIx, p. 89, B.10 & p. 92 @, 8, etc.; RC.
ur, x, 362f.,, xuiv, 204ff.; TSh.; Keating’s
History; Keating, Dinta Amhrain; van
Hamel, Compert.

maelach kahler oder flacher Hiigel; bald or
flat hill. Joyce 11, 515.

maelaid (for) macht kahl, stumpf oder schlaff,
beruligt, vertreibi; makes bald, blunt or dull,
assuages, drives away; nir maelad fortho
(Mulchrone, Cathréim Cellaig) kein Schwert
wurde an ihnen stumpf gemacht; not a sword
was dulled on them; abstr, maelad -+ kahl,
stumpf werden; growing bald or blunt.
IT. w, 1, 1. 7181 & 1v,2; Br.D.D., p. 202,
§ 118; TSh.; Philip Boocht.

[maelaigid] machi kahl oder stumpf; makes bald
or blunt. TSh.; Keating, Dénta Amhrain.

maeldn D. id. m. Sandale, abgeplaileler Berg,
grobe Gerste; sandal, flat-lopped hill, coarse
barley; mael&n mulcha, maelin molcha,

ZCP. v,

maeldn muilehe ein Unkraut; a species of
weed. Thes. Pal. 11, 363, § v; Cdic Conara
Fugill, p. 69, §24; ef. Wi.; TBC. 1. 6097;
Hom, Leg. p.13,z; MacConglinne; KZ.
XXxi1, 186 ff.

mael-as pl. -asa Sandale; sandal. KZ. xxxi,
166£f. ; Wi.

mael-att an der Briinne befestigle, unter dem
Helm getragene Haube; hood fastened {o
the hauberk and worn under the helmet.
1. av, 2.

mael-berach ? (M8, milberach) stumpfhornig?;
having blunt horns?. Thes. Pal. 11, 47, ad 14a.

mael-chruithnecht . -ta /. Buchweizen?;
buek-wheat 2; gl. ruadan. O’Dav. 1369.

mael-dergq abgestutzt wnd rol; cut short and
red. ITS. xu, 122, § 64,

mael-dorn geballie Fawust, Fausischlag, abge-
rundeter Knouf, Sechwert it gerundetem
Knauf; eclenched fist, blow with the fist,
rounded kilt, sword with rounded hilf. Lawsit,
240, 1.4 TBC. L 5211 & n.; Mesea Ulad,
P- 38; ¢f. mul-dorn.

mael-garb eine Hautkrankheit der Rinders o
shin-disease of eatile; i. claime. O’Don; ef.
bé-ar 4. secamach no mael-garb né galar
rigin. 0’Dav. 291,

mael-lann glatie Platie (als Schmuckstiick fiir
Pferde) 2; plain plate (being an ornament of
horses)?. Wi,

mael-tamnaigid stuizt kahl ab;
Togail na Tebe, 1. 2826.

maeltrdn kahler Hiigel; bare hillock. Joyce.

maen stumm?; dumb?; i balb. Metr.; ef.
Metr. Dindsh, & KZ. xxxvi, p. 259; Meas-
gra Dénta 1, p. 159, 1. 9.

maer . mair m. Verwalfer, hichster Beamfer
des  Kinigs, (kiniglicher) Gerichisdiener,
Pachteintreiber, Herr; steward, the highest
officer of  king, (royal) bailiff, rent-collector,
lord; maer (tobaig) tabalg Etinireiber der Ab-
gaben; steward of fribute. Dén Dé, p. 25,
§5; ¢f. PH.; RO, xu1v, 183; IT. 1v, 2; Irish
Abridgment, p. 86, § 24; Joyee 11, 113f,;
Keating’s History; Vendryes; Philip Bocht,
p- 43, §28; Metr. Dindsh. 1, p. 4, 1.2,

maerda wie ein kiniglicher Verwalter oder ein
Herr, wiirdevoll, grofiartig; ke a royal ste-
ward or a lord, stately, majestic. Metr.
Dindsh. 1, 166, 1, 35; Kca.ting, Didnta
Amhréin; Gorm.; cf. nem-maerda. PH.
p- 819.

truncates.
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maeth (baeth) compar. maithiu, maetha weich,
sanfl, zarl, sehwach; soft, tender, feeble; subst.
n. maeth n-draig ..sanfler Zwang* einer
Bindung; “gentle compulsion’” of a binding.
TBC.; e¢f. Wi, p.694; Asc.398; Laws;
PH.; TBC.; RC. xuv, 42, 43, 46; 1T, 111, 2,
p. 537, ad 1. 392; Ir. GL p. 72, ad § 394;
Trip.; Cormac, 926; 0'Dav.1205; T8h.;
Aur. He. p. 36, 1. 467; ITS. vu, 15, 1. 13;
Philip Bocht.

maethaid maché weich; soffens. Tmr. Br. p. 24,
§ 52.

maethaigid, (-)maethaige machi weich, beruhigt;
softens, calms; absly. maethugud. Asc. 398;
¢f. Philip Bocht; Egerton Glossary.

maeth-aimmser Jugend; youth. 1TS. x.

maeth-ainech il weichem Gesicht; soft-faced.
TBC. (Str.), p. 97, 1. 2789.

maethal (in nominibus locorum & maethail)
G. -thla, -thail, pl. -thla n.? (Hom. Leg.
114) f. runder Weichkiise, weicher, schwam-
mager Boden; round soft cheese, soft, spongy
land; .. maeth ocas fuil. Cormac, 927 &
x1v, 1. 23, ¢f. Sanas Cormaic (O0'Donovan-

. ‘Btokes), p.36, 1.36; Dottin.; St. Moling,
§§ 14 £ 17; Gorm.; Mac Conglinne, p. 188;
Metr, Dindsh.; Bezz.B. xvim, 106; RC.
x1v, 67 & xxvi, 28, § 114; Kriu xm, p. 42,
§52, n. b; Joyce 1,465; Plummer, Lives,
p-154,1.1 & 3.

maethdn G -&in m. weicher Teil, zarter Zweiy,
Knorpel, Brust?; soft part, fender lwig,
gristle, breast 2. Cormac, p.38, 1.6; IT. 1v, 1,
p- 21, 1.730; ITS. xxv; Syllabic Poetry;
ZCP. xvin, 284; Egerton Glossary.

maeth-éirge sanfles (hetferes) Aufgehen; soft

* (serene) rising. O’Don.

maeth-chnesach  weichhiuiig;
Aur. Ee. p. 196, 1. 3090.

maeth-chneschas? (AS. maithchnechas) D.
id. Weichhiutigheit; the quality of having a
soft skin. Aur. Ke. p. 46, L 611.

1. maethlach weich; soft. King and Hermit,
p. 18, §28.

2. maethlach A. id. weicher Teil (des Bau-
ches); soft part (of the belly). IT.1v, 2,
p. 168, 1. 4.

maeth-marcéir, maeth-marcoracht (ITS. v1)
s. mathmaredir & mathmarcéracht.

maethnat pl. -tain eine Art wohlschmeckende

Speise (Pflanze?); a kind of delicious [ood

(plant?). ITS. x11, 116, 14.

soft-skinned.

(MS. mdetniid) = maeth-tnith,
Metr.

maettnith
sehwacher Eifer; feeble eagerness.
Dindsh. 1, 366, 1. 7.

mafad = mathfad.

[mafairt]? G. mafarta Kopftuch fir Frauven;
Lerchief or head-veil for women. Thes. Pal. 11,
329, 1. 4. :

. mag (mdg, mad) Gsg. miige, muige (moige,
méaga), Dsg. mbig, muig (moig), NGApL
milige (moige, muige, maga Gpl. & moiged)
. f. m. Ebene, Feld; plain, field; i (m)maig,
I (m)muig, a (m)maig, a (m)muig, a (m)-
muich, a (m)moig draufen, im Irrium;
outside, . error; ef. mada; i (m)mach,
a (m)mach hinaus; oul; a (m)maig, a
(m)ymuig, a (m)muich ferein; in (& Laws 11,
378, 1.7); Asec. 370f.; Wi.; Laws; PH.;
TBC.; Stories from the Tdin; Friu 1,
p-122, §61, p. 124, §60, p. 128, §92; IT.
v, 1 & 2; ITS. 1,104, 1.2 & vi1, p. 65, 1.28;
Cormac 632, 898; Dottin; Togail na Tebe;
TSh. ; Keating’s History; Hom. Leg. p. 113;
Hogan, Latin Lives; Syllabi¢ Poetry; Mae
Conglinne; Déan Dé; Contributions, 86;
van Hamel, Compert; Mac Carthy, 52.

2. mag- grofi?; great?; in: mag-déine grofe
Eile; greaf haste. Metr. Dindsh. i, 438,
1. 18; mag-immrimm grofie Tat; great
action. ITR. v, 30, 1.18. mag-lorgg grofe
Keule; big club. Wi.; mag-riin grofles Ge-
heimnis; great secrel, Metr. Dindsh. 1m,
136, 32; mag-thech grofles Haus; big house.
ZOP. m1, 46, §35; ¢f. mag? & RC. x1,
p- 342, ’

maga = mada.

magan = maigen,

1. magar G. -aiv Lieiner Fisch, Kider, Fisch-
laich; small fish, bait, spawn. Wi.; SR.
p- 115, 1. 7858; Metr. Dindsh.

2. magar Ausdruck?; expression ?; graibre .,
magar .i. briathar gritta. Cormac, 724;
O’Mule.; .i. briathar. 0°Cl.; ¢f. Dinneen.

3. magar FEbene?; plain?, Metr. Dindsh. 11,
283; O'CL

magda = mogda.

mag-lorgg, mat-lergg (mad-lorgg) G. -luirgge,
-loirgge [. grofie Keule; large club, ZCP.
x1x, 311; Br.D.D.; Hogan, p.68, §16;
O°ClL; ef. 2. mag-.

mag-réid pl. -réide glafte Ebene; level plain.
1T, v, 1, 4424 n, & 1v, 2; ITS. vi; SR.

p. 5, 1. 308.

[
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mag-rii D. id. eine Art Seepflanze?; a species
of sea-weed?; ef. i, Laws 1, 170, 1. 24.

mag-sliab G. -8léibe n. (?) wiedriger, breiter
Berg; low, broad mountain. IT. v, 1; RC.
x, 62, §38; Hogan, 125.

magthad = machdad.

1. mai G. id. Mai; May. Fél.; Gorm, p. 88,
1.1; ITS. xi1, 100, 1. 4; Hogan, p. 62, 1.4.

2. mal (muf) indecl. mein; my, mine. Thurn. 1,
p- 265, §440; ZOP. xi1, 439; Fianaigecht,
16, §47(1).

(-)mai (Ped.; TBC.) subj. & fut. 3sg. s.
maidid.

maibsech jurchibar?, aufrihrerisch?; dreadful?,
tumultuous?, 1TS. xx1x, 194, 1. 20,

maic pl. -cenna gekiinstelte Haltung; affected
atiitude. TTS. xvii.

maicce G. id. [. Knabenalter, Kindheit; boyhood,
ehildhood. Laws 1v, 300, 1. 8; Fianaigecht,
p-32, 1.3; Eriu xi, p. 8, §7.

1. maiccne, maiccine G. 4d. f. coll. Sdhne,
Kinder, Nachkommenschaft; sons, children,
progeny. TBC.; Laws; Metr. Dindsh. 11,
16, 1. 198; Measgra Ddinta, p. 138, 1.20;
ITS., =x1, p. 178, §93; Joynt, Feis Tighe
Chondin.

2. maicene gefarbles Glas?; coloved glass?.
Mao Neill, Celtic Ireland, 55.

malich, miich, maith, maith D. id. Nieder-
geschlagenheil, Kummer; dejection, sorrow.
Laws v, 222, 1. 11; muich .i. toirse. 0'CL;
ef. ITS. xm (1181); Syllabic Poetry; Dén
Dé, p. 25, 13; Measgra Ddnta 11; Betha
Colaim Chille; ¢f. rich.

maiche, macha Aaskrihe; royston-erow. Ui
Echach, p. 98, n.19; macha .i. badb né
fennée. O'CL

maichne, maithne G. id. Kwmmer; sorrow.
RC. x1x, 378, §255.

maichnech, maignech, maithnech, maldnech
traurigs sorrowful. TT. 1v,1, 1. 11856 &
5. v. maithnige; PH.; Plummer, Lives,
p. 144, 1.36; Dottin; Hom. Leg. p. 81,
§ 104:; TSh.; ¢f. Aur. Eo. s. v. maitnechas.

[malichnechas], maithnechas Trauer; sorraw.
Hom. Leg. p. 41.

malchnige, malthnige G. 7d. Trauer; sorrow.
ITS. v, p. 50, 1. 809; Eriu vim, p. 42, x.

[maicre] G. id. Mauer; wall. Tralla, i. liag
ieirn his oc dénam macre. KZ. xxx. 557
& 560; cf. laf. maceria.

maid = maith.

(-)maid praes. & (Laws 111, 176, 1. 14) praet. s.
maidid.

(as-)maid, (as-)maith, (as-)maig brickt hervor;
breaks forth. Metr. Dindsh. 1, p, 480
ad 26, 1.7; RC. x1, 130 L 41.

(do-)maid bricht hervor; breaks forth; absir.
tomaidmm. Asc. 373; Eriu 1, 120, 1. 3;
ZOP. xvi1, p. 258, n. 1.

(con-)malde, (-)commalde, commaidid prahit;
bonsts; abstr. commaldem . -maidme, D.
~dim, -dem f. m. Contr.; PH.; Togail na
Tebe.

maidechdn G. -4in Prahlerei; boashing. Joyce
111, 480.

maidid, (-)maid, (-)maith, maigid, (-)maig,
moidid, (-)moid, (-)moith, moigid, muidid,
(-)muid, muigid, (-)muig, mebaid (ITS. xx,
62, § 68), madmmaigid bricht, birst; breaks,
bursts: maidid as bricht hervor; breaks forth;
maidid for brichi auf nach, stival auf . . .zu;
starte for, vushes on; maidid for (ar) impers.
es bricht diber (ihn, er) wird besiegt; it breaks
over (him, he) is conquered; maidid re es
bricht vor (ihm, er) siegl; it breaks before
(him, lie) conquers; maidid socht ar Schuwei-
gen bejlll (ihn); silence falls wpon (him);
ro-praet, pass. & (ro-ymaided (= -raimed?).
Gorm. p.234, §8; abstr. maidmm G.
madmma, pl. madmmann, madmmanna .
. - geschlagenes Heer; comquered army
(Lism. L. 3263) & mebsain DA4. id. f.
(Eriu 1v, 58, §43; Metr. Dindsh. 1v, 198, 31);
(do-)maided maidmm for (ar) wurde ge-
schlagen; was routed. Ped. 11, 574, §773;
Laws.; PH.; TBC.; RC. x1, 122; Stories
from the Tédin; Dottin; T'Sh. ; Keating's His-
tory; Keating, Dénta Amhrdin; ITS. xx,
p- 128, §26; Hom. Leg. p.113; Egerton
Glossary; Joynt, Tromdémh Guaire ; Knott,
Togail Bruidne D4 Derga ; Mulchrone, Cath-
réim Cellaig; Hogan, p. 78, 1. 23; Betha
Colaim Chille; IT. 1v,2; O0'CL; Hogan,
Latin Lives; Togail na Tebe; ZCP. xvi,
329, § 773, x1x,22f.; O'Don.; Eriu 1, 158
& 1v, 37.

malidid, (-)maide (-of-) rithmi (sich), verkiindet,
rufl ins Gedichinis, tredbt an, tadelt, weist
zu (ar), verspricht (ar); vaunts, announces,
reealls, ineites, upbraids, assigns (ar), pro-
mises (ar); & pron. suff. 2 sq. m. maitte, im-
perf. sg. ele. (-)maitte, praet. 1 sy. maitsem,
part. & gerund. maitte, abstr. malidem,
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(malthem, maideb) . maidme m. f. &
maided. Asc. 397f; Wi.; TBC.; Laws;
PH.; Metr. Dindsh.; TSh.; Battle of
Magh Rath, p. 244, 1.21; RC. xim, 110,
§ 150; Primer, 15, § 12; Philip Bocht,
219, ad 9, 38; Dan Dé, p. 145, § xvin;
Egerton Glossary.

maidinn A. #d. i. immairee (Kampf; fight), .i.
debaid né cathugud. O'CL

maidmech, malthmech, maithfech, maittech
prahlerisch; boostful, vainglorious.  van
Hamel, Compert; Gorm.; Tecosca Cormaic;
TSh.

maidmige, maidmiche G. id. f. Prahlere;
boasting. Wh. 17¢13; Three Middle-Irish
Homilies, p. 52, 1. 2; PH.; De Contemptu.

maidmm (RC. x1x, 276, 1. 2; Hom. Leg. p. 113)
. maidid.

maidmm-chith . -chetha wm. Wolkenbruch;
deluge of rain. TSh. 1. 6635.

maldnech (Aur. Ke. s. v. maitnechas) = mai-
chnech.

maidnecht (mafthnecht?) Erschlaffung?, Nach-
Lissigheit?; slackness?, negligence?. IT. 1v, 1,
p. 274, ad 287—280.

(-)maig (Metr. Dindsh. 11, 26, 1. 7) = maidid,
(-)maid.

maigdden . -ddine f. Jumgfraw; wmaiden.
RC. x1x, 130, n. 8; ZCP. 11, 307; Bezz.B.
xvil, 127; Plummer, Lives, 120, § 51;
TSh.

maigddenas D. id. Jungfernschaft; virginity.
ZCP. 11, 296, §262.

maige grofl, michtig; greaf, mighty. Metr.
Dindsh. ; KZ. xur, p. 387; ¢f.mag- £ mag (?).

maigech, moigech eben 2; level 2; subst. Flach-
land?; level land?. Joyce 11, 514; Measgra,
Dénta 1, p. 162, 1. 51.

maigen, maigin, magan (. maigne f. O,
Rawm; place, space; maigen digona Heim
mit einem bestimmben Umkrets, auf dem kein
Verbrechen begangen werden kann, ohne die
Ehre des Besitzers zu kriinken; home having a
cireuit of @ certain extent on which no crime

ecan be committed without outraging the owner's

honor; di maigin auf der Stelle; on the spot;

noill (naill) maigne auf der Stelle geleisteler

Eid; oath taken on the spol; nach maigen

wo (auch immer); where (soever). Ase.3T1;

Wi.; Laws; O’Don.; PH.; TBC.; Trip.1,

230, 1.23; Hib. Min.; King and Hermit,

p. 14, §13; Stories from the Tain; O°Curry;

0’Dav. 1256 & 1273; O'ClL.; Dottin; Aur.
Ee. 1. 6004; Dire; Joyce 1, 515.

maigid = maidid.

maigister, mdigistir Gsg. miigistir, -strech,
DAsg. -ster, -stir, Vsg. -stir, Npl. -stir,
Apl. -striu Meister, Lehrer; master, teacher.
Vendryes; Ascoli, 371; Laws; PH.; Ir.
Gl., § 1099; Irish Abridgment; Dottin;
Gorm.; Hom. Leg. p. 20, §32.

maigne michtig?; mighty?; i. mér. O'CL;
¢f. Metr, Dindsh. & maigen.

1. maignech weitriunig, dick; spacious, bulky.
Wi.; Fled Br.49 & 50 & p. 310 1.6 & 12;

Aur. Eo.; Metr. Dindsh; van Hamel,
Compert.
2. maignech? lleine Ebenc?; litle plain?,
Joyoe.

malgnech (LL. 184b34) = maichnech.

maignes D. id. Feld, Land; field, land. 1TS, x;
Philip Bocht, p. 43, §27.

maignés m. Magnet. ZCP. 11, 242, 1. 11.

maigre G. id. m. (junger) Lachs; (young)
salmon. Wi.; ITS. xxi, p. 125, 1.139;
Keating, Dénta Ambrdin; .. bratén.
0'CL.; Syllabic Poetry.

maigrech lachsreich ; rich in salmon. Plummer,
Lives, p.79, §165; Metr. Dindsh. 111, 426,
1.9; ITS. v, p. 31, 1. 5; Syllabic Poetry.

maile Ubel; evil; .i. olo. Cormac, 698 (p. 59,
1. 4).

malle G. id. . Kahiheit; baldness. PH.; Cor-
mae, 1091; Metr. Dindsh.

malilenn D. -linn f. kahle Fliche oder Hihe;
bare plain or eminence. TBC.; CF. p. 68,
1. 347.

mailge s. mala.

mdilin pl. -ni (-neda) Sdckehen; litfle bag.
TBC. p. 795, n. L.

mailin G. id. Kleine Anhihe, Hanmer eines Siein-
hauers; small emanence, a quarrier’s hammer.
Keating, Danta Amhrdin ; ITS. xnr, 232,1.2.

maills G. -se [. Bisartigheit; malice. RC. XIx,
387; ITS. xxv; gan maills (Joynt, Feis
Tighe Chondin): ¢f. (gan) maille.

mailisech superlat. -sige bosartig; malicious.
RC. x1x, 387; ZCP. v1, 330; TSh.

maill, moill G. -lle f. Zigern, Verzégerung,
Langsambkeit; delay, tardiness. TSh,

1. maille, moille (. id. Langsamiceit; slowness.
Fled Br. § 34; ITS. x1v, 16, L. 4; Lism, L.;
ZCP. 11, 242, §141.

2. maille s. muilenn.
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'maille (Betha Colaim Chille) = immalle;
& art, pl. mailles na. ITS. x1x, 22, 7.

maéille (MS. mdinle) pl. mailli (mailleda)
Masche eines Ketfenpanzers; mesh of a
eoat of mail. ITS. xxiv, 50, 1. 19.

mailléchat (PH. 1. 8262) fuf. I sg. s. mal-
dachaid.

malilte gemiilzt; malted; mid mailte Bier; beer.
Primer, p. 15, §12.

[(do-)mailte], (-)tomalta treibt an; instigates;
abstr. tomaltad. Asc. 3G6.

mailtid ireibt am, hefsl; nstigates, incites.
Trip. 1, p. 148, 1. 1.

méimmin kleiner Bergpafi; small mountain-
pass.  Joyee 111, 500, L. 3.

méimthe? (MS. maimthi)
enlarged?. Hogan, 10, 1. 8.

1. main Last; eunning. IT. 1v, 2; Mesca Ulad,
p.49; .. airfsle. Lecan Glossary.

2. main = 1. muin.

main- 5. ma.

maln Gsg. & Npl. maime Kostharkeit, Geschenk;
precious thing, gift. Wi.; Laws; PH.; TBC.;
RC. xxv1, 34, § 168; Monastery of Tallaght,
141, 11; Dottin; Togail na Tebe; TSh.;
Keating’s History; Keating, Dénta Amh-
rdin; Fél.; Gorm.; Hogan, Latin Lives;
Syllabic Poetry; Metr.; Mac Neill, Three
Poems, §29; i, elada (Kunst; arf). ZCP.
v, 493 & xm, 221, 1.3.

mainbech = muinbech.

[mainbed] Dpl. mainbthib Reichium; riches.
Alg. Ir. Dichtung 1, p. 54, § 19.

mainbthech reich; rich. Als. Ir. Dichtung 1,
p. 41, §31; SR. p.68, 14701; Four
Masters, 11 720, 1. 18; O’Dav. 1270; mainb-
thech .i. eelggach. O°CL

mainbthige 4. id. Reichtum; wealth. Laws 1v,
378, 1. 22,

mainche = mancha.

1. mainches pl. -sa m. Dienstleistung?, Aus-
stattung?; service?, endowment?. IT.1v,1;
Plummer, Lives.

2. mainches . -chise f. Nonne; nun. Vendryes;
Lism, L. p.xv, 1.26; Plummer, Lives,
p. 79, §153; Tél., p.88, 1.10; Hogan,
Latin Lives.

mainchine = manchaine.

main-chiste (MS. -ta) Schaizbehiller; treasure-
recepiacle; gl. fiscus. Wi,

maln-dénmaid freigebig; mumnificent; gl. muni-
ficus. ML 5684d 11.

grofi  gemacht?;

main-dénmaidetu Freigebigheit; munificence;
gl. munificentia. Ml 145a 2.

malnech seich, werlvoll, freigiebig, ergiebig,
eintriglich; wealthy, valuable, munificent,
productive, yielding profif. Asc. 365; Laws
v, 24, 1.7, & v, 382, 3; RC. xxvi, 16, §18;
Eriu xu, 26, §32, n. 4; Alt. Ir. Dichtung;
Betha Colmain, p. 6, 1. 3; Keating, Dénta
Ambhrdin; Tél,; O’'Don.; Archiv 11, 204, 1. 2.

(-)maine(thar) = moine(thar).

mainer Art; Lind. ZCP. 11,252, § 163; ITS,
XXV, p. 330, § 16.

mainér G. -néir m. Wohnung eines Herrn;
a lord's domicile. Bezz.B. xvii, 74; De
Contemptu.

maing 8. mong.

maingléisech prahlerisch; ostentatious. 1TS.
x1, 18, §1.

maini s. ma.

mainic f. in tan is lémainn, ig ainmm ab eo
quod est manica. Vendryes; Cormac, 261.

[malnid] versieht wohl; provides well; praet.
(-)mainestar. Laws 1, 64, 1. 16.

malnigid, mafnichid(ir) versieht wohl; provides
well; abstr. mainiugud. Wi, ; Laws; 0'Don.;
ZCP. 111, 29, 1.1 & xm, 273.

mainip = manip.

mainls Scherz; jest. 1TS. xu, §24.

mainister, mainistir, mainistrech, mainistrecha
8. moinister.

médinn = mann.

mainnecht G. -ta f. Nachlissigheit; negli-
genge. ITS. xxv; Plummer, Lives, p. 255, X.

mainnechtnach nachlissig; negligent, Eger-
ton Glossary; ef. Lism, L.
mainnechtnaige G. dd. f. Nachlissigheit,

Trigheits negligence, sloth. ZCP. v, 25,1, 2;
IT.1v,1; RC. x1x, 280, n.7; Lism. L.
1. 1418; Plummer, Lives, p.266, 1.4;
Hogan, Latin Lives; Betha Colaim Chille;
ITS. xx1x.

1. mainner, mainrech, ménrach (. mainrech,
mainrige, D). mainnir, mainrig, pl. main-
recha, mfnracha f. Fnfriedigung, Umn-
zdunung, Geftimgnis; enclosure, prison. Laws;
(’Don.; Fianaigecht; Plummer, Lives,
p- 135, § 1v; Metr. Dindsh.; Joyce mr, 210,
498 & 608; TSh.; RC. x11, 468.

(-)mainnéra (IT. 11, 1, p. 26, 1. 777; SR. 1877)
jut. s. manraid.

mainnigid versagl; fails. Egerton Glossary.

mainrech, mainrecha, mainrige s. mainner.
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mainse —

maise.

mainse (7. ad. Spielerei, Heiterkeit; trifling,
marthfulness. 1TS. xnx, 72, 1.4.

mainsér G. -éir m. Krippe; manger. LBr. 130b
56; ZCP. 1, 38, §58; Ir. Gl., p.102, ad
861; Joyce 111, 508,

(-)mair = maraid(ir).

(céin-)mair, (eén-)mair ,Jange lebi, Heill;
“long lLives”, hail!. Contr.

mairbe Leblosigheil, Ersiarrung; morlification,
aumbness. 1TS. xxv, p. 178, §23, 1. 11.

[mairbell]?, muirbell, merball, (merbal), mer-
fall, (merbar) . merbaill, merbair m., D.
merball m. & merbaill f.2 Schwindel, Be-
tiiubung, Verwirrung, Irrtwm, Fehler; gid-
diness, numbness, distraction, ervor, mistake;
mairbill .i. eath né immecla. Cormac, 947;
Wi; IT.1v,1; TBC. p.896,n.4; ITS.
xim, 30, 1.5 & xx1; Metr. Dindsh.; TSh.

(-)mairbfe (Wi, 100, n.1; Togail na Tebe)
fut. s: marbaid.

Maire, Muire G. 4d. f. Maria; Mary. Asec. 367;
T8h. p. 365.

maire G. id. m. Verwalter: steward. ITS. 111
madirech s. birach.

mairechtain s. maraid(ir).

mairer = muirer.

mairés A. mairéis 100002. SR. 1 766L.

mairfid fuf. s. marbaid.

mairgg = moirgg.

mairggennach = 2. mairggnech.

mairggid = morggaid.

mairggne G. id. Weh; woe. Plummer, Lives,
p. 147, 1. 18.

1. mairggnech G. -nige f. Klage; lament. ITS.
vi & xir, 100, 1. 10; FM. vi, p. 2288, L 21,

2. mairggnech, mairggennach traurig, klagend;
sad, lamenting. Laws v, 64, y; Measgra Dénta
1, p. 30, 1. 32,

mairggnid Leidbringer; bringer of woe. Alt.Tr.

. Dichtung 1, 40, §15.

mairggréit, mairggrent,
gpairét.

mairggthenach DA. -aig Klage; lament.
Monagtery of Tallaght, 155, 1. 13; ef. Trin
11, 222, x.

mairid = maraid(ir).

mairn, (-)mairn . mairnid,

[(fris<)mairn], pract. 1 pl. (fris-)mertammar
verrily betrays. O’Dav. 1020,

(-)mairne (SR. 7711) praet. s. mairnid.

mairnech verriferisch 2, zerstirend2;

erous ?; destructive?. Fled Br. § 52.

mairggrét = mar-

treach-

mairnélach G. -aig m. Seemann; mariner.
RC. v11,363 = ZCP. 11,248, §156; Plummer,
Lives, p. 60, §78.

mairnem .. fer braith (Verrifer; traitor).
0’ClL

mdirnid, mairrnid, marnaid, braithid verri,
betriigt, schiidigt, vernichtet, erspiht, argwihnt,
denkt; betrays, deceives, harms, destroys,
spies oul, suspects, considers; absir. mrath,
brath ¢. mraith, braith, pl. mratha -+ Hoff-
nung; hope (Metr, Dindsh. 1v, 334, 1. 74); &
mairn (Metr. Dindsh.) & mairned (O'Day.
1272). Ped. 11, p. 575, § 774; Wi.; Laws;
O’Don.; PH.; TBC.; Br. D.D. p. 40,
§35 & n.1; RO. xxvi, p.40, §207; ZCP.
xvir, 829, §774; ITS. xx1, 212, § 20; Metr.
Dindsh. & s. v. mertaim; O°CL; Dottin;
Togail na Tebe; IF. Anzeiger, p. 35.

[mairntech?] G. -tig (MS. -tid) m. Kundsehafter;
spy. Leabhar Gabhdla, p. 82, §60.

mairntid m. Verriter; fraitor. PH.; Dottin.

miirt G. id. der Gott Mars, der Planet Mars,
Dienstay; the God Mars, the planet Mars,
Tuesday. Laws (& 1v, 334, x); Vendryes;
TBC. 1.4183; Dottin; Keating’s History;
IT. v, 2, 11. 1031 & 3704.

mairtinech, mairtélach, (meirtinech) m. Kriip-
pel; -eripple. Egerton Glossary; Joyee 11,
274; ¢f. mairtir, meirtnech.

malrtir (martar), mairtirech . mairtfr, mair-
tire, mairtivech, mairtirig, Npl. mair-
tire (mairtir -+ Uberreste von Bluizeugen;
relies of maityrs), mairtirig, Gpl. martar,
mairtirech m. Blulzeuge; martyr. Asc. 368;
Vendryes & s. v. martre; Ir. GL p. 179;
Betha Colméin, p.4, 1.14; Hogan, Latin
Lives; Three Middle-Irish Homilies, p. 116,
1.12; Dan Dé, p. 50, §62; TSh.

mairtiralaig = martarlaic.

mairtirech = mairtir.

mairtrid = martraid.

maig & 1. & 2. mas.

maisclech = masclach,

maise G.id. {. Schinheif, Prachi, Annehmlich-
keit, Ehre; beauty, splendor, agreeableness,
credif.  Wh. 28 ¢ 25; Thes. Pal. 11, 309;
Laws; PH.; TBC. 1 5207; IT. 1, 2,
1. 3184; Ir. Gl. p. 110, ad. 927; Metr.
Dindsh.; Dottin; Togail na Tebe; TSh.;
Fél.; De Contemptu; Dan Dé, p. 62,
§ 21; Mesea Ulad, p. 18; Syllabic Poetry;
van Hamel, Compert.
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maisech compar. -sige schim, vorieilhaft; beawti-
ful, beneficialy gl. mas. O'Dav. 1230; ¢f.
Laws; TTr.; Togail na. Tebe.; TSh.;
Gorm.

maised, mas ed (= ma & is & ed) ,,wenn es
das ist, wie dem auch ser, i der Tat;
“if it is that”, howbeit, indeed. TSh.; ITS. x;
¢f. ma.

(~)maised praet. subj. (& fut.) s maidid, (-)maid.

maisige G. id. f. Schinkeit; beavdy. IT.1v, 1,
1. 6838.

maisigid sehmiickt, macht Ehve; adorns, does
eredit fo; abstr. maisiugud. RC. xxv,
p. 390, § 3; Mil na mBeach, p. 114.

maisil D. id. Teil einer Axt, wahrscheinlich
das Stielloch; part of an axe, probably the
sockef, O'Don.

maisled D. id. Abspalten?, abgespalienes Holz-
stitok?; splitting off2, piece of wood split off2.
Laws 111, 274, 1. 11,

maiste Lunfe; maich. Bezz.B. xvim, 130.

maisterda, maistertha s. maistrid.

maistin Bullenbeiffer; mastiff. ITS. m.

maistrid, maistrigid, buttert; churns; imperaf.
maistiry absir. maistred, . maistertha,
maistreda, maisterda, & maistriugud. Wi.;
Laws; Three Middle-Trish Homilies ; Lism, L.
p-321, 1.28; Betha Colméin, p. 60, 1.19;
Dottin; Hogan, Latin Lives.

méit = 1. mat.

maite, mata (7. id. m. Stock, Holz; stick, wood;
maite in dorais Riegel; boli; maite muirde
Mast?; maite scine Messerstiel; handle of
a Inife; gl. manubrium. Wi.; Death-
Tales, p. 28, §10; TSh.; Keating, Dénta
Amhviin; Joyce 11, 494 & 495; Bezz. B.
xvi,. 64.

maiten = matan,

maith (math, maid, mad) Npl. & matha,
Dpl. & mathaib; compar. ferr, fefrr, ferra
(ferr de, ferrdde, feirrdde) pl. & ferra (TBC. ;
ZCP. x1,86; Anecd. 11, 62); superl. dech
(ferr); ante verba (mad-) (math-) (mod-)
(ma-) (mo-) (mu-) (man-) (mon-) ecl?
gut, edel; good, wnoble; subst. m. Adliger;
nobleman; n. Gui, Wert, gute Tat; good thing,
value, good action. Asc. 373, 374 & 309;
Wi:; TBC.; Laws; PH.; Togail na Tebe;
Fél.; Gorm.; Ir. Gl p. 179; TT. 1v, 1, p. 183,
1. 6622; & 1v, 2; Hib. Min. p. 28, 235: Mac
Conglinne; ITS. 1, 158, L 15, 111, v, XI1,
p. 38, 1.10; Triads, p.30, §236; Three

Middle-Trish Homilies, 10, 1.-17; Metr.
Dindsh.; Philip Bocht, p. 77, §38; TSh.;
ZCOP. v, 493; RC. m1, 36, xxv, 268 &
xxvi, 170; Triu 1v, 52, §13; ar maith fri
zum Nutzen von; for the good of. Trip. 11,
. 466, 1.28; ¢f. mad-genair & Watson,
Scottish Verse. from the Dean of Lismore;
& ¢f. nem-maith. ITS. v, 180, 1. 12.

(-)maith (RC. x1, 130, 1. 41) = maidid, (-}jmaid.

maith (Syllabic Poetry) = maich.

maithe . id. f. Giile; goodness; ar maithe fri,
re, le zum Nuizen von; for the good of. Thes.
Pal. 11,314, ad 1. 24; Laws; Cdin Adamndin,
p- 6, §11; Togail na Tebe, p. 248, 1. 3857;
275

malithe &. id. f. Weichheit, Zurtheit, Schwiche,
Kugmer, Mitleid; softness, tenderness, weak-
ness, sorrow, compassion. FéL p. 46, §18;
TBC.; RC. xvv, 46, §9; ITS. 11, p. 180,
1. 5; Tecosca Cormaic, p.46, §30, 1.9;
O’'Dav. 1205; TSh.; Keating, Danta Amh-
rdin.

(do-)maithe, (-)tomaithe, tomaithid drohi;
threatens; abstr. tomad . tomtha, D. A.
tomaid, Dpl. tomthaib, & tomaithem A. ad.,
pl. thim m. Ped. 11, p. 575, § 775; Laws;
IT. 1v,2; Archiv 1, 301; Trip.; Lecan
Glossary; Dottin; Togail na Tebe; Ase.
374.

maithem s. maithid.

maithem (Egerton Glossary) absir. s. maidid.

maithemnas G. -ais m. Vergebung; forgiveness.
Plummer, Lives.

1. maithes (mathas) . -thesa, -thise m. (f.)
Giite, Vortrefflichkeit, qute Figenschaff, Guies,
Wohl; goodness, excellence, good quality,
weal. Laws; Wi.; TBC.; Betha Colmain, 6,
L. 6; Vis. Tond.; PH.; Togail na Tebe;
Irish Abridgment, 100, §66; Hom. Leg.;
TSh.; Egerton Glossary; Watson, Scottish
Verse from the Dean of Lismore.

2. maithes .i. draidecht; rucsat tré maithes
A. tré draidecht. O°Cl (Zauberei; sorcery);
¢f. mathmare.

(-)maithfe (Lmr. Br. p. 24, §52). [ul. 3sg. s
maidid.

malithfech = maidmech.

maithfechas = maithmechas.

maithfedach = maithmedach.

maithfige = maithmige.

maithid, (-)maithe verzeiht, Lift nach, gibt
sein Recht auf, Wt fahren, gestatiet; forgives,
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remats, gives up his claim, lets off, concedes;
part, maitte, abstr. maithem, G. maithme,
maithim, DA. maithim, maithem #. f. m.
(& mathad); maithem n-anaceail ,Zu-
gestiindnis des Schulzes*: das Leben schenfen;
“grant of protection’: giving of quarter.
Ped. 11, p. 575, § 776; Asc. 3756; Wi.; Laws;
PH.; TBC.; RC. x1v, 34, §28; IT. 1v, 2,
1. 5766; Trip. 1, p.518, 1.17; Watson,
Scottish Verse from the Dean of Lismore,
1. 1189; Mac Conglinne; Metr. Dindsh.;
Hogan, 207; O’Curry 111, 494, 1. 3; Dottin;
Togail na Tebe; TSh. ; Philip Bocht, p. 234,
ad 4d; Dén Dé, p.4, 1.1; Hogan, Latin
Lives, p. 49, 1. 11; TTS. xx1.

maithigid (fri) mackht gut, entschidigt (einen);
compensates (somebody). Strachan, Verbal
System of 8. R., p. 71; TTr. 19, L 768;
Gorm. p. 90, 1. 8; Hom. Leg. p. 26, §4L.

maithme s. maithid.

maithmech zum Vergeben geneigl, nachsichiig;
forgiving, indulgent.  Wi.; Gorm.; Metr.
Dindsh, 111, 454, 1. 67.

malthmech = maidmech.

maithmechas, maithfechas . -ais m. Ver-
gebung; forgiveness. Plummer, Lives,
p. 105, §15; TSh.

maithmedach, maithfedach zum Vergeben ge-
neigt; inelined to be forgiving. Plummer,
Lives, p. 20, n. 3.

maithmige, maithfige f. Vergebung; forgiveness.
Plummer, Lives, p. 237, §162.

maith-muine (MS. mathmuine) weichherzig?;
softhearted 2. Metr. Dindsh. 1v, 320, 1. 26.

maithne G. d.? Schmelz?; enamel?. Knott,
Togail Bruidne Da Derga, p. 14, 1. 466 & n.

malthne = maichne.

malthnech = maichnech.

malthnechas = maichnechas.

1. maéithre (. id. . miitlerliche Verwandischajt;
maternal kinsfolk. RC. xm, 62, § 24 & 68,
§ 86; Cdin Adamndin, p.6, §12; Fél
p. 285, 1. 474,

2. mdithre, maithrech s. mathair.

mdithremail = mathramail.

maitin = matan.

[maitin]? pl -ne (MS. maitine) Stickehen;
sinall stiek. KZ. xviu, 64, n. 1.

maitinda  morgenlich, Morgen-; matutinal,
morning-; Ase. 375; SR.
maitir le so gut wie; as good as. Hrin I,

p. 12f.

maitne s. matan.

maitnech frith awfstehend; early rising.
x1, 168, §67.

maitrin G. @d. m.
Joyce.

(-)maftsem praef. 1 pl. s. maidid.
maitte (RC. x11, 58, § 10) praes. 3 sg. & pron.

suffiz. 3sg. (m. &) n s. maidid.

malttech = maidmech.

(-)maltter pass. 8. maidid.

1. mél . méil m. (& f. O°CL.) Fiirst, Dichter;
chief, prince, poel; adj. edel; noble; . ri, i
uasal, .i. milid, né gaiscedach, .i.file. Laws;
RC. xviy, 319, ad xmm, 225, 21 & xxvi, 16,
§15; ZCP.v, 493; Eriu 1, 5, n.96; Mae
Conglinne; Alt. Tr. Dichtung; O'Dav. 1259;
Metrical Glossaries; TSh.; Wii; 1T. 1m, 2,
p. 290, L1; Aur. Ec.; Bidrag; Metr.
Dindsh.; Betha Colaim Chille, 22, 1.19;
Egerton Glossary.

2. mal (. mail Abgaben; tribule. Cormac,
881 ; Bezz.B. x1x, 94 (= Metrical Glossaries).

mala (malainn) @. malach (malann) Npl
mailge (malaide; leg. malfali) Braue,
Wimper; eye-brow, eye-lash. Wi.; Laws 1,
354, 1.8; O’Don. p.674; PH.; Br.D.D.
§2; Joyce mr, 497f.; Dottin; Aur. He.;
ITS. x, xxv, p.80, 1.2 & 4; cf Mesca
Ulad, p.28.

méla G. id. m. Sack; bag. TSh.
malairt s. malartaid.
malairtche = malartcha.
malairte, malairtecha, malairtigid, malairtiugud

s. malartaid.

malar zart; delicate; gl. delicata. MI. 139 ¢ 1.
malart, malarta s. malartaid.
malartach, malartnach verinderlich, unbestin-
dig, zerstorend, verschwenderisch; changeable,
fickie, destructive, prodigal; subst. m. Zer-
stirer; destroyer. Wi.; PH.; Dottin ; Keating,
Dénta Amhrdin,

. malartaid, (-)malarta, malartaigid, malar-
tnaigid, malairtigid verfauseht, tauscht, dn-
dert (cwm Schlimmern), entfernt, zerstirl,
vierteilt, verliert; exchamges, burters, changes
(to the worse), removes, destroys, quarlers,
loses; part. malarta; abstr. malart, malairt
G. -arta, -airte, pl. -arta, -airtecha - Ge-
schifte; dealings f. & malartnugud, malair-

tiugud; a malairt efwas anderes; something

else. Asc. 365; Wi.; O’Don.; IT. 1, 2,

579 & 1v, 2; Three Middle-Irish Homilies;

ITS.

kletner Hund; Uitle dog.

=
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Hib. Min. p. 32, L 6; Betha Colmadin,
p-12, 1.22; Plummer, Lives, p.41, §84;
Metr. Dindsh. ; 0'Dav. 1236; Dottin; TSh.;
Hogan, Latin Lives, p. 61, 1. 4; Hom. Leg.
p-23,y & 28, L.3.

2. malartaid, malartnaid m. Zerstiver ; destroyer.
PH.; Eriu 11, 158; Dottin.

malaricha, malairtche Unbestimdigheit; wn-
steadiness. ZOP. 1, 450, 1. 9; RC. x1v, 8,
§ 20 & p. 77.

malartnach = malartach,

malartnaid — malartaid.

maldachaid, (-)maldacha, mallachtaid, (-)mal-
lachta, mallaigid (ver)flucht; (ac)eurses; part.
maldachta, mallachta, mallachtha, mal-
laigthe ; abstr. maldacht, mallacht, mallachtu,
@. -tan, -te f., maldachad, mallachad,
mallugud. Vendryes; Asc. 366; Wi.; TB(.;
ITS. xm, p. 130, 1. 12; Tib., Min. p. 32,
1. 1: Dottin; TSh.; LU. 1. 122, 127; Hogan,
Latin Lives.

mé-le (Joynt, Feis Tighe Chondin, 1. 642;
Mulchrone, Caithréim Cellaig) = immallg.

mall compar. maillin, maille (maillite) Iang-
sain, triige, longwelig, schlaff, spif, gemdch-
lich, samit, stattlich, massig, grofi; slow, lazy, te-
diows, indolent, lule, easy-going, gentle, stately,
bulky, great. Wh, 24¢10; Ase. 365; Thes.
Pal. m, p. xx1, ad 199a; Wi.; Laws 1, 72,2;
PH.; IT. 1v, 2; ITS. x: Bruchstiicke,
p-12, § 20; Cormac, 906; Togail na "Tebe,
1. 3042; TSh.; Keating’s History; Mesca
Ulad, p. 22; IT. 1, 2, p.57, 1. 619 = mula ?;
Metr. Dindsh.; Joynt, Feis Tighe Chondin;
Hogan, p. 96, §38 & p. 266.

malla, méanla (= malda) [irstlich, staiilich,
beschetden, mild; princely, stately, modest,
gentle. RC. xxvi, 322, §49; Fianaigecht;
Plummer, Lives, p.220, §111; Keating,
Dénta Amhrdin.

mallachad, mallacht s. maldachaid.

mallachtach = mallachtnach,

mallachtaid s. maldachaid.

mallachtnach, mallachtach werflueht; accur-
sed. PH.; Dottin; Togail na Tebe, 1. 447;
Hom. Leg. p. 34, §53.

mallachtu, mallaigid s. maldachaid.

[mallaigid, (-)mallaige] wverlangsumt; delays;
parf. mallaigthe, gl. tardatus. ML
122 a 14.

mallaigthecht G. -ta f. Fluch; execration, ma-
lediction. TSh. 1. 215.

Hessens Ir. Lexikon, Bd. II.

mallann A, mallain Sehlifenschlagader; tem-
poral ertery; 4. féith bis tar mullach anuag,
Cormac, 856, 920; cf. TT. 1v, 2, 1. 6079,

*malle = immalle,

mall-roscach it sanffern Auge; with geutle
eye. TTS, x.

mallugud s. mallaigid.

malrach Enabe (& Pferdelust?); boy (and
horse-load 2),  Joyee.

malrugud Spaltung eines Diphthongs wn zwes
Selbsilaute wegen des Versmafes; sphiting
of a diphthong inio two vowels on account
of the meter. ZCP. xvm, 2011,

1. mam G. -ma, DA, mém, Npl. & midmanna,
Apl. mbmu . Dienstpflicht, Dienst, Ge-
walt; official duly, service, power; fer mé-
ma mod (= for mod mdma) Stellvertreter;
substitule; 1 n-a mdma mod als sein Stell-
vertreters as his substitute. Asc. 369; Wi.;
Laws; SR. p. 26, 1,1776; O'Dav. 1243 &
1277; mém .i. commas n6 cumachta. O'CL;
Friu xm, 44, §56, n. 5,

2. mém (Sg. 77 4 5) & mar,

(fo-)mamaige(dar) wnlerjocht; subjugates. Ase.
3691,

mamas D. id, Dienstpflicht, Dienst, Gewalt;
official duty, service, power., PH.; TT. 1v,2;
Metr. Dindsh. v, 232, 1. 31.

mamm, mamma, pl. mamma f. (m.) Mutter-
brust; pap; .. eig, né ciach. 0CL; ¢f.
Keating, Ddnta Amhriin.

L mdmm Gsg. mdimm, Npl. miimm, méam-
manna Hand, Handvoll; hand, handful.
Laws 1v, 98, 1,19; ITS. 1,384, x; Betha
Colmdin; Plummer, Lives, p.232, §146;
Metr. Dindsh. 1v, 276, 18.

2. mamm . -mma, Dpl. mammannaib Berg-
paft, Berg ; mowntain-pass, mouniain; mamm-
thulcha Miigel mit Pissen; halls with passes.
IT. 1v, 2; Joyee 1,176, 111, 499f; .i. tu-
lach n6 sliah. 0'Cl; Cogadh Gaedhel re
Gallaib pp. 110, 112.

[ 1. mamugud unierwerfen; subjugating. Fia-

naigecht, p. 38, 1. 20.

2. mamugud, méamugud grifer
enlarging; gl. mim, Laws.

man (. maine .i. lém (mane a réimm),
Cormae, 866, 912, 956; O°CI.

1. mana (manad) #n. m. Anlaf, Anzeichen,
Vorzeichen; cause, loken, presoge.  Laws;
TBC.; RC. xur, 18, §12 & 44, §432; ITS.
v, p- 58, 1. 22, x1m, p. 62, 1. 3 & xvim: Als,

=

{

machen;




98 mana, — mant.

Ir. Dichtung 1, p.28, §14; TSh.; Mesea | manddl, manddil G. -dla f. Grindonnerstag;

Ulad, p.22; Dén-fhocail; Metr. Dindsh.; |

Joynt, Tromddmh Guaire.

2. mana s. ma.

ména, manabail 5. méin & manuail.

manac Monchlein: little monk. ZCP. vi1, 268, §3.

1. manach Gsg. -aig, Dpl. manchaib, mana-
chaib, Apl. manchu m. Minch, Kloster-
bauer; monk, tenant of wmonastic lands;
manach gill do (di) bds Unterfan durch Fir-
rettung vom (verdienten) Tode; a subject on
account of being saved from (deserved) deaih.
Laws v, 206, 1. 19; manach riagalta wirk-
licher Ménch; real monk. Laws v, 356,
1.12; ¢f. Vendryes; Wi.; Lriu 1,207, ad
v.28a; Ir. Gl.435; Cormae, 867; Dottin;
Tél. ; Ryan, Trish Monasticism, 316; Hogan,
Latin Lives.

2. manach = monach.

manad .i. sug. (Saff; juice). Diil Droma
Ceta, p. 190, 1. 12.

ménair (IT. 11, 2, p. 366, § 186) = immanair.

manais DA. id., pl. -se. . (Wurfspeer mit)
Speereisen (von ungewihnlicher Breite?, mat
mehreren Spitzen?); (darf with) spear- head
(of wnusual breadih?, hoving morve than one
point?). TBC.; RC. x11, 96, §127; IT. ,
1, p. 24, L. 730 & 1v,2; ITS. 1, p. 124, 1. 9;
Stories from the Tain; O'Curry; Metr.;
Mesea Ulad, p. 30; Knott, Togail Bruidne
Dy Derga; Hogan, p. 74, 1. 22

manaisech = monasach.

mana mé .i. limacin. O'CL

mancha, mainche G. id. f. Stond des Minchs
oder Klosterbavers, Monchsgemeinschaft; po-
sition of a monk or monastic tenant, monastic
community. Vendryes; Laws; Erin vir, 192;
Dottin.

(con-)mancha legt mit Hand an?; co-operales?.
ZCP. 1, 454,

manchaib s. manach.

manchaine, mainchine G. id. [. persinlicher
Dienst, Manchsleben, Minchsgemeinschafts
personal serviee, monastic life, monastic
community., Plummer, Lives, p.300, L 4;
Lows (& 1v, 210, 1.17); Betha Colméin,
78, 1.15; Briu xm, 71; IT. 1v, 1; Three
Middle-Trish Homilies, 118, 1.7; Trip.;
Lism. L. nxxxvi; 0"Dav. 521.

manchén . (kleiner) Mineh; (litile) monk.
Metr. Dindsh,

manchu s. manach.

Lo

Maundy Thursday. Vendryes; RC. vy,
3631.

’manetar, *manetir = immanetar.
1. mang A. maing f. Hirschkalb; deer-calf.

Mae Conglinne; .i. gamain fiada. O°CL

2. mang (?. OCL) = meng.

mangad (gdire) A. id. m. lawles (?) Lachen;
loud (2) loughter. Betha Colmdin, p. 10, 1. 1.

mangaire G. id. . Hausierer; peddlar. Bidrag;

Joyee 11, 120.
mangairecht . -ta [. Hausieren; peddling.
LL. 38227.

mang - faitthed  laufes(?) Lachen;  loud(?)

laughter. RC. xiv, 404, 1. 2.

manf(-) s ma.
manip, mainip = ma & ni & subj.

3 8g. 3.
1.is (wenn wicht etwa 15t if . .. be not). O'Don.
ménla = malla,

1. mann pl. manna Unze; ounce. Vendryes;

O’Dav. 1224; Metrical Glossaries.

. minn, méinn G. mainne, 4. miinn (m#nn)
f. (m.%) & manna m. Manna, Naehrung,
Fulter, Fille, Segen; manna, food, fodder,
abundance, prosperity. Vendryes; Ase. 369;
Laws; O'Don.; ZCP. 11, 22, 1.9; Metrical
Glossaries: Dottin; Keating, Dinta Amh-
rdin; Hom. Leg. p. 22, 1. 2; O’Dav, 1233,
1270; Metr. Dindsh.; ¢f. mann-chuile. van
Hamel, Compert.

mannac (carna) quando manducatur. Cor-

mac, 261.
mannair s. manraid.

1. mannar, manar D. ¢d. Behandlung, Ver-

fahven; handling, wey (of proceeding).
ITS. xvur; ef. monar, mainer & angl
manner.

2. mannar, mannartha s. manraid.

manod = ma (nod-), 5. ma.

ménrach, ménracha s. mainner.

manraid list, zerstirl; loosens, destroys; absir,
manrad . & pl. mannartha & mannar G.
-air m. van Hamel, Compert; (’Don.;
TBC.; Three Middle-Trish Homilies, p. 8,
1.24; SR.; Primer; Alt. Ir. Dichtung;
Plummer, Iives, p.219, §106; Metr.
Dindsh.; Aur. e, 1. 546; manras .i.
gluaises, manrad .i. milled, mannar .i.
soailed. O’CL

mant Zahnfleisch; qum (of mouth). O'CL; ¢f.
Watson, Scottish Verse from the Dean of
Lismore, 1. 483.
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mantdn G. -din m. ein Zahnloser; a toothless
person. Joyce 1, 109,

manuail, manabail . -le /. Handbuch; hand-
book. Plummer, Lives, p. 328, §§56—58.

map Apl. mapa (?) Quaste, Saum; tassel,
fringe. TBC. p. 839, n. 5 (?); RC. xr1v, 44.

1. mar Wurst; sausage.  Supplement to
Thes. Pal., p. 65, ad xx, n.4; Bidrag.

2. mar (& f4 mar, do réir mar) = amal; mar
aen (ITS. xx1) 5. aen; | maraen (ihd.) 2u-
gleich; at the same fime; mar (at-)td, pl. mar
(at-)tait nimlich; viz.; mar go als, ob; as
if; mar nach als ob nicht; as if not; tar éis
mar nachdems after; tré mar weil; because.
Wi.; TBC.; Laws; PH.; Togail na Tebe;
TSh.

mar, mér aegual. moair, moaithir, compar.
[mdu], mdo, mba, ma, méu, mbo, méa,
mé (méite), superlal. méam, mbéom, miam,
mém, mbéab; adyv. in mdr, in mér, eo mor
grof, viel; greal, large, much; mor- & in-
tens., vel groff und . . .; great and; a mmdr,
a mmdér gl. tantum. (Supplement to Thes.
Pal. p.5, 1.5); ciammér (cin i mmér) gl
in quantum, (M. 58 b 10); mér n- gl. quanto.
(M1, 96b 10); subst. mor n- cum Gen.,
mér di, do Viel von; wuch of. (Byrne-
Dillon, Téin B6 Fraich); mor n-uair hiufig;
frequently (I'TS. xxv, p.26, §9); (di)mdrwm
vieles; by much (PH., 1.4140) ni. .. nammadr,
ni nammgr (Wi. p.137, 1. 12 & 25) & nl mér
go kaum; hardly. (TSh. L 971); ni mér nd
(Br.D.D.), ni mér nach (T'Sh.) kawm; searcely;
ni mér @ sin immach wnichl lange nachher:
not long after that (TSh.); as (is) mé cum
3 sg. vel., am meisten; most, e. g. in t-{ as
mé6 éistes wer wm meisten lauschit; he who
listens most (Keating, Dinta Amhréin);
m4 ase ma, moo asa méo, mo asa md mehr
und mehr; more and more (Bezz.B. XviI,
137); mé-sa-chdch mehr als trgend etwns,
noch mehr; more than anything, sull more;
ni md, nach md noch (weiter); nor (further.
Keating, Dénta Amhrdin); is moom lemm,
is moam lamm das st mir die Houpi-
sache; that is the chief thing to wme (Aur.
He. 1461 & 4571); ¢f. Asc. 366f.; Wi.;
van Hamel, Compert; Laws; TBC.; PH.;
Togail na Tebe; ITS. xx1; TSh.; Measgra
Dénta 11, p. 138, 1. 58; mdr ni, mér nf gl.
guantum, quam, quanto. Asc. 359.

mara §, muir.

mara n- wo; where.
TSh.

(i) mérach s, barach.

méraid, maraid, (-yméra macht grof, erhebt, ver-
herrlichts magnefies, elevales, glovifies; abstr.
morad. Ase. 367; Wi.; Aur. Ee.: PH.;
Aneed. 1, 14, 1.6; TFél p.27, L 236;
Mesca Ulad, p. 30; TSh.; RC. xuy, 31, 65,
70; xivi, 271; Hogan, 239 & 222 s w
COMMOTAiS,

maraidecht (. -ta [. Seefahrl; novigation.
TSh.

maraid(ir), (-)mara(thar), mairid, (-)mair blesbt
(am Leben), dawert, leb, wohmb; vemains
(alive), endwres, lives, abides; céin mair, céin
mo-mair (bdchin mair) He:d; hoil; abstr.
marthain, mairechtain D. id.; ar marthain
lebend, bestehend; alive, in existence. Ped., I,
p. 576, § 776; Wi.; Laws; TBC.; RC. xxv,
240, §12; IT.1v, 2, 1. 5058; ITS. v, 16,
L.20 & 22; xu & p. 54, 1. 14; Trip. 1, 86,
1. 30; Metr. Dindsh, 111, 72, 1. 91; Togail na
Tebe; TSh.; Keating’s History; Keating,
Dénta Amhrdin; Philip Bocht, p. 9, § 32;
Syllabic Poetry.

[maraige]? maraide m. Seemann; mariner.
Plummer, Lives, p. 60, §78.

marascal, marascal G. -ail m. Pferdeknecht?,
Pferdepfleger, Marschall; (horse-) groom?,
iender of horses, marshal. ZCOP. xvi, 20,
1. 2; xviir, 266, 1, 24; Bezz B. xyi, 79.

marascalacht, marascélacht G. -ta f. Aml des
Marschalls; office of a marshal. De Con-
temptu, 1. 165435 ZCP. v1, 76, § 31.

marb compar. mairbe (Keating’s History)
{ot; dead; subst. m., pl. mairb, moirh Tofer;
dend person; n.? & pron. poss.: a marb seine
Leiches his corpse. (Togail na Tebe); do
marh du als Toter; thou, being dead (TBC.);
Wi.; Laws; PH.; Fél.; Philip Bocht,
p. 34, §24; TSh.; Hib. Min. p. 10, 1. 329;
ef. RC. x, 175.

(imm-)marba (cdch dib, a chéile), (imm-}
marbat déib sie toten etnander; they kill eqeh
other; - co & pron. infiz. (comma-)marba.

/i. 621,

marbach (RC. xtix, 56, §24) = marbthach.

marbacht &. -ta f. Starrheit oder Schlaffheit wie
bei Toten; vigor or limpness (as of the dead).
IT. 1v, 2, 1. 3028.

marbaid, (-)marba, filel; kills; abstr. marbad
@. -btha m.; peceaid marbtha ((7sg.2 Philip

7%

van Hamel, Compert;
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marb-alt — mér-chétlach.

Bocht, p. 4, §39) Todsiinden; mortal sins.
Asc. 368; Wi; Pokorny; TBC.; Laws;
van Hamel, Compert; PH.; Togail na
Tebe; TSh.; ITS. 1, p. 184; RC. vi1, 14,
n. 4; Betha Colaim Chille.

marb-alt Tolenklage; dirge. Metr. Dindsh. 111,
p. 50, 1.23.

marban m. Leiche, geistloser, triger Mensch;
corpse, spiritless, sluggish person. Aur.
Ko, 1. 3187; TSh.; ITS. xvii, 40, § 5; Metr.
Dindsh.

marb-chnal Viief} als Totenumbiillung?; flecce
as cover for the dead?, TLaws, 1, 174.

marb-chr(a)idech sehwachherzig; faint-hearted.
RC. x1x, 122, §886.

marbda sterblich, leblos; wmortal, inanimate.
PH. 1. 6751; Togail na Tebe, 1. 4701; Fél
p.- 193, §8.

marbdatu G. -tad m. Sterblichkeit; morlality.
O’Don.; Erin m, 128, 1. 1; ZCP. xv1, 203,

marb-dil pl. -dile leblose Habe; inanimate
property. Wiy Laws.

marb-dilse G. id. f. leblose Habe; inanimale
property. Laws v, 498, 1. 4.

marb-draigen = mér-draigin (grofler Gamander;
great germander).

[marb-dail] pl. marb-diile lebloses Geschipyf;
inanimate ereature. PH. p. 135, 1. 3368.

marb-6lad sich durch den Tod einer Pflicht
enlzichen; escape from one’s duty by death.
ZCP. xav, pp. 343 & 345.

marb-fasc Band, wm die Himde oder Fiifie
eines Toten zu binden; band, used in fying
the hands or feet of u corpse. Egerton Glos-
sary.

marb-gabail Kiike, die der Erbe des Herrn dem
Pichter wegnimmnts cows which are taken from
the tenani by the heir of the lord. Laws.

marb-ldmach il lahimer Hand; having a
poralyzed hand. Plummer, Lives, p. 296,
§28.

marblach, muirbellach befidubt, lchlos: siu-
pified, manimate. IT.1v, 1; Metr. Dindsh. 1,
p- 10, 1. 59.

marb-lia Grabstein; grave sione.

marbnad (marbnaid), . -da, D. -aid Tofen-
klage (im Lied); dirge, elegy. Wi. (LBr.
241a50); TBC. p. 637, 1. 4460; Dén Dé,
p- 51, §§1, 2 & 3; Joynt, Tromdimh

Guaire; ¢f, Bezz. B. xx1, 131.
marb-nentéc . -oice f. Taubnessel; dead-nettle.
RO. x, 827.

marb-riar Bestimmungen des {foten Herm;
stipulations of the dead lord. O'Don.

marbthach {otend, fothich; killing, deadly;
peccad marbthach Todsiinde; mortal sin;
athar-marhthach Vatermirder; parricide; ben-
marbthach Guallenmirder; wmurderer of his
wife; brathar-marbthach Brudermivder; fra-
tricide; cliamain-marbthach Mirder seines
Schwiegersohns; slayer of his son-in-law;
din - marbthach  Menschenmdrder:
slayer; méthar-marbthach
iatricide;  siur- marbthach  Schwestern-
mirder; sororicide; ¢l. parricida, uxori-
cida, fratricida, genericida, homicida, matri-
cida, sororicida. Wi.; PH.; Dottin; TSh.;
RO. x1x, 48, 1. 8; van Hamel, Compert.

marbu (ZCP. xim, 106, §6) praes. 1sg. s.
marbaid.

marb-uisce G. id. m. stehendes Wasser; stagnant
water. Aur. He.

mare (7. maire m. Pferd; horse; (téit) di mar-
caib (veifet) auf Pferden; (vides) on horse-
back. TEriu 1, 72, § 3; ¢f. Wi.; Laws;
0’Mule.; O°CL

marcach (7. -aig m. Reiler, Riiter; horseman,
knight; marcach duaine jemand, der das
Gledicht eines Dichlers vorzulragen hal; o
man who 1¢ to recife the composition of a
poel. Brin xir, 73; 0'Dav. 1226; marcach
na comlad ein Teil der Tur?; a part of
the door?; gl. digma. TIr. Gl p. 50, ad 127;
¢f. Ase. 368; Wi.; Laws; Togail na Tebe;
Syllabic Poetry; TSh.

marcachdn m. kleiner Reiter oder Rifter: small
horseman or knight.

marcachas (. -ais m. Reifen, Reithunsi;
riding, horsemanship. TBC.; PH.; RC.
X1y, 52, §63; Br.D.D. p.282, L4; ITS.
x1, 178, § 94

marcachda zum Reiter gehirig; perlaining o
a horseman; gl. equester. Sg. 54b 1,

marcadacht (. -ta [. Reiferer; cavalry; gl
equitatus. ML 72b28; ¢f. marcaigecht.

marcaigecht (. -ta f. Reiten, Reitlunst; riding,
horsemanship. van Hamel, Compert; Laws
11, 154, 6; Plummer, Lives, 89, 1. 3; TSh.;
ZCP. vi, 95; RC. xx11; ¢f. marcadacht.

[mare-cir], (MS. marcir) Pferdekamm; horse-
comb; gl. strigilis. Thes. Pal. 11, 226, ad
f. 30b.

mar-chétlach reich an Gesang; very songjul.
Pokorny, 27. ;

mavn-
Mutlermérder;
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marcir = mare-cir.

marclach Dpl. -aigib n. (Hom. Leg. 113)
Pferdelast; horseload. Wi.; Metr. Dindsh.

marc-muilenn  wvon einem Plerde gedrehte
Miihle; will twrned by a horse. O™Mule.

marc-§luag . -8luaig . Reilerei: cavalry.
IT. v,1; Laws 1, 4, z; PH.; Togail na
Tebe; Keating, Dénta Amhrdin.

mare(u)éis (MS. marquéis) Markgraf; marquis.
TSh,

mér-ddnach hochbegabt; highly gifted.
korny, 27.

mér-draigen (Medical Glossaries s.v. murb-
droigen) = mor-dairgin.

margan D. id. Rand; margin.
1.307; KZ. xxxm, 97, n. 1.

1. margg m. Mark als Gewicht wund Geld;
mark a8 weight and money. Bidrag, T4;
Betha Colaim Chille, p.76, 1.256 & 30;
Joynt, Tromddmh Guaire.

2. margg @. mairgge f. Grenze; boundary.
RC. x1, 494.

marggach .. imménimach (fraurig;
Celtie Review, v, 293, ad 517.

mérggad G. -aid m. Markt, Morkthandel; market,
marketing. PH.; TTr. ; Dottin; Bidrag, 154;
Vendryes; Bezz.B. xvi, 130; ZCP, 1, 242,
§ 141 & vi, 77; RC. x1,494; Metr. Dindsh.

marggaid = morggaid.

marggdil f. Handel; bargain. 1TS. nL

marggairét? [mairggrét], mairggréit, mairg-
grent?, mairggréc? (MS. margreg, DI.)
@. mairggréite, pl. mairggréta Perle; pearl.
Vendryes; PH.; Fianaigecht; Betha Colaim
Chille, p. 392, 1. 10.

marggécan Wehe; woe.
L. 14; ¢f. moirgg.

mar-gneithe, mar-gneithid, mér-gneithid g
magnificus. Ase. 499; Wi,

martarlaie. martralaic D. id.; & [mairtiralaig]
Dpl. -aigib (MS. martirologib) Heiligen-
kalender; martyrology. Gorm.; Lism, L.
Lxxxvi; Martyrology of Tallaght, p.16.

marthanach dauernd; lasting. TBC. L 2994;
Hogan, 34,y; Eriu 1x, 116.

mdr -threlmach mit grofier Rilstung; greatly
accoulred. Br.D.D. p. 55, § 58,

[martlach]? pl.? martlaige (leg. marclaige ?)
Last von Leichen?; load of corpses?. IT.
1, 1, p. 31, 1. 954.

martra (martrad) G. id. /. Marierlod, Uberrest(e)
eines Blutzeugen, Ort, wo ein Heiliger be-

Po-

Fél. p. 30,

sad).

Mae Conglinne, 95,

qraben liegt, Grab; martyrdom, relie(s) of a
martyr, place where @ saint is buried, grave;
les, li(u)s martra(d) Umwallung von Gribern;
cirewmvallation of groves. Laws 1v, 86, 1. 19;
ef. Vendryes; Asc, 368; Wi.; 0"Don.; 1T. 1v, 2,
1. 2859; Dottin; Ir. GL p. 91, ad 738; Céic
Conara Fugill, p. 66, § 17; Archiv 11, p. 37;
Philip Bocht, p. 62, §16; ¢f. rigmartra
Kinigsgriber; graves of kings. TBC. L. 2759.

martrad @. -aide dic Blulzeugen, Liste der
Blutzeugen (und anderer Heiligen); the mar-
tyrs, Martyrology. Dén Dé, p. 565, §55;
Laws; ¢f. martra,

martraid, mairtrid, martraigid marteri; martyrs,
martyrizes; abstr. martrad. ZCOP. 1,434;
O'Don.; Tél. p. 52, 1. 16; Din Dé, p. 149,
ad 66a; TSh. 1. 5532; O'Reilly.

martralaic = martarlaic.

1. mas?, mais (. maise f. Masse; mass; mais
oir .. caer dir. O'OL; ¢f. Vis, Tond. x1, 33
Wi.; Laws; Eriu 1, 168; O'Dav. 1250;
Togail na Tebe, 1. 3082; Metr. Dindsh,

2. mas, mais compar. maisiu sehdn, chrenvoll;
beawtiful, ereditable; subst. Schonheit; beauty;
4. maisech. O'Dav. 1230; O'Cl.; ¢f. Wi.;
TBC.; Fél.; ITS, xir, p. 20, 1,16 & Xxx1;
Trip. 11, p. 530, 1. 18; Lism. L. 1. 3580; Aur.
Ee.; De Contemptu, 1. 1954.

1. méds (. mais Hinterbacke, langer, niedriger
Hiigel, Boden; buttock, long, low hill,
bottom. TFianaigecht; Joyce 1, 526f.; ITS.
xxv; Metr, Dindsh.; Egerton Glossary.

2. mds Mushatbliile; mace. ZOP, 11, 262, L. 13
ITS. xxv.

mds, masa, masad s, ma.

masdn (. -din Behinderung, Gereictheit, Ver-
dricflichkeit; hindrance, irritation, peevish-

. mess. 1TS. x1, p. 98, L 6.

mascach mischend, brawend; mixing, brewing.
ITS. x1, 168, § 67.

masecailinda (MS. -inda), maseailinna? (MSS.
-inni pl., -ini sg.) minnlich; masculine. Sg.
66b10 d 190b5; Aur. He.

1. mascal @. -ail, D. -al d: -ail(?) #. (Hogan)
miinnliches Geschlecht; masculine gender;
adj. (insce) mascal. Aur. He. 620; cf. Asc.
369 & Laws.

2. mascal (in: ro-masecal) = muscal.

masclach, mascalach, maisclech
stattlich; virile, stately. Keating, Déinta
Amhrdin; Watson, Scottish Verse from
the Dean of Lismore.

minnlich,




102

masclaigid — matnamail,

masclaigid stiirml an?; makes an onset?, Metr. | 3. matan G. -ain . (fere semper matan

Dindsh. 11, 70, L 50; ¢f. 2. maseal (musecal).
masitat s. ma.

masla s. maslad.

maslach beschimpfend, schidlich; insulting,
nowious. Watson, Scottish Verse from the
Dean of Lismore, 1. 1727.

maslad A. -aid, masla 4. id. f. & maslugud
Beschimpfung, Tadel, Schande; insulting,
reproach, disgrace; (do-)beir masla gibt
Argerivis; gives scandal. ZCP. vi, 282, 1. 18;
Fianaigecht; Primer, p.22, §564; TSh.;
Philip Bocht, p. 2, § 19,

1. masladach lirmendes Aufschlagen; noisy
clashing; . fuaimm néd fogar. IT. 1v, 2.

2. masladach (MS. maslathach) zum Schlagen,
Liirnien und Beschimpfen geneigt?; inelined
to striking, brawling and abusing?, TTS.1,
p.34, 1.2.

maslugud s. maslad.

maso, masu, mat s. ma.

L. mat D. dd. Hand; hand (poet.); .i. ldm.
Cormac, 943; ZCP. v, 483, §5; O°CL

2, mat, mdit G. mata?, Npl. mita Schwein;
pig. Wi.; Metr.

1. mata = maite.

2. mata (n-) = mé dia, s. ma.

matad, matrad, matra (mai[ali, MS. madaoi,
D.) G. mataid, matraid, matra (Npl &
matraide) m. Hund; dog. 1IT.1v, 1; TBC.
& p. 125, n. 5; Stories from the T4in, p. 32;
SR. p. 84, 1. 6753; Imr. Br. 1, 67, 1. 32;
Vis. Tond.; Irish Abridgment; TSh.;
Joyee 1; ITS. m; RO. xix, 142, §115,
xx1v, 174, §1; ¢f. m & vi; matad (matra)
allaid Woif; wolf. Tr. GL p.63, ad 275;
ef. RC. xxx1v; matra gaithe foller Hund;
rabid dog. ZCP. xvi, 272, 1.3; matad
(matra) ruad Fuchs; foa.

mataidecht G. -ta f. Himdischleit; doggishness.
Mae Conglinne, 101, 1. 15; Dottin,

1. matan, maiten, matain, maitin . maitne f.
Morgen; morning; in matain, matain (D.),
maiten (N.) am Moargen; tn the morning;
cacha, gacha maitne jeden Morgen; every
morning. Vendryes; Wi.; IT. v, 2; TBC,;
Laws 1, 66, 1. 9; RC. 1x, 474 & x, 76; Togail
na Tebe; TSh. ; Keating’s History ; Keating,
Dinta. Amhrdin; Philip Bocht, p. 206,
ad 23; KZ. xxx1, 233, y.

2. matan Schlacht; batile. Phil. Soc. Trans.

xxvim, p.9; RC. xv, p. 120, ad 359, 21.

matluirgge) Keule; club. Wi.

mat-chi = ma (at-)chi.

1. math G. matha Bir; bear.
ef. ZCP. xviz, 430,

2. math = 1. moth.

3. math (math-) s. maith.

mitha G. -ai . e grofies, langsames Tier;
a big, slow animal. Metr. Dindsh.

matha(d) = mathfad.

mathad s. maithid.

mathair ¢. mathar, Npl. méithre, mdithre-
cha, Gpl. méithrech, Dpl. miithrechaib f.
Mutter, Ursprung; mother, origin. Ase. 374;
Wi.; Laws; PH.; TB(.; Cormac, 852;
Dottin; Togail na Tebe; TSh.; Keating's
History; Philip Boeht, p. 11, §24.

matharda miiflerlich; maternal. M. 44410,

matharlach 7.2 (Hogan) gl. matrix. Sg. 69a7.

matharnait Miitterchen; litile mother, mammy.
Fled Br. §§44 £ 47.

matharthatu gl. matrimonium. Sg. 53b5.

mathas = maithes.

mathfad, mafad, mathad, matha Zweifel;
doubl. Metr. Dindsh.

math-gamain G. -mna, Npl. -mna, G. pl. &
dw., -man (& G, du. -mna. Hogan, 258) m.
Biir; bear. Wi. (Fled. Br. 52 Eg. = n. 16);
IT. v, 2, p.222, 1.2906; TBC.; ITR.v,
p.96, 1.4; CF.; O'Don; Ir. Gl p.72,
§ 418; RC. xmr, 456, § 53; TSh.; van
Hamel, Compert.

mathmare . -aire m. Wahesager; diviner.
ITS. vi1; Hogan, Latin Lives; e¢f. RC.
x11, 127,

mathmareda zum Walrsager gehivig; periai-
ning to a diviner; gl. augustus (quasi angu-
ralis). Sg60b4.

mathmarcdir (maeth-marcdir) m. Wahrsager;
divimer. ITS. vi, p. 190, 1. 3057,

mathmarcéracht (maeth-marcdracht, MS. &
methmerchurdacht) Wahrsagerei; diving-
fion. ITS. vi,

mathmuing = maith-muine.

mathramail, madramail, méithremail der Maut-
ter dhalich ; resembling the mother. Wh. 134 10;
TBC., 1.164; RC. xxu, p. 49, §42; IT.
1, 2, p. 579.

matis s. ma.

mat-lorgg = mag-lorgg.

matnamail kriegerisch; warlike. TBC. 1 1011
& n.

Fled Br. 52;
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matdée Newnauge, Lamprete; lamprey; of. Sg. |

194a in margine.

1. matra Krapp; madder; gl. rubia maior.
RC. 1x, 240, n. 202; Irish Texts, v, 93.

2. matra, matrad = matad.,

matragair, matraigen, matraigin  Alraun-
wurzel: mondrake. Keltische Wortkunde,
142; Trish Texts v, p.93; gl acrimonia.
Medical Glossaries.

matramail wie cin Hund; like a dog. TBC.
p. 125, n. 5; of. IT. 17, 1.

mattd = ma (at-)ta.

mattal G. -ail, Apl. mattlu ., f.2 Montel;
mantle.  TTS. 11, 2, p. 342, §126; Philip
Bocht; TSh.; OCurry m, 154; Ir. GL
P- 77, §490; R, x1, 494 Bidrag.

mé (me), mi (smé in: olsmé) (G. mai, [mui];
s s w.), A. id. (partim mhé, mhe); (D.:
dom, dam). wch; I; + particuls augens:
mé-se, meise, mise & meise; Wfrzum:
-mm- (= 4. [& D.]); suffizum: -mm &
-m (=D. & A.)

(-)meba & mebaid fut. (& subj.) & praet. (&
praes.) s. maidid.

mebail = mebal (Schande: shame).

1. mebair, mebar, memair, memar &. mebra,
mebrach, memrach, [. mebair, memair,
(memar [MS. memmur. Monastery of
Tallaght p. 142, 24]) f. Gediichinis, FEr-
gnnerunyg; memory, recollection; do  (de)
mebair (memar) auswendig; by heart, by
rote. Monastery of Tallaght p. 142, 24;
PH. 4178; Philip Bocht, p. 125, 2; Silva
Gadelica, 1, p. 279; a-td do mebair lais,
a-td lais do mebair, a-td aice do mebair
weif auswendig, behilt auwswendig; lnows
by heart, vetains by heart. PH. 21855
ZCP. x1, p.44, §54 & §60; IT. 1, 1,
1. 631.

2. mebair subsi. & praed. adj.; (is) mebair,
mebar, memair, memar leis pl. it mebra
leis (TBC. p. 609 n.5; Anecd. 11, 42, x;
43,8 o T1.) ist engedenk, erinmert sich; is
mandful, remembers; (is mebair dd), pl. (it)
mebra, mebair ndé (sie MS.!) id. Anecd. 11,
43, 11; (isid) mebair id. T'BC. 3552 & 35543
(is) lan-mebra ist voll erinnerlich; is com-
pletely remembered. Metr. Dindsh. 111 366,
2; ¢f. 1. mebra.

(-)mebais (Wi. p.220, 1.25) prael. Jsq.;
(-)mebaismmit (1. 1, 2, 247, L 75 [77]),
fut. 1 pl. s. maidid,

mebal, mebail G. -bla f. Schande; shame; .i.
ball banda na mni. O'Dav. 1264; of.
Wi.; van Hamel, Compert; Togail na
Tebe; TSh.

mebar — mebair. Wi. 39, 18; Betha Colmdin,
98, 22; Mac Carthy, 310 §2; Metr. Dindsh.
1, 28, 39.

mebaraigid = mebraigid.

(-)mebatar (Laws 11,4, 1.5) & mebdatar (TBC.)
prack. 3 pl; (-)mebddais (Stokes, Cormae,
p. 86, 1. 23) amperf. 3 pl. s maidid.

mebla Gsg. s. mebal.

meblach werriiterisch; freacherous. Measgra
Dénta m, p. 189, 1. 10; TSh.

meblugud (. meblaigthe, DA. meblugud
Schiinden, Verfihren; shaming, seduetng.

Laws 1, 354, 3; v, 476, 26; Cdin Adam-
ndin § 60; ZCOP. xur, 272, 16 (MS. mebl-).
O’Dav. 1225; 4. ddl co mnai. (’Dav. 1262,

1. [mehra] glan-mebra (Dsg.) sich genaw er-
inmern;  exactly remembering. IT. v, 1,
1. 3731; ¢f. ldn-mebra (Gsg.?) Metr, Dindsh.
1, 366, 2; ¢f. 1. mebair.

2. mebra s. 1. mebair. TBC. p. 609; IT. 1v, 1
1. 630; Aneecd. 11, 42f.; Metr. Dindsh. w1,
366, 2 & 1v, 344, 84.

1. mebrach Doich?; dagger?.

2. mebrach Gsg. 5. 1. mebair.

3. mebrach (erinnerlich), gelehrt?; (remembered),
learned?. ML 63b 3 (2; MS. inebrai Npl.);
isamm mebrach (cum Gen.) bin eingedenk,
erinnere mich; I am oundful, remember.
01 4 ol

mebraid juf. meibrébaid (v. 1. meibrégaid
[Dén Dé)) erinnert, lernt, denkt an; remem=
bers, learns, bears sn mand. Dan Dé, XXV,
§76; Philip Bocht, p. 8, §21.

mebraigid(ir), memraigid(ir), mebaraigid [ful.
mebraigfid (TBC. 6206), mebrogaid (Philip
Bocht, p. 93, §27). meibrégaid (Dén Dé,
p. 136, 11) erinnert, bewahri im Gedichinis,
lernt, iiberliefert, berichtet van, plant; remem-
bers, has in mind, learns, memorises, tells of,
plans; obstr. mebrugud. Vendryes; Wi;
TBC. 1. 6206; PH.; TSh. 1. 3042; ITS. 111,

(-)mebsad prael. fuf. 3sg.; mebsain (DA. id.
f. Metr. Dindsh.) absir.; (-)mebsaitis praet.
fut. 3 pl.; (-)mebsait, (-)mebsat pract. 3 pl.
2. maidid.

méec = medag.

meccan, (mecea [Hriu vim, Tr. Gram. Tracts,
p-49,18]) G. -ain, Dpl. mecenaib, Npl,

ITS. 1, 40, 26.
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(as-)meccnaigedar — med-miach.

meeccain, 4. pl. mecenu, mecena (m.; of.
Eriu x, Ir. Gram. Tracts, p. 71,25) Wurzel,
Ilnolle(n), Pastinake, Riibe; root, bulb, pars-
nip, turnip; mecean rig . meccain vig Pasti-
nake; parsrap. Arvchiv 1,343; gl. acerideban-
cia (= ?) & pastinacs (Pastinake; parswip).
The Academy xnix, 16. May 1896, p. 406a,
§ ba (MS. meccon vigh; (Gsg.l); meccan
tua gl ardagia (leg. ardacha [etne Schling-
pflanze; a ereeping plant]?). Medical
Glossaries B. 14; gl. hordana (feg. bardana
[Klette; burdoek]). Archivi, 343; mecean
tuba gl. glas (= meccan tua). Medical
Glossaries C. 6; meccan tugan gl. bardana
(Klette; burdock). RC.1x, p.227, §11b
(= meccan tua).

(as-)meccnaigedar gl. eradieat [wursell aws;
roots ouf]. ML 2 a 8.

med, (meth [Laws 1, 128, 7]) G. meide, DA.
meid, Gpl. med f. (Eriu x, Tr. Gram. Tracts,
p- 91, 17) Waagschale, Waage, Gleichgewicht,
Gegenstiick; scale, scales, halance, counterpart;
med n-erc .i. gort. Aur. Ee. 5641; Anecd.
1, 44, 18.

meda (7sg. & mid.

medach reich an Met; rich in mead.
Dindsh.

medaigid wagt (ab), erwigl; weighs, balances,
considers. Philip Bocht, p.79, §19; Egerton
Glogsary.

medair, medar, (meidir-) (. medra, medrach
(Syllabic Poetry, p. 44, § 18), medair, DA.
medair, D. medar, Gpl. medar f. m. (Eriu x,
Ir. Gram, Tracts, p. 71, 11), 5.2 (¢f. SR. 5445
[Nsg.2]) frohliches Geplawder, Unterhaltung,
Gesprich, Rede(n), Frohlichieit; merry chat,
conversafion, tallk, speech, warth; .i. caing
né urlabra, O°CL; i urlabra. (Fél Noy. 11,
gl); ad.?: frihlich?, munter?; wmirthjul?,
pleasani?. 1T8. x; Hogan, p.238 (B. of
Fen. 416); in eompositione: frihlich, Tustig;
wirthful, merri.

(-)medair proet. s. medraid (verwirrt; con-
fuses).

medal gl. panca (leg. pantex [Wansi; belly]).
Ir. Gl 235; ¢f. ZCP. vi1, 363, n. 2

medam & -amafijn (LL. 148a12), D. -amain
m. Richier, Beurleiler; judge. Laws1v,

Metr.

266, 2; Biirgschaft, p.20, §60; ZCP. vim,
197, §10; LL. 20b48 — YBL. 419b41; LL.
148 212; (M8, medon) . ollam. O’Don.
p. 676 a.

1. [meddn] Dpl. medanaib (sic MS.) Mei-
getrink; mead-like drink. TTr. 164,

2. meddn = medén (Mitte; midst). Eriu x,
Ir. Gram. Tracts, p. 83, y.

1. medar? (leg. metar?) gl. parra (ein Vogel,
dessen Geschrei Ungliick bedeulet; a bird
whose ery augurs bad Tuck). Ir. Gl. 65.

2. medar = medair.

medar-chaln pl. -e fréhlich plaudernd, frihlich,
lustig; merrily chotting, wmirthful, merry.
ITS. x.

medar - chotaltach pl. -a  durch Plaudern
schlifrig; made sleepy by chatting. Togail
na Tebe, 3942,

medarda friblich; mirthful. TBO. 5516 (MS.
C. v1, 3); RC. x1v, 30, § 12 (MS. medhartha);
.i. medrach né luaimnech. O°'CL

medar-glorach, meidir-glorach muf Tustiger
Stimme; merry-voiced. Wi. p. 683b; ITS. 1,
38, 26f.

medar-meisce, (lustige) Trunkenheit; (merry)
drunkenness. Mesca Ulad, p. 42, 26f.

(-)medarsat praet. & pron. suff. 2 sg. (es ver-
wirrte dich; it confused you), s. medraid.
LL. 287 a 16.

medb berauschend?; infowicating?. Eriu m,12;
Silva Gadelica 1, 361, 35; .i. serb. Duil
Droma Ceta, p. 214, 26; O'Mule. 815.

medban efibarer Seetang?; edible sec-weed?.
IT. 1v, 1, 737; ¢f. Dinneen.

med-dechnad .2 (Hogan, 143) ein Versmafi;
o meter.

medgg (méc) G. meidgg, DA. medgg m. Mol-
ken; whey. Cormac 902; Diil Droma Ceta,
p-199, 12; RC. xzm, 52, 12 & 16; ITS.
xxv; R. Ir. Ac. Transactions xxiv, p. 203,
15 & 209, 11; TSh. 4108; Joyce 1m, 472;
gl. serum (Molken; whey). Supplement to
Thes. Pal. 67, 23; Ir. GL. 783; medgg (M.
meag) eorna Brei aus Gerste und Molken?;
barley-whey?.  Togail na Tebe, p. xv, 24;
medgg-uisce G. id. Molken-Wasser?; whey-
water 2. Fél. p. 54, 1. 28; ZCP. x1, p- 161,
§ 204; R. Ir. Ac. Transactions XX1V, p. 203,
281.; 204, 7; 206, 10; 208, 24.

med-lén (in: med-lén glaicce) eine wie mit der
Waage gemessene Handvoll2; a handful as
of measured with the scales?. RC. xxix,
136, §53.

med-miach ein als Mafi dienender Sack;
a bag serving as neaswre. ZOP. xiv,
349, 34,
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medén, (meodan, medan, meidedn) G. -Gin,
pl. -6in m. (Erin x, Ir. Gram. Tracts,
p. B3f) DMMitle, (Mitle vom) Leib, Bauwch,
Eingeweide; middle, nidst, (midst of the)
Gody, belly, bowels. 1TS. xxv (passii; e. g.
60, x; 64, 5; 286, 2); adv. (von?) drinnen;
(from2) within. IT. 11, 1, p. 173, 12; medon-
mittlere; middle; a m-meddn von nnen;
from within. Thes. Pal. 1, 485, 22f; ar
medén adv. mitten drin, (da)rinnen, m
Innern, inmerlich; in the midsl, withing
subst. - ar meddn einfieimisch ; native, home-.
TRBC. 20; ZCP. xv, p. 364, §49, gl. 3; eter ...
ar medén mitlen zwischen; in the midst of.
TBC. 696 & 5415; PH.; i... ar meddn
mitten in ... (hinein); nto the wmidst of.
RC. 1x, 468, 7f; i meddén, i m-medon, a
medén praep. + G. & ado. inmitlen; i
the midst (of); meddn aidche, medén oidche
G. medéin oidehe m. Mitternacht (eine der
kanonisehen Stunden); midnight (one of the
canonieal hours); adv. wm Mitternacht; ai
midnight. RC. 1x, 452, 13; Eriu 1, 100, 8
& 130, §103; meddn laithe, meddn lai,
(meddn laf 7 laithe [IT. 1v, 1, n. 1803, 1804])
(. medéin lai Miltag, Mittagszeit (eine der
Fanowischen Stunden); wudday, noontide
(one of the camonical hours); adv. am
Miitag; at midday. Anecd. 1, 8, 4; ZCP. 11,
216, §32; ¢f. medén-la.

medénach Gsg. m. -aig, Gsg. f. meddéncha,
compar. medénaige mittlere, in der Mitle
befindlich, inmere, gemifiigh, dwrchschaiti-
lich, Mittel-; middle, central, inner, mode-
rate, average, mid-. IT. 1v,2; TBC. 6455;
Laws; PH.; TSh.

medénda (mitten) dazwischen liegend, in der
Miite befindlich, mittlores intermiediale, cen-
tral, middle. Sg.10a2f., ab; IT. m, 91,16
& 95, 22; Togail na Tebe, 2704.

[medén-gat] in: fer medén-gaite cin Mann,
der im Besitz gesiohlenen Guies ist; @ man
who is n possession of slolen goods. Laws
11, 302, 19.

medan-1d (Dsg.), G. meddn-lai Miflag, BMil-
tagszeit; midday, noontide. TBC. 6066; IT.
v, 2, 1. 848; ITS. xiv, 54, 11; leg. medén
lad, G. medéin lai?; ef. medén.

[meddn-mér] G. -meoir Mittelfinger; middle-
finger. IT.1v, 2, 1. 5308.

medén-éldaigthi[d] Mitler; mediafor. Plum-
mer, Lives, 23, § L.

meddn-smirda (pl.) gl. medulla [ Mark ; marrow].
Ml 127h14.

medonta = meddntu.

medéntacht (in: fo meddntacht:) in der Mitie;
medially. Aur. Be. 1369.

meddntaid? (34S. mhedontaig, Vsg.) Mitiler;
mediator. PH. 160.

meddn-tairismid nd [-]gabéltaid gl. mediasti-
nus (Knecht; servant). Sg. 37b13.

medén-teistimin ~ Miite der (Salz-)Periode;
middle of the period (of o sentence). Asc.
386.

[meddntu], medénta D. (-taid), -taig, -ta
Mitte, mililere Hihe; middle, middle amount.
Laws 1v, 1521, & 154, 1; Aur. Ke. 1369 &
44241,

medotacda (JS. metotagdai) in: gaethlaigib
medotacda  £pl.) méofische Siimpfe; Magolion
marshes. Schirmer, p. 9, 1, 31; leg. més-
tagda 7.

medra, medrach Gsg. s. medair (Frihlichkeit,
Unterhaltung; mirth, conversalion). Metr.
Dindsh. 1, 82, 31; SR. 2075; Syllabic
Poetry, p. 44, §18.

1. medrach Gsg. f. -aige jroblich plaudernd,
frithlich, lustig; merrily chatting, mirthful,
merry; . grednach. Bruchstiicke 156mn3
¢f. Metr. Dindsh; Laws.

2. medrach s. medair.

1. medraid praes. 3 pl. rel. medardda, praet.
(-ymedair [& MS. (-)metair. Hogan,
p. 6, 14], pl. -medarsat verwirtt, betort,
bezaubert, tolli, plaudert heiler; confuses,
misleads, charms, [frolies, chats merrily.
Bruchstiicke, 157; abstr. medrad + Lorfieit;
folly. Dén Dé, p. 152, 11£; ef. TBC.

medraigid verwirrt; confuses. ROC. xuur, 32,
24; abstr. [medrugud] ¢. medraigthe Ver-
wirrung; confusion. ITS.x, p. 40, L98 &
p. 66, 1. 11.

med-tosngachtaigthid gl. libripens (einer, der
die Waage hilt; one who holds the scales).
Sg. 114al.

(-)meglastar (Trip. 180, 24) praet. s. m&iglid.

meibrébaid jul. s mebraid (eritnert; remen-
bers). Dén Dé, xxv, §76.

meibrégaid fut. s mebraigid(iv) (erinner!;
vemembers). Ddn Dé, p. 136, 11.

meice 8. 1. mace.

(di-)meice(dar), (-)dimicedar, dimicnigid ver-
achiet, verschmihl, verwirfl, entehri; con-
terims, despises, reprobates, dishownors; parl.
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[meicellach] — meilid.

& gerund. dimicthe ; part, compar. dimicthiu;

abstr. dimicem G. -cme, DA. -cim f.;
dimicen, dimicin G. -ene, DA. -cin f.;
dimiciu, dimice. Contr.

[meicellach] D. -aig Blilken; bleating.
xu, 162, 16; ¢f. méiglid.

méich Gsg. s. minch (Sack; saek).

meichem? .i. nem-morad. il Droma Ceta,
189, 33.

meichlid = méiglid (bliki; bleats). Lism. L. 389.

meiclech Bliken; bleating. Trin xi1, 18, § 23;
¢f. méiglid.

méide DA. id., pl. id. & -eda, Gpl. -ed
Nacken (genauer: der unlere Teil des Halses
an seiner Verbindungsstelle mit dem Rumpf),
Halsstummel; neck (more exactly: the lower
part of the neck af ils junction with the
trunk), stump of neck. RO, x11v,27, n.6.

méidech (méigech) G. -ig m. Rumpf (ohne
Kopf)s trunk (without head). TBC. 2254
(MSS.: C.6.3 =meidin, H.1,13 [TBC.
p- 1107] = medigh; Gsg.); 1TS. v, p. 29,
.27 & 28 = RC.vi, p.298, 1. 140 &
1. 142; Friu vi, p. 160.

ITS.

méidel abstr. s. méiglid (blokt; bleats). Friu x,

Ir. Gram. Tracts, p. 105,19 & 107, 4.

meidel-tromm = meigel-tromm.

meidedn = medén (Mitle; midst), FEriu x,
Ir. Gram. Traets, p. 83, y.

méidil abstr. s. méiglid (blokt; bleats). TSh.
23256.

meidin . id. Nacken; neck. TBC.

meidir-glirach = medar-glorach. Wi. p. 683 b.

méidlech absir. s. miglid (blakt; bleats). Aur.
He. 1. 540 n.

méigech = méidech ( Rumpf; trunk). Brin v,
. 160.

meigel-tromm, meidel-tromm mit wuchtigem

Briillen. oder Tosen; loud roaring. TITS.
XX1L.
méiglid (meichlid) blokt, meckert; bleals.

Trip. 180, 24; Lism.L. 389; abstr. a) méigel
G. méigle, D. méigel, A. mdigil (Mac Con-
glinne, 101, 11; Briu x, Ir. Gram. Tracts,
p- 105, 19 & p. 107 1. 1377; O’Dav. 1246);
b) méidel, méidil (Eriu x, Ir. Gram, Tracts,
p. 105, 19 & 107, 4; TSh. 2325); c) & d)
méiglech & méidlech (Aur. Ke. 540 & 3170);
e) méilig (Dsg. & Nsg.2. 1T8. xm, 152, 16;

Egerton Glossary); ef. meiclech & meicellach.
[(ar-)meil], (-)airmil cum Ace. mahli fiir;
grinds for. Laws 1v, 308, 19; 310, 24.

(con-)meil, (-)commail, (-)cummail, coimmlid,
cuimmlid, (cuimmilid [PH. p. 603]) reibt
(an=do), zerreibf, (zerymahlf, zermalmi,
reibt auf; rubs (om = do), grinds, crushes,
harasses; (con)-mélaid (juf.) .i. caithfid.
O'Cl. (RC.v, 23,3); abstr. a) coimmliid
(MS. co(m)mlith; D. sg.) M1. 118b3; b) com-
mailt DA id.; + witken auf (= re);
having an effect on (=re) TSh. 3332; ¢) coim-
meilt . coimmelta, D). coimmeilt Fél
p- 134,14; PH. 1144; Hib. Min. 71, 21;
Briu x, Ir. Gram. Tracts, p. 96, 3 & p. 97,
1.1194; d) coimmilt D. id. ITS. xxv (e. g.
p- 62, 21 & p.206); -+ Massage; massage.
ITS. xxv, p. 352; e) & f) (cummailt & cuim-
milt) Eriu x, Ir. Gram. Tracts, p. 96, 3.
g) (cimmilt) ITS. xxv, p. 352 (MS. 3. B.15).

(fo-)meil, [-fomail] wende! awuf, brauchi, ver-
braucht, braucht auf, wiiizi ab, verzehrt;
spends, uses (wp), wears (owl), consumes.
Laws v, 244,20; ZCP. xvm, 330; H. 3.
17 col.415; abstr. fomailt, foimeilt @.
fomalta, foimelta /. Laws; O’Don. p. 647a;
- Verbrawch, Verzehr; consumption, waste.
Biirgschaft, p. 24, § 67 & p. 64, 6; - ( Recht
auf) Gebrauch; (right to) wse. Triads, 87.

meilbleith (Dsg.) Wetzen; grinding. IT.1v, 2,
1. 4638 & 4959.

1. meile pl. dd. Gaul, Kiepper, Pferd; nag,
hack, horse. Br.D.D. §28; Eriu 11, 4,12
(v. I. mile); .i. cappall. Ihiil Droma Ceta,
p. 180, 2; Eriu 1, 12 (H. 3, 18, p. 636d);
i gerrdn. Friu 1, 4, n. 61; RC. xx11, 427;
Archiv 1,314, 8. v. meléni.

2. meile DA. id. Mahlen?; grinding?. Co-
gadh Gaedhel re Gallaibh, 116, 13; ¢f. meile,
heile (na brén). Eriu vir, Tr. Gram. Tracts,
P. 39, 18; .. bré. Metr.; O’CL; ¢f. meilid
(abgir.?).

8. meile Faulenzer, Tor?; siuggord?, jool?.
ZOP. x1, p. 161, § 209; . droch-laech. 0°CL.;
A. lorgganach. H. 3, 18, p.651; O°CL; ¢f. . v.
méla: ben méile .i. ammatén, & 1. meile.

4. meile pl. id. .i. copp-chaille. Cormac 953;
(pl.) 4. capp-chaile, callada né bréite bite
ar chennaib ban. O'CL

méile = méla. Wi, 73, 1; Triads, 223.

meiléine (Gisg.) .i. droch-cich. O'Mule. 762.

meilge .i. Inige bdis?. O'CL; e¢f. melgg.

meilid, (-)meil, (-)meilenn; (melaid [TBC.

2247; Lism.L. 2268]); milid [TBC. 3789; v. 1.

me(i)l]; bleithid? [MS. -bleidh (pract.).
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TBC. p. 95, n. 2]) mahll, wefzt, schleift, zer-
reibt, zermaklt, braveht (auf), verzehrt, ge-
nieft, bringt hervor, berichtet, kaul wieder;
grinds, whets, sharpens, erushes, wears (0ut),
consumes, enjoys, produces, tells of, chews the
cud. TBC. (Str.), 3596; meilid a barainn for
lafit seinen Zorn aus an; gives vent to his
anger on; absir. a) bleth, {mleth, bleith,
{mleithy G. bleithe, (mleithe), DA. blith,
¢mlithy, bleith, <mleithy (f.; ¢f- Frin X,
Tr. Gram, Tracts, p. 69, 5); - Lolin; wages;
i. in log fir fognama. ODon. p.5684a;
b) bleithe?. Metr. Dindsh. 1, 96, 16; c) meilt
(milt [Lecan Glossary, M. 154]) D. meilt
(f.; ¢f. Eriu x, Ir. Gram. Tracts, p. 69, 5);
i. caithem. Lecan Glossary, 340, M, 154;
0'Cl; d) meile?, 5. 2. meile; e) melad?;
ef. Lism, L.

méilig (Dsg. & Nsg.) abstr. s. méiglid (blokt;
bleats). ITS. x11, 152, 16; Egerton Glossary.

meilincech (MS. melingoech) melancholisch;
melanchalie. TTS. xxv, 132, 9 & 146, 1.

[meille] G. id. eine (Art) Zuwiebel; o (species of)
onion. ZCP, xvim, 105f.; 1T8. xm; Annals
of Ulster, p. 809, 1. 9; TBC. (Str.) 1 1343.

meillisa pl. pimintaria (leg. pigmentaria
[ Melisse; melissa]). Medical Glossaries A, 173
cf. 1TS. xxv, p. 394,

meilt abstr. s. meilid.

meilt-chomairt Zermalmen ?; erushing?. ZCP.
x1v, 240, 14.

1. meiltech & miltech .i. tech mellis (des
Honigs; of honey). Cormac 914,
2. meiltech = miltech (zerstirend;

tive). Keating, Dénta Amhrdin.

méim?? (sic MS.)?2 Thes. Pal. 11, 248, 4.

mein s. ma.

1. méin = mian (Verlangen; desire).

2. méin = mian (Erz; ore).

(-)méin lernde; learni; ef. ca halt don maoin
nachar méin .i. ca haiste don eladain
nachar foglaimm. ZCP. v, 489, 1.1; ¢f.
(-)moinethar.

(do-)mein? (Eriu 1v, 236, §5) praet. 3sg. s
(do-)moinethar ?.

1. meince, mince, minca DA. id. j. Haufig-
keit; frequency.  Wh.17e24; MI. 85d1;
Laws 1, 112, 11; Cormae, 870; TBC. 2255;
ZOP. 111, 25, 18 : 449, z; O’Mule. ; Caithréim
Cellaig, 1. 18; gl frequentatio. O'Mule.
143; a minca (+ Rel. Salz; -+ rel. clause),
besonders, wenn man bedenkt wie haufig;

destrue-

especially, considering how often. TSh. 6913
& 8306; cd meince wie oft; how often. PH.
7329; gach a minca (4 Rel. Salz; - rel.
clause) so oft wie; as often as. TSh. 140,
5836 & 7492.

2. meince pl. & compar. s. meinice (hiufig;

frequent).

meincedn adv. in meinedn (sic MS.); gl
s¢ayepiuseule (ziemlich oft; pretly often).
Sg. 46a14.

meincigid(ir), mincigid(ir) hiuwft sich, st héufig;
multiplies, is frequent. ML 36a40, 88b2;
meincigid (cinta) do dénam fuf, begeht,
haufig (Verfehlungen); does, commits  fre-
quently (faulls). Laws 11, 380, z; abstr.
meinciugud - hiufige Wiederholungs Jre-
quent repelition. MI. 47a4, 88d5.

meincigthech mit Vervielfalligung; mulliples.
Sg. 173a6.

meineiu compar. s. meinice.

meing = meng. ITS. 1.

meinice, minice hiufig, oft; frequent, often;
compuar. meinciu, -ce, mineu, -ca. Wi.j
TB(C.; Laws; PH.; Togail na Tebe; TSh.

meinicenigid, minicenigid ful off, bommd hiaufig;
does frequently, comes frequently. TTr. 208;
(O’'Don. p. 678a.

meinistir = meinstir.

méin-legad (Frz-)Schmelzen; smelting (of ore).
Ty, 132,

méinn = mian (Verlangen; desire).
8. 1, aom-méinn.

méinne du. id. Begleitung; company. - Metr.
Dindsh.

meinstic (Thes. Pal. 11, 241, 17), meinistir,
ministir G. meinistre, meinistrech, ministre,
DA. meinistiy, ministi, pl. meinistre,
Gpl. meinistrech m. (¢f. Eriu x, Ir. Gram,
Tracts, p. 83, 3) Religuienkapsel; religuarys;
¢f. Plummer, Lives o, p. 356, § 232; Triads
63: Heiligtum 2; halidom 2.

meirh, merb schuwach, schlaff; weak, slack.
Wi.; SR.: Schwiche; weakness.

meirbe, merba G. 4d. f. Schwiche, Schlaffheit;
weakness, slachkness. PH.; Gorm.; Metr.
Dindsh.; 0°ClL; Wi.

meirblide = meirb-lithe ?.

meirblige G. id. unrubige Bewegung; restless
motion. BR.

meirb-lige (krank liegen), Krankheit; (lying on
one’s bed of ) sickness. Fx glossario manu
seripto quod Murphy composuit (ad ITS. vi1),

ITS. x,
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meirbligid — meisin.

1. meirbligid machi oder wird schiwach; makes |

or becomes weak; part. meirbligthe - schlaff;
sluck. IT. 1v, 2, 4784.

2. meirbligid = merblaigid.

meirb-lithe, meirblide bleich?: pole?. TSh.

meirb-néll Ohnmacht, Sehwiche; swoon, weak-
ness.  ITS. xir.

meircit? (Dsg. 2)2.  O’Mule. 116.

meirddrech . -rige f. Hure; whore.
PH.; T8h.

meirddrechas (. -ais, DA. -as Prostitution,
Hureret, Uncucht; prostitulion, harlotry,
formication.  Laws1, 190, 28f.; Cormac,
817; PH.,; LBr. 185a17; TSh. 1507.

1. meirgge pl. id. & -eda Fahne; flag. Wi;
PH.; ITS. v.

2. meirgge (D.) Rost(ighsit);
Togail na Tebe; ¢f. mergg.
1. meirggech, merggach N. pl. /. -acha mit
Bannern, Standarien versehen; having ban-
ners, standards. Plummer, Lives, p.14

n. 8; ITS. v, 128, x; Bruchstiicke §$47.

2. meirggech = 1. merggach (rostig; rusty).
TBC. p. 665, n. 6; IT. 1v, 2, 1. 482; Metr.
Dindgsh.

meirgginech /. Dirne; siuf. TTS. xm, 220, 1. 9.

méirle G. id. Dichslahl; theff. Laws; Metr.
Dindsh.

méirlech G. -ig, pl. -ig m. (Iriu x, Ir. Gram,
Tracts, p. 75, z) Dieb, Riuber, Rebell,
Schurke; thicf, robber, rebel, rascal; Ai. ga-
taige. O'CL; Egerton Glossary; Meaggra
Diénta 1, p. 176, 1. 34.

méirlechas . -ais, D. -as Aufrubr, Wider
selzlichlcert; rebellion. TSh, p. 453b & 1. 7035.

meirsce? (pl.?) Narbe?; scar?. 1T8S. 1v, 2,
1. 6059; ¢f. Dinneen s, v. méirsere,

meirse G. id. .2 (&t meirsem) Sellerie; (wild)
celery, smallage. 1TS. xxv; meirse garda
(M5. garrga. The Academy) gl apium do-
mesticum (M8, domis dicoum. The Aca-
demy) [Sellerie; (wild) celery]. ITS. xxv,
p. 385 (MS. 3.B. 16); The Academy
XLIX, 16. May 1896 p. 406b, § 12a.

méirse (. 4d. gl. mersiamentum (leg. mercia-
mentum [Geldbufle; monctary atonement])s

Laws;

rust(tiess).

& volle Gewalt; absolufe power. Ir. Gl. 780;
¢f. Dinneen s.v. meirse; 1T8. xvir; Measgra
Dénta 1.

meirsech in der vollen Gewalt; being in the
absolute power (vom; of = do). Measgra
Dénta 11,

(-)meirt (Br.D.D. p. 40, n. 1) praet. 3 sg. s
mairnid,
meirten, meirtin = mertan (Niedergesehlagen-
heit; depression).
meirtne (Dsg.) Niedergeschlagenheit; depres-
sion. Hogan p. 60, 3; ¢f. mertan.
meirtnech Npl. m. -ig & -echa niedergeschila-
gen, ermildet, erschiipfi, schwach; dispirited,
fatigued, exhausted, fecble; nem-meirtnech
unermildlich, unverdrossen; unwearied, in-
defatigable. 1T. 1v,2, 1.851; Togail na Tebe;
TTr.; Measgra Dinta 11, p. 144, § 54, 1. 15.
meirtnige (. id. f. Niedergeschlagenheit, Schlaff-
heit; dejection, languor. Wi. 2186, ¥: van
Hamel, Compert.
meirtniugud (Dsg.) erschipft sein; act of being
exhausted. Plummer, Lives, p. 54, 29.
meis Zerstorung; ruin. Metr. Dindsh.
meisce s. mesca (Trunkenheit; infozication).
meiscech betrunken; drunken. ITS. x.
[meiscell] G. «eill eine Art Narr; a kind of fool.
O’Dav. 1267; ¢f. ZCP. x, 362.
meiscemail (ITS. 1) = mescamail.
meiscétlach G. -aig .i. bis a cummas a chétail
Jd. in marcach dusine. O'Dav. 1226; ef.
ZCP. x, 352.
1. melse paii. & gerund. s. mididir (wrteilt;
Judges).
2. meise gelochi; botled; .i.
Conglinne.
3. meise = 1. mesa.
4. meise (van Hamel, Compert; Laws) 5. mé.
méise G'sg. s. mias (Sehdissel; dish).
meisech cum Gen. berechtigt, befihigt, fihig;
competent, capable, able. O’Don.; Laws.
(-)meised subj. impf. s. mididir & (-)midedar,
meisedn (3/S. mesean; (fsg.?) Schofhund?;
lap-dog?. 1T. 1z 99, 4; cf. mesdn.
meisemnacht, mesamnacht, meisimnecht Rechi-
sprechung, Schiitzung; jurisdiction, estima-
fion. Lecan Glossary.
meisemnaigid wrteilt, beurteill, schiitzt, mift,
regell, plonts judges, adjudges, estimates,
measures, regulates, plans; abstr. meisem=
nugud & -nad?. Lecan Glossary; IT. 1, 2,
442; Laws.
meisid, in mesid (sic M8.) adv. part. s. mididir
(wrteilt; judges).
meisimnecht = meisemnacht.
meisin?  Eledner Zigling?; little fosterling?.
IT. m, p. 368, §193 (Nsg.); ITS. 1x,
P. 118, 1. 1871 (Gsg.)?.

bruithe. Mae
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meisir subj. pass. s. mididir (urteilt; judges).
Wi; O’Don.

meisnech, misnech G. -nig & -nige, DA, -nig,
A. -nech m. f. (¢f. Brin x, Ir. Gram. Tracts,
p-109,4 & p. 61, 6) Muf, Absichten; cou-
rage, intentions. TTS.v, 102, 7; vir, p. 9,
28: R(C. 1x, 458, 2; xix, p. 128, §95;
xum1, 60, 26f.; Hrin x, Tr. Gram, Tracts,
p-64, 1.571; Togail na Tebe, 2556; TSh.;
Keating, Dénta Amhrdin; Cogadh Gaedhel
re Gallaibh, p. 70,z; [deg-meisnech] L. -nig
Mut; cowrage. Four Masters v, p. 1322, 12;
droch-meisnech  Mutlosigheit; discourage-
ment. TTS. x, p- 138, 1. 143f; ar meisnig cum
Gen. vermége; by force of. Lriu v, 190, 3.

[meisnigid] ermutigt; encourages; abstr. meis-
niugud (MS. mesnugud). Togail na Tebe,
3750.

meisrin  (Dsg. & Nduw.) Mafi (Gefiafi won
bestimmitem Inhall); measure (vessel of a de-
finite capacity); .i. di ldn dée uige ciree.
Laws 111, 334, y.; ¢f. mesrdine.

meisrine? Laws 1, 184,22; s s v. meistin.

meiste = 2. mesa (compar. s. ole) - de; s,
9. mesa (schlimmer, schlechier; worse).

meistech .i. cuntabairt. Duil Droma Ceta,
p. 189, x.

meistin? (Dsg.) in: bé co n-a meistin (sic MS.)
i (leg. . ?) meisrine Kiilbchen?; litile calf?.
Laws 1,184, 22; ¢f. bo gu n-a meisdin (sic
MS. H.2,15, p. 6a [facs.]).

méit, mét G. méite D. & méite (n.) f. Menge,
Grife, Betrag, Enifernung; multitude, quan-
tity, amount, distasice; a mét je grofier ... ast;
the greater ... 1s; d@’a mét wie groff auch;
however great; ba méite es wiire entsprechend,
es st walrscheinlichs it would be matural,
it s likely. TTS.xx1; Eriu x, 1905 of.
Agc, 348; Wi.; TBC.; Laws; PH.; Togail
na Tebe; Metr. Dindsh.; TSh.; Hom. Leg.
p- 113.

meith (Npl. aithig m(e)ith = 2. TBC. (Str.)
2607 (= TBC. 3372) > s. mith.

méith, méth feit; fuf. Wi.; Four Songs; ef.
mith.

méithe G. id. . Fetiigheit; fatness. TLaws.

meithel G. meithle Schar von Ernfearbeitern;
band of rveapers.  Wi.; TB8h.; Bgerton
Glossary.

meither (& meithir?) 4. meither Kieidung;
clothing. 1TS. xi1, 108, 23; Mae Conglinne.

meithes = methas.

méithigid macht fett; fattens. ITS. xxIX.

meithledir Apl. -ebrai m. Ernler; reaper. ML
135d9.

méithred (ITS. xvi, 22, 7) = méthrad.

méitigecht (. -ta [ Grifle; quaniily, size.
Laws 11, 232, 16.

méitigid (Laws) = métaigid.

meitithir (-ther) cum Ace. so grofi wie; as
great @s, Wi.; cum ,xe vide Betha Colaim
Chille, 386, 29.

meitrén & meitrine kleines Gefifl: small vessel.
RC. xu1, 466,

mél? gl. pituite (Sehnupjen; head cold). RC.
XXIX, 269, §2.

mela Gsg. 5. mil (Honig; honey).

méla (méile) G. id. f. Schande, Sechimpf,
Leid, Kwmmer, Arger; shame, reproach,
grief, sorrow, anger; .. aithis. O'CL; [ben]
méile, G. mné méile Hure: harlof. Triads,
923; .i. ammatdin. Triads, 223 gl: of.
Wi.; TBC.; Metr. Dindsh.

(-)mela, (-)méla subj. & fuf. s meilid &
(-)meil.

mélacht DA. id. Schimpf, Schande; reproach,
shame. Asc. 376; Wi, p. 684a; LU. 10011;
TTr. 389.

mélachtach schimpflich, beschiimt; disgraceful,
ashamed. van Hamel, Compert p. 46, 23;
al. contumeliosus, ML 124 ¢ 14.

mélachinaigid bedeckt mit Sehwmaoch; covers
with shame. Aur. Be. 1411, & 2430; abstr.
mélachtnugud, O’Don. p. 676a.

1. melaid melodisch#; melodious?. Fél. Jul. 12;
¢f. Hermathena xxii, 272,

2. [melaid] = meilid (mahli; grinds). TBC.
9947; Tism. L. 2268; MaeCarthy, p. 62, z.

melbacedn (Egerton Glossary) = mil-hocedn.

meld, mell G. mella? (Laws 11, 94, 6; ef.
mella), D. meild, Gpl. meld, mell Wonne?;
happiness?. Thes. Pal. 1, 291,14; TBC.
(Str.) 849 = TBC. 1514 (meld-ditt); ZCP.
x1, p. 161, § 32 (mell-§uide); Hail Brigit
§3?; . mil nd airbite né fiilte. O’'Dav.
1218; Mag Meld, Mag Mell . Muige Mell
LFeld der Wonnen©? (Name einer Elfen-
Landschaft); “field of raphues”? (name of
a fairy countryside). Tmr. Br. § 34 & § 39;
Wi. 209, 30; ZCP. xvi1, 196, 5; Fianaigecht
50, §27; Silva Gadelica, 1, 2661.; ¢f. 4. mell
& mell-gleo.

meldach, mellach angenehm, lieb; agreeable,
pleasamt; i afbinn, .. maith. OCL;
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melge — mell-gleo.

Measgra Ddnta 11, p. 120, L 1;
(O’Don.-Stokes) 116, 33.

melgg, (meilgg. O°CL) G. meilgge (MS.
melghe. Four Masters), milgge, DA.
melgg (v. I meilgy, A.), Dpl. melggaib n.
Melken, Milch, Saft; milling, milk, juice.
O’Dav. 1271; Four Masters 1v, p. 848, z;
van Hamel, Compert 2; .. as. Cormac, 861,
1000; O’Dav. 1228; Diil Droma Ceta,
p- 190, 10f.; .i. bainne. (’CL; .i. bés.
(¢f. melgg teime) Cormac, 862; OCL;
A sig.  ODav. 1271; Duil Droma
Ceta, p.190, 10; Egerton 1782, P. 26;
melgg n-etha gl. cuirmm, Diil Droma Ceta,
p- 190, 10f.; Egerton 1782, p.26; melgg
teime? (MSS. tem(h)e, time, tene, tine &
methine) (poet. rhel.) Blut 2, Tod 2; blood 2,
death 2; cf. melgg-tine (~teine leg. -th- ), .
bds. Friu 1, 12, .i. teine mbdis. Cormac, 862
(L); melzg-teime .i. teime mbéis. Cormae L. c.
(dorchatas bdis, 0°CL), .i. as mbéis .i. fuil.
O'Dav. 1228; ai-melgg, <of-melgg> DA. id.
(v. I -meilgg A.) van Hamel, Compert, p. 32
& p.43; 4. is (sf) aimmser ann-sin (-)tic
as caerach (7 i-mblegar caeraig). Cormac,
1000; van Hamel, Compert, p. 43 ; [bé-melgg],
G. bé-milgge gl lac (Mileh; milk), Thes.
Pal. 1148, 30 & 363, 20.

1. mell D. mioll & mell, 4. mell, p. mill
(mella [Br.D.D. §58] & milleda [MS,
millitha. O’CL]), Gpl. mell, Dpl. mellaib m.
(¢f. Erin x, Ir. Gram. Tracts, p. 114, § 65, &
p-127,8%) (n.2; of. ZOP. xvir, 106) Kium-
pen, (runde) Masse, Kugel; Tump, (roumnd)
mass, boll. Wi.; O'Mule.; Medical Glogsa.-
ries; IT. 1v, 2, 1.439: Biischel (an einem
Liwenschwanz); tuft (om a How's tail);
RC, xuim, 34, 19: miichtiger Schlag; mighty
blow; ef. IT. 1v, 2, 1. 6079; Joyce 1, 394
& 111, 499: Eleiner runder Higel; round
hillock; gl picuta (leg. picota [Blattern ?;
small-pox?]).  Ir. Gl. 258; mell bragat
Adamsapfel; Adam’s apple. TSh, 2327;
mell dromma Rickgrat; spine. Br.D.D.

2. mell Mangel, Fehler, Iirlum, Verschen;
fail, fault, ervor, mistake. Fél. p.10, 11;
Aur. He. 2793; ZOP. n1, 3, n. 4 (v. 1. mil-
led); RC. xxvi, 14, §8; (Hail Brigit §3:
meild [DA. sg.]; ¢f. meld?); .. milled

Cormac

(M8S. millind & millid) é (né milte).
Cormae, 922; Dl Droma Ceta, p. 198, 15
& 213, 21; mell suide Néide .i.

melta

Néide
n. 6.

3. mell = meld.

4. mell adv. go mell (MS. mall) heiter?;
pleasant?.  Plummer, Lives, 170, 21; .i.

aibinn. Lecan Glossary; Metr. ¢f. meld.

mella (Gsg.) Wonne?; happiness?. = meld
(Gsg.)2.  Laws 11, 94, 6; of. ZCP. 1v, 357.
1. mellach D. dd. Rundung, (kleiner) Hiigel;
rounding, hillock.  Fianaigecht, 82, 22;
Joyee 111, 500.
2. [mellach] pl. {. mellacha, mellcha Kumpig;
lumpy. Wi. 271, 29; ZCP, 1v, 160, 22.
3. mellach = meldach (angenehm; agreeable).
mellach suirig ein Nurrentyp; one of the fypes
of fools. Eriu x1, p. 73, §7 & p. 80, § Tn.
mellaid pass. meltar befriigl, thiuschi, hinter-
geht, werlockt; defrauds, deceives, beguiles,
entices. ZCP. v, 24, 10: machi verlegen?,
beschiimt?;  perplexes?, makes ashamed?;
part. melta; co nem-melta (v. L. nimmeallta)
ohne Fehl; without fail. 1T8. xv, 62, 14;
68,4; 92, 21f.; abstr. mellad @. melta:
gan mellad okne Fehl; without fail. TTS.
xiv, 6, 20; ¢f. Laws v, 132, 18.

mellanach Elumpig; lumpy. Mae Conglinne,
118, 11.

mil-boecedn, mil-bocdn, milbaccan, mel-bag-cdn,
mil-meccdn, G. & pl. -Hin wilde Mokre; wild
carrof. ITS. xxv; Egerton Glossary.

melicha G.? id., D. id. Freude, Vergniigen;
gladsiess, happiness. Wil 212, 2; ZOP. x1,
p. 158, § 158; Kriu 11, 128, 26 & 136, 5.

[mell-chainnenn] G. mell-chainne f,
Zwichelgewiichs; a kind of onion.
xvir, 106.

[mell-dorn] Apl. mell-durna  schwerer Sehlag;
mighty blow. RO. x1im, 28,9; e¢f. mael-
dorn & mul-dorn.

mellgal G. -aile Streit?; quarrel?. TIT. m,
104, § 203; Kriu v, 177, 26; mellgal
filed Name eiries Metrums; name of a meler.
IT. 111, 175.

mellgalach streifsiichtig?; quarrelsome?, IT.1v,1,
1. 6708.

mell-gleo, (mell-gleod) (n-)iliach (ilech) n.2
Ditel emer Episode der TBC.; title of an
episode from the TBC.; ¢f, Thurneysen, Hel-
densage, p. 196, n.3 & p.197,x; TBC.
(Str.) 2020 & 2048 = TBC. 4589, 46274.;
Anecd. 11,43, 17; van Hamel, Compert; cf.
meld & 1. mell.

do-n t-guide. RC. =xxvi, 15

ein
ZCP.
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mell-ingnech mit klumpigen Nigeln?; with
lumpy natls?. Tromddmh Guaire, 1. 659.

[meldc]? Dpl. -aib Sack; bag. Eriu vim, 10, 23
¢f. Dinneen s. v. mealbhég.

melditin  kleines Schaf-Fell; small sheepskin.
Bezz. B. xx1, 131 (Laud, 610 fol. 25b1).

(-)melt prael. s. meilid & (-)meil.

melta parl. & abstr. (Gsg.) s. mellaid (befrigt;
decetves).

meltar pass. s. mellaid (Betriigh; deceives).
T&h. 558.

meltdir (Dsg.) Betriigers deceiver. PH. 2608;
ban-meltéir Befriigerin; woman-deceiver. TT.
¥, 1; 1161

meltdirecht (G. -ta f.) Betriigerei, Gauneret,
Gaukelei, Verfihrung; deceit, trickery, jugg-
lery, seduction. Plummer, Lives, p. 6, §19;
RO, xix, 140, 7;: T8h. 9491; BEgerton Glos-
gary.

(-)mema, (-)memaid subj. & praet. s, maidid.

memair = mebair (Erinnerung;  memory).
ITS. 1v, 90, 1.28; Metr. Dindsh. 1v 70, 8;
Tsh. 1586.

(-)ymemais fuf. s. maidid.

memar — mebair (Brinnerung; memory). Mo-
nastery of Tallaght, 142, 24; Metr, Dindsh.
1, 102, 35; 200, 22; 1v, 104, 41,

(-)ymematar?, memdaitir, (-)memdatar (Peder-
gen, p. 574; ZCP. xvi1, 154, 1. 5) praet. 3 pl.
5. maidid.

memm Kiissen; kissing. O'Dav. 1225; .i. pée.
Cormae, 952; O’Dav. 1225; O’Mulc. 825;
0’Cl.

memmar 4. -ar, pl. -ar, -air & memmra %, m.
Glied, (Diener, Piichler); wmember, (servant,
leaseholder, tenant). Thes. Pal. 1x, 246, 6;
Laws; O'Don. p. 676b; O'Dav. 1263;
O'Mule. 103; ZCP. vir, 312, §28; cenn —
memmar = Herr; chief — Unergebener; sub-
jeci. Laws; O™Don.; .i. ball ferda. O'CL;
J. ferda fir. Metr.

memmra G. id. (n.22) m. Reliquienschrein,
Grab; reliquary, fomb. Tél. Prol. 80 & 224,
Jul. 9n., Nov. 24n.: Laws 1v, 154,20;
Four Masters 11, p.1070,7; gl tumulus
(Grabhiigel; burial mound). Thes. Pal.
m, 46,20 & 361, 17; i. adnacecal. Fél.
Prol. 224 gl.; Three Irish Glossaries p. 126;
1. 4lainn no solagta. O’Day. 1232; .i. serin.
Fél. Prol. 80 gl.; 4. serin né coimét
a-mbit taise. O'CL; .i. scrin nd taise.
O'Dav. 1232; .i. taise. Fél. Jul. 9n.

memmramm G. -aimm w2, Pergament; miem-
brane, parchment. Thes Pal. 1, p. xxif.;
ZOP. v, 175f.; Eriu v, p. 60, 1 116
& x, Ir. Gram. Tracts, p. 128, L. 1684;
Cormae, 230, 313; PH. 3773; O’Mule. 228.

memrach Geg. s. mebair (Erinnerung; me-
smory). TSh. 1586,

memraigid(ir) = mebraigid(ir). Fél. Mart. 2;
Mac Conglinne, 17, 11.

(-)memsaite fuf. 3 pl. rel.; (-)memsaitis praet.
fut. 3 pl.; (-)memsam fui. 1 pl.; (-)memsat
Jut, (& subj.) 3 pl; (-)memsatar praet. 3 pl.
5. maidid.

1. men, min . mine, DA. mein & min f.
(¢f. Brin x, Ir, Gram. Tracts, p. 154, §165
& p.69,2) Mehl, Staub; meal, flowr, dust;
min coirce Hafermehl; oat-meal. ITS. XXV,
p.40, §22 & 96,10f.; min eorna Gersten-
mehl; barley-meal. ITS. xxv, p. 210,x &
290, x; gl farinum ordi (leg. farina hordel
[#d.]). RC.1x, 233, ad 36a.

2. men .. min. Tecan Glossary, 448; ¢f.
1. men.

3. men s ma.

mén G -a, Apl. -a (offener) Mund, Buchi;
(open) mouth, bay. Cormac, 948; Diil Droma
Ceta, p. 190, 22; Metr. Dindsh, 11, 158, 18;
1v, 226, T.8; .i. bél. Cormae, 948; Dxil
Droma Ceta, p.190; Metr.; Bezz.B. x1x,
96 (Bgerton 1782, p. 26); mén mara .i. bél
na mara, . bled-mil bis isin muir. O’CL

menac (DAsg.) Verschlufistiick (eines Rei-
fens)?; lock (of o ring)?. TBC. (Str.) 224,
254: TBC. 565, 582, 584, 1230.

menad G. -aid, DA. -ad (m.; ¢f. Erin vi,
Tr. Gram, Tracts, p. 55, 2) Ahle, Pfriem(e);
awl, punech. TBC. p. 69, n. 7, p. 73, n. 147,
p. 149, n.7; RC. x,214, 1.17 & 19; ZCP.
xvmr, 01, z; Brin vi, L. Gram. Tracts,
p. 60, 1.495; Joyce 1, 330; 4. dith gonas

7 min fuaiges. Cormac, 864.

(~ymenad prael. subj. s. moinid(ir), (-)moine-
(thar).

menadach, minadach (MS. mionathaig =
fisg. [Chin Adamniin p. 30, n. 8]) G. -aig,
-aige, menadche, -adehi (= aidche 1), -adcha
(sic MSS.), menathcha (sic MS.) & me-
naidhe (sie MS. = aidge?), D. -aig, pl.
-ach & menadcha n.2 [.2 DBrei (eine Fasten-
und Panifenzspetse aus Mehl und Bulter);
gruel (o lenten and penitential diet of meal
and butter). Fled Br. §9; Cdin Adamndin
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(-)menaid — menn.

§45; Monastery of Tallaght, § 73f.; Aneed.
1, 76; Friu vir, p. 140, §3 & x1, 98, 21;
. Ir. Ac. Transactions xxiv, p. 204, 1
& 206, 21; O'Don. p.676b; .i. garbdn.
ZCP. 1v, 151, n. 2; ¢f. O'Curry 1, p. coclx.

(=)menaid subj. 2 pl.s. moinid(ir), (-)moine(thar).

ménaigid gl. inhiat (dffnet sich FKlaffend;
gapes), ML 71d4; abstr. ménugud (7. mé-
naigthe + Hial; hiatus. Sg.8b11: 40b 8.

(fo-)menainn (Pokorny) & (ro-)menainn (RC.
Xx, 416, 1. 16) s. afameinn.

(-)ménair (Thes. Pal. 11, 321, 1. 2) 3 sq. praet. s.
moinid(ir), (-)moine(thar).

L. [menann]? (leg. mén...%) Dpl. menan-
naib (& mennanibus [sie 15.]) gl. ging<iyvis
(Zahnfleisch; gum of mouth). O'Mule. 657;
Ir. GL p. 139, n. 22,

2. menann, {menand} pracd. adj. klar, deut-
lich, offenbar; clear, evident, manifest.
Wh. 5¢16; Lagws 1, 18, 18f.; Hib. Min. 1. 134
& 171: Fél. Prol. 285; Bruchstiicke §75:
d. follas. Fél. Prol. 285 gl.; Three Trish
Glossaries, p.127,3; O’Dav. 1101; (’Don.
p- 676b (H. 3, 18, p. 358h); O°CL

ménar = mad-génair.

ménar 1 sg. praet.; (-)menatar subj. 3 pl.;
(-)ménatar praet. 3 pl.; (-)mena(thar) subj.
3 &g.8.moinid(ir), (-)moine(thar). Ped.11, § 182.

[menb], menm Klein?; small?. SR.4359;
¢f- Thes. Pal. 1, 288, n.e.

[menbach, minbach] Npl -a Bruchstiick; frag-
wment.  Aneed. 1, 55, 3; LU. 9408.

menbaigid, menmaigid zerkleinert, haut Kiein,
zerlribmmert; breaks or culs fo pieces, wrecks.
Cormac, 518; SR.4149 & 8216; part.
menbaigthe. IT.1v, 2, 1.3632; absir.
menbugud. Cormae, 518.

menchomare = menmmare.

mencu compar. s meinice (Adufigs frequent).
Laws m1, 402, 4; RC. xxx, 380, 11; LL.
201 b 57.

mene s. ma.

menfad Freude?; gladness 2. Togail na Tebe,
3842,

ménfadach Gelinen; yawning. TTS. xxv, p. 26,1
& 228,17,

1. meng, (meiig, ming) (f. meinge, ming, D 4.
meing, (4. meng [Mae Carthy], ming) f.#m.2
Betiug, List, Verral; deceit, craft, treachery.
Cormace, 934; Diil Droma Ceta, p. 198, 28;
SR. 3063; 1T. 1v, 1, 1.6002; ITS.1 & v;
Mac Carthy p. 482, § 3; Mectr. Dindsh,

(11, 84, 6: hinterlisiige Frau; false woman);
A. celgg.  O°CL

2. [meng] Gpl. id. Glied?; limb2. ITS. 1,42,
1. 23 ¢f. Dinneen s. ». mengadh & beangén,

mengach befriigerisch, verriierisch; deceitful,
treacheraus. Togail na Tebe, 4318; TSh.,
(ed. 1890) p.407h, (ed. 1931) 1. 2120.

mengal? (MS. mengul) i anart (Leinfuch;
linew sheet). Diil Droma Ceta, p. 190, x.;
¢f. menglach. O'Dav. 1282,

menglach = mengal ? (coll.2), O'Day. 1282.

meni s. ma.

menm = menb (klein?; small?). SR. 4359,

menmaigid = menbaigid (zerfritmmert; wrecks).
SR. 4149, 8216.

menmar, minmar reich an Mehi?; abundant
an teal?. Tecosca Cormaic §13, 1. 33.

menmardan jemand, relch an Mehl?; one who
8 abundant in meal?. TTS. xi1, 72, 5.

menm-chasach (v. .. menm-chosach) .i. caing-
nech. Cormae, 871.

menmma G. -an, pl. -ana, -anna f. Sinn, Geist:
manid, spirif,  Ase. 379; Wi.; TBC. 1. 484
Laws; PH.; Togail na Tebe; TSh.; ITS. xx,
P- 66, §§16 & 28; O’Mule.; Measgra Dénta
1, p. 162, 1. 62; dar menmmain ohne (daran)
2u denken?; without heed 2, IT. 1, 1. 748,

menmmanrad . -aid, AD. -ad & -aid 5.2
(Hogan, 141) .2 Sinn, Geist, Gedanke, Hojj-
mung; mind, thought, hope. SR.; IT. 11, 2,
P-228,4 & 1v, 2, 1. 5355; ZCP. 1, 246, 8 &
2562, 4; Otia Mersiana 111, 49; Cogadh
Gaedhel re Gallaibh, p. 72, 1; Four Masters
v, p.1278,2; is menmmanrad leis fofft;
hopes. TFianaigecht, p. 96,19.

menmmare, menmm-sere, menchomare G.
-airee, -aire f. m. Sehnsuchi, Herzenswunseh,
Liebling; longing, heart's desire, darling.
Kelt. Wortkunde; Wi.; Lism.L.; Betha
Colaim Chille.

menmmnach geistesfrisch, wohlgemut; spirited,
cheerful. Fled Br. 33; TBC.: Togail na
Tebe; Metr. Dindsh.: ITS. vi.

menmmnaige, -aiche G. id. f. Geistesfrische;
spiriledness. 'Wh. 18a21; IT. 1v, 2.

menmmnaigid bemerkt; takes notice of. Lawa
11, 6, 26.

L. menn (G. pl) Zicklein; kid. Laws 1, 152,
10; ¢f. Joyce mm, 305.

2. menn Gsg. m. w. minn lar, hell, leuchiend,
glimzend; clear, Uimpid, bright, brilliant;
JA. follas, Thes. Pal. 11, 331, 15 & 342, 36;
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Stowe Glossaries, 2564; O°Cl; .. foirréil.
O’Dav. 1276; [Muir Menn] ¢. Mara Minn
Irische See; Irish Ses. Metr, Dindsh. 11,
122.22; cf. Thes. Pal. 11, 290, 6; ITS.v,
78, 22; RC. xu1, 74, 6; LU. 3000.

8. menn {mend?> Gsg. m. minn stanmmelnd,
stotternd, stwmm; stamamering, stutlering,
dumb. IT. 111,404, 14 & 24 ; Hogan, p-23%a 1;
Metr. Dindsh. 1m, 392,99 & 1v, 16, 25;
Bruchstiicke §81; KZ. xxxui, 85, §28;
A, balb. 0'ClL; ¢f. foirmenn (Br.D.D. 114)
& noming propris ‘Ctscraid Mend® &
“Mend Mace Sélchada’

mennaid macht beriifant; makes famous. Metr.
Dindsh. v, 258, 17.

mennair, mennar A. id. Flecken; spol. SR. 211
& 783; gl. macula (id.). ML 35d 23.

[mennan?]. (Ir. Gl p.139, n. 122) s. 1. me-
nanm.

mennan, minndn G. -din & -4n (LT, 1), Npl
-4in, Gpl. -4n m. Zicklewn; kid. Laws 111,
378.8; IT.m, 104,7; 1TS. xxv, 104, 16
& 17; Metr. Dindsh.iv, 240, B.T.4;
TSh. 89551.; Joyee 11, 3056 & 1, 217,

mennar = mennair (Flecken; spot). SR. T83.

mennat . -ta, D). mennat (n.#) Wohnung;
dwelling. Wi.; TBC. p. 267, n. 1; Laws;
ITS. xi1, 118, 8; Hom. Leg. p. 113.

mennatdn G. -din  Kleine Wolnung; small
dwelling. TTS. x11, 64,1 & 134,3; King
and Hermit, p. 14, §12.

menn-chrott, (benn-chrott? [IT. 11, 417; M§.
mb ... & ITS. xxvi, 210,19; MS8. mb ...],
benn-chroitt? [TBC. p. 29, n.4; MS.
mb . ..]) omnibus locis = Gpl., (eime Ari)
Harfe; (a kind of) harp. Cormae, p. 94,7;
TBC.: TT.mm, 324,z; 417 §138; 462,
1. 15; 1v, 1, n. 4080, n. 6831; 1v, 2, 1. 4710;
ITS. xu1, 58, 14; Tromdimh Guaire, 442;
Syllabic Poetry, p. 57, §17; Silva Gadelica 11,
485, .

mén-scailid klafft; gapes. TTr. 195.

menshir (MS. mensuir) Mafi; measure. ZCP.
xvi, 228,16.

mentagal (MS. menntoghal) Befrug?; deceil?.
Friu X, Ir. Gram. Tracts, p. 86, 4; ¢f.
mental & Dinneen s. 2. meang-thoil.

mentaglach (MS. menntoghlach) Jetriige-
risch?; deceitful?.  Trin X, Ir. Gram,

Tracts, p. 86, 1. 952; ¢f. mental & Dinneen
s. v, meangtholach.
Hessens Ir. Lexikon, Bd. IL

[mental] G. -aile (MS. meanntoile) Betrug?;
deceit?. Eriu X, Ir. Gram. Tracts, p. 87, 6.
¢f. Dinneen 8. v. meang-thoil.

mentdn = mintdn (Meise; litmouse).
Joyee 11, 298.

(=)mentar subj. £ sg.s. moinid(ir), (-)moine(thar).

mentas = mintas (Minze; minf). ITS. xxv.

meoinne (v. . meoine) .i. ainmm caitt. 0'Dav.
1246; .i. catt cuiled. O’Day.1246; Rawl.
B. 506, fol. 28a2,

meodan = meddn (Mitie; midst), Hogan, T8,
3; RC. xumm, 280,22,

(-)mera & (-)méra subj. s mairnid & ful. s,
mairnid & maraid(ir).

mer Gsg. f. mire foll, lebhaft; mad, sprightly.
Wi; IT. 1v, 1 & 2; TBC.; Togail na Tebe;
TSh.

1. mér G. miuir, meoir m. Finger; finger; méra
a chos (Laws 111, 350, 11) seine Zehen; his
toes. 'Wi.; TBC.; Laws.; PH.; Togail na
Tebe; TSh.

2. mér = smér,

meracénta = mergginta.

méracean Fingerhul; thimble, foxglove. Joyce1.

meracht G. -ta [. Tollheit; insanity. Laws;
Wi.

meraid wmacht foll, verwiprt, stori; maddens,
perplexes, Groubles. Measgra Danta 11;
meraithir imme er wird loll; he becomes
insame. IT. 111, 2, 502, 1. 637; Laws v,298, 7.

1. meraige G. od. toller Mensch, Narr; insane
person, fool. Wi

2. meraige (Laws) = smeraige,

meraigecht G. -ta [. Verstirthei,
snsanity. TBC.; TTr.

meraigid wacht toll, fithet oder geht in die
Irve; nakes mad, leads or goes asbray;
part. meraigthe. Egerton Glossary; Thes.
Pal. 11. 42, 1. 5; Togail na Tebe.

meraigthech in die Irre gehend: qoing astray.
X xv, L.

merb = meirb.

merba = meirbe.

merball, merbar = mairbell.

merballach (v. [. muirbellach)
confused?. TT.1v, 1, n. 4584,

merblaigid, meirbligid verwinet durch Zahl und
ruhelose Bewegung, schwdrml; bewilders by
great number and rvestlessness, swarms. TT.
11,2, L 686 & 1v,2; TBC.

mer-chenn mit ruheloser Oberfliiche; having a
restless surface. Trip.; O°CL

8

TSh.;

Tollheit;

verwiriZ;
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mereuir — mesaite.

mercuir (3Mitfwock; Wednesday); cach mer-
cuir jeden Mittwoch: every Wednesday.
Alt. Tr. Dichtung 1, p. 40, §23.

Mercuir G. D. id. a) der Goit Merkwr: the
god Merewry, 1T, 1v, 2, 1. 719; ITS. vi (MS.
Mercuir, Merour & Merchuir); b) der Planet
Merkur; the planet Mercury. Laws 1, 28, 83
IT. 1v, 2,1. 1033 & 1035; ITS, x11 (passim;
e. g. p. 96, 8); ¢f. Dinneen s. v. Mearcair.

mercuirial (leg. -dl?) Bingellraut; mercury.
ITS. xxv,36,1; 260,zf.; 262,8; gl. mer-
curialug (leg. mercurialis [74.]). ITS. xxv,
p. 385 (MS. 3. B. 15).

merda [lebhaff, wiilend;
Hogan, 82, 1. 21.

mérddait fuf. 3pl. (& pron. sufjj. 3sg.) s.
maraid(ir).

merfall = mairbell.

mergg, meirgg G. meirgge f. Rost, Verfall;

sprightly, raging.

rust, decay. Asc.377; SR.; Metr. Dindsh.;

TSh.; ¢f. meirgge.
merggach (ML), meirggech rostig, ab-
genuizt; rusty, worn out. TBC. p. 6565, n. 6;
IT. 1v, 2, 1.482; DMetr. Dindsh.1, 6,19;
v, 226, (Trdig T.6); gl conrogatus (leg.
conrugatus [verrunzell; wrinkled)). ML132 ¢ 8.
2. merggach = 1. meirggech (mit Standarlen;
with  standords). 1TS. v, 128, x.
merggaide (MSS. mergide, omnibus locis pl.)
rostig; rusty. TBC. p. 655, n. 6; IT. 1v, 2,
p. 18, n. 7T & 1. 5207; Kriu v, p. 150, 1, 83.
merggdnta (loco merdanta), meracdnta lebhiaft;
biisk.  Téruigheacht Dhiarmada, § 24
(O’Duffy); ITS. 1

merlach (in: merlach na comla) gl. cardo ( Tiir-
angel; hinge). Tr. Gl p. 112, § 944.

mert A. dd. Niedergeschlagenheit?, Schaden,
Nachieil; depression?, harm, hurl. SR. 4053;
Hriu v, p- 212, 1. 102.

(-)mert (Mac Neill, Three Poems, p. 544,
1.23) & merta (Frin m, p. 120, §59 [2];
Metr. Dindsh. 1v, 80, 1.31) praet. 3sg. &
praet. 3 sg. rel. 8. mairnid.

mertan, mertain, meirten, meirtin @, -en
(= Gpl%), D.-n, A. -ain (& -en) Nieder-
geschlagenheil, Schwiche, Ermildung, Mih-
sal; depression, weakness, weariness, fatigue.
Wi. 216, 21; IT. 1v, 2; TBC. 2042; SR. 3445.

mérthain (Npl.; MS. me-. Kingand Hermit) =
smérthain ( Brombeerbitsehe: bramblebushes).

merthas (Irrium; error); i merthas wverirnt;

astray. Metr. Dindsh. 1v, p. 38, 1. 55.

ot

1. mes (7. -sa, DA. mes, pl. -sa, Apl -su (¢f.
Hrin x, Tr. Gram. Tracts, p. 127,237 &
p- 87,161 1), (eoll.) Friichte (von Waldbiwmen
wnd -striuchern), Eicheln, Niisse, Bichelmast,
Mast, Fruchternte, Erirag; fruits (of forest-trees
and -bushes), aeorivs, viuds, acorn-mast, mast,
produce (of fruwits); G. sp. mesa = Masi-;
masi-; (e g. tore mesa Masteber; mast-fed
boar. ZCP. x111, 270, 19); mestore (leg. mes-
torc?) gi. a[njgnus castus (Keuschbawm;
chaste-trec). Medical Glossaries A, 2; mes
torc (mes-tore?) allaid . mes-tuire allaid
Hartheu; St. Johw’s-wort. ITS. xv, 62,19 &
214, y;: gl. agnus castus (Keuschbawm ; chasie-
tree). Avehiv 1, 344 (H. 3, 15, p. 26b); The
Academy xruIx (16. May 1896), p. 406a &
§6b (MS. meastort); mes tuirc allaid gl
sigillum sanet{aye Mariade) (Schmerwurz;
black bryony). Medical Glossaries C, 110.

2. mes abstr. s. mididir.

3. mes .. bratén. OCL; ¢f. 1. mes & Din-
neen s . meas loch agus abhann.

4. mes .i. armm; .i. deimes; .i. faecbar. O’CL

§. mes Zichsohn?, Zichlochler?; [osterling?.
Metr. Dindsh.

(-)mes praet. pass. s. mididiv & (-)midedar.

1. [mesa, meise] pl. id. Lrscheinunyg, Gespenst;
apparition, specter. Mae Conglinne; Cor-
mac, 949, 954,

2. mesa (mesu) = compar. s. ole (schiecht,
schlimm; bad); schlimsmer, schiechier, ge-
ringer, wertloser; worse, inferior, of less
value; [mesa-de], mesu-de, mesaite, meiste,
miste wm so schlimmer, schiimm, falseh;
so much the worse, bad, wrong; ef. ZCP. vi,
331, 8ff.; ca bud meiste wum wicviel schlim-
mer wiirde es sein: how much worse would
itbe. PHL. 7582; superlal. mesam schlimmste;
worst; ¢f. Ase. 378; Wi. 688; TBC.; Laws:
PH.; Betha Colaim Chille.

mesach .i. braténach. OCL; . 1. & 3.
mes.

mesaid = mididir (urfeilt; judges).

mesaidecht G, -ta . (MSS. mes(s)id ...) Rechi-
sprechung; jurisdiction. Ml 31d8; 41all.

mesaigthe schlechier geworden?; deleriorated?®.
Anecd. 1, p. 18, n. 14.

mesaimmir fut. 1 pl. s. mididir.

mesair = mesar (Maf; measure).

mesaite = 2. mesa (compar. s. ole) - de;

mesam (superlel.) s. 2. mesa (schlimmer,

schilechier; worse).
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(-)mesammar fuf. I pl. 5. mididir, (-)mide-
dar.

mesamnacht = meisemnacht ( Rechlisprechung;
Juridiction).

mesdn Schofhund; lap-dog. Laws1, 144, 10
& 152, z; LU. 7430 n.; O’Dav. 788; Metr.
Dindsh. 11, 32, 83; .i. aen as mesa de (v. .
do) e¢hponaib (¢). Cormac, 879; Diil
Droma Ceta, p.198,17 & 213,32; .i. cl
bee. O'CL; ¢f. meisedn.

mesar, mesair (7. mesrach, 4. mesair, (A.
mesur [sic MS.] Vis. Tondale p. 102, 17),
pl. mesra (Laws 1v, 36, 5), Ndu. mesair,
Dpl. mesraib (f.; ¢f- Eriu X, Ir. Gram, Tracts,
p- 169, 4) Maf; measure. Bruchstiicke § 86:
T'rindgefafp; drinking-vessel; for mesair
cum Gen. mach der Art von; after the
manner of. Hriu vi, 225, 2: cf. O’Mule.

(-)mesar subj. pass. & ful. 1. sg. dep. s. mididir
& (-)midedar.

mesarda mafivoll, gemifigt, mifig, schlichi;
measured, temperate, moderate, frugal., RC.
X1x, 388: reichlich?; large?; gl. modicus
(mafvoll; measured), Trv. Gl BOT; compar.
mesarda. ITS. x1v, 138,13 & 19.

mesardacht G. -ta [f. Mafhalten, Mifigung,
Mifrigheit, Gesetalhedl, Regelmiifigheit, Milde;
temperafeness, moderation, temperance, steadi-
ness, regularity, mildness. Laws 1, 26, 27;
PH.; ITS. x1v, 62,18 & 140, x; TSh. 837
& 8065; Philip Bocht, p. 67, §6.

(-)mesatar subj. pass. 3 pl. rel. s. mididir,
(-)midedar.

meshaid D. id. gl. simultas (Welleifer ; rivalry).
ML 19¢ 16 & 50 ¢ 18; cf. mescbaid.

1. mese DA. id, Verwirrung; conjusion.
IT. m, 1, p. 33, 1. 1014; Trip. 1, 530, 19 & 22.

2. mesc Gleg. f. mesea, Npl. m. meise,
mesea (ef. 2. mesca), conpar. meseu, mesca,
compar, -+ de: mesecaite (Laws 11, 202, 6)
trunken, betrunken, berauschi, verwirrt, be-
rauschend; drunk, drunken, intoxicaled,
confused, infowicating. Wi.; TBC.; Laws;
Togail na Tebe, L 617.

3. mesc a) mesc ar mesc (adv.) vermengl;
confused. Cogadh Gaedhel re Gallaibh,
p. 198, 156; mesc ar mesc fri mitten unier;
in the midst of. IT,1v, 2, 1.3489f.; b) i
mese, immesc, a mesc, ammese (amusc
[ste MS.; RC. xix, 22,15]) cum Gen. fn-
matten, zunschen, unter; amidst, Dbelween,
among. TSh.

1. mesca, meisce . id. f. (ef. Hriu v, Tr.
Gram. Tracts, p. 44,5) Trunkenheit, Rausch,
Wahwn;  drunkenness, inioxication, jrenzy.
Dire, p. 78, n.3: Dufe fir Vergehen in
Trunkenheits penalty jor offences in drunlen-
ness; (Gsg. () meisce befrunken; drunk. Wi
p- 683 b, 5. v. medar; gaibid meisce é wird
betrumken; gets drunk. ZCP. 1, p. 234,
§128; ar mesca, ar meisce (runken, be-
rauscht, verstird, irve; drunk, intoxicated,
distraught, frenzied. Taws 1, 228,11 &
v, 620, 22; Frin v, Ir. Gram. Tracts,
p-45, L 154; Metr. Dindsh. 1, 172, 74 &
1v, 80, (. B.3; TSh. 2006 £ 8308; cuirid
ar meisce machi verstivl; makes distraught.
Philip Bocht p. 18, y.

2. meseca (Npl.; = meseda?) verirrt; gone
astray. Merugud Uilix, p. 11, 1. 218, v. 1.

meseaid mischi, verwirrt (durch Trunkenheit),
erregt, taucht unter; mizes, confuses (Ehrough
infoxication), exeites, dips; parl. mesetha;
abstr. mescad. Wi; TBC.; Laws; PH.;
Togail na Tebe; TSh.; Mac Conglinne;
Metr. Dindsh.

mescaigidir gl. incbriat (berauscht; tntowicates).
Ml 8leod,

mescamail, meiscemail leicht zu berauschen,
berauschend, verwirrend; easily made drunk,
mdozveating,  perturbing. TSh.: ZCP. 1,
240, 6.

mescdn, misean (. -din, D. -an, Gpl. -an,
Apl. -ana m. Klwmpen, Butterballen; hunp
(of aetter). Mae Conglinne; TSh. (ed. 1890),
p. 4088 (Oss. 1v, 216); O’Don. p. 676b &
678b; Joyee 11, 154 & 568; gl. massa
(Klumpen, Masse; homp, mass). Ir. Gl 219;
. do mesead in lomma dsas. Cormac, 915;
Diiil Droma Ceta, p. 199,29; mescdn mer-
baill 7. mescdin merbaill Irrtum, Ver-
blendung; delusion, wnfatuation. TSh.

[mescar] (. -air Streit?; conflict?. Joyee 1,
522.

meschaid  Awfrukr; disturbance. Laws 1,
230, ¥ & 232, z; 1v, 340,65 (¢of . ZCP. xv1, 202);
¢f. mesbaid.

mesc-buaidrid praef. pl. -buaidirset verwirrt
(durch Trunkenheit), benimmi den Ver-
stand; confuses (fhrough intoxication), de-
ments.  IT.1v, 1, 1.4983 & 7062; Four
Masters 1v, p. 976, 11.

mescda (Npl.; v. |. mesca) verirt; gone astray.
Merugud Uilix, p. 11, 1. 218,

g%
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[meschaire] — methacht.

[meschaire] Dpl. meschuirib bewaffnete Schar?;
armed host?. RC. xv, 454, 27; ¢f. Dinneen
8. v. measeaire (Slivenfried; mar-peace).

meschorach Gsg. f. -oirche (MS. mescoirce)
zum Vertrag berechtigt; capable of contract.
Laws 1v, 38, 11; Anced. 111, 61, 27; Studies
in Early Irish Law, pp. 138f.

mes-chi Schofhund; pet dog. Trip. 232, 1. 21.

mescmar berawschend; intoxicaling. Fled Br.
§ 53.

mesc-merugud (Dsq.) Umberirren; wondering
astray. Merugud Uilix, p. 2, 1. 14.

mescrach verwirrt?, verwirrend?; confused?,
confusing ?. Lows v, 498, 8.

1. mescraid ? mischl; mizes. De Contemptu
p. 146, §47, n. 7.

2. mescraid 2. Laws 1v, 330, 6 (= 1. mescraid 7).

mes-matra Lieblingshund, Schofhund?; pel
dog, lap-dog?. 1ITS. 1m, p.170, 1. 27; of.
mes-chu, mesin & meisfn.

mesnugud (Dsg.) s. meisnigid.

mesdc G. -6ice, pl. -6on Hichel; acorn. 1TS. xxv;
Archiv 1, 344 (H.3, 15, p.33b); meséca
& meséoa na ndarach gl. glans (id., leg.
glandes 7). Medical Glossaries A, 66; RC. 1x,
p. 225, §9h.

mesra s. mesair,

mesrach Gsg. s. mesar, ZCP. mm, 35, 14.

mesrad @. -aid, D. -ad, NplL -ada m. (Eriu
v, Ir. Gram, Tracts, p. 55,14), (coll.) Frilchte
(von Waldbiumen), Bicheln, Eichelmast, Mast;
fruits (of forest-trees), acorns, acorn-mast,
mast, Laws v, 340, 11; Diil Droma Ceta,
p-213,9; O'Mule. 810 & 813; Three Trish
Glossaries, p.29,42; ZCP. x1, 1. 81, §16
& p.89, §13; =xm, 260,20; Hom. Leg.
p- 113D (LC. 8); TSh. 905 & 7092; Lenbhar
na gleart, p. 8, 16 & 28, 12; Wi.

mesraib Dpl. 3. mesar. SR. 44; Dire, p. 44,
1.3 &mn. 2.

mesraigetu  Maihalten, Mifigheit; temper-
ance, oderation. PH. 4608; RC. 11, 400,
§42; ¢f. Hog. Lat. Lives, p. 133b.

mesraigid miifigl, miseht, mifit zu, erkenni

ou, enlscheidel; wmoderales, lempers, mea-
sures, adjudges; porl. mesraigthe; + maf-
voll;  moderate; gl. modestus (mafvoll;
moderate). Sg.60b2; subst. (. id, m. ge-

mifigle Zone; temperate zone, Laws 1, 28,

21; IT. 1v, 2; ZCP. viu, p. 232, §7 = Pri-

mer p. 11, § 24; abstr. mesrugud G. mesraig-

the . + Maphalien, Mipigung, Gericht,

Urteil; moderation, judgment; laithe in
mesraigthe, 14 an mesraigthe Tag des
(Jiingsten) Gerichts; day of (the last)
Judgment. Metr. Dindsh. 1v, p.42, 1.46;
Philip Bocht, p. 106, §24; ¢f. Wi.

mesraigthid? (MS. mesrigthiu; Dsg.) gL
moderator (Lenker; director). ZCP. v,
492, 1.

mesrdine? (MS. mesrdini; Npl) meisrin-
Musse?; meisrin-measures?,  ZCP. xvmr,
296, 1; ¢f. meisrin.

1. mesrugud absir. s.
muoderates).

2. mesrugud? (MS. mesrudug, mesrugud,
mesrugud, mesrugun [[sg.], mesradad?,
mesradugud?) Mast; mast. IT. m, p. 235,
.21 & 23, p.236, 1.27 & 33 (v. L. mes,
P 244, 1.21) & 41.

1. mesta woll von Mast; full of mast (semper
de silvis ete.). Metr. Dindsh. 11, 136, 34
& 1v, 214, 59,

2. mesta parl., abstr. (Gsg.) & proet. pass.;
(-)mestar subj. s. mididir & (-)midedar.

mesu = 2, mesa.

mét = méit.

(-)mét? (Pokorny, Altirische Grammatik, 87)
praet. pass. s. moinid(ir), (-)moine(thar).

[ métach] in: rig-métach, von kimiglicher Grife;
of royal size. Metr. Dindsh. 1m, 20, 264.
métaigid, méitigid macht oder wird grofer;
inereases. Wi; PH.; Togail na Tebe; TSh.
1. 8558; Egerton Glossary; Laws; Aur. Ke.;

ITS. x1v.

(-)metair [leg. (-)medair-
medraid.

métal (7. métla, D. métal Bauch, Gedirme;
belly, tripe. Mac Conglinne; ZOP. x1v, 318;
¢f. medal.

metar, metair G. metair, Dpl. metraib £.2 m.2
Versmafl, Gefafi, Eimer; meter, vessel, patl.
Vendryes; Laws; RC. x11, 465.

metarda gl. metricus. Ml 27d24.

1. meth G. & pl. metha n. m. Fehl, Ausfall,

mescaigid (mdfigh;

Hogan, p. 6, 14] s.

Verjall; jomil, shoricoming, deeay. Wi.;
Laws; Metr. Dindsh.; ITS. xx1; TSh.;
Hom. Leg. p. 113,

2. meth = med.

3. meth = mith.

méth = méith.

methach wm. Schwichling; weakling. ITS. x11.

methacht G. -ta f. Schwiche; weakness.
ITS. x.
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methaid laft an sich fehlen; mafirat, verfallt;
fails, decays. TLaws; Egerton Glossary:
parl. metta.

méthaid mistel; faftens. Wi.; Laws.

methas, (meithes) 7. -sa & -ais m. Landschaft;
distrief. O’Dav.; Laws, & 1v, 17, n. 3;
Biirgschaft.

méthas Feti(igkeil); faf(ness).

méthasrad coll. feite Dinge oder Teile; fal
things or parts. Egerton Glossary.

méthrad, méithred D. id. ».2 (Hogan, 139)
Fett, Schmoren; faf, roasting.

metrapail . de Huoupthirche; a melropolitan
church. Vendryes.

metrapailetan? (MS. metrapolitan) . id. Bischof
an einer Howptlirehes a metropolitan bishop.
PH.

metta feige; cowardly. Togail na Tebe; TSh.;
ef. methaid,

mettacht G. -ta f. Feigheit; cowardice. TBC.;
Togail na Tebo; ITS. v, 96.

mi = mé (ich; I); e g. TBC.

mi, mis G. mis, misa, pl. mis, misa, du. mi
m. [. Monat; month; mi aige Juli; July.
O’Dav. 1249; mi air Mirz; March. O'Dav.
1249; mi buana September; Seplember. ("Dav.
1249; mi deirid in tsamraid Juli; July.
RC. xxv; mi forbba Januar?; Januwary?.
(O'Dav. 1249; mi gaim November; November.
Wi.: mi medéin an fogmair Oktcher?; Oc-
tober?. O'Dav. 1249; mi meddin samraid
Juni; June, RC. xxv; mi mitheman (mithe-
main) Juni; June. RO. xxux, 427; xxv.

mi- dbel-, mif-, warichtig; vil-, mis-, wrong.
Asc. 389, 390; Wi.; Laws; PH,; TBC.;
Togail na Tebe; TSh.

mi-aceobar iihler Wunseh; evil desire. Mona~
stery of Tallaght, 152, 1. 21.

[mi-accobarach], mi-occobarach iibelwollend;
malevolent. PH,

miach G. méich m. Sack (Gelreidemafi);
sael (measure of grain). Wi.; TBC.; Laws.

[mi-aicned], mi-aicnem Niedergeschlagenheit;
depression. TTH. x.

[mi-ad], mi-dg G. mi-dig Ungliick; misforiune.
Keating, Dénta Amhrdin,

miad n. m. Bhre, Achtung, Wiirde, Rang,
Stolz; honor, respect, dignity, degree, pride;
nf miad leis es scheinf ihm nicht ehren-
voll; 4t does wmot seem honorable io him.
Laws: Wi.; TBC.; PH.; Togail na Tehe;
Hom. Leg. 113; Metr. Dindsh.

miadach ehrenhaft, vornehm; honorable, noble.
Fél.; Metr. Dindsh.

miadamail ehrbar, vornehm; honorable, noble.
(O’ Reilly.

miadamla, miathamia G. id. f. Ehebarkeit,
Wiirde; honorableness, digrity. Wb, 28¢18:
Mil na mBeach, 143.

miadamlacht G. -ta, [. Ehrbarkeit, Wiirde; ho-
orableness, dignaty. TT8. 1v, 2.

miadamlatu @. -tad, m? Wiirde; dignity.
Laws; PH.: IT. 1v, 2!

[miad-slicht], miaidlecht Gsg. & NApl -ta
Rangstufes grade. Laws.

mi-dg = mi-ad.

miaidlecht = miad-slicht.

mi-dilges (bid) Mangel an (Ef)lust: lack of
desire (for food). ITR. xxv,

(-)miaipir (MI. 56d16) = (mi-)eipir; gl. male-
dicit.

mi-airde dibles Zeichen; evil sign.
74,1.987.

mi-dirilled Dpl. -diriltib Mifiverdienst; ll-
desert. ML 31eb; RC. xxv, 254, §39.

mi-airle @bler Rat; evil counsel.
mi-; RO. xuv.

1. mi-airlech D). id. iibles Niedermelzeln; evil
slaughtering. TT. 11, 1, p. 41, 1. 1301

2. mi-airlech schlechier Ralgeber; bad counsel-
lor. RO. xLv.

mi-airléigenn A. id. schlechles Lesen; bad rea-
ding. Hib, Min. p. 30, § 297 £.

mi-altar .7 (Hogan 158) schlechle Pflegevater-
sehafts bad fosterage. Laws, s, v.mi; 0"Don.;
of - ZCP. xv, 311, 1,17

mialtée = miltde.

1. mian, miann, méin, méinn G. miana,
méine, méinn, pl. miana & mianta n. f. m.
Verlangen, Wunsch, Absichi; desire, wish,
infenfion; is méin leis wiinseht; likes. TTS. 15
miann galair Geliist einer Schwangeren; desire
of a pregnant woman. Laws, s. mir méinn,
s. v. mir; ef. Wi.; TBC.; Togail na Tebe;
TSh.

2. mian, miann (Laws), méin G. méin, miana,
méine 1.2 & f. Erz, Berqwerks; ore, mine.
Metr. Dindsh.; IT. 1v, 2.

1. mianach, miannach G. -aig m.Z? Erz, Berg-
werle; ore, mune. Wi.; ITS. x1v; TTr, 133.

2. mianach, miannach winschend, verlangend;
desirous, longing. Wi.; Laws.

mianaigid(ir), miannaigid begehri;
TBC.; PH.; TSh.; Lism. L.

T 1w, 24

Laws s. w.

desires,
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mian-bruith — mi-choirthe.

mianas Bergwerk; mine. Jayee, 111, 500; ef.
1. mianach.

mian-bruith f. Wollusl; Tust. TSh.

mian-gus G. -a m. Begierde; eagerness. TSh.

mian-gusach begierig; eager. TSh.

1. miann = mian (Verlangen; desire). Laws.

2. miann = mian (Erz; ore). Laws v, 474, 6.

1. miannach = mianach (Brz, ore). TTr.

2. miannach = mianach (wiinschend;
rous). Laws,

miannaigid = mianaigid. TBC.

mi-aradu iible Behandlung oder Lage; evil
treatment or case. Plummer, Lives; gl
meiridhin.  0'Dav. 1269.

mias G. méise, f. Platfe, Schiissel, Tisch, Aliar,
Altarplatte; plate, dish, iable, altar, altar-
siab. Vendryes; Laws; Togail na Tebe; TSh.

mi-ase (= mi-fasc?) schlechles Zeugnis?; bad
testimony?. Laws v, 196, 16.

1. miaslach Diinger; dung. Laws.

2. mi-aslach G. -aig Anstiftung z2um Bisen;
wmeitation fo evil; gl. mala persuasio. M1.28b 7.

(-)miastar fui. s. mididir & (-)midedar.

miathamla (Wb. 23 ¢ 18) = miadamla.

miatta fervorragend; distingwished. O°'Don.

mi-bal DA. -bal & -bail Unheil; misforfune;
A. drochbail. O°Cl.; ¢f. Metr. Dindsh.

mi-bés m. iible Gewohnheit, dibles Benchmen;
evil custom or behavior. TTr.; PH.: Metr.
Dindsh. 1v, 138, 1. 82.

mi-bésach wvon iiblen Sitten;
wmoral, 1T. 1v, 2.

mi-bethu G. -bethad schlechies (d@rmliches)
Leben; bad (poor) life. Laws v, 80, 6.

mi-blas . -blais m. @ibler Geschmack, schlechte
Sillen; bad taste, bad manners. CF.

mi-bolad D. id. dibler Gerucl; evil smell. 1T, 1v,
2, 262, .

mi-braithir m. falscher Bruder; false brother.
Togail na Tehe.

mi-briathrach jalsch redend, falsch; false-
speaking, perfidious. Togail na Tebe.

mi-buith? (A0S, mibhaid) dibler Zustand?2; bad
condition?. Lism,L. xxvi, n. 7.

(mfcaide) mic buide — midaige.

mice s. 1. maec.

mi-chddas (7. -ais m. Unehrerbietigheit, Schmach;
srreverence, dishonor. ITS, x1ir, 64, y; Stories
from Keating.

michair = michar.

mi-chairddech unjreundlich ; unfriendly. Hom.
Leg. p. 36, 1. 7.

desi-

ill-mannered,

michaire G. id. Umginglichkeit, Freundlich-
keit; affability, friendliness. ITS.11; of.
michar.

michairthe (0’Cl.) = mi-choirthe.

michar, michair gilig, [reundlich;
friendly. TSh.; Plummer, Lives.

micharda jreundlich; genfle. Measgra Dénta 1,
27, 1. 28.

mi-chattu, -chatta . -chattad Uwnehre, Ver-
achtung, Unierschiitzung; disgrace, disrespest,
undervaluation. Wi.; Laws.

mi-chéill sinnlos; foolish. IT. 1v, 2, p. 436,
1. 6010.

mi-chéillide sinnlos, riicksichislos, iibelgesinni?;
foolish, reckless, evil-minded?. RC. xix, 24,
§ 17; Trish Abridgment; Stories from
Keating,

mi-cheirddech bdse; wicked. ZCP. vi, 331.

mi-chélmaine dbles Vorzeichen; bad augury.
RC. xxm, 427; van Hamel, Compert.

mi-chen f[. iible Neigung oder Leidenschaft;
evil affection or passion. Keating, Dénta
Ambhriin.

mi-chiall &. -chéille f. Tollheit; folly. TT. 1v, 2;
Plummer, Lives; R(C.xix, 388; ITS.
xXV; Metr. Dindsh. 1, 362, 1. 104.

mi-chinél m. Lieblosigheit, Unfreundlichieit;
want of affection, unkindness. TSh.

mi-chlothach /. pI. mi-chlothcha schmach-
voll?;  disgraceful ; gl nefarius. ML
134d 4.

(-)michlothaigedar (M1.143 ¢3), michlothaigthe
(Sg. 34b 1) praes. 3 sg. & part. 5. (mi-)clo-
thaigedar (gl. diffamat & infanstus).

mi-chld D. 7d. {. iibler Ruf, Schande; ill-jame,
disgrace. TBC. p. 529, n. 3; TSh.; RC. x1x,
156, n. 5.

mi-chladch vom diblem Rufe; infamous. To-
gail na Tebe; RC. x1x, 156, n. 5.

[michladid] fui. pass. (<)michidifider bringt in
Verruf; defames. RC. xuv, 44, 1. 3.

kind,

mi-chldmar wirilinlich; inglorious; gl. di-
famosus. Ir. Gl p. 85, §656.
mi-choimétaid  bewahrt schlecht; preserves

badly. PH.

mi-chairigid mifhiandelt, zerstirt: malireats,
destroys; part. mi-chéirigthe; absfr. michéi-
riugud, michérugud. van Hamel, Compert;
TSh.; Stories from Keating; ZCP. vi, 57,
1. 3; RO. xxix, 151.

mi-choirthe, michairthe Mifgeburt, Ungefiim;
abortion, mishirth, monster. Trip.
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mi-chomairlech iibel ratend; giving evil cousisels.
Ty,

mi-chomall D. id. #.2 Nichierfitllung; non-
fulfillment. IT.1v, 2; ¢f. Hogan, 152.

mi-chomarbba unrechler Nachfolger; iwrong
successor.  Laws.

mi-chomlabra pl. -ai bhise Rede; bud speech;
gl. maleloquivm. MI. 61 b 26.

mi-chomthromm (Mil na mBeach, 114) = mi-
chotromm.

mi-chondch Ungliick; muisfortune.
p. 208, 1. 2713.

mi-chor widerrechtlicher, unzulissiger Vertrag,
Fehlunrtfs illegal, inadmissible contract, futile
cast. ZCP. xwv, 373; RCO. xuv, 84; Metr.
Dindsh. 1, p. 134, 1. 14.

mi-chorach awer wunberechtigh eimen Verbrag
sehliepts one, who makes a confract withoud
qualification. Laws s. v, mi-.

mi-chorugud 3. mi-choirigid.

mi-choscar m. Niederlage; defeat. van Hamel,
Compert; Tsh.

mi-chostad I, id. w.7 m. Unewhe, Verwirrung,
Verdrufi, #ihics Benelhimen; convnolion, disor-
der, frouble, mishbehavior. IT.1, 1, p. 59,
1.1901; TTr.; BezzB.xvin, 74; RC.
xx1v, 46, n.14 & xxv, 20, §2; Metr.
Dindsh,

[mi-chotromm], mi-chothramm, mi-chom-
thromm DA. id. Verwirrung, Trostlosigheit,
Ungliick; confusion, discomjort, misfortune.
Measgra Dénta m, p. 173, 1. 96.

mi-chreitem Ungloube; unbelief. Wi

mi-chreitmech Ungliubiger; unbeliever. Plum-
mer, Lives.

mi-chride n.2 Bosheit; malice. Hogan, 187.

mi-christaige schlechier Christ; bad Christian.
RC. x1x, 46, 1. 3.

mi-chruthaigthe mifigestaifet; ill-shaped; gl.
informis. Sg. 5a 7.

micht Uberwurf; wrapper; ef. lat. amictus.
ITS. viI, 65, 1. 14,

mi-chuimnech wneingedenk; wnmindful; gl
immemor. Ir. Gl 127, §1111; ef. RC. Xix
126 n. 3.

mi-chuirmm schlechies Bier; bad ale.
s. v, mi-.

[mi-chuirne] pl. id. elendes Hiuflein?; miserable
little heap?. RC. x11, 86 §91.

mi-chuit schilechter Andeil; bad portion. ITS.
xx, p. 122 §23.

IT. v, 2,

Laws

mi-chumachtach Dpl. mi-chumachtgaib seine
Macht mifbrauchend; misusing his power;
gl. male potentibus. M1.29a 9.

mi-chummas m. Unfihigheit;
TSh.

1. mid G. meda n Mel; mead.
cf. Metr. Dindsh.

2. mid Achtung, Wikrdigung, Ansehen, Wiirde;
respeet, estimation, honor, dignity. Metr.
Dindsh, 1v, 401; Keating’s History; ¢f.
med.

3. mid .i. leth. O'Mule.; c¢f. mid-.

mid- mltlere, Millel; central, mid- (wur
Komposition; only v composition).

1. midach G. -aig, wm. Arzt; physician. Aur.
Tie.: Laws.

2. midach Krieger; champion. O0’Dav.; RC.
xxvr, 36, § 178; IT. nr, 2, 580 &£ 1v,1 & 2.

3. midach m. Hengst; stallion. IT.1v, 1 d& 2.

midachas Arzttum; office of a physician.
0’Don.

mi-daenacht <. -ta f. Unmenschlichkeit;
inhwmanity. De Contemptu.

mid-aes . -afse mittleres Alfer; maddle age.
IT. m, 1, 273; ITS. v; TBC. p. 369, n. 14.

midaige (micaide) mic buide Nachischatten;
nightshade. Medical Glossaries; ITS. xxv;
Trish Texts v.

(-)midair proef. s, mididic & (-)midedar.

midaise (Knott, Br.D,D.) s. midise.

(-)midatar pract. 3 pl. s, mididir, (-)midedar.

midba I. -bu Durchsehntit; average; i, grain-
ne. O'Mule.: ¢f. Hrin =, 120

mid-bace (dromma), (midbach dromma) nuité-
lere Kriimmung (des Riickens); mid-bend (of
the back). TBC. p. 587; RC. x1v, 67.

[midbach] G. -aig .i. eorna na n-én. (’Dav.
1213; leg. ibdaig? (ein Gelreide; a kind of
grain); cf. BEbudae (= ,Hebridae*).

(fer) midbad (midboth, midbaid [mibaid], mid-
botha) gunger Mann, der sein Erbland noch
wicht erhallen hal; young man who has ol
yet received his heritage of land. Laws; Dire,
p. 83 £

mid-ben d. leth-ben né leth-uag. O’Mule. 823.

mid-bolgg G. -builgge, -hoilgge Bawel; belly.
Ligm.L.: Mae Conglinne,

mid-bun Name einer Pflanze?; name of a
plant?. ITS. xm, 22, 20; ¢f. medhbin ?,

midchaine G. id. {. Heilkunde, irztliche Be-
Tandlung; medicine, medieal freatment. ZCP.
xx, 362; RC. x11, 466; Mac Conglinne.

ineapactiiy.

Wiz BB
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mid-chlais — midd(ir).

mid-chlais Mittel-Graben; middle french; i, me-
dén-c¢hylais. Laws.

mid-chlos (mid-chlas) &. -chlais Geruch, Dufi;
odor, scent. Eriu 11, 1568 (of. Laws 11, 202);
Jd. boltnugud. O’Dav. 1265.

mid-choll Haselmufi-Met; hazelnut-mead.
77, 15.

mid-chraes mattlere Speiserihre; id-gullef.
RC. xxu, 427.

mid-chuairdd G. -chuardda f. Festhalle; ban-
quet-hall. Laws.

mide Mitte; madst. TBC.; IT. 1v, 1 & 1v, 2.

Mide . id. f. Meath; Meath. Iv. Heldensage, 76.

mi-dé iibler Rawch; bad smoke; .i. droch-theine,
O’CL; ¢f. RC. xv, 297, §7.

1. midech auf Meath beziiglich?; relating 2u
Meath?. Metr. Dindsh.

2. midech stark?, {tapfer?; strong?, brave?
(an subst.?; cf. midach). 0’Don. (Bezz.B.
xx1); Metr. Dindsh.

(ad-)midedar, (-)aimmdedar, aimmsid, aimmsi-
gid versucht, ziell, greift an, irifft, bestimmd,
urteilt; altempts, wims, attacks, hits, adjudges,
judges; ohstr. 1) ammas (. aimmse m.
+ dngriff, Sturm, Versuchung; attack, on-
set, templation; for, ar ammas -+ G. zu er-
reichen, nach; o veach, fowards; cétam-
mas, cétmmas (.i. don chétna ammas,
Laws 1v, 68, 19) adv. zuerst; first; 2) aimm-
sige LL.62a 7; 3) aimmsiugud, G. -igthe.
Ped.; Contr.; Wi; IT. 1v, 1; ZCP.
xvii, 330.

(ar-)midedar?, (-)urmadadar, urmaisid #rifft,
entdeckt, erreichl, bestinumt, ordnel an, selzt
fest; hits (upon), atiains, determines, ordains,
fiaes; neg.: ist tm Stande; is able; abstr.
1) urmaise D. id. & -sin -} Fahigheil, Ge-
walt; capacity, control; 2) urmas. Plummer,
Lives, 137,14; ¢f. Ped.; O'Don.; TS8h.

(as-)midedar 1) sefzt fest; fiwes; (log. (ar-)
midedar 7). LL. 186b41; 2) éimid (ver-
weigert; refuses); 2 sg. imperat. éimide,
éimde, émda (hiite dich; beware); 3 sq. praet.
(cum Aco. subjecti) féimmid; 3 pl. praet.
(-)¢immdetar, (-getar). Ped.; ZCP. xvir,
330; TBC. 452f.

(con-)midedar, (-)coimmdedar, (-)coimmidedar;

coimmsid herrscht, ist Herr, ist fihig, kommt

gleich, ordnet (am), befiehll, bestimmi, ent-
scheidet, setzt fest, schreibt vor, schifzt (ab),
hiilt in Schranken; rules, 18 master, is capable,
equales, orders, arranges, appoints, decides, ad-

Wi.

judges, fizes, prescribes, estimates, keeps in
bounds; part. cnimmse & coimmse (= adj.)
passend, entsprechend, angemessen, geniigend;
convenient, swilable, [il, sufficient; abstr.
commas, cummas, coimmes? (Ui Echach)
-+ Macht, Gewalt, Zwang; power, control,
restraint. Ped.; Contr.; ZCP. xvii, 330,

(do-)midedar, toimsid m2fit (ab), wigt ab,
mifit 2w, erkennt zu; measures (off), weighs,
adjudges; part. toimse; absir. tomas G.
toimse, tomais -+ Mafi, Berechnung?; meas-
ure, calenlafion?; fo, (bd) thomas +- . unfer
der Awmweisung von, unter dem Sehuize von;
under the direction of, under the protection
of. Laws ; Mesea Ulad, p.44,6; Ped. T, p. 579,
§ 780,8; IT. 1,1, p.11, 1.283 & 1v,2;
Triads.

(in-)midedar, (-)innmedadar strebl an, bejleifligt
sich, bemift; strives for, applies oneself,
adjudges; abstr. innmas G. -asa - Hingabe,
Eifer; zeal. Laws 1m, 130,17; ZCP. xu,
b4; ¢f. inmmes & ZCP. xvr, 330.

mi-deiscritech wnkiug; dndiscreet, imprudent.
De Contemptu.

mideise (ITS. 11, p. 58, n. 11) 5. midise.

mi-deismmrecht, mi-deismmirecht bises Bei-
spiel; bad example. ML 30d 13; O'Don.

mi-delb iible Gestalt, iibles Aussehen; bad form,
bad appearamee, TBC. 525, 1. 3651,

midem, midemain, midemnas abstr. s. mididir.

mi-dénam A. 4d. m. iibles Tun, Ubeliat; evil-
doing. ML.71b 9; PH.; O'Don.; 0'Curry;
RC. xxur, 427,

mideng = mid-Seng.

midgla Schwiche?; weakness?. Trip. 166, 5.

[mid-glenn] Gsg. & Apl. -glinne Talsohle?,
Talkessel?; bottom of a valley?, gorge?. Wi,

[mid-gualu] Dpl. -guaillib Miite der Sehulter;
mid-shoulder. TBC. (Sir.) 1878 = TRC.
2535.

mi-diach iibles Ende; bad end. IT.1v, 2.

midid . Rickier; judge. Tecosea Cormaie
p. 14, 1. 45.

midid(ir), (-)mide(dar), mesaid wrieili, schétzt

(ab), erachtet (als gleichwertly = fri), mifit,

erwigt, meint, denkt; judges, estimates

(as equivalent to = fri), measures, ponders,

deems, thinks; part. & gerund. 1) meise

4 berechtigl; competent; .i. cuimggech. Cor-

mac, 9561; O’Dav. 1257; 1. breithem, O’'CL;

adv. in meisid (M9, mesid) gl. judicialiter

(richterlich; judicial). ML 51 ¢ 21; 2) mesta
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4 vermutlich, wahrscheinlich; probable, like-
Iy. Keating’s History; abstr. 1) mes G.
mesa . - Urleil, Schiizung, Meinung,
Mafi; judgment, estimation, opinion, measure;
2) midem, midemain D. 7d. + Befrachien,
Betrachtung, Uberlegen; contemplating, con-
templation, reflecting; .i. fechain. Lecan
Glossary; 3) midemnas -+ Nachsinnen;
meditafion; 4) mesad G. mesta m.; ¢f. Ped.;
Wi.; IT.1v, 2; TBC.; Laws; PH.; Togail
na Tebe; Metr. Dindsh.; TSh.; O0Don.;
0'CL

mi -difighala, mi-dingmala whwiirdig, un-
vergleichlich?; wnworthy, weomparable?; gl.
indignus. Tr. GL p. 21, §669; ¢f. RC. x1x;
ITS, xix; De Contemptu; Betha Colaim
Chille.

mi-dingblacht G. -ta f. Unwiirdigheil; un-
worthiness. Betha Colaim Chille,

[mi-dinn]? (MS. midhionn).i. droch-1i, O°CL; ¢f.
denn = Farbe; color & mi-ghean (Dinneen).

midise (mideise, midaise) grof?2; great??2.
RO. xxu1, 427,

midiu Weinstock 2; vine 2; gl. muin. Aur. Ee.

mi-diuite D. id. Uneinfackhieit; non-simplieity.
Aur. Eo.

midlach, midlich G. -aige, -aig [TBC. (Str.)
1672], Apl. & -aig (RC. xx1v, 54, §14), Dpl.
-aigib, -achaib f. m. & mid-lagch G. -laich
1. Schwichling, TFeigling, unkricgerischer
Mensch: weakling, coward, wnwarlike person.
Wi.; IT. 1v, 2; TBC.; Laws; Tecosca Cor-
maic; ITS. vi & vir, 41,x; O'Curry; Metr.
Dindsh. 1v, 320, 28; ¢f. mi-laech.

midlachas, mid- laechas m. Feigheit; cowardice.
IT. 1v, 2, p. 278, 1. 3699; TBC.; Togail na
Tebe, p. 174, 1. 2727; Triads.

midlachda, mid-laechda feige; cowardly. Fled
Br. 58; TBC.; LU. 7990; Togail na Tebe,
p. 250, 1.3905; ITS.xm, 142, §78; RC.
xxi1, 427.

mid-laech = midlach; ¢f. efiam mi-laech.

mid-laechas = midlachas.

mid-laechda = midlachda.

midlaigecht G. -ta f. Feigheit; cowardice. TBC.
p-747, 1. 1.

mid-ldn halb wvoll;
Compert.

mid-lethan matlelindfiig breit?; middling broad?.
Hogan, p. 4, 1. 24,

[midlis?] (= mid-glis?) Apl. mid-lise Mitfel-
balken 2; center beam?. Wi

half full. van Hamel,

mid-meddn genaue Mitle; very midst, Togail
na Tebe,

mid-nocht Mitlernachi; midnight. PH.

mi-déchas . -ais Hoffnungslosigheit; lack of
hope. RC. xix, 282, §212; Irish Abridg-
ment, p.84, 1. 1; ITS. xxv.

mi-déig G. -déige Verzueiflung; despair. Dén
Dé, 25, §11 & 39, 1. 1.

(-)midrad (Anecd.1,19, L. 10) & (-)midratar
(Bezz. B. xvirt, 64) praef. pass. & prast.
ael. pl. s.mididiv & (-)midedar.

midrecht? 2. RC. xxm, 427.

midrera? (Npl) 2. Wh.22b 17.

mid-seng, mideng in der Mitle schlank; slender
waisted. TBC.; .i. medén-seng. O'CL;
dian mid-Seng (mideng) Name eines Vers-
mafes; nome of @ meter. Laws; 1T 111, 173£.

mid-tromm in der Mitle schwer; heavy in ihe
middle; dian mid-tromm Name eines Vers-
mafes; name of o meier. Laws; IT. 1, 174

mi-diil f. Abneigung; dislike, TSh.

mi-duinettas @. -aizs Unmenschlichkeit, Grewel;
whumanity, abomination. De Contemptu.

mi-dithracht (Ped. 11, p. 650, §850) s. (mi-)
diithracair (will iibel; bears ill-will).

mi-écht Misselol; misdeed. RC. xxm, 427,

mi-dchtach wnfihig zu Taien; incapable of
deeds. TTr., 32, 1.1279.

mi-érchlos iibler Ruj?; evil report?. ML 22b 1.

mi-fachail in dbler Lage lussen; leaving in a
bad condition. Laws 1, 56, 11.19; O’Don.

mifir, mithfir (0°CL.) niedergeschlagen, mutlos;
disheariened, discowraged. Trip. 88, 20.

mi-foccal 1. id. biises Worl; evil word. Laws
8. v. mi-; (’Dav. 628.

mi-focclad? Sechmdihgedicht; lampoon.
XXx1v, 95.

mi-fogar A. id. Mifillang; cacophony. Sg.69al.

mi-folad pl. dolaid, -folta Verstofi gegen einen
Vertrag; wnfringement of contract. RC.
x11, p. 122; Laws s. v, mi-; ZCP, x1v, 390.

mi-foltach gegen einen Vertrag verstofend;
infringing ageinst @ confract. Laws s. . mi-,

mi-fostad? Awfruhr?; twmult?. Tled Br. 29
Bg.

mifre G.id. f. Niedergeschlagenheit, Mutlosigkeit;
disheartenment, discouragement. 0'Dav, 1247;
RC. x1v, 458.

mifrech mniedergeschlagen; dishearlened.
Conglinne, p. 188.

mifrige G.id. [. Niedergeschlagenheit? ; dishearien-
ment?.  Mac Conglinne & Hom. Leg. p. 41.

RC.

Mac
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mi-furtacht — milggetén,

mi-furtacht dble Hilfe; evil help.
p. 665, 1. 3.

mi-gnal Mififallen, Hiiflichkeit; displeasure,
ugliness.  Plummer, Lives, p.214, §84;
¢f. mi-gné.

mi-gné tibles Ausselien, Haflichkeii; bad appear-
ance, ugliness. ZCP. vi, p.44; Togail na
Tebe; TSh.

mi-gnédch, mi-gnéithech von iblem Aussehen,
hifflich, ungeziemend; having a bad appear-
ance, ugly, whseemly. Plummer, Lives, 165,
§36; ITS. xx1x, p. 139, 1. 9.

[mi-gneithe] ,,Tbeliat; “evil deed” ; mi-gneithe
(pl.) gl. malefacta. MI. 28 ¢ 20.

mi-gnéithech = mi-gnéiich.

mi-gnim &. -ma . Dbelfat; evil deed. Ped, 11,
p.- 544, §744, 6; Laws s. v, mi; St. Moling,
p. 82, v.9; O'Curry; PH.; Togail na Tebe.

mi-gnimach dibel handelnd: acling Badly.
TSh.; Plummer, Lives, p. 165, n. 5.

mi-gnimrad pl. id. & mi-gnimartha, mi-gnim-
rada n.Z coll. iible Talen; ewil deeds; pl
etiam ut pl. ad mi-gnim, Plummer, Lives,
p- 165, n, 12; Hom, Leg. 114.

1. mi-grad Abneigung; dislike.
p. 188, 1. 2462,

2. mi-grad Tnchre; lack of hovor.
302, 23.

mi-iarddaige A. od. Mifierfoly; failure. 1T 11,2,
. 78, 1. 907.

mi-immert, mi-immirt (. -immerta (Ped. ; PH.;
Dottin), abstr. s. (mi-)immir.

mi-immréadad A. id. iibles Denken; bad thowght.
ML. 79 a 5; Monastery of Tallaght.

mi-innithem A. id. dble Absicht; ewil design.
IT. 1v, 2, 1. 255.

mil &. mela f. Honig: honey; mil gaibrin,
gl. filaguo [#; eine Medizinalpflanze; a
medicinal plant]. Medieal Glossaries.

L. mil G, mil, pl. mila, milta u. m. Tier, Hase,
Laws; beast, hare, lowse; mil crfn Motte;
moth; mil étaig Kileiderlaus; clothes-louse
gl. pediculus. Tr. GL; mil maige (muige,
buide) Hase; Lave; mil mér Walfisch; whale.
Wi.; TSh.; Egerton Glogsary.

2, mil, mile, miled, milid G. -led, m. Krieger,
Soldat; warrior, soldier. Wi.; PH.; Egerton
Glossary.

mi-labairt subst. dibles Reden; evil speaking.
EES. X

mi-labartach adj. dibelredend; evil spealoing.
TBC. p. 809, 1. 5592,

TBC.

i B

Laws v,

mi-labartha dibelredend; ewil speaking. TSh.

milach, milech tierreich, verlaust; abounding
i beasts, lousy. Measgra Dénta 1, p. 119,
1. 12; Tr. Gl 648; Mac Conglinne, 11, 17.

mi-laech G. -laich m. Feigling; coward; ¢f.
TBC. & midlach.

mi-laechas G. -ais m. Feigheit; cowardice.
TBC. p. 469, 1.3160; ITS. v, p.96, 1.17;
¢f. midlachas.

mi-laechda feige; cowardly. TBC.; TSh.

mi-laechdacht, mil-laechtacht Feigheit; eowar-
dice. TBC. p. 459, 1. 3157; ITS. x.

milaidecht? f. Kriegsdienst: military service.
Aur. Eo. 5801; leg. milidecht ?.

milaire Teil ciner Miihie; part of & mill. Laws
1, 140, 20.

milan G. -ain Krug; jug. TBC.; Xriu 1v, 166.

mil-bocedn, mil-boeédn, mil-bacedn, mel-bacedn,
mil-mecedn G. -fin wilde Mohre; wild
carrof. ITS. xxv; Egerton Glossary.

milg .i. bainne. O'Dav. 1215.

milde (Mil na mBeach, 68, L 236) = milide.

mil-chit G. Jagdhund; greyhound. Wi.; Laws.

mil-chumma (MS. -cuma) gl. cimex (Wanze;
bug). Sg.69b 2,

1. mile G. -ed, pl. mile, -eda, milte f. m. 1)
Tausend; thousand; 2) Meile; mile, Ase.
301; Wi.; TBC.; Laws; PH.; Togail na
Tebe; TSh.

2. mile = 2. mil (Erieger; warrior). TSh.

milece iiefes, swmpfiges Land; low, wmarshy
land, Joyeo 1, 465.

1. milech Dpl. -chaib Spange, Nadel; brooeh,
pin. Wi.; Bezz.B. xx1m, 51; RC. xx1, 427,

2. milech gl pediculosus (verlaust; Tousy). I
Gl. 648; s. milach,

miled = mil (Krieger; warrior).
Dénta Amhrdin.

mi-lén . mi-Huinithle Sehlaffheit; bad languor?.
O'Dav. 1150; ¢f. O’Don.; meirgg miliuin
¢f. meirgg na miméine, ele, TSh. 1858, 5248.

milede  (ITS. xvim, 206, 1. 10) = hilede
(Hippe; bill-hool:).

miletta compar. -ttu Triegevisch, militirisch;
warlike, military. IT. 1v,2, 1,759

milettacht G. -ta, f. Kriegsdienst; malilary
service. ITS. vi; Fianaigecht; TBC. 1. 3404
& p. 786, n. 3; Togail na Tebe.

milgge G. sg. s. melgg (Mileh; milk). Thes.
Pal. mm, 48, 30 & 363, 29.

milgpetdn Sehliisselbein; collar-bone. Cormac,
860; Diil Droma Ceta, 189, 23.

Keating,
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milid = meilid. TBC. 3789.

milid = mil.

milide, milde honigsiifi; honeyed. SR.; subst.
Honigweide; honey-pasture. Hib. Min. 66, 11.

mi-lige (MS. milide) DA. id. schlechies Lager;
bad couch. Liadain and Curithir, 22,
L.13.

mi-linn G. -linne wngliickliche Zeit; unlucky
time. Metr. Dindsh. 11, 276, 1. 4.

milis pl. milse siifi; sweel; compar. milsin,
milse; superaf. milsem; aequat. milsithir;
milis-geing §. Milchstrafe?; Milky Way?.
Keating, Dénta Amhrdin; ¢f. Wi; TBC,;
PH.; TSh.

mi-lithach wvown schlechier Gesichisfarbe; having
a bad complexion. 1T8. 1, p. 18, 1. 23,

mi-lithe? pl. (2 MS. millithe) .i. eslainte. O'CL
sehlechie Gesichisfarbe 2; il complexion?.
s, v, millitha.

mill pl. & Dsg. 5. 1. mell (Kluwmpen; lump).

milla = minla.

mille .i. broebit. ZCP. v, 493,

(con-)mille zerstorf, schiidigt; ruins, injures.
0O’Dav. 457.

millech = minlech (Weide; pasture). 1TS. o

milleda 2: millitha .i. enuico millithe .i. esliinte
[pl. 5. mell (Khwmpen; ump) £l. O'CL

milledach = miltech.

millén, (milleon, proprie Dsq.) Tadel; blame.
Tgerton Glossary; Keating, Danta Amhrdin.

millid(ir) zerstort, vernichtet, beschiidigt; ruins,
destroys, demages; abstr. milled . milte .
Aso. 391; TBC. 1. 1612; Laws; PH.; Togail
na Tebe; THh.

millin Kleiner EKnopf oder Klumpen, Kleiner
Hiigel; a Utfle knob or lump, small hill.
Joyee 1, 33, 304f. & 11, 504

milmad tausendste; thousandth. Bezz.B. x1, 173,

mil-meccan, mil-meccdn (Egerton Glossary)
= mil-bocedn.

milrad G. -aid (n.2) Jagd; hunt. Hom. Leg,
p. 114; IT. 11, 376, 3.

mil-scoithe 1. milis-briathrach. O'CL

mil-scothach honigwortig; honey-worded. RC.
xxi11, 427,

milse G. id. f. Siifiigheit; sweetness. TSh.

milsén m. eine siifie Speise (aus frischer Mileh
mit Bulter gelocht); a sweet dish (made by
cooking mew milk with buiter), Laws 11,
254,3; Mac Conglinne; milsén mdna(d)
gl. pulegium [Flohkraut; pennyroyal]. Me-
dical Glossaries.

milséoc efwas Sifies, siifies Gras; onything
sweet, sweet grass. Joyoe 11, 504,

milt praet. s, meilid. ZCP. v, 308, 3.

milta woll von Tieren; filled with animals.
Keating, Dénta Amhrdin,

milte G. id., n. m. Kriegsdienst; malitary ser-
vice. Asc, 391; van Hamel, Compert.

1. miltech, meiltech, milledach 1) zersidrend,
verderbend, betriigerischs destructive, corrupt-
ing, deceitful; 2) m. Zersiorer, Verderber;
destrayer, eorrupicr. TSh.; Keating, Dénta
Amhréin; TBC. 1 4843; RC. x11, 1227;
Br.D.D. p. 312, § 140.

2. miltech & meiltech .i. tech mellis [des
Honigs: of honey]. Cormac 914; ef. 1, mil-
tech 2.

milten? Dpl. miltenaib  Bienenstock; bee-
five. 'Trip. 14,12; 436,2; Lism.L. 108;
¢f. Hog. Lat. Lives.

miltén [in: an milltén m(e)ice] der verlorene
Sohw; the prodigal son. TSh.

miltedir Zesstirer; destroyer. Egerton Glossary.

miltedirecht Sehadigung: dnjury.

miltne .i. milinidecht nd milettacht. O'CL

miltnecht, miitnidecht, miltnigecht G. -ta f.
Kriegsdienst; milifary service. Wiz PH.;
Three Middle-Irish Homilies, 44, 26.

miltnigid tué Kriegsdiensts performs milibary
service. Hog. Lat. Lives.

miltdc, mialtée G. -6ice f. Mileke; gnat. PH.;
Egerton Glossary.

mi-luad D. id. m. schlimme Rede; evil speech.
Metr. Dindsh. 1v, p. 28, 1.38.

mi-maise G. id. f. Hiflichkeil, Schande;
ugliness, disgrace. PH.; TSh.

mi-maisech hiflich, schimpflich; ugly, dis-
graceful. RC. x1x, p. 48, 1. 19; TSh.

mi-mana ébles Vorzeichen; evil omen.

mimasc . -aise m.? Zapfen (2. B. Tiirzapfen
oder das verditnnte Speerende, das im Speer-
eisen sitzt); plug (e. g plug of the door, or
the tapered end of the spear-shaft which vests
an the wron spearhead). TBC.; Laws.

mimasclach Dpl. -aigib, #.2 Tirangel; hinge
of a door. Hogan, 177 = Asc. 303; Erin
11, 158.

mi-meisnech, mi-misnech G. -nig m. Eni-
mutigung; discouragement. TSh.

mi-menmma  Niedergeschlagenheit;
heartedness. ITS. X.

mi-menmmnach niedergeschlogen; down-hear-
ted. TSh.

down-
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mi-mes — mine,

mi-mes DA, id. m. Mifiachtung; disesteem.
Metr. Dindsh.; Keating, Ddnta Amhréin,

mi-mian G. mi-méine iible Neigung; evil
disposition. TSh.

mi-mir %.2 versauberter Bissen; charmed morsel.,
Hogan, 124.

mi-mod, mi-mog A. id. beleidigendes Beneh-
men; insulting behavior, wneivilify. Betha
Colaim Chille,

1. min, min- compar. miniu; adv. co min
klein, fein, ins Einzelne gehend, genai,
geizig, demiitig; small, fine, minufe, exact,
mizserly, humble. Ase. 392; Laws; TBC.;
RC. x1x, 388; ZCP. 1,434; IT. 1v, 1, 1. 6883
& 1v,2; ITS, 1, x, x11, . 82, §41, xIV; T
GL p. 74, ad 430; Hibernica Minora, P 3,
1.71; O°Cl.; Dottin; Togail na Tehe; TSh.;
Keating’s History; Keating, Dinta Amh-
rdin; Gorm.; Philip Bocht; Dan Dé, p. b7,
§22.

2. min = 1. men (Meki, Staub; meal, dust).

min compar. mine, superlaf. minem glatt,
saift, gui(er Boden), fein; smooth, meek,
qood (soil), fine; subst. pl. minta n.2 glaties
Land; smooth land (& glatles Schlofi2; smooth
eastle 2. Measgra Dénta 11); Wi.; PH.; TBC. :
Laws; Br.D.D.; Fél. p. 663 IT. 1, 2, p. 382,
§232 & 1v, 1; ITS.v,22, 1.10 & xmo, 54,
L.9; St. Moling: Joyce 11 & 111, 5OLEf.;
Dottin; Togail na Tebe; TSh.; Keating’s
History; Gorm.; Aur. He.; Lism. L. p. 332,
1. 28; Syllabic Poetry.

mina s. ma.

minach (in: el minach) .i. et do-ni minigecht.

" Laws 111, 416, 6, 8.

[minadach] = menadach (Brei; gruel). Ciin
Adamnéain, p. 30, n. 8.

[min-aeida], min-aeila glait und kalleig; smooth
and limed. Measgra Dédnta 11

minaid zerkleinert, zerbrichl; culs in small
bits, breaks. TBC. p. 95, n. 2; parl. minta.
TBC.; Hogan 50, 8; TTr.

minaigid, minigid macht klein, verlleinert, zer-
keleinert, zerveibt, zerstilckelt, zermalmt; makes
small, lessens, reduces fo small pieces,
pulverizes, minces, crushes; part. minaigthe,
abstr. minugud, miniugud, @. minaigthe.
IT. 1v,2; Laws; PH.; Togail na Tebe,
4846; Metr, Dindsh.; Lism. L.

minaigid = minigid (macht glatt; makes simooth).

min-airbe (cerdd) Genauigkeit (tn den Dichier-

regeln) &; minuleness (in the laws of poetry) 2;

. quasi minuitur. Cormac, 901; .i. aisteds
beca bis isin eladain. 0'CL.; ¢f. RC. xxv1, 24,
§83, 1.
minastrdlacht D. id. Dienst, Dienen; service,
serving. Lism. L. 1968, n.
mi-natdrda wnnalirlich; wnsniatural.
2, p. 344, 1. 22; PH. p. 250, 1. 7502.

[minbach] = menbach (Bruchstiick; fragnment),
Aneed. 111, 55, 3.

minbach, minmach Bergflachs;  fairy-flaz
(Linum catharticum). Medical Glossaries;
ITS. xxv.

min-brisid bricht in kleine Sticke; breaks info
small pieces. ITS. xIv.

min-briitte  zu  Kieinen Stiicken zerstofon;
fimely pounded. TSh.

1. minca = 1. meince (Hiufigheit; frequency).
Cormae, 870; TSh.

2. minca pl. & compar. s. meinice (hiufig;
frequent).

mincacht [Iiufigheit; frequency]; ca mincacht
wie oft; how often. ITR. xxv, 144, 4.

mince = 1. meince (Haufigheit; freguency).
Laws 1m, 112, 11; TBC. 2255; O’Mule. 143§,

min-chdsc, min-chaisc Sonntag nach Osiern;
Low Sunday. Wi.; O0’Don.

min-chensaigid machi glatt wnd friedlich;
malies smooth and peaceful. TTr. 1. 178.

min-chomairt, min-scomairt A. id. klein-
gebrochene Masse; mass broken to small pieces.
ITS. xm, p. 82, 1. 11; TBC.

min-chorthar? snil glalfem Rande; smooth-
bordered?. Laws1v, 378, 1. 17.

min-chuarddugud gensue Unfersuchung; close
exarmanaiion, TSh.

mincigidir = meincigid.

mincu s. meinice.

[min-dairech], min-doirech it freundlichen
(Eichen.\Waldern;  hoving  pleasant  (oak)
woods. Syllabic Poetry.

min-dénmaide von feinem Aufbaw; of fine
making. 1TS. x,

min-derlaicid gt sparsam; gives sparingly.
Philip Bocht, p. 77, §35.

[min-duine] pl. min-daine, unbedeutende Leute,
Nichthimpfer; insignificont persons, non
combatants. TBC.; Togail na Tebe; TSh.

1. mine@. id. Kleinheit, Genawigheit; smallness,
minuteness. Gorm.

2. mine s. ma.

mine G. id. Sanftheif, Feinheil, glattes Land;

IT. 11,

genileness, fineness, smooth land; tre mine
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sanft; gently. ITS. xu, p. 54, 1.3; Joyce
11, 501£.; Dottin; Gorm.; Trip. 1, 136, 17.

minecht j. Sanjftheit, Milde; gentleness, mildness.

minén Muire, gl. punctaferon oropium. Me-
dical Glossaries; ¢f. Dinneen s v. mionan
Muire = ( Bockspelersilie; meadow sazifrage).

min-ergnas (kleine Weisheit; small wisdom);
. min-eclas. O'CL

min-faith Rleiner Prophet; minor prophet.
Hibernica Minora, p. 3, L 7L

min-féchaint genawes Ansehen oder Unler-
suchen; close looking or examining. ITS. X.

ming 4 & G.2 s. meng (Betrug; deceit). Metr.
Dindsh, 1, 84,6 & 17, 262, 33.

mingar s. mingraid,

min-gar (= min-gor) sanft und pflichtiren;
genile and dutiful. TT. 1, 2, p. 382, § 232.

min-glanaid reimigt und glitlel; cleans ond
smooths, Hogan 34, 1. 1.

[mingraid] nagl; gnaws; abstr. mingar D. id.
m. ITS. xvi, 170, § xviL

mini s. ma.

minicc = meinice (hiufig; frequent).

minicenigid = meinicenigid (fuf  off;
frequently). O'Don. p. 678a.

minigecht 4. id. Verlileinerung?, Klein-Beiflen?;
diminution?, biting info small pieces?.
Laws 111, 4186, 9.

minigid = minaigid.

minigid, minaigid macht sanft, glaté, glittet,
erklirt, erlintert, legt aus, besehudehtigt, zihmt;
makes gentle, smooth, polishes, explains,
expounds, interprets, soothes, tames; absér.
miniugud. PH.; TSh.; Egerton Glossary;
ZCP. v1, 319, n. 2.

ministir = meinstir
quary).

minla, milla freundlich, mild; genlle, mild.
Gorm.; Plummer, Lives; ZCP. v1,331; ITS.
xx1; Keating, Danta Amhrdin; Measgra
Dénta 1, p. 122, 1. 11.

minlech, millech m. Weide; pasthre. TTS. 1113
Keating, Dénta Amhrdin,

minmach = minbach.

minmar = menmar (reich an Mehi?; abun-
dant in meal?). Tecosen Cormaic, p. 23,
n. 19.

min-mebrugud sich genau merken, genay er-
fernen; elosely committing to memory or
acquiring. 1T8S. 1, 50, n. 6.

min-mer, binmer (benn mer), muinmer Schier-
ling, Bilsenkraut; hemlock, henbane. Contr.;

does

(Reliquienkapsel;  veli-

Tgerton Glossary; ¢f. benn mer & mong
mer, mongach mer.

1. minn D. id., pl. minna n. m. Abzeichen,
Reliquie, Eid; badge or mark of distinction,
diadem, velie, vath. Asc. 392f.; Wi.; TBO.;
Laws; PH.; Togail na Tebe, 1. 854; ITS,
xx, 108, §13.

2. minn Gsg. m.
Thes. Pal. 1, 290, 5;
122, 22.

3. minn . sg. . s. 3. menn (stammelnd;
staminering). Bruchstiicke §81.

minnachaid = minnaigid.

minnaid? schwirl; swears. Vitae Sanctorum.

minnaigid (minnachaid) schawdyt; swears. TSh.;
Egerton Glossary; ITS. xx, 138, § 23.

minndn = mennén. Metr., Dindsh. 1v, 240,
B.T. 4; Joyce 111, 217.

minnchecht DA. id. Bediirfligheit; poverty.
Asc. 393,

minnehigidic macht erbiirmiich ; makes miserable;
part, minnchichthe, compar. -thin, Asc. 393.

minn-chitis Kupsel mit Uberresten von Heiligen;
case of saints’ relies: gl fetal. Tism. L.
L. 2463; ¢f. cnsal & lat. capsa.

1. minne G. id. . Stammeln, Siottern, Murmeln;
stammering, stuttering, murmuring. Wi
Bruchstiicke, p. 67, z.

2. minne . id. Stiubchen, kleines Teilchen;
small particle, speck. MaeConglinne, p. 11, 15;
Betha Colaim Chille, 448, 2.

minnech drmlich; poor. Wi.

minnigid? = min(a)igid . Laws1v, 102, x.

min-occabarach? s. mi-oceabarach.

min-oirnech kleine Bruchstiicke; small frog-
ments. ITS. 1.

min-0rdd m. Orden der Minderbriider oder
Franziskaner, die unteren Klassen; Order of
the Friars Minor or Franciscans, the lower
classes. 1ITS. xvim.

min-pheccad Klcine oder Lifliche Sinde; manor

g 2. menn (klar; clear).
Metr. Dindsh. 111,

or venial sin. TSh.
[min-rann], min-rainn, min-roinn Untertel;
subdivision. Keating's History; ¢f. Laws,

min-ransugud genawes Durchsuchen; searching
closely. ITS. x.

min-scomairt (4. TBC.) = minchomairt.

min-scomartach A. id. & -taig kleingebrochene
Muasse; mass broken to small pieces. TB(.

1. minta Minze; mint. RC. X, 243; ¢f. mintas.

2. minta pl, A. -tu kleiner Vogel; small
Wrd. TBC.; IT, 1, 580.
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minta — mi-stuaimm.

3. minta part. s. minaid.
mintdn, mentdn m. Meise, Schunepfe?; {fii-
mouse, snipe?. Laws; TSh.; Joyee 11,
mintas, mentas Minze; mint,  ITS. XXV;
cf. minta; mintas uisce Wasserminze; water-
mint. Medical Glossaries,
min-15ldy, min-tlég, min-tsluag, min-tiuag
Schar junger Leule; crowd of youny people.
Keating, Dinta Amhrdin.
min-(t)stilech Kletndugio; with small eyes; gl
luseus. TIr. G1, 430.
mi-phéirt G -te f. die feindliche Seite; the ad-
verse side. DéanDé, p. 28, §7.
mir . 1d., pl. -enn, -enna & mire, mira n. T
Stitel, Antedl, Bruchieil, Bissen, eigenes Ami;
priece, portion, fraction, bit, proper function; mir
méinn ein Bissen, nach dem eine Schwangere
geliistet; amaorsel for which a pregnant woman
yearns; mir pluce gl. rubigorium. Ir. Gl.
750; Laws: ftres-mir vaire en Drilfel
einer Stunde; a third of an hour. 1TS. XI1V;
(curad-)mir Heldenstiick, Preis; champion’s
portion, prize.  ITS. xvir; Ase. 3911.;
Wi.; Laws; Togail na Tebe, 1. 3064 ; T8h.;
Hom, Leg. p. 114.
mi-ragu (= mi-rogu) @ble Wahl; evil choice.
TBC. p. 242, n. 5.
mi-rath (mi-rad) (. -raith n.2, n. Ungliiel;
misfortune. ITS. 1, 1, p. 53, 1. 1884; Hom,
Leg. p. 114; TSh.
mirbail G. -e, Gpl. -bal j. Wunder; miracle;
adj. wunderbar; murvellous. Fél.; of. Ven-
dryes; Wi.; Laws; Togail na Tebe.
mirbailech wunderbar; marvellous. Plummer,
Lives; TSh.
mirbalda, mirbalta, mirbaila wunderbar; mar-
vellows. PH.; Lism. L. 3733.
L. mire G. id. f. Tollheif, Wui; madness, rage.
Togail na Tebe: Bgerton Glossary.
2. mire s. mer.
mi-réir G. -réive f. Ungehorsam, Mififallen;
disobedience, displeasure. TSh.; Measgra
Déanta 11, p. 187, 1. 5.
mirin . Bissen, ein bifichen; morsel, little bit.
Fél.
mirr m. & f. Myrrhe; myrrh. PH.; Togail na
Tebe; SR.; ITS. xxv; Ir. GL 1134,

[mirt] pl. -e Myrie; myrile. Togail na Tebe.
mirt-challl gl. myrtetum (Myrtenhain; myrtle-
grove). Sg.53a 8.

mi-riin (. mi-riin . dble Absichi, Ubelwollen,
Bosheit; evil design, ill-will, malice. ZCOP. vy, |

241; IT.1v,1; TTr.; Plummer, Lives;
Hogan, p. 6, § 5; Togail na Tebe; TSh.
mi-ranach #@belwollend; malevolent. TSk,
mis = mi (Monat; month),
misach Bergflachs; fairy flaz. Medical Glos-
saries; ¢f. I'T8. xxv s v. minmach.
miscad?, miscaid, Ddsg. -aid Fluch; curse.
Wi.; O'Dav.
miscadach verflucht; accursed. PH.
miseaid = miscad.
miscais (7. misesen, miscaise, miscaisne (Cor-
mao, ed. Stokes, p. 11) Haf; hatred. Wi.;
PH.; Togail na Tebe; Egerton Glossary.
miscin = mescin (Butferklumpen; lump of
buiter). TSh. (ed. 1890) p. 408a (Oss. 1v,
216); O’Don. p. 678b; Joyee 11, 154,
misceirdd (leg. mi-scéirdd?) s. ceirdd.
mi-scél (. -sceoil, -scfuil . schlimme Nach-
richt, falsche Brzihlung; evil report, false
tale. Wi.; Laws s. v. mi-; Hom. Leg. 114.
miscemail = mescamail (berauschend; into-
zicating). ITS. x, p. 24, 1. 92.
[misciu] &. -cen, pl.misene & miscena Haf:
hatred. Wi.; Triads.
misenech verhafit; hateful. Asc. 392; Togail
na Tebe; 962; Betha Colaim Chille, 394, 17.
miscnigid hafit; hafes. IT. 1v, 2; Tecosca Cor-
maie,
miscsech compar. misesigin verhafilt; hafeful.
Ase. 392.
misesen s. miscais.
misesigid(ir) hafil; hates. Wbh. 4 ¢ 18.
mis-immert, mis-immirt .. droch-immirt.
O'CL; ¢f. RO. x1, 446, 1. 2 & (mi-)immir.,
misimmin  griime Minze; spearmint. Joyce.
misir (leg. meiser) subj. 2 sg. s mididir.
O'Dav. 1442,
misitér pl. -ir Sendling, Herold: emissary,
herald. 1TS. xxv; Irish Abridgment.
mi-snadad (MS. midshddhud) schlechies Be-
schittzen; bad profection. Fianaigecht, p. 16,
§44.
misnech = meisnech (Mut; courage). RC.
XIX, p. 128, § 95; Keating, Dénta Amhrdin,
mi-snimach fraurig; sorrowful. ZCP. vi, 64
1.18.

mista monallich, menstruierend; monthly, men-

»

struant.  Ase. 390: Laws.
miste = mesa (compar. s. ole) & de, s.
2, mesa.

mi-stuaimm A. id. Mangel an Geisleskraft;
want of mental ability. Betha Colaim Chille,
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— mbaigid.

mi-suaimnes G, -nis m. Unruhe, Miffbehagen;
unrest, discomfort. TSh,

[misar] A. id. Mafi; measure.
Chille, 68, 24.

mital Schmeichelei; flattery. Egerton Glossary.

[mith, meth] Npl. (aithig) mith, meith wiedrig?;
low?. TBC. (Str.) 2607 = TBC. 3372; cf.
méith. Four Songs.

mi-thaemm . iibler Anfall, Bosheit; evil fil,
wickedness. Fianaigecht, p. 70, 1. 5; TSh.

mi-thaemmach, mi-thaemmannach voll iibler
Anfiille, beschwerlich, bise; [ull of evil fils,
troublesome, wicked. ZCP. vi, p. 275, 1. 17.

mi-thaittnemach, mi-thaithnemach miffallend;
displeasing. TSh.

mithal? Versammlung?; assembly?,
1, 253.

mi-than? (MS. mitan) .i. mi-aimmsir. Dail
Droma Ceta.

mi-thappad Ungliich; misfortune.
Glossary.

mi-thappaid frige, ungliicklich; stuggish, ill-
fated. Togail na Tebe, p. xvir; TSh.

mi-tharba Nuizlosigheit; uselessness. RO. X1,
400, §4.

mi-tharbach nuizlos; unprofitable. RC. x1v, 446,

mi-thauraras = mi-thuraras.

mi-theimel A. id. iible Finsternis; evil darkness.
TBC. 1. 3651.

mi-theist Gsg. & Npl. -thesta dbler Ruf; ill-
fame, infamy. TSh.

mithem @. -man (-ain) Jund; June. Br.D.D,
p. 27, §17.

mithén mittleres Land; central land.

mi-thestach veryufen; infamous. TSh.

mithfir (0°Cl.) = mifir.

mithig, mithid, mithit (rechte) Zeit; (due) tume
(meist pradikativ verwandt; nsed mostly as
predicate); Is mithig es ist Zeils of 18 time;
is mithig leis = es scheint thm Zeit; he
thinks it time. Wi.; PH.

mithis G. (& A.) se f. Zeit, Zeitfrist, Frist,
Waffenstillstand; time, period, respite, ar-
mistice. TBC.; ITS. xx1, 214, § 29.

mithit = mithig.

mi-thoimddenach (do) schlechiz Meinung hegend
(vom); having o bad opinion (of). ZCP. xv,
188, §21.

mi-thoimddiu falsche Meinung; wrong opinion.
Wh. 24 d 22.

mi-thoirter? Schreck?;
p-52, §1.

Betha Colaim

O’Curry

Egerton

Joyoe.

terror?. 5t. Moling,

[mi-thol] G. -thuile boser Wille; all-will; gl.
mala voluntag. MI.33d3.

mi-threorach richtungslos, schwach; without
direction, feeble. TTS. 11, p.4, 1.22,

mi-thrdccaire j. Unbarmherzigheil, Lieblosig-
Feit; mercilessness, want of charity. TSh.

mi-throceairech unbarmherzig, lieblos; mer-
ciless, wncharitable. Plummer, Lives; TSh.

mi-thrécear unbarmherzig; mereiless. ZCP. VI,
57, b. 9.

mi-thuicsech, mi-thuicside unverstindig, duma;
unintelligent, stupid. RC. xix, 134, §106,
n. 13 & 14.

mi-thuraras, mi-thauraras, mi-thuras pl. mi-
thurarasa, mi-thurrasa, mi-thurasa dbles
Abenteuer, Vorzeichen oder Vorgejihl; evil
adventure, evil forchoding or misgiving.
Tled Br. 84; Br.D.D.; O'CL

mittall, mittal 6. -aill, D. -aill m. f. Melall,
Geist, Mut; melal, metile. ITS. m1; Ven-
dryes.

mittee  Meckern (der Ziegen); bleating (of
goats). Egerton Glossary.

(=)mitter pass. s. mididir, (-)midedar.

[mi-uall], 4. & Neg. mi-uaill (MS. miodhuaill)
schrechliches Klagegeschrei; dismal lamen-
tation. KEriu1, 18, 1.43.

ml ... s blL... (mleith, mleth, mlith G.
mleithe abstr. 5. meilid).

-mm pron. infiz. 1 sg. Thurn, 1, § 414 & 415;
Betha Colaim Chille.

‘mma- s L. imm.

mnd (sg. & NA. pl s. ben.

mniamlacht G. -ta f. weibliche (weibische)
Art; womanly (womanish) ways. Betha
Colaim Chille.

mnai & munbib, mndib (Dpl.), s ben.

mo, ma, m’ mein; my. Thurn, 1, p- 263.

1. mo- & maith.

2. mo- s. moch.

mé (Laws) & méa s. mbr; ma mé (leis) .i.
mad ail. ZCP. v, 480, § 14.

moad s. 3. muad.

moéaid macht grof, wird grofi; makes great,
becomies great. An Crindg, p. 368, n. 1; Laws
11, 192, 17.

mébaigid, mégaid fuf. & moaichiid macht grof,
wird grofi; makes great, becones great; part.
monigthe (Fled Br. § 68); absfr. mougud,
mégud @ moaigthe, Triads; Asc. 399;
Laws; ODon.; Hogan, 10, 1. 8%; ¢f.
moigid.
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méair — mogda.

moair, méam (Asc. 367; Laws) s. mér.
méamugud = mimugud.
mébrach = modmarach.
mecal, mocall (7. -ail, -aill m. Masche, Hiililung,
Wilbung, Becher (einer Nufi), Biischel; mesh,
hollow, convexity, cupolu (of a nut), cluster.
Vendryes; RC. xiv, 44, §51; ITS. 111,
p. 60, L. 38; Plummer, Lives; Joyce 11, 73;
Keating, Dénta Amhrdin; Philip Bacht;
Mesca Ulad, p. 39.
moccu (mueeu), maceu, mace uf ,,vom Stamines
(des); “of the #ribe” (of). Thes. Pal. 11,
p. 386f.; Aur. He; Fél.; Alt. Tr. Dichtung;
Plummer, Lives 1, 301, §6 & 1 s .
Mae hi.
moch (much. Betha Colaim Chille 200, 1. 28);
(rsg. f. muiche, compar. mucha, ante verba
(mos-), (mus-), (mo-), (mu-), (moch-), friih,
eifrig; early, eager; adv. (mé) co moch.
Asge, 309; Wi.; IT. 1v, 1 & 2: TBC.; Laws;
PH.; Br.D.D.; SR.1.2867; TTr. 1. 1655,
Death-Tales, 28, 1. 10; Hogan, Latin Lives;
Fél.; Stories from Keating; Dail Droma
Ueta, p.189; RC. xiv, 446 & xvi, 412z;
Eriu x1, 43, 1.; Philip Bocht, p. 64, 1. 5.
mocha = 1. mucha.
moch-éirgech Frithaufstcher; an early riser.
TBC. 1. 3296.
mochen, mochin, machin, is m-, as m- (mo
chenn fd. ITS. 1, 72, 21) willbommen!; wel-
come!. Wi.; TBC.; Betha Colaim Chille;
van Hamel, Compert; Measgra Dinta 1, 1,
L1 & 1, p. 124, 1. 30; Togail na Tebe; &
mi mochgn, nf mochin, nimm-chin Wehe;
woe; nimus-cin Wehe ihnen; woe fo them.
Metr. Dindsh. ; ¢f. fochen, cin & cenn.
moch-maitnech Frithaufsicher; an early viser.
Br.D.D. p.297. 1. 1.
moch-mall (bald), trige; (soon), lazy, indolent.
Metr. Dindsh.; O°CIL.
moch-rdth (TBC.), moch-réch (Togail na Tebe)
= moch-thrath.
moch-scelle [rithes Unheil; early misfortune.
RC. xm, 88, §95.
mocht .i. gach cinin. Metr.; .i. mér.
of. eymr. mwyth weich; soft.
mochta, mochtha (Fél.; O'Don.) s. moigid.
mochtaid, mochtaide michtig?; powerful?.

0°Cl

Laws 1v, 876, 5; Wi. ZCP. x1, 93; Friu,
vii, 172,

moch-thrath, moch-trath, (-trdd), moch-rath,
moch-rach Friilie des Tages, in der Frithe;

early (in the morning). TBC.; Lism. L.;
Togail na Tebe; Measgra Dinta 11, p. 128,
1.65; TTr.

[moch-thratta] moch-tritta frifheeitiy  (am
Tage); early (in the morning). Asc. 399;
TBC. 1. 5800.

moclaid weich; soff. Lism., L. 1. 3729 — Plum-
mer, Lives, p. 64, § 92,

1. mod (mog) @. muid, moda, D. mud (n.) m.
Art und Weise, Sitte, Tat, Maf, Bescheiden-
heit, Aecht, Achitung; way, manner, deed, mea-
sure, diserefion, heed, respect; so lange als?;
as long as?. ZCP. xvi, 155, n.9; ¢f. Milna
mBeach 114; cach mod wie (viel) auch;
however (much); mod nad mod Faum;
scarcely; (as) nach mud (mod) auf irgend eine
Weise; in any way. Wi.; Laws; IT. v, 2;
Eriu m, 158; SR.; Lism. L. txxxvir; Bezz.B.
xvim, 74; Vis. Tondale; Primer, 19, § 34, 34;
Betha Colmdin; 0'Dav.; Hom. Leg. p. 114;
TSh.; Keating’s History; Fél.; Gorm.;
Philip Bocht, p.206, ad 21; Vendryes;
ZCP. 1,434; van Hamel, Compert.

2. mod = 1. & 2. moth.

mod- (IT. 11, 2, p. 580) s. maith.

moda 8. mada,

modaid 5. mug.

modan m. Miifichen; little measure: gl. modulus.
ML 136 b 6.

modarda, madartha 7oh, schmutzig; rough,
dirty. ZCP. vi,381; ITS. 111; Oidhe Chloinne

Tuireann §§ 6 o 7.

(mod-)génair = mad-génair.

[modmairecht], mémairecht &. -ta f. Statilich-
keit, Stolz; stateliness, pride. TSh.
modmar, mémar passend, wirksam, statflich,
stolz, bescheiden, freundlich; fitting, effective,
stately, proud, disereet, gentle. TRC, 1. 23562;
SR. 4571; TTS. 111, 116, z; Atkinson: TSh.
s v. mémir & momairecht,

[modmarach], mébrach = modmar. Atkinson,
TSh. 5. v. momaireacht.

mofrithise (ich) zuriick; (1) back.
Aislinge, p. 63, 1.1; ¢f. frithis.

1. mog = mod.

2. mog, moga, mogad, mogaid s. mug.

mogaid (PH.) = mudaid.

mégaid — méaigid.

mogda, magda, mogaide sklovisch, wn-
geschlacht, grofi2, schlimm; slavish, wncouth,
great?, bad. Wi. p. 98, 1. 3; RC. x1i1, p. 28,
1.9; SR.; Metr. Dindsh, ; Mesca Ulad 40, 1. 5.

Shaw,
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(mo)génair, (mo)génar (IT. v, 1; TRC.: PH.;
Metr. Dindsh. ; Meaggra Dénta 1, p. 44, 1. 92)
8. mad-génair.

mogna . mugna.

mogsaine = mugsaine,

mogtha (Asc. 399) s. moigid.

mégud (Laws; O'Don.) s. méaigid.

moichid? (Laws 1, 64, 15) = moigid %.

(-)moid = maidid.

moigech = maigech.

1. moigid (moichid) versicht mif, sorgl fiir;
furnisies with, endows, takes care for; part.
mogtha, mochtha, mochta. Ase, 309; Lecan
Glossary: ¢f. RC. viL, 266 & =x1, 380; &
moaigid.

2. moigid = maidid.

moil Dpl. moilib, molaib, Apl. moile Haufe;
heap. T1T. 1v, 2.

moill = maill.

moille = 1. maille.

moimment, méimmint, néimment DA. id.
Augenblick; wmoment.  ITS.1, 20; Vis.
Tondale p. 119, § 3 & p. 143, §3; Hogan,
Latin Lives, p. 100.

méin &. ména, moénad (ména?) DA. méin,
ménai, pl. mointe f. Swmpf, Moor, Torf;
bog, moor, peat. Wi.; Laws; TB(C.; Ir. GL
p-49, ad 118; Lism.L.; TSh.; Keating,
Dénta Amhrdin.

[(ar-)moine(thar)], (ar-)muine(thar) féid, air-
mitnigid, airmitid (Trip. 1, 162, 1. 10) ehrt;
honors; gerwnd. sirmitnigthe féid; abstr.
airmitiu (féid), airmite, airbitiu (0’Dav.45)
{. ~ten f. -, Tabu*; “taboe’ (geis). (Br.D.D.
p-18, §16) & airmitnivgud. Asc. 3791.;
Wi. 40, 1. 37; Contr.; Togail na Tebe,
1.2191; Laws; O’Don.; RC. xuv, 29, §5;
63, § 23; 69, § 3; 86, §66; 90, §7; Friu
11, 7; Pokorny; TSh.; Hogan, Latin Lives.

[(ath-)moine(thar)], (ath-)muine(thar), (-)aith-
mine(dar) ehwt, bewwndert; honors, admires;
abstr. aithmet ¢. -mit n. Ped, 11, p. 580, £.;
Contr. 152; ZCP. xvm, 331, § 782, 2.

{do-)moine(thar), (do-)muine(thar), (-)tomna-
(thar), -aither, (-)tomainter, toimnid denft,
ment; thinks, is of opinion; part. toimdde,
abstr. toimddiu G. -dden [. Asc. 382¢.; Ped. 11,
p. 581f.; Wi.; PH.; Laws; ZCP. xvi, 331;
Hriu 1, 100, §7, 116, § 49 () & 1v, 236,
§5 (?); Trip. 1, 100, 1. 4.

[(fo-)moine(thar)], (fo-)muine(thar), (-)fomna-
(thar), -aither, foimddenaigid nemmt sich in

Hessens Ir. Lexikon, Bd. II.

acht, gibt achty takes care, gives heed; part.
& gerund. foimdde, foimnide, absty, foimm-
ddiu Q. -dden [.; ef. foimhdin .i. airchill.
0O’Cl.; Ped. 11, 681, §3; Three Middle-Trish
Homilies, 42, 1. 24; Laws; PH.; O’Don.;
TBC.; Br.D.D. p.420; ZCP. 11,453, 1.4;
Lism. T..; Death-Tales; Dottin; Aur. He.;
Hogan, Latin Lives.

[(for-)moine(thar)], (for-)muine(thar), formm-
ddaigid, (-)formmddaig ( ?) beneidel; envies:
abstr. formmat G. -ait n. m. Ped, 1
p.- 581, §4; Asc. 382; Wi.; PH.; Togail
na Tebe; TSh. 1. 7913; Keating, Déanta
Amhrdin.

méin-fér . -¢iv . Bergwiese; mountain-
meadow. Joyee 11, 338,

[moinid(ir)], muinid(ir)], -nethar praet. (-)mé-
nair denkt; thinks. Thes. Pal. 11, 321,
1.2; ¢f. O’Day. 1279.

mdinin, mointin, méintedn . mointin kleiner
Swmpfs little bog. Joyee 1 & 11, 509, 510,
512, 513.

moinister, mainister, mainistir (7. mainistrech,
pl. mainistrecha, G'pl. moinistre, mainistrech
Kloster; monastery. Vendryes; Wi.; RC.
xxmr, 436; ZCOP. 1, 18, § 25 & vi, 330;
Lism. L. 1xxxvi; Hogan, Latin Lives;
TSh.; Fél.

moint? D. 4. molad.

mointedn s mobinin.

mdintech, montach swmpfig; boggy; subst.
G, -tig, -taig  Swmpflond, Swumpjmoos;
boggy lomd, bog-moss, Plummer, Lives,
p- 25, §12; Joyce 1, 466, 468, 1, 515;
O’Curry.

méintin = méinin,

méfr (moair) s. mar.

L. moirb pl. moirbe .i. senghn (Ameise; ant).
0CL; ¢j. KZ. xxxv1, 276, § xxm & Ped. 1,
p. 163.

2. moirb s. marh.

mdirecht ¢, -ta [. Werischitzung, Freund-

high esteem, friendship. ITS.

Avchiv 1, 14, 9.

schaft;
v, 10, 3.

moirgg, mairgg (6. m. mairgg. ZCP. xx, 224,
§ 18) Wehe: woe; amm mairgg de-side
Weh mir davum!; woe o me on account of
that!. LU, 4246 & 4252;“3) mairgg ([;[1]']1
gen. vel do, vel nom.) Wehe (dem)!; woe (to)/;
fo bith-mairgge (pl.%) unier bestindigem
Weh; in constant wae. ITS. 1w, 1, 1. 1866;
ef. Ase. 399; Wi.; TBC.; PH.; Akt. Tr.

9
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moirn — monasach.

Dichtung 1, p. 15; Fél.; ITS. vi; TSh.;
Mesca Ulad, p. 18; 1TS. 111, 142, 1. 52,
moirn = miirn.

moirtchenn, muirtchenn . (Hogan 169) Aduas,
plotzlicher Tod; earrion, sudden death.
Vendryes.

moirte = muirt.

moirtél Marser; (pounding-ymortar. 1TS. xxv.

moirtin eine Art Krankheit (Lihmung?); a
kind of disease (paralysis?). Plummer,
Lives, p. 286, 1. 18.

méis = muiis.

méit (udit, bait) ¢. moite (-ted) f. Geliibde,
Wunsch, Verwiinschung, Zorn; vow, wish,
wmprecation, anger. Vendryes; Vis. Tondale
xviIL,2; Betha Colmain, 78, 1.32; Plummer,
Lives; Cormac, 939; Keating, Dinta Amh-
rdin; ITS. vir, p. 61, xx11; Philip Bocht;
Dén Dé, & p. 50 §58; Alt. Tr. Dichtung,
p- 21, n. 6.

mdite (Laws 8. #. mé; ZCP. v1,4, 22) s. mér.

(=)moith (ML 110d 10) = maidid.

1. mol (mul) G. muil m. Stange, Schafi; pole,
shaft; mol muilinn Mihlstange; wmill shaft.
Wi.; Laws; TBC.; Egerton Glossary.

2. mol G. muil Gerede; falk. Cormac, 860;
O*Mule.

3. mol = mul.

molach redseliy; talkative. Cormac, 860; Trip.
1,32, 1. 31; O’Mule.; Hgerton Glossary; ef.
(ath-)muilnethar.

molaid(ir) lobt, billigl; praises, approves; part.
molta, gerund., molta(i); absir. molad G.
molta m. -+ Bigenschajtswort; adjeckive.
Eriu viu, p.1v; molad na h-eclaise das
irchliche Stundengebet; the canonical howrs.
Betha Colaim Chille; ¢f. Wi.; O'Don.; TBC.;
Laws; PH.; Togail na Tebe; van Hamel,
Compert.

molaigid preist; praises. van Hamel, Compert.

molbad G. molbtha, molfa, pl. molbtha Preis;
praise. Betha Colaim Chille, 394, 1. 17;
Metr. Dindsh.; O’Mule. (MS. molthud).

molbda riihmenswert; praiseworthy,  Gorm.
250, 1. 3.

molbthach, molfach compar. -aige (PH. 605)
preiswiidig; praiseworthy. Laws 1,4, 1. 6;
IT. o1, 2, p. 328, §94; Metr. Dindsh.;
O’CL: Lecan Glossary; subst.? Preislied?;
laudatory song?; ef. Dpl. molbthogaib,
[-achaib, -agaib]. SR.4324; PH. 6058.

molc.i.teine(? ). ZCP. xvi1, 32; Lecan Glossary.

molchdn = mulchfn.

molfa s. molbad.

molfach = molbthach.

molmar von dem wviel gevedet wird, berihmt;
wuch spoken of, famed; 4. glérach. 0'Cl;
¢f. SR. 1. 4671

molt ¢ muilt m. Widder: wether. Wi.; TBC.
p-373, n.5; Laws; RC. xwv, 54, §66;
Dottin & v. sen-muilt; LU, 1. 6461; moit
dénma ein Gefiifi?; a kind of vessel?. 1T.
i, 1, p. 187.

moltach preiswiirdig; praiseworthy. Wi, 109,1. 1.

[moltaide] compar. moltaidiu (gl lauda-
bilior. Ml. 84 ¢13) preiswilrdig; praiseworthy.

moltan D. id. m. Eleiner Widder; little wether.
Vendryes.

momar = modmar.

mon gewandte Tat, List; skillful act, wile;
A cles. 0°CL; Aur. Ec.; Lecan Glossary; cf.
ITS. xx, 118, §3 & Imr. Br.

mona s. ma.

mona s. mbin.

monach., manach geschieki, listig: skillful,
wily; subst. m. Goawller; juggler. Laws v,
108, 1. 20; RC. x1,4b64; IT. 1, 2, p. 372,
§205; Duail Droma Ceta, p. 189, L 25;
(O'CL; van Hamel, Compert.

monad G. -aid m. Geld, Prigung, Art; money,
stamp, kind. Vendryes; IT. 1v, 2; ITS. X1v;
Plummer, Lives, 177, 1.9; Egerton Glossary.

monad, monai s. moin.

monaib & 3. muin.

ménanda vof wie Preiselbeeren; red as moor-
berries. ITS. xxm, p. 8, 1. 191.

monann G. -ainn Preisclbeere;  moor-berry.
RC. x111, 46, §29; TT. 1v, 1; ITS. xm, 116,
.13 & xx,42, §121: King and Hermit;
Measgra Dénta 1 & 1m, p. 125, L 11; f.
monde.

monar, monair (. monra?, DA. -air n. f.
(qute) Tat, Arbeit; (good) deed, work. Thes.
Pal. 11,304, L. 5; Laws 11, 36 1. 9; O'Don.;
Br.D.D. p. 394, § 69; ITS. v1; SR.; Primer,
p- 6, §10; Mér of Munster, p. 267, 1. 11;
Hom. Leg. p.114; Metr.; Keating’s Hi-
story: Aur. He.; Din Dé; Measgra Dénta
11, p. 165, 1. 59,

monarugud (D.) Arbeilen: working. LB. 261
marg.

monasach, manaisech langsam?, 2igernd?,
nachschleppend?; slow?, lingering?, trailing#,
TBC. 5248,
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ménatan, monardn Preiselbeere; wmoar-berri.
ITS. x11, 94, L 18; gl. moneta. Ir. Gl. p. b7,
ad 211; Ossianic Society 111, 60, 3.

monatéir pl. -re Geldwechsler; money-changer.
PH.

mone(a)i G. id. m. Affe; monkey. ITS. 1,
224, 1. 5.

mong, moing, muing G. muinge, moinge, D.
muiflg, moing (maing) f. Haar, Mihne,
langes, rauhes Gras, binsenbewachsener O,
Gebiisch, Wiilder; hair, mane, long, coarse
grass, sedgy place, bushes, forest. Asc. 399;
Wi.; Laws.; TBC.; IT. 11, 1, p. 177, 1. 94;
Ir. Gl. p. 52, ad 148; Lism. L.; King and
Hermit; Joyee 111, 512, 517 & 524; Cormac,
935; Togail na Tebe; Syllabic Poetry; Eriu
11, 52; Hogan, Latin Lives; ITS. 1v, 96, z;
TSh.; Measgra Dénta 1, p.59, 1. 10; moig
mer = benn mer. Irish Texts v, 93.

. mongach behaart, bemihwt, begrast, be-
buscht; havred, maned, grassy, overgrown with
thickets. IT. 1, 1, p.273, n. 105; TBC.
p- 815, n. 5; Br.D.D. p. 325, §162; Metr.
Dindsh,; Measgra Dénta 11; ¢f. Fél. p. 176,
§14.

2. mongach, (muingech?) A. -aig f. (binsen-

bewachsener) Sumpf; (sedgy) morass. Metr.
Dindsh.; Joyee 11, 340 & 11, 512, 516,

-

517 (1)
mongar, (mongar), mongdir . -air, DA.
mongar, mongdir Larm, Gebrill; din,

roaring. TT.1v, 2; IT8. v, 86, 1. 11, xix;
Fianaigecht; Metr. Dindsh,. ; Egerton Glog-
sary; Meaggra Dénta 1,p. 56, 1. 11 & 11.

mongaran in: fogar-mongardn (kieiner) Lirr;
(Iittle) noise. TT.1v, 2, 4165

mongda langhaarig; long-haired. Metr.
Dindsh. 1v, 98, 1. 79.

mong -$tilech gt starken Wimpern wnd
Brauen?; having well-marked eye-lashes and
brows?. ITS. 1.

moni s. ma,

monmar G. -air m. Murren; murmuring. Betha
Colaim Chille.

mono s. ma.

monde G. -Oice f. Preiselbeere; wmoor-berry.
Medical Glossaries; O'Don.; Measgra Déan-
ta 1; ¢f. moénann,

monra §. monar.

méntach = mointech.

montar, miintar, mitinter, (muintir) G. muntaire,
muintire f. Hausstand, Gefolge, jemand, der

dazu gehiort; famaly, velinue, somebody be-
longing to a [amily or retinue. Vendryes;
Wi.; Laws; PH.; TBC.; IT. 1v, 1; Lism. L.;
Vitae Sanctorum; Cormae, 931; OCL;
Dottin; Togail na Tebe; TSh.; Keating’s
History; Fél.; Ryan, Trish Monasticism,
246.

monu . ma.

monuar Wehel; alas!. SR. p.21, 1.1425; Sylla-
bic Poetry, s. v. nuar.

monuaran Wehe!; alas!. IT.1v, 2.

mdéo, moom, mor s mir.

mora s. muir.

(in)mdra Grifle?; greatness?. Gorm.

maor-aicentach, mar-aicintech hochsinnig, feu-
rig, mutig; highspiriied, fiery, courageous.
van Hamel, Compert; IT. 1v,2; ZCP. v1, 44.

mdraid = méraid.

moraigid wachi grofi, preist; magnifies, prases.
Egerton Glossary.

mérdil (PH.) s. mérdil.

mér-aflech it grofien Wangen; having big
cheeks. IT. 1, 2, 289, §4.

mérdlas (Vendryes; Asc. 399) s. mérélas.

[mdraldal, mdrélla, mérélta sifilich, ibertragen;
maral, metaphorie. PH. 1. 4599; Dinneen.

mérdn (. -4in n. (Hogan 165, Dottin) .
cum do (= de) wiel, viele; much, many.
Betha Colaim Chille;: TSh.

mor-bi (MS. morbi) .i. ségainn, Dail Droma
Ceta 190; ¢f. mér & 5. (-)bi.

[mér-borbhgar] DA. -aiv grofles, rohes Ge-
tiimimel; great, vude wprear. IT.1v, 2. 5136.

mér-brisid brichi gewaliig, siegt: breaks violently,
s victortous. 1T8. x.

mér-huaidrid stért gewaliig; perturbs greatly.
. 1w, 2.

more Eber?; boar?; more mér-theined (-thi-
ned) grofies Feuer; big fire; d. tore, .i. mor.
O’CL; Hogan, p. 240; Fianaigecht; cf. tore
(teined).

mor-chdirddemail sehr freundlich ; very friendly.
ITS. x.

mor-chse Gpl. id. der Osterlag selbst; the
very Easter-day. RC. XXVIIIL, 322, §49; of.
clise.

mér-chen grofer Wallkowm: great weleome;
mo mdr-chen (cum nom.), i8 mo mér-chen
do willkommen!; welcome!. TT. 1v,1; ¢f.
fochen, mochen.

mér-chr(a)ide D. id. Hochsinn; magnanimity.
TBC. p. 763, n. 9.

9*
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mdér-chuitech — mdrdil.

mér-chuitech mit groflem Anleil; having o
great share. Laws.
mérda grofariig, erhaben, in hoher Stellung,
stolz; grand, exalted, of high position, proud.
Wi.; Tecosca Cormaic; Fél.; Gorm.; TSh.;
RC. xuv.
mordacht &. -ta . Grifle, Evhabenkeit, Hoch-
herzigheit, Stolz; grealviess, majesty, magnani-
mity, haughtiness. TTr.; ITS. vi; Syllabie
Poetry; Keating, Dinta Amhrdin; gerton
Glossary.
mér-dairgin, mar-draigen, mur-draigen, marh-
draigen grofer Gamander; qreat germander.
ITS. xxv; Medical Glossaries, . v. murb-
droigen.
mér-dal, mor-ddil (7. -dala /. grofie Versamm-
lung, Stolz; great assembly, pride. Laws
1,40, 8; Lism.L.; Keating’s History.
mér-dalach grofie Versammlungen hallend?,
prachiliebend, wiirdevell, stolz; holding great
assernblies 2, miagnificent, majestic, proud.
Plummer, Lives; Togail na Tebe; Keating,
Danta Amhrdin.
mérdatu, mordata &. -tad m. Stolz, Hochniut;
pride, haughtiness. Wi.; ZCP. o, 449, n, 25;
Dottin; Hom. Leg. p. 55, 1. 4.
mér-déchaid diberdlicke; surveys; abstr, mdr-
déchsain (D.). TIT.1v, 1 & 2.
mér-étalach sehir reich; very wealthy.
Hamel, Compert.
mor-étrocht schr glimzend ; very bright. TTS, x11.
mar-falltigid (roim) begriifit herzlich; weleomes
greatly. TTS, x.
mér-téchaid diberblickt; surveys. Hogan, 72,
§ 22; abstr. mor-fégad. 1T.1v, 1, p. 127,
1. 4689; ¢f. mér-déchaid.
mér-feis, mor-iéis . Stolz; pride. De Con-
temptu,
maor-feiser, mor-seiser 7. -sir n. (Hogan, 169)
. sieben Mann;: seven persons. Agc. 236;
Wi.; TBC.; Aur. Fe.; PH,; Dottin; RC.
xi1, 119; Tr, GL. p. 96, § 777; Briu vir, 188;
at'recht mor-feiser erhob sich miil sechs on-
deren; arose with six others. Tmr. Br. 56, 14.
maor-feragaid wird sehr zormig; becomes greally
enraged. TTS. x.
mdrgdnaib (Dpl.) 2. in t-aér cona mérgénaib
(leg. mér-gaaib?) OF. p. 62, 1. 135.
morggaid  (marggaid, mairggid) vernichief,
macht verwesen, verwest; ruins, corrupls, 98
corrupled; part. morgutha, abstr. mbrggad;
(romm-)margg? (de), (romm-)mairgg wehe

yan

war (darwm); woe to me (on account of 5t).
Knott, Togail Bruidne Da Derga; IT.
11, 2, p. 306, 1. 19; PH. L. 3837; Plummer,
Lives; Betha Colaim Chille; ZCP. 11,52, 1.3;
Vis. Tondale; ITS. xxv; Egerton Glossary;
¢f. moirgp.

[morggaigid] machi verwesen, verwest: corm pis,
18 corrupted; part. morgeaigthe (morggaithe).
TSh.; Vis. Tondale xm1, 1.

morggdnta (MS. morrganta) stolz, veruwegen;
proud, bold. ZCP. xviu, 258, 1. 31,

mér-glan (IT, 1v, 1; Dottin) = mér-glan,

mdr-glonnach an grofien Taten reich; vich in
great deeds. IT. 1v,1; TBOC.

moér-gneithetu Groflartigheit; grandeur, MAGHE-
ficence; gl. magnificentia. MI. 25215,

mor-gneithid s. mar-gneithid.

mér-gnim grofle oder schlimme Tal; great or
grievous act. TT. 1v, 2; Byrne-Dillon, Tédin
Bé Fraich.

mor-gnimach st grofen Taten: of great deeds.
van Hamel, Compert.

mér-gor sehr fromm, voll kindlicher Liebes
very pious, of great filial love. RC. xx11, 428,

mor-inlach (A.) grofie Vorbereifung, grofer
Vorbedacht; great preparation or preme-
dilation. RC. xum, p. 120, § 124,

mor-lucht grofier Vorrat, Uberfluff; great store,
abundance. ITS, 1, 126, 8.

mar-mada (A.) groffes Vergeblichmachen, vllige
Zerstorumg; ubler frustration, ecomplete de-
struetion, Metr. Dindsh. 11, p. 290, 1. 56,

mor-meddnach grof und in der Mitle befind-
lieks great and eentral. 1T.1v, 2.

mér-menmmnach hochherzig; magnanimous.
Fled Br. 33; IT. 1v, 1 & 2.

mormmdnt, bormmént . -Gint Wermut;
wormwood. ITS. xxv (& 800, 1.1); De
Contemptu.

mor-monarach sefiwer arbeitends greatly toiling,
ITS. x11.

mar-mér  compar. mér-md (mé-mé.  IT.
1, 2, p. 288, § 1) besonders grofi; especially
great; compar. = wviel mehr; much more;
ady. co (go) mér-mér besonders; especially.
IT. 1, 2, p. 580 & 1v, 2, 1. 655; TTr.; TSh,

mér-miir i, méin (grofer Sumpf2; great

puddle?). Motr.
mor-muirnech mit grofien Scharen?; having
great hosts . van Hamel, Compert.
maréil, mérdil? (MSS. moroil, morail) ,,siff-
lieh*; “moral™,

Vendryes; ef. PH. 7190,
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mérdlas, moralas (MSS. morolus, moralus) G.
-sa 1. sililiche (ibertragene) Bedeutung (eines
Bibeliextes); moral (melaphoric) meaning
(of @ bidlical lext). Hib. Min.; Asc. 399;
Vendryes.

Mor-rigu, Mar-rigan, Mor-rigain & -gna f.
o Mahrenkonigin®,  weibliches Gespenst:
“queen of nightmares”, a female specter. TT.
1v, 1; TBC. p.1090; RC. xv,202, 1. 8,
293 n.; Togail na Tebe,

mdr-seiser (Wi.; Aur. Ee.) = mér-feiser.

mér-soideithbir selir sachgemif, selr nativlich;
very meet, very natural, IT. 1v, 2.

mortach fadlich, sterbend?, tol?;
dymg?, dead?. ITS. XviiL

mér-thalta? (MSS. D. -thaltu; leg. mér-tholta?)
stark awsgehohll 2, sehr  gerdumig?; smuch
hollowed out?, spacious?. Br.D.D, §87.

mor-thonnach il groflen Wogen; with big
waves. 1T, 1v, 1 & 2; Plummer, Lives.

marthu Hochmut; haughtiness. Tecosca Cor-
maie, p. 24, 1, 18,

mortiac Siterblichkeii; moriality. Laws 1, 50,
1. 18; ¢f. martarlac & mortlaid.

mortlaid, mortlad Sterblichkeit; mortalily.
Vendryes; Asc. 431; Thes. Pal.m, 352,
1. 12; Bezz.B. xvui, p. 74; Z0P. xx, 227,
§ 35; Betha Colaim Chille, p. 68, 1. 30
& 32.

mortlaidecht G. -ta f. Todlichkeit; deadliness,
pestiferousness. 1T, 1v, 2,

mar-uasal Dpl. -uaislib hochedel; very noble.
ZCP. v1, 44.

(mos-) = moch.

més Gewohnhert, Weise; custom, mode.
dryes; Metr.

mosach rawh, borstig, schinwtzigs rough, brisily,
filthy. TBC.

motartha, motarra {rithsinnig, miirrisch; dejec-
fed, surly. ITH. xxv, 146, §38; Oidbe
Chloinne Tuireann, §§6 & 7.

[motarthacht], motarracht &. -ta f. Tritbsinn;
dejection.  ITS. xxv,

motat (Laws) = (in-)ottat 2.

1. moth (mod) D. muth Staunen: amoze-
ment. Asc. 400; Br.D.D. p. 286, § 110.

2. moth, mod méinnliches Glied, Geschlecht
oder Lebewesen?; male organ of gemeration,
snale gender, sex or creature?; 1. gach forda,
gach fer-insce, et nomen virili membro i
ball ferda. Cormac, 865; ¢f, RC. xxvI, p, 52
§282; Metr. Dindsh. ?; O'CL.

deadly,

Ven-

3. moth .i. guth (= Stimme; voice). Diil
Droma Ceta, p. 190, x.

mothach .. torthach (}!GI"L‘O‘Vb?"L.ngnd; praduc.
tive). IT.IIL 1, p.36, §17; O'CL

mothaigid(ir) staunt (an), empfindet; is amasz-
ed (at), percetves; absir. mothugud. Asc.
400; Xriu x1, 46, 1.11; IT. 1v,1; ITS. xxv;
Vis. Tondale; Togail na Tebe; Gorm. ; TSh. ;
Keating's History; O’Mule.; Philip Bacht.

mothaigthech jiblbar, BEmpfindungs-2; pal-
pable, perceptible, sensitive?, ITS. xxv.

mothar G. -air, Dpl. -thraib, Apl. -thru n.?
(Hom. Leg. p.114) . Klwmpen, Busch,
Bawmgruppe, Triimmer einer Steinfestung
oder eines Sleinhouses, Steinsaun, Dunkel-
heit, Dumst, hohe See; clump, bush, clusier
of trees, ruins of a stone-fort or slove-house,
stone-inelosure, darkness, vapor, high sem.
Wi.; TBC.; RC. xur, 18, n. 2 & xv1, 34, z;
IT. v, 1 & 2; ITH. xm, 14, 1. 19, 24, L. 1 &
x1v, 150, 1. 14; Betha Colmdin, p. 62, 1. 17;
Joyee 1, 208 & 1m, 506, 512; TTr.; CF.;
Metr. Dindsh.; Hogan, p. 258.

mothla (.i.) maeth. Metr.

mothlach zoltiy behaart; shaggy. ZCP. vi, 80,
1. 19; Metr. Dindsh, 1v, 26, 17.

mothdchas (TSh. 6476) rel fuf. s. mothaigid.

métta, bétta (+. id., pl. métaide (leg. mét[ali)
Weallgraben; moat. Joyee 11, 505; Egerton
Gilossary.

mr- = hr-.

mraith- = hraith-.

mraithemnacht . -ta f. Verrai; Dbetrayol.
Asc. 404.

mrecht = brecht.

mrecht-runcain D. bunt Hobeln; variegated

planing. Byrne-Dillon, Téin B Fraich,
p-3, §7.

1. (mu-) s, maith.

2. (mu-) s moch.

L. [muad]? DA. muaid, Apl muaide Be-
liaebung s stwpor. TBC.; ¢f. 2. muad.

2. muad DA. muaid ( ?) Mitte?, Hihepunit?;
middle 2, highest point?; muad mullaig .i. me-
dén in mullaig. Cormac, 921; ¢f. O°CL;
cairdde tar muald grofer (?) Aufschub;
great (2) postponement. ITS. xur, 56, 1. 3;
mund, muag i, med, Aur. Ee. 1. 5453.

3. muad, muaid weich?, zart?, edel, erhaben,
gewalliy; soft?, tender?, noble, exalted, maghty.
Wi.; TBC.; IT. 1v, 2 (perperam 3387); ITS.
vi, 35, 1. 27 & 29, xim, 44, 1. 5; Primer;
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4, muad — 1. mucha.

Alt. lr. Dichtung; Bruchstiicke, p. 65,
§ 149; Metr. Dindsh, ; Cormac, 945; O’Mule. ;
Metr.; Fél.; OClL; ZCP. xx, 160; Betha
Colaim Chille; ¢f. RC. xvii, 126 & Joyce
11, 449; .1, fuaimm. Celtic Review, 293,
§519.

4. muad (moad) .i. écosc (Gestalt; form). Cor-
mae, 958; Dilil Droma Ceta, 190; ¢f.
2. muad.

muadal-béimm Schettelhieb;
erown of the head. TBC.

muad-blosc laut lirmend; making @ great noise.
Contr. s. v. blose.

muag = 2. muad.

muaid = 1. 2. & 3. muad.

muainimment = muanaimment,

(dar) muairech beim Himmel?; by heaven?. ITS.
X1, p. 82, §x.

stroke on the

1. mual A.dd. Oberfliche 2; swface?. Metr.
Dindsh.; ¢f. mul.
2. mual .i. muilenn (Mikle; mill). Aur. He.

1. 5442; ¢f. 1. mol.

mualach A. id.; .. peiscenn (Sumpf; swamp).
Cormae, 944; O°ClL

muanaimment, muainimment (D.) Gedenk-
geichens memorial. ITS. xviu, 178, xxxn
& n.

muce . muicce f. Schwein; eine Kriegsnaschi-
ne?; pig; a worlike machine? (Bezz. B. xvi,
64); muce dinide frichtige Sau?; sow with
young . Contr.; muce forais daheim ge-
wiistetes Schwein; home-fed pig. Laws 1v,
304, 1. 12; muce ldithe? brunstiges Schwein;
iy an heat; ef. muclaithe gl. fothonn.
Cormae, 662; muce mora, muce mara Meer-
schwein; dolphin; gl. delphinus. Wi.; TSh.;
Asc. 403; Laws; ODon. s. v miach;
PH.: TBC.; Br.D.D.; RC. xvi, 63, §112;
(’Curry; Cormac, 903 ; 0'Dayv. 1010 £ 1308;
Togail na Tebe, 1. 451.

muceaid, muiceid, muccaige, muiccige .
muceada, muicceda, -ge m. Schweinehirt;
swineherd. Asc.403; Laws; Téin, p. 26,
L. 2; Keating's History; Stories from Kea-
ting.

muccaidecht, muccaigecht, muiccigecht (. -ta
{. Sehweine hiiten; herding swine. RC. xvI,
65, §103, 1. 5; TSh.

muceaige s. muceaid.

muce-ail(l) = muce-foil.

muce-al ein Wurf Ferkel; a litter of pigs. Ho-

gan, p. 240,

muccairbe (MSS. mucairbe, Bodleian Frag-
ment; muceairbi, Ui Maine; muccurbi) .i.
mace fuirmid. Cormac, 855.

[muce-clas] . muce-claige, (-clasa 7) 4. muee-
clais f. von einem Schwein aufgewithiie Erde;
ground rooted wp by a pig. Enott, Br.D.D.
p- 8, L 279; RC. xvi, 63, § 112, L 11,
x1iv, 183 ( ?).

muccda zum Sehwein gehdrig; pertatning o
a pig. Sg.37b9.

muceallach = mucelach.

muce-falach Versieck oder Aufenthalisort von
Schweinen; hiding-place or haunt of pigs.
O"Don.

muce-foll. muce-ail(l) G. -folach Schweine-
stall; pig-sty. Asc. 208, s. ». fail; O'Curry;
Trip. 1, 94, L 20.

mucclach, muccallach  Aufenthaltsort der
Schweine, Schweincherde, Schmutz, Un-
geziefer; haunt of swine, drove of swine, jilth,
vernun. Joyee 1, 478f; ITS. 11, p. 220
& xxxvIim, 3.

mucclachdn (kleiner) Aufenthaltsort der Schwei-
ne; litfle haunt of swine. Joyee mi, 516.

[muce-mairbne]? Dpl. muce-mairbnib gl
suilla 7 (Schweinefleiseh; pork). ML 40 a12;
¢f. marbdn ?; ¢f. RC. xL11, 3761

miicena, michna (micenaide) grinumiyg, streng,
miirrisch, finster; truculent, awstere, morose,
gloomy; gl. dirus. O’Mule. ; ¢f. Asc.403; Wi;
TBC.; Lism.L. 3642; Tecosca Cormaic,
p-22, 1.16; mucna .1 gruaimm. O°CL;
muchna ainmm do gruaimm gan gen. Metr, ;
ZCP. xx, 227, §35; bld miccna? & mice-
naide? (MS. mucnai & mucnaige) emne Art
verwischier Grenze: a kind of effaced border.
Laws 1v, 142, 1. 10 & 26.

muccée Schweinchen; litile pig.

[mue(c)dir] Npl. mue(e)éra, Gpl. mue(e)sr
Hagebutte; hip, fruit of the wild rose; erann

muccér gl. cornus. Ir. Gl p. 79, ad 568;
O’Don.

muccrad Gpl. id. (coll.) Schweine; pigs. IT.
v, 2, 1. 5639.

mich . miiche f. Rauch, Finslernus, Traver;
smoke, gloom, sadness; i ainmm diles de
dettaig. 0°ClL; ¢f. Fianaigecht, Hom. Leg.
p. 36, 1. 12 & maich.

1. mucha, mocha (5. id. [. F'rilhe, Biilde; early

or short fome. TBO. (& 1. 5238); TTS. 1 &

xix, 98, L 6; Metr. Dindsh.; Togail na

Tebe; Betha Colaim Chille, 8, 1. 15.



2. mucha — muiccigecht.

135

2. mucha s, moch.
3. mucha s. mada.

4, mucha .i. sirecht. Dnuil Droma Ceta,
p- 190, 1. 31; ¢f. micena.
(for-)micha, (-)formmicha, formmichaid

diimipft, erstickt, unterdriickt, verbirgl; smo-
thers, suffoeates, swppresses, hides; part.
formmuichtha, formmiichte (formmuigthe);
abstr. formmichad. Asc. 403; PH. 1.722;
IT. 1v, 2, 1. 2100; SR. 8164.

muchacht G. -ta {. Friihe; early hour. Metr.
Dindsh. 1v, p. 196, 1. 12.

michaid, (-)macha diampft, lascht, erstick, ver-
hililt, wverbirgt, verdunkelf; smothers, emiin.
quishes, suffocates, covers, hides, obscures;
pass, muchtar. De Contemptu, 1. 2425;
part. miichta; absir. muchad ((. miichthe ?
RC. xx,155, n. 1: Leid?; sorrow?; ¢f. mich);
michad na breithe (suffocatio matricis)
hysteria. 1TS. xxv; ¢f. Wi IT.1v, 2,
1. 2612: 1TS. x1v, 84, 1. 13; Als. L. Dichtungs,
p- 53, §5; Metr. Dindsh.; TSh.; Keating’s
History; Fél; F. M. 1v, p. 1184, L 15;
Byrne-Dillon, Téin B6 Fraich.

michaigid dibnpft, lischt; smothers, extinguishes.
De Contemptu, p. 1565, §68, n. 3.

muchan Sump[; qguagmire. Joyee 11, 3921

michanach sumpfiger Ort; place of quagmires.
Joyee 111, 506.

(imm-)michat sie ersticken einander; they suf-
focate each other. Byrne-Dillon, Tain B6
Fraich, p. 2, 1. 55.

miichna = micena.

michnach finster; gloomy. Watson, Scottish
Verse from the Book of Lismore, p. 236,
1. 2309.

muchu s. mada.

[mucsach?] . mucsaige (MS. -ide) Tochier
eines Unfrelen?; daughter of an unfree

man?; mace mucsaide .1, . mage in-
gine in téenchleithe. Laws Vv, 466, 1.2
& 14.

mud 5. mod.

mudach DA, id. & -aig Zerstirung; destruclion.
Metr. Dindsh. (& 11, p. 60, 1. 11).

mudacht G. -ta f. Zerstirung; destruction. Metr.
Dindsh.

(-)mudacht (Metr. Dindsh. 111, 130, 22) praef.
Pass. 8. mudaigid.

mudaid, mugaid, muigid, mogaid zerstdri, geht
ou Grunde; destroys, perishes; abstr. mugad.
Laws 1, 6, 1. 16 v. . & v,190, 1. 14 & 310, x;

0'Don.; O’Mule.( ?); Dottin; PH.; Egerton
Glossary.

mudaig s. mug.

mudaigid, mugaigid zersiirt, geht zu Grunde;
destroys, perishes; abstr. mudugud, mugugud.
Wi.: Laws; O'Don.; TBC.; IT. 11, 1, p. 51,
1. 16468 & 1v,1 & 2; TTr.; SR.; Death-
Tales; Togail na Tebe; PTL.; Metr. Dindsh.;
ef. madaigid.

mudaman (MSS. mud[hlom[hjun) gl. ser-
pentina, (= Aron dracunculus?). Medical
Glossaries.

mudarnai, mi-dorn s. mug-dom.

1. mudu (TBC. L 3078), Apl. s. mod.

2, mudu s. mada.

mug, mog, (moga, mogaid) G. moga, mogad
(mogaid), DA. mug, mugaid, Npl. moga,
mégai, mogaid (modaid, mudaig), Dpl
mogaib, mogadaib, Apl, mugu, mugada .
Shlave: slove. Wi.; Laws; PH.; TBC.;
SR. 7427; 1TS. v, 12, y; Hib. Min. 1 210;
Cormac, 883, 885, 886; O’Dav. 1223a &
1251; Fél.; Trip.; 0°CL; TSh.; Keating,
Dénta Amhrdin; Philip Bocht; ¢f. Mac
Neill, Celtic Ireland, 110.

muga, mugaigid 5. mada & mudaigid.

mugarldn  pl -din  Knbchel;  ankle-bone.
Hgerton Glossary; ¢f. mug-dorn.

mugart G. -airt eine Sehar von Tieren?; a
herd of animals?. Thes, Pal. m, 341, 1. 59;
O’Dav. 1251.

mug-dorn, ma-dorn, mudarn G. ~duirn, pl
& mudarnai(gh) m. Sklavenfaust (Maf),
ein Knochen des Handgelenkes und der
Ferse?; a slave's fist (measure), bone of
wrist amd ankle?.  O'Don.; ITS. XXV,
p- 322, 1. 6; Joynt, Tromdémh Guaire; ef.
mugarlan.

mugna A. id., ... muece sceine (Sehwein it
Hawern?; fusked pig?). O'Don.; ZOP, x11,
973, 1.2 (& 439) = xvi, 267, 1. 22 = xx,
194, 1. 4; i. bratdan. O'Dav.; of. mogna .1i.
bratéan. 0’CL.

[mugrad] G. -aide (coll.) Sklaven; slaves; ..
doicheinél. 0'CL; ¢f. O'Dav. 1216.

mugsaine, mogsaine G. id. [. Shiaverei, Dienst;
slavery, service. M1 123Db2; Laws; TBC.;
Ir. Gl p. 105, ad 882; TTr. p. 19, L. 768;
Trip. 1, p- 32, L. 5; Cormac, 886; TSh.

muiceid, muiceige = mucecaid.

muiccigecht = muccaidecht.
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muicerecht — muin,

muicerecht D. 7d. Masldarm?, schwarze Wurst
mit Rainfarn, Zwiehel, Salz usw.?; rechum?2,
black pudding with fansy, onions, soll, ele.
androduced for seasoming?; i inni bis i richt
na muicee .. in caeldn téna. O'Dav. 1210;
ef. O°Curry 1, 369; ZCP. xv, 371, n. 3.

(a) muich, (a) mmuich s mag.

miich = maich.

muiche s. moch.

miichnech finster, elend; gloomy, nuserable.
Wi. 191, 1. 28; Lism. L. 1. 3642; Plummer,
Lives; Hom. Leg. §53.

miuichnechad? (MS. muccnechad) D. id. Ver-
wichien; aet of destroying. Plummer, Lives,
211, §%0.

muichnechas Funsternis, Tritbsinn, Kummer;
gloom, melancholy, sorrow. ITS, x11, 118, 1. 9.

muichnide finster, triibselig, elend; gloomy,
melaneholy, wretched., 1TS. x11, 36, 1. 5.

miichthe & michaid.

(<)muid (Laws; Keating’s History) praes. &
prael. s. maidid.

muide, buide (. vd. Gejifi mait enger Milndung;
narrow-mouthed vessel. Laws; Eriu 1v, 166,
ad §10; Vendryes; ITS. xmi1, 128, § x.

muidid (Togail na Tebe, 1. 2325) = maidid.

muig s. mag.

(<)muig (Laws 1,66, 1.27; Betha Colaim
Chille, p. 304, 1. 23)) praet. s. maidid.

muige, muigib s mag,

1. muigid (Laws 1, p. 6,1. 16, v. I.) = mudaid.

2. muigid = maidid.

muilees Geldstrafe, Rache; mulel, revenge.
IT8. x.

miile Maulizer; mule.

muilenn (muillenn) . -linn, Npl. muille

(maille, muilte), Dpl. muillib m. Miihle;
mill. TBC.; Laws: TSh.; Joyce 1, 3751.
& 1, 521f.; Vendryes; Keating’s History.

miillech = manlach.

muillenn s. muilenn.

muilledracht . -ta [ ( Millerhandwerk),
Miihlenbow; (trade of a wmiller), mill-
building. Laws v, 94, 5.

muillib s. muilenn.

muillid, (-)muille #reibt an, hefet; exciles, in-
eites; abstr. muilled. O’CL; Laws 11, 518,
L.20; ¢f. v, 490, 1. 5.

muilnedir, muilledir G. -ebra, -ebérach m. Miiller;
miller.  Vendryes; LU. 1. 1757; IT. v, 1,

1. 6332; Lism.L. rxxxzvir; Triads, p. 30,
§ 234; TSh. 1. 10073,

(ath-)muilnethar
Wh. 18¢12.

muilte s. muilenn.

muiltin kleime Miihle2; litte nali?2. Joyce 1,
523.

muimme, buimme G. id. (Gpl. & muimmed) f.
Amme, Ziehmgitter; nurse. Wi.; Asc. 402;
Laws; Contr.; TBC.; Triads; Togail na
Tebe; Joynt, Tromddmh Guaire.

muimmecdn kleine Ziehmutter; little nurse.
Eriu 11, 140,

muimmech, buimmech DA. muimmig f.
Amme, Ziehmutter; nurse. 1TS. vi; Aur. Ee.:
Triads, §130.

1. muin, main A. id. List; trick. Z0OP.x,
204 & xvi, 197, L8 (2); Wi. 144, 1.31;
A celgg. O'Dav. 1242; Anecd. 1, 22, n. 9;
LU. p. 140, 1. 4451.

2. muin A.4d. Verlangen, Liebe, Werischitzung;
destre, affection, esteem. Alt. Ir. Dichtung 11,
25, n. 10.

3. muin G. muine, Dpl. monaib [. Nacken;
back of the meck; (do-)beir muin (es)
hebt den Stolz (von); (i8) inereases the pride
(af). Wi. p. 144, 1. 31; cuirid mo chéill as
mo muin verdreht mar den Verstand; disturbs
my senses. Measgra Danta 11, p. 156, 1. 30;
immarbdg a muin (cum Gen.) nuleinander
Zanken oder welteiferndes Prahlen betreffs;
mutual confending or emulous hoasling as to,
Wi. 206, 1. 13; ar muin auf, iiber, i Hinzu-
fiigung 2w ; on, over, i addvtion fo. Laws 111,
458, 1.22; TTS. x1x, 94, 1. 28; TSh. 1. 8031;
muin ar muin immer wieder; over and over,
ITS. xx, 112, §29; di (do) muin zujolge von,
irotz des Schuizes von; i conisequence of,
in spite of the protection of. Laws; ITS. x1x,
08,1.23; Irish Abridgment, p. 80, §9; Triads,
30, §232; di muin 1. de chommairge. Mar-
strander, Dicticnary, p. 157; Philip Bocht;
Dén Dé, p. 139, ad 111, 1e; do muin chomairle
absichilich; on purpese. TSh. 1. 7705; do
muin chr{o)ide aufrichtig; sincerely. TSh.
1. 10147; for muin =ar muin & auf die
Biirgschaft hin; on the guarantee. Laws
v, 144, 1. 8; Death-Tales 26, §5; i muin
augefiigt; in addition to. Briu vir, 154, §3;
Laws; of. Asc. 401; Trip. 1, 458, 14;
TBC.; ROC. 1y, 186f.; ZCP. x, 294f.;
IT. 11, 2, 443; Stories from the Tdin, p. 6,
1.2 & 3; Hogan, Latin Lives, p. 73, 1. 4;
Togail na Tebe: Aur. e.; Syllabic Poetry.

sagt wieder; says agamn.
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4. muin Rebe?, Ogam m;
Ogam letfer m; .. Hnemain,
RC. xuv, 1318,

muinbech, muinmech, mainbech »n.? (Hogan,
172) Betrug; deceit. Wi

muin-brece mif buntem Nacken, mit Halsring
oder -lette?; having a varieqafed neck, wearing
a collar?. RC. xxvi, 34, § 167(%); ZCP.
xvi, 196, 1. 8.

muince, muinche m.(2) f. (%) G. id. Halsring,
Halskette, Schmuckletie; torque, necllace,
ornamental chain, Wi.; TBC.; ¢f. muince
doat i. foilge. Eriu 11, 12; Betha Colmdin,
50, 1.3; O'Curry; Dottin; Shaw, Aislinge
Oenguso.

muincech, (muncach?) mit Halsring; wearing a
torque. TBC. (1); RC. xu, 94, 1. 7.

muinche = muince.

muinchenn (muinchinn) G. -chinne f. Fnge,
Ausdehmung, Oberfliche; straif, expanse,
surface. IT. 11, p.4, 1. 43, 1, p. 580 &
w, 1 & 2; ITS. xi1, 44, § 31; TTr.; Hogan,
240; Hom. Leg. p. 5, §8; Betha Colaim
Chille, 394, 1.3; LU. 1. 79; Measgra Danta 11,

muinchille, muirchille Armel; sleeve. Cormae,
912; Joyce 111, 524.

muinchillech mii Armebi; having sleeves. Ir.
Gl. p.19, §598.

1. muin-chorach, mun-chorach mil Halsring
oder -kette; wearing @ eollar. Bruchstiicke,
p- 19, §38; subst. (& muin-chobrach?) Hals-
ring oder -keffe; collar. TBC. p. 117, n. 4.

2. muin-chorach Gsg. f. muin-choirche adj.
wer sich durch Vertrag tn Dienst begeben
hat?; one having confracied for service 2.
Laws; Anecd. 11, 29, L.3; ¢f. Studies in
Early Irish Law, p. 152.

muinde zum Halse gehorig; belonging to the
neck; gl. collarium. Sg.35a6.

1. muine@. id., D.muiniu, Apl. muineda %.7, .
{. Busch, (Hiigel); bush, (hill). Wi.; 0'Don.;
TBC. p. 808, n. 11; ITS. x11, 14, § 12 & 68,
1. 3; Ir. GL. p. 81, ad 585; Lism.L.; Bezz.B.
xvi, 105; Cormac, 923; Joyee 1, 4961, ;
Aur. Be.; TTS. vir, 31, 1.1; Mesca Ulad,
22, 1. 22; Stories from Keating; Joyee 1,
509 & 511.

2. muine D. id. das Feft, mit dem die Ein-
geweide des Schweines ausgekleidet sind;
the lard which lines the inlesiines of a pig.
Ir. G1. p. 165, ad p. 150, n. 220,

(do-)miine lerts teaches. PH.; Dotbin.

grapevine?, the
Aur. Be; of.

muinech Buschwerk, Dornet; shrubbery, thorns.
Lgerton Glossary-

muinechan m. kieines Buschwerk; litile shrub-
bery. Joyce 1, 497.

muinél Gsg. & Npl. muineoil, muinéil, Dsg.
muineol, muinél Hals; wneck; gl muin.
0°CL; ¢f. Wi.; TBC.; IT.1v,2; Ir. GL
p. 189; Cormac, 899; Togail na Tebe, 3188;
Keating's History.

(=)muine(thar) = (-)moine(thar); of. moinid(ir).

muifg, muinge s. mong.

muingech = 2. mongach.

[muin-glas, mun-glas] pl. munglasa A. mui-
nélglasa (Halsfesselns neck-feflers). O'CL
muiniccech steifnackiy; stiff-necked. 1TS. x111,

pods §V.

miinid, manaid (cum Dat. vel Acc. personae,
Ace, rei) lehrt; teaches; parl. nriinte (gl. mo-
nitum. ML 70b1); abstr. minad G. minta,
miinte - Bezichung: education. Asc. 4013
Wi.:; Laws; PH.; TBC. L. 3763; ZCP. v1,
24, 1.8; IT. 1v, 1; Dottin; T8h.; Keating's
History; Keating, Ddnta Amhriin; Philip
Bocht, p.214, ad 38,f; 0'Dav. 635; Hgerton
Glossary.

muinid(ir) denlit, diberlegt, bestinmd (filr); thinks,
reflects, destines (for); muinemar .i. bennach-
mmait. RC.XX, 268, 288; O0'Dav.; Wh.
4¢38; Ped. 11, p. 580, §782; ¢f. moinid(ir).

mulnigid (as) wverlift sich auf, vertvaut auf;
velies on, trusts in; abstr. muiniugud. Philip
Bacht, p. 90, §30; Metr. Dindsh, 11, 278,
L. 35.

muinigin (muinidin) G. -gue (-gine) f. Ver-
trauen, Zufluchi; trust, resorl (auf, zu;
o — as, vel cum Gen.); ac muinigin as ver-
travend auf; relying on; téit i muinigin (cum
Gen.) nimmt seine Zufluchi sw; vesoris to.
Wi.:; TBC.: ITS. 1v, 2; ITS. v, 40,z & v1;
Three Middle-Trish Homilies, p. 72, 1 10;
TTr.; TSh.; Betha Colaim Chille, 26, 1. 30;
Philip Bocht, p. 76, §21; Dén Dé, p. 50,
§ 63; Hom.Leg. §98.

muinignech (muiniginech) as sich verlussend
(caef); relying (on). TSh.

muinire Gebiiseh?; copse?. Joyee ut, 512,

muinision (. -siéin m. Kriegsvorrat; mumitions
of war. Bezz.B. xvi, 130.

[muinithir], (-)muinither (leg. imm-m?) zer-
[rifii, nagl; corrodes; d. imma-timmehella
meirgg acus imma-nith. Cormae, 536.

muinmech = muinbech,
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muinmer — muirer.

muinmer = minmer.

[muinner]? N. du. muinniv eine Art Gefifis
@ kind of vessel; i. paitt. ¥ Cymmrodor
x1v, 118, §18.

miiin-tenn [MS. (Dpl.) miinn-tennaib] Joch;
yoke. 1T. 11,2, p.31, 1.223.

muinter = montar.

muinterach Hausgenossenschaft oder Gefolge
bestizend; having a household or refinue.
IT. 1v, 1; Betha Colmdin, p. 98, L. 18.

muinteras = muntaras.

muinterda (-rrda) verlraut, freundlich; famil-
iar, kind. IT.1v, 2,1.1709; ITS. x11,2, §2;
Keating, Danta Amhriin; Mesca Ulad, 36,
1. 29.

miintid (MS. mintith) Unferweiser; instructor;
gl. eruditor. Wh. 1d11.

muintir s. montar.

muin-tore, mun-tore G\ -tuire, -toire m. Hals-
ring; collar; gl. torques. Sg. 70a2l; .i. sla-
brad braiget. 0’Don.; .i. slabrad. 0’CL; ¢f.
Togail na Tebe.

muir . mara, mora (muire), Npl. & muire,
Gpl. & muirenn (RC. xxvi, 312, §8) n.
m. f., in compos, muir-, mor- (IT. 1v, 1,
1. 2475), mur-, Meer; sea; di muir, do muir
zur See; by sea. Wi.; Laws; PH.;: TBC.;
Eriu 1, 124, §68, 126, §87; Hom. Leg.
pp- 114, 115; Cormae, 913; Marstrander,
Dictionary, col. 157; Dottin; Togail na
Tebe; TSh.; Fél.; Philip Bocht; Joyee 1
& 111, 525 ; Keating’s History; Betha Colaim
Chille, 368, 1. 3; muir thécht proprie = ge-
ronmene See; curdled sea, sed muir-thécht
(cona tonnaib!). ITS. v, p. 118, 1. 25 = un-
befahrbare See?; unnavigable sea ?.

muir (4sg.) Maus; mouse. Trip. p. xx1x, 1. 23.

(=)muirbeb (O'Don.) 1 sg. fuf. s. marbaid.

muirbech = murbach.

muirbell, muirbellach = mairbell & mar-
blach.

(-)muirbfe fuf. s. marbaid.

muir-bolgg, mur-bolgg Seebuchi; sea-inlet.

Joyce 11, 255; Gorm.

muir-bran Seerabe; sea-crow; gl. mergus. Sg.
55b9.

muir-bretha (pl.) auf die See beziigliche Geseize;
laws veferring o the sea. Laws; 0'Don.

muir-bricht, mur-bricht Einbruch der See,
Sturmflut; inroad of the sea, stormy flood.
LU. 1.3021; RC.xv, 437, 1.13; ITS. xx,
P 20, § 20 & p. 34, § 60.

muirchille = muinchille.

muir-chrann, mur-chrann n.? (Hogan p.166),
. seol-chrann no crann giuis, ut est mad
tascar aen-seoit i tfr né mad murchrann
adamra. ('Dav. 1253 (Strandgut?, standed
goods?).

muir-chrech, mur-chrech (mair-chreich, muir-
chreth, mur-chreth) G. -chreiche f. ( Pliinde-
rung auf der See); Entfernung vom Lande, so
weit, dafi alles gemeinsames Beutequi wird:
angeblich so weit, als ein weifer Sehild ge-
sehen wird (oder = neun  Wogenlingen),
Lingenmafi zur See und auj dem Lande;
(sea-plunder); the distance so far out ai sea
that any object found becomes eommmon booly,
defined as the distance that a white shield
may be seen (or the lengih of nine waves),
a wmeaswre of length used both at sea and
on land. Anecd. 1, 5, 1. 6; Duil Droma
Ceta, p. 196, 1. 32; IT. m, 1, p. 181, 1. 197;
Hriu x1, 98; i tonn. OCL;: Keating's
History 11, 85.

muir-chuirthe, mur-chuirthe, muir-chortha,
mur-chortha, murchaire . id. m. Gestran-
deter; stranded man. Laws; 0’Don.: ZOP.
xix, 50, 1. 14; Céic Conara Fuigill, p. 65,
§ 15; Dire.

muir-dichu, mur-dichu, murichu, murméru
(murdichann) G. -chann f. Meerweib; mer-
maid. Wi ; RC.xv, p.433, 1.1 & xvm, 204 £.;
Egerton Glossary.

muire, muirech . muirech, 4. muirech,
Dpl. muirib? m. Bezirksvorsteher, Sippen-
vorstand; head of a district or @ sept. RC.
xvi, p.76; ZOP. xvim, 8379; TBC. 1. 459
&n; BezzB. xxi,132; Primer; Metr.
Dindsh. ; Tromdémh Guaire; ¢f. muiredach.

Muire = Maire.

muirecdn m. Herrchen; lordling. Bezz. B. xx1,
132.

muirech (3S. murrech. Tromddmh Guaire)
5. muire.

muiredach (muirethach) @. -aig m. Bezirks-
vorsteher, Sippenvorstand; head of a distriet
or a sepl; .i. tigerna. O'CL; ¢f. Biirgschaft,
p. 61, Asc, 401 & muire.

muirenn Gsg. & Apl. muirne Speercisen der
Manads; spear-head of the Manadfs; .i. ainmm
dano do gai. Cormac, 882; ¢f. TBC. p. 156,
n. 2.

muirer, mairer m. Bilrde, Hausstand, Gefolge,
Schar, Erzeugnisse; charge, burden, family,
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retinue, troop, products. IT. m, 2, p. 539;
Metr. Dindsh.; RC. xmv, 446; Plummer,
Lives, p. 242, § 181; Keating, Dinta Amh-
rdin; Philip Bocht, p. 59, §45.

muirerach mit grofler Lasi (z. B. an Haar),
mit groflem Hausstand, ldstig; encwmbered
(as with hair), having a large hovsehold.,
burdensome. 1TS. x1,168, §67 &£ x1x, 74,
1. 15; Plummer, Lives, p. 223, 1.26; Keating,
Dinta, Amhrdin,

muirese, muirisc . muirisce, muirise, [, mui-
rise f. m. & murrase G. -aise m. Seelilsle,
Sumpfland an der See; sea-coast, sea-marsh.
Trip. 11, 322, 1. 24; Joyce 1, 466, 1, 525;
Metr. Dindsh. v, 198; Fled Br. § 32; TBC.
p. 1077.

[muir-ethar] Gsg. & Npl. -ethair Seeschiff?;
sea-vessel 2. Tromdadmh Guaire, p. 45.

(-)muirfe (Betha Colaim Chille, p. 110, 1. 23)
fut. 5. marbaid.

muir-fecht n. 2 Unfernehmung zur See; naval
expedition. Hom. Leg. p. 114.

muir-gabal, mur-gabal, muir-gobal G. -bail,
(-bla), Npl. -bail m. Meerarm, Flufimiin-
dung; arm of the sea, mouth of a river.
RO. xv, 434 & 435, n.5; Supplement to
Thes. Pal. p. 12; Metr. Dindsh,; ef. goibél.
0CL 1.

[muir-gal], muir-ga, mur-ga Harpune; harpoon.
Ligm. L.

muir-geilt f. Meerweib; mermaid. LU. 1. 3043.

muir-gobal = muir-gabal.

muir-gris, muir-dris (MS. -gris, -dris) A. id.
ein Secungeheuer; & sea-monster. Laws.

muiriall? (MS. -ial & -ill) Gpl. id. Wachiel;
quail; gl. coturnix & ortygometra. Asc. 401

muirigen, muirigin D. -gin Biirde, Hausstand;
charge, family. IT. v, 2, 1.128; Metr.
Dindsh. ; Egerton Glossary; Mil na mBeach,
114; ITS. v

[muirignech], muirinech schwer beladen; hea-
vily laden, Joynt, Feis Tighe Chondin, 1. 34.

miirid = miraid.

muiride zur See gehirig; marine. Asc. 401;
TBC. 1. 5611; 1T. 1v, 2; ITS. v1, 2 & X;
Hogan, 240; Togail naTebe; Merugud Ullix;
Keating, Danta Amhrdin; Fél.; LU. 1. 30.

muirin, murdn Seegras, rauhes, hartes Gras;
seaqgrass, coarse, hard grass. Laws; Joyce
111, 525.

1. muirinech, muirnech? (coll.) Seegras; sea-
grass. 0'Don.; Laws 1, 170, 1. 24,

2. muirinech = muirignech.

muiris¢c = muiresc.

muirithin = muirthin.

muir-i(u)cht D. id. Flotte; fleel. Bezz.B. xvi,
64..

muirlech = murlach.

muirleée Korb zum Fang von Sendaalen und
Trompetenschnecken; basket fo catch sand-
eels and whells. Joycee.

muir-mag, mur-mag (. -maige n.2 Marsch;
marsh. Hom. Leg. §115.

muir-mil G. -mil ».2 (Hogan, 149) Wal; whale.
Lism. L. 2223; Bezz.B. xx1, 132, L. 6.

miirn, moirn G. -ne n., f. heitere, angeregie
Stimmaung, Freude, Liebe, Mu, Gewalt?,
Liirm, Geschrei, (Gesang), lirmende Lust-
barkeit, Schar; animated, high spirils, joy,
love, eourage, power?, noise, clamor, (singing),
revelry, company. IT. 11, 2, p. 580; TBC.;
van Hamel, Compert; Dottin; TTr.; Togail
na Tebe; Joynt, Feis Tighe Chondin, 1.1054;
Plummer, Lives, p. 148, 6; Metr. Dindsh.;
Syllabic Poetry; TSh.; Hogan, p.201;
ITS. v1, vi1, 9, 28 & 36, 6 & xu, p. 22, b;
ZCP. 1,426, 1.3; Erin v, p. 187, §14;
Alt. Ir. Dichtung I, p.41, §35; Cormac,
1224 ?; Measgra Dénta 11, p. 152, 1. 55.

muirne s. muirn & muirenn.

1. muirnech smif muirenn; having a muirenn
(dicitur de ,,manais®). IT.1v, 1, 1. 4853 n;
TBC.; Mesca Ulad, p. 30

9. milirnech hochgemut, liebevoll, geliehi, mutig,
lirmend; high-spirited, affectionate, beloved,
courageous, noisy. 1T.1v,2; ITS. vi, 1. 529;
Togail na Tebe; Tromddmh Guaire;
RO. xxur, 400, § 5; Hogan, p. 268; Measgra
Dénta 1, p. 191, 1. 17,

3. muirnech = 1. muirinech.

muirnin Liebling, Liebchen; darling, sweetheart.
TSh.; Keating, Dinta Amhrdin; Joyee
11, 525; Egerton Glossary.

[muir-raith]?, mur-raith [muir-rathach], mur-
rithach . murratha (MS. -thu), murra-
thaige ,,Seefarn®: eine Pflanze mit efbarer
Wurzel (Spiteklete?); “sea-fern”: a pland
with edible root (sea-burdock?). Mac Cong-
linne; Medical Glossaries.

muir-gellche Meerschnecke, ein Meerungeheuer;
sea-snail, a sea-monster. vanHamel, Com-
pert.

muirt [moirt], moirte Hefe, Schlamm, Schmuiz,
driickendes Gewicht, Alp; dregs, mud, [ilth,
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muirtchenn — mir,

deqd-weight, nightmare. ITS. xyiL; TSh.;
Bgerton Glossary; Measgra Danta 1, p. 15,
1. 23.

muirtchenn = moirtchenn.

[mdirthin], mudirithin Sumpfboden: SWampPYy
ground, Joyce m1, 525,

mulrtill - schiverfallig, dumm; heavy, stupid,
TSh.

[mitis, méis] Dpl. miisib, méisib (M8, moyisib)
Muse. Togail na Tebe.

miith = maich.

muittl (Wi.) praes. 3 sg. & pron. suffiz. 3 sg.
(m. &) n. 5. maidid.

L mul mull, mol Asg. moil, mul(?), Dyl
moilib, molaib, Apl. moile [.2 Khimpen,
rundliche Erhelung, Higel, Spize; clump,
rounded elevation, hill, top. Wi.; TBC.;
Cdin Adamndin § 2 ( ?); Joyce 1, 517, 518,
523; RC. x1, 41f. & xxu1, 41, n. 3; IT. IV,
2; O’CL; van Hamel, Compert; ¢f. 1. mol.

2. mul = 1. mol.

mitl &. muil m. Maullier; mule. Vendryes.

1. mulach G. -aig . runder Kiise2: round
cheese?. Br.D.D. p. 428,

2. mulach i rén (Sechund; seal), 0°CL; cf.
Egerton (lossary & mulba.

mulba .i. rénmuir (Sechunid?; seal?).
¢f. Mac Conglinne, 123, 1. 14,

mulehdn, molehan m. geprefiter wnd gebuckencr
Quark;  cheese-curds  pressed and baked.
Plummer, Lives; Mac Conglinne,

mul-chenn G. -chinn massiger Keulenkopf?:
massive head of o club?. Cormac (W, Stokes,
p. 36, 1. 37).

mul-chloch massiger Stein?; miassive stone?,
IT. v, 2, 1, 5657.

mul-chnoce wulstartige Anschwellung: rounded
swelling. LU. 1. 6452.

malda zum Maultier gehirig; perlaining to a
male; gl. mulinus. Sg. 33 b 5.

mul-dorn (mell-dorn, mael-dorn) Apl. -durnu
massige, gebollfe Faust; massive, clenched

fist; mul-dorn miled i, dom miled acas

in dorn erninn. O°Cl.; LU., 1. 6450; TBC.

1. 2597; RC. xnum, 28, 1. 9.

mull = mul.

[mul-elt] Dpl. -eltaib
globular pommel. TBC.

mullach G. -aig, pl. -aige n. m. Scheitel, hichster

Punkt, Gipfel; verlex, highest point, summit.

Asc. 400; Wi.; TB(C.; Laws ¥, 208, 1.23;

0'ClL;

rundlicher  Knauf;

mr, 5181f; IT. 1w, 1 & 2, 1. 2352: ITS. I,
220, 1. 16, x1v, x1x, 86, 1. 18; T4in; Cormac,
918 & 921.

| mullachdn (& mullchdn?) G. -din m. lleiner

Gipfel; Tilile summit, Joyce 111, 393.
mullagrach woller Auswiichse; full of protu-
berances. ITS. 11, p. 220, 1. 14.

mulldinin kleiner Hilgels lintlehill. Joyce 111, 507.

mulldn G. -ain w. Higel, Hanfe, Kelchschiissel-
chen (patena); hill, heap, the paten of a cha-
lice. O°Cl. 5. v. muilerm & mulann; Joyee 1,
393, m1, 520f.; Egerton Glossary,

mulldc . -dice f. Schiissel; bowl.
(’Don.

[mul-scét] Dpl. mul-seéitib (MS. mull-scoi-
dib) hiigelgleiche Fliche, (Wand)2; hill-like
sheat, (wall)?. Meyer, Miscellany, 319, 1. 5.

mun s. ma.

min (. miine? Harn; wrie; i. a verho
mingo. Cormac, 941; ef. RC. xvi, 152, 1.1;
min Condin gl. pinguedo terrae (ein Heil-
kraut; a Tind of medicinal herb)., Medical
Glossaries.

muna s. ma.

minad, minaid s. miinid.

minaigid GGt Wasser, harnt: urinafes; ql.
mingit. Sg. 17422,

muncach = muineech.

manclamm D. id. Tollheit, Hochmut: folly,
conceit. ITS, x1, 206, § x1%.

muni s, ma.

minlach, mainlech, maillech D. id. m. Tier-
harm, Pfillze, Pfuhl; animal wrine, puddle.
Hogan p. 201; TSh. 1. 10747.

miintar = montar.

muntaras, muinteras G. -ais Housgenossen-
sehaft, Freundschaft; community, household,
friendship. Vendryes; LU. 2314 £ 2398;
Mil na mBeach, 143.

munu s. ma.

mur- (mur-thonn, IT. 1v, 1; TBC.) s muir.

1. mur G miir, Npl. mbir n. (2), m. Wali,
Unuoallung, Mover, Schlof, Haus, Grabs
mowund, circumvallation, wall, castle, Touse,
grave. Vendryes; Laws; TBC.; IT.1v, 2:
SR.; Ir. Gl p. 76, ad 476; Metr. Dindsh.;

Hom. Leg. p. 115; O'Curry; Cormae, 910;

Togail na Tebe; TSh, ; FéL ; Syllabic Poetry;

ITS. xx1, 248, §13; Measgra Dénta 11,

2. mir Menge, Viel; abundanes, mauch. TBC.;

KZ. x1, 249; Fianaigecht; Cormae, 905;

Laws;

PH.; Togail na Tebe; TSh, ; Joyee 1, 391 .,

O’Dav. 1229; Metr.
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3. mir G. mubire, miir j. m. freibende oder
stiebende Masse, Treiben, Sand, Sandbank,
Sehlammn; drifting mass, drifting, sand, sond-
bank, mire. TBC.; ITS. vi; Metr. Dindsh, ;
Togail na Tebe.

murach D. -aig f. Purpurschnecke, Seeschnecke
oder -muschel oder deren Schale(n), See-
sehlamm, Seefang; purple-fish, shell-fish or
shell(s) of the same, puddle on the sea-shorve,
sea~wrack. Metr, Dindsh,

1. mirach . -aig m. Maure, Mohr; Moor,
Blackamoor. Tgh., p. 367.

2. marach wmwallt, burgenreieh; walled, rich
in easiles. Keating, Ddnta Amhrdin,

miraid, mairid macht eben, machi dem Erdboden
gleich; zerstdrt, haaft auf; makes level, razes,
destroys, heaps up; abstr. mirad, miired.
IT.1v,1 & 2; TBC.; Laws 111, 254, 1. 22;
PH.; Togailna Tebe, 1.4233; Metr. Dindsh. ;
O'Don.; ITS. v, p. 62, 1.24; TTr.; Mesea
Ulad, p. 14; Hogan, p. 60, 1.14; Measgra
Dénta 11, p. 150, 1. 5.

muran (MS. -ain), s. muirin.

murann (MS. murunn) .i. dobarchi (Fisch-
otter; otter). Diil Droma Ceta, p. 190, 1. 31.

murbach; murmach, muirbech . -aig, D.
-ach, -ech n. 2 (Hom, Leg. 115) ebener, mit
rauhem Gras bewachsener Landstrich an der
Seeliiste; level tract of land on the seu-shore,
overgrown with coarse grass, Metr. Dindsh. ;
Joyee 1, 466 & mI, 525; Measgra Dénta 11.

murchaire = muir-chuirthe.

mur-draigen = mor-dairgin,

mur-dichann, mur-dachu s. muir-ddchu.

N

n, -n s 1. 2. in,

na, 'na s. 1. nach, 5. a, 1.1 & 1. in.

1. n4, ndch nicht, welcher micht, dafi wichis
not, who (whiek) wot, that not. Tewis and
Pedersen, Celtic Gram. pp. 248 —250; Asc. 11,
346, 347; IT. 1, 700, 701 ; PH. pp. 811—814.

2. nd = nd.

né (gem.), nach, ndit (ante pl. subst.) woch;
nor. Asc. 11, 360; Fél. p. 349; TRh.

nd post compar. als (ist); than (is); ef.
(ad-)té.

(=)né& praes. subj. s. nageaid & (-)naisc.

murgnaid see-erfahren; expert on the seq. Alt.
Tr. Dichtung 1, p. 42, §39.

murlach, mur-loch?, muirlech m.2 salziger
Boden oder See an der Mecreshiiste, Marsch,
Lache; salty ground or salbwater-lake om
the seashove, marsh, puddle. Thes. Pal. 1,
p. 6, ad 78b; O’Don.

murmach = murbach.

mur-méry = muir-dichu,

murraith, murrathach = muir-raith & muir-
rathach.

murrase = muiresc.

[murthaid]? NGpl. murthaide Seemann, See-
rivubers sailor, pirate. IT. 1v,2; Betha Col-
main, p. 94, 1. 11,

muriichu = muir-duchu.

miscach wvoll Fiulnds, stinkend; full of rot-
tenness, stinking, ITS. x1, 168, § LXV.

muse{a)ét, Dpl. muse(a)étaib Muskete; musket.
Bezz.B. xvii, 130.

muscal, maseal DA. id. . Angriff: onsel.
RC. xm, p. 122; Metr. Dindsh. 111, 4562,
1. 24,

[musclaid] erwachi; awales; abstr. misclad.
Bgerton Glossary.

must DA id. Most, junger Wein; smust, new
wine. Irish Texts v, 93.

mustardd Senf: mustord. Medical Glossaries.

mat sturriv; mute; subst. f. (& miit?), D.
muit = lat. muta. Ase.404; Vendryes.

mutt .i. cach ngerr. Cormaec, 957; O'ClL;
Diil Droma Ceta, 190, 1.32; ¢f. smut,
Dinneen (anything shovt or stumpy) & mu-
tach, scotice (short).

na- = no-.

nace = naice.

nacca-dimm  ein
MI. 75h20.

1. nach; na (n. gem.) Gsg. f. nacha, m. naich,
nach irgendein, jeder; cum neg. kein; any,
each, every; cum neg. nol any, ne; na
{(nach) al (hé) eins von dhen; any (one) of
them; na ni (nannf) irgend ehoas, alles (was);
anything, all (that); nach géin (cum neg.)
nicht lange; mot long; nach mér (Dsg.)
betnake; almost, Ped. 11, 212; Ase. 11, 356

Nichtding; a mnoh-thing.
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nach — nafde

Fél. p. 349; IT. 1, 701; PH. pp. 814, 815;
Téin; ¢f. nech.

2. nach = ni.

1. ndch ney. & praes. ind. 5. 1. is.

2. nfich (PH. p. 815) = innach.

3. ndch = 1. nd.

nacha(n), nacho(n) = nf-con.

néchar(b) = 1. nfl + 1o - (b), praes. subj.,
praet., ele. 8. 1. is.

1. néd nicht, welcher nicht, dafl nicht; not, who
(which) not, that mof. Ase. 1, 346, 347;
IT. 1, 702; TBC. p. 1020; Hib. Min. p. 99.

2. ndd = 1. n¥ & praes. ind. s. 1. is.

nddip=1.n8 & praes. subj. s. 1. is.

nadmma, nadmmann s. nascaid.

nae & 1. 2. nai & né.

naeb, naem (saepe in composit.) compar.
naebu, superlaf. nafbem fheilig, Sanki;
holy, saint(ly); subst. G. naib m., naibe f.
ein Hetliger; eine Heilige; a saint (male or
female). Fél. p.350; Asc. 11,360; IT. 1, 7T11;
Hib. Min. p. 99.

naebaid, naemaid machi heilig, heiligt; sanc-
tifies, renders holy; abstr. naebad, naemad m.
Fél. p.350; PH. p. 825; Philip Bocht
p. 250.

naebdn m. ein lieber Heiliger; a dear saind.
Fél. p. 268.

naehda, naemda, naemtha (naema) heilig;
holy. Tél. p.361; IT. 1, 711; PH. p. 825;
TSh.

naed Kind; child. Alg. Ir. Dichtung 11, 10, 11;
¢f. nafdiu.

ndeire = noénire.

naem, naemad, naemaid = naeb, naebaid &
1. 2. n6émad.

naemdacht, naemthacht G. -ta f. Heiligkeit;
holiness. PH. p. 208 & TSh.

naemée G. -Gice f. Nachen; small boat. Kea-
ting’s History, p. 154.

naemthach heilig; holy. Plummer, Lives I,
196, §24.

(lucht) naenalg (Besatzung) eines Sechiffes?;
(erew) of a boat?. RC. x1v, 60, § 75.

naenbar = nénbar.

naesa s. ndis.

naescu Schnepfe; swipe; .i. én uisce hi. Cor-
mac 986; Aur. Ee. p. 290.

na-(h)i s. int-{.

1. nai, nae (nas.) neun; wmine. Wél. p.351;
Ase. 11, 361; IT. 1, 711:; Knott, Togail
Bruidne Da Derga p. 138.

2. nal, nae .i. duine. Metr. p. 99; Aur. Ke.
p. 348; Laws v, 14; IT. 11, 2, 380; RC. xm,
226; ZCP. v, 493; ¢f. né.

3. nal s nau.

-nai = -ni.

(+)naf = nbaid.

(as-)nal (-nofl) schwort, gelobf; swears, vows;
abstr. énod (leg. -6d%), énud (leg. -Gd?) G.
-da; gl. coniurato. Sg. 194al; ¢f. Contr,
P. 137 & Bergin, Dictionary, cols. 143, 144.

(ath-)nai (-nof), aithnid (aichnid), aithnigid
vertraut an, deponiert; Dbiirgl, empfiehlt;
befiehlt; entrusts, gives in charge; stands
warrant for, commends; commands; abstr.
aithne G. 4d., Npl. aithne, aithenta n. f.
-+ Awwvertrautes, Depositum; Aujftrag; Ga-
rantie?; anything in trust, a deposit; a
charge; a security?. Ped. 11, 586; PH. p.535;
RC. xx, 283, n.2; Dén Dé p. 138; Philip
Bocht p. 251.

[(eon-)nal (-nof)] 1. = (as-jnai. TBC. p. 887,
L 6090. 2. = (ath)naf. Hogan p.12, §8.

[(fo-)nal (-nof)] kochi, backé; cooks, bakes;
part. fonaithe, abstr. fuine G. id., Dsg.
fuiniu. Ped. 1, 586; RC. x, 88 & xxm, 62;
IT. 1, 582.

-nai = -ni.

ndib = 1. nfl & praes. subj. 5. 1. is.

1. nalb s. naeb.

2. (com’) nafb 1. (com’) bréic.

-naib s. 1. in.

nalbe, naime G. did. f. Heiligheil; holiness.
Fél. p, 351; Asc.m, 360; PH. p. 825.

nalbem s. naeb.

naibfid fuf. s. naebaid.

naice, naicce, nacc #ein: mo; .i. quasi nec.
Cormac 966; .i. non. O'Dav. 1280: cen
nace ohne Nein; without no. Dril Droma
Ceta p.191; Asc. 11, 347; Kleine Irische
Beitrige pp. 244—246; cf. acc.

naicce (Ml. 72b4) = naicc.

naich = 1. nach.

ndich neg. & praes, ind. s. 1. is.

nalchddech aus 29 (Tagen) bestehend; eonsis-
ting of 29 (days). Ase. 11, 328.

nalchddige ein Zeifraum von 29 Tagen; a space
of 29 days. Thes. Pal. 1, 10.

nal-chombadad = né-chombédad.

(ad-)naid = (ad-)naig.

1. naide neun Dinge; nine things. Aur. Ee.
p. 348 & Biirgschaft, p. 30.

2. naide = naidiu.

IT. 1, 162.
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naidécda aus neunzekn (Jahren) bestehend; | ndimddide, ndimddige feindlich; hostile. Ase.1,

consisting of nineteet (years); subst. G. id.
der neunzehngdhrige Zykilus; the ( Alezandrian)
nineteen year eyele, o decennoval eycle. Asc.
1, 361 & Metr. Dindsh. 1v, 68.

nafdenacht, naidendacht, naidentacht G. -ta

f. Kimdheit; ‘infancy. Ase. 11,362; IT.
1, 711; RC. xxv, 390.
nafdendn . Kindchen; Ulittle child. Ase.

11, 362; Mac Conglinne p. 127; Plummer,
Lives 1, 132,

naldenas G. -nais Kindheit, Kindlichkeit; in-
faney, childishness. ZCP. X1x, 347.

naldenda, naldenta kindlich, jugendlich; child-
igh, wyouthjul. Togail na Tehe p. 206;
RO, xxvr, 12; ITS. v, 14; Mesea Ulad p.34.

naidin (MS. noedin) Dsg. id. Schifjehen; little
boat. RO. xv, 301.

nafdiu, nafde . -den wm. f. Kind; infant;
naidiu ciche Sdugling; a nursing baby.
O’Mule. 6562; Fél. p.351; IT.1,711; T8h.;
¢f. naed.

naidmm, naidmmid s. nascaid.

(fo-)naifide cond. pass. s. (fo-)nai.

(ad-)naig, (ad-)naid, (-)atnaig trans. et in-
trans. gibl; sefzt sich in Bewegung, begibi
sich; gehits ergibl sich; gives; sets out, belakes
oneself; goes: surrenders; (ad-)naig oc (ac, ic)
beginnt, macht sich an etwas; beging, falls
to. RC. xxvim, 68, 69; ITS. vi, 204; TBC.
pp. 886, 907; 1T. 1, 308; Lism. L. pp. 3, 128;
¢f. (ad-)aig & (ad-)ainig.

naf-laithe (31S. -ldithe) ein Zeitraum von neun
Tagen; a space of nine days; gl. nundinum,
Sg. 116b1.

nafll G. naille Eid: oath. Laws v1, 591; 0’Don.
p. 683; Triads p. 22, §165.

naillech G. naillig Eid; oath; A. Iuige. O’Don.
p. 683; Laws vy, 591; ZCP. xv, 361; Kriu
X1, 30.

nalllid (MS. ro-ndil) verpflichiet 2, erlegt auf #;
binds?, pledges . Monastery of Tallaght
p-160; ef. naill?.

ndimdde s. ndma.

naimddech feindiich 2; hostile 2.
Compert Con Culainn p. 200.

naimddemail feindlich; hostile. TBC. p. 871;
IT. 1v, 2, 28; Metr. Dindsh. 1v, 208.

van Hamel,

ndimddenach jeindlich; hostile. M1 44a7,
65b10.
ndimddenas Asg. id. Feindschaft; hostility,

enmity. PH. p. 815.

348; Togail na Tebe p.400; TSh.

ndimddine Feindschaft; hostility. Ml 3842,
T9bh8.

naime = naibe.

1. nainden, naindin (nafnnin) DAsg. -in Kind-.
betlschwiiche; ehild-bed debilily; .i. quasi
novem dies. O'Mule. 835; asa naindin
von Jugend auf; from youth wp. Thurn-
eysen, Heldensage pp. 360, 361; TBC.
p- 1023; TBC. (Str.) p. 53; ¢f. ces (naiden,

nainden).

2. nainden Asg. naindin Wajfentat?; warlike
exploit; . gaisced. O'CL & H. 3. 18
p.416; IT. m, 1, 174; TBC, p.617; ¢f.
1. nainden.

3. nainden .i. tin6l. O’Dav. 1296; «f. 1. 2.
nainden.

naindenach (nainnenach) i. gaiscedach. ZCP.
v,486; H.3.18, p.416; Aneed. mm, 53;
¢f. 2. nainden.

naine = nauna.

nafnnell .i. gaisced. Metr.

nainnellach (leg. n-ainnellach ?) fapfer?; brave?.
ZCP, 111, 257.

nafnnenach, nainnin = naindenach & 1. nain-
den.

ndir s. 1. ndr.

1. ndire . 4d. [. Scham; Schamhuftigheit;
Adel?; shame: bashfulness; nobility?; 1.
in ruided tic isin gruaid. Cormae 983; .i.
glan. O’CL; Metr. Dindsh. v, 281; Dén
Dé p. 150; TBC. p. 1020.

2. ndire s. 1. ndr.

ndire = néaire.

ndirech, nérach voll Scham; schamhaft, ziich-
tig; edel; ashamed; bashful, modest; noble.
Plummer, Lives 1,341; Togail na Tebe
p. 400; Metr. Dindsh. v, 281.

ndiride schamhafi; bashful. Plummer, Lives I,
341.

nairine (leg. -ine?) Dsg. id. Scham; shame.
IT. 1v, 1, 118,

ndiriv s 1. nér.

nairne sicherlich, gewif; surely, indeed; .1
deimin. Q'Cl.; 4. gldm. Cormae 972
(Laud 610); .i. aislinge no echtra. O’Mulc.
837; ¢f. 1. airne.

(urrann) nais 2. RC. xxv1, 24, §80; cf. nbis?.

nais s. 1. nds.

nafs (M8. néis) .. airdire. O°CL; ¢f. nBis?.

(-)ndis praes. subj. 2 sg. s. nascaid & (-)naisc.
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naige — ‘nar.

naise, (-)naisc . nasc & nascaid.

(ar-)naise, (-)urnaisc, urnaiscid, urnaidmmid
traut an, verlobt; bindet, verpflichtet; marries
to, betrothes; bimds, puts under obligation;
part. urnaise; abstr. urnaidmm, urinaidmm,
urnaiscel (Dire p.27) G. -nadmma, Npl
-nadmmann n. -+ Verbindlichkedt, Verfrag;
bond, compoet. Ped. 1, 5825 Contr. pp. 67,
126, 130; ZOP. xvim, 331; Cdin Adamndin
p.32.

[(ath-)naise], athnaiscid, athsnaidmmid bin-
det (wieder); binds (again). Contr. pp. 152,
164; RO, x11v, 177; ZCP. xvmi, 331.

[(do-)naise] bindet, bindel an; binds, jastens;
abstr. [tonaidmm], Dsg. tonadmmaimm.
Z(0P. xvim, 331.

(fo-)maisc, (-)fonaisc, fonaiseid bindet, wer-
pflichtet; binds, obligates; abstr. fonaidmm,
fesnaidmm &. -nadmma, Dsg. -nadmmaimm
w. -~ Verfrag; contract; i. trebaire cen fo-
lad. O'Don. p. 647; fonaidmm niad ndir
ein Kunststiick von O Chulninn; a feat of O
Chulaivmn. IT. 1,562; Ped. 11, 583; ZCF.
xvni, 331; Biirgschaft p. 86.

(for-)naise, fornaidmmid Gindet, verpflichiels
liinds, obligates; abstr. fornaidmm, for-
snaidmm (*. -nadmma, Dsg. -nadmmaimm
n. + Gurantie; U %?Jervei'y)ll'ic}atufiig?; guar-
antees excessive obligafion?; fornaidmm niad
ndir ein Kunststiick von Ci Chulainn; o feal
of Cit Chulainn. Triads p.50; Bitrgschalt
p. B6; ML 27d24; O'Day. 1089; Br.D.D.
§14; Mesca Ulad pp. 4, 6, 8.

(fris-)naisc, (-)frithnaisc stelll wnler eine
Gegenverpflichtwng; places wider a counler-
obligation. Taws vi, 419,

(imm-)naisc, (imm-)naisce, (-)immnaisc, imm-
naiscid bindet herwm, verkwniipft, verbindel;
wnnoindet; binds around, fastens fogether,
connects; winds around: parf. immainse,
immmnaise, abstr. immnaidmm, immsnaidmm.
Ped. 11, 583; IT. 1,626; Eriu 1, 110; RC.
X1v, 445; Metr. Dindsh. 1v, 226.

naiseid, naise s. nascaid.

naise s. noas.

naisech compar. nafsechu beriihint; famous.
SR. p. 17; IT. 111, 526; Aneed. 11, 75; Metr.
Dindsh, 111, 116.

naisige Beritimtheil; fame. TTr. p.32.

naisigid smachi beriikiant; renders famous. O°Cl.

& v, noig; TTr. p. 173 5. v. nbisige; RC, xx11,

428; Metr. Dindsh. 11, 56.

1. ndit gl. hirudo. Ir. Gl. 935.

2. ndit s. nd.

‘nait post compar. als sind; than are; cf.
{ad-)ta.

ndite nicht doch, gewifi wichl; not af all, eer-
twindy not; . nfdema. O'CL; Ase. 11, 346;
RO. 1, 75; ¢f. ate.

nafthe s. nan « ndaid.

naithech compar. nafthige berithmt?, hervor-
ragend?; famous?, conspiouous?; . airdire.
0'ClL; IT. 1, 711; Death-Tales p.51; TTr.
p- 23; Metr. Dindsh. v, 282.

naithechda .i. airdire. O’CL; ¢f. naithech.

naithir, nathajr (I. nathrach, naithrech, Npl.
nathraig, nathracha, naithrecha f. Schiange;
serpent; nathair (athair) neime Giftschlange;
poisonous serpent. De Contemptu p. 240;
PH. p. 816; ZCP. 1, 258; TSh.; Fél. p. 349.

naithivgud Bekanndgeben: aet of muaking
Enowns gl. urdarcugnd. Biirgschaft p. 67.

nal 2 RC. xumm, 26.

nall = noll.

ndma, ndmait . ndmat, Npl. ndmait, ndim-
dde, Apl. nhimdde m. Feind; Tewfel; enemiy;
devil. Fél. p. 349; IT. 1, 702; Philip Bocht
p. 237; TSh.

namat Verspottung; mockery; .i. fanamat.
O'Dav. 1297; Laws v1, 583; cf. fanamat.

ndmba weg. 4+ m (nas. in sententiis rel.) -+
ba (fut.) s. 1. is.

némm- = né-imm-.

nammé wur; only; acht (inge)... nammd
awfler vwr; except only; ni... nammg. ..
acht nichl wwr ... sondern awelh; nol only ...
bil also. Asc. 1,43, 348; IT. 1, 702, 703;
PH. pp. 815, 816.

nan .i. hee. O’Mule. 828,

nin, nind, nindat = 1. n& - n (nas in
sentendiis vel.) & praes. ind. 3 sq., 3 pl.
s, 1. 18,

naigtha .i. ansa no diardain.
¢f. angtha.

nanni s. 1. nach.

ndnt = 1. nil +n (nas. in senfentiis rel.) &
praes. ind. s 1, is.

nap, napa, ndpad, ndpat, ndpddar = 1. ni &
praes. subj., vmperat. 2sq., prael. subj.,
praes. subj. 3 pl., proet. 3 pl. s. 1. is,

nappa = appa.

ndpo, néptar, ndptis = 1. ni |- praet. 3 sq.,
3 pl. & cond. 3 pl. s 1.is.

nar g ek

O’Mule. 832;
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nir = 1. 0l - ro. 2.=1.n8--ro 4 b (praes.
subj., praet., ele.) s 1.1s.

*nér = 2. in + 1. n# + ro.

1. nér Gsg. m. n. ndir, compar. ndiriu, ndire
schamhaft, ziiehtig; edel; bashful, modest;
noble; . fial (no lén no naeb no idan).
O’Dav. 1290 « Eriu 11, 12; . uasal. O'Day.
1283, ZCP. v, 493 & Mae Conglinne p. 189;
A, maith. OCL; is na(i)r leis (dé) es diinki
il eine Schmach, es st eme Sehwmach fiir
whn; he deems 4t shameful, i is shameful
for him. IT. 1,703; Togail na Tebe p. 400;
PH. p.816; TRC. p. 1020.

2. nar 4. ole. ZCP.v,487, n.19 & O°ClL;
¢f. 1.ndr.

3. (cechiar) ndr s. sni.

nar- = n- = no (particula verb.) & ar (pron.
anf. 1pl).

nérach = ndirech.

ndrap, ndrb, narbsat, narho = 1. nf & ro-pracs.
subj., ro-praet. 3. 2, 3sg. s. 1.is.

nardd .i. fis. O°CL

ndrsat (IT. 1v, 1, 18) = 1. nd & ro-praes. subj.
23g. 5. 1.1s.

nas adj.?. Alt, Ir. Dichtung 1, 30, 39.

‘nas 5. 5. a.

(-)nas, (-)nasa prael. pass. 3 sg. & 3 pl. s. nag-
caid & (-)naise.

*nds post compar. als (ist); than (is); ¢f. (ad-)t4.

1. nds G. ndis Tod?; death?; .i. bds; i, euim-
niugud no féil bdis. OCL; . cel. Mae
Conglinne p. 189.

2. nés (leg. ndsad?) Festversammilung, Ver-
sammlungsort; festive gathering, meeting-
place. Joyce 1, 207.

1. nasad G. nisaid n. eine Fesiversammlung
(wm Leichenspiele auszufihren); Verswmm-
lwng: Versammlungsort; a festive gathering
(tn order to hiold funeral gaines); assembly;
place of assembly; .i. cluiche no aenach,
Cormac 796; .i. aenach. (’ClL; Hopan
p.144; RC. xvi, 306; IT. 11, 546; Metr.
Dindsh. v, 281.

2. ndsad .i. airdire. Metr. & O'CL; ¢f. 1. ndgad.

nasadach .i, urdarcach. Bernard & Atkingon,
Liber Hymnorum 1, 184.

(=)ndsar praes. subj. pass. s. nasecaid & (-)naisc.

nasc (7. naise, Apl. nageu ein Verbindungsiittel
wie z. B. ein Ring, usw.; die Mittel, die ein
Garant  besitzt und  anwendet, um seine
Garantie wirksam zu machen: any agent for
effecting a comnection, e. g. a ring, elc.;
Hessens Ir. Lexikon, Bd. IL

the means possessed omd employed by a
guarantor to render lis guaraniee effective.
Cormac 980; Laws vi, 583; Biirgschaft
p-4; Lism. L. p. 58; Aur. He. p, 348,

nascaid, naiscid, (-)naise, naidmmid, snaidm-
mid, snadmmaid bindet, verkniipft; ver-
pflichict, stellt unfer Biirgschafls verlobt;
binds, links together, Tnols; obligates, places
whder surety; betrothes: naseaid ni for (ar)
nech verpflichiet jemand eu elwas; obligates
a person to do something; part. naise, absir.
naidmm, snaidmm, snaidmmed, snadmmad
6. nadmma, snadmma, Npl. nadmmgnn,
snadmmann #. m.; .i. conrad (legg. cunrad).
OCl; - eine Art der Bitrgschaft; Vertrag;
Biirge; Kwnoten; Schurerigheit; a kind of
surety; contract; a surely:; knot; difficulty.
Ped. 11, 582; Biirgschaft p. 86; IT. 1, 702,
703, 783 & 1v, 2, 549; ZCP. xvmi, 331;
Syllabic Poetry p. 127; TSh.

nascaire (. id. m. Bilrge (T'riger einer mace-
oder naidmm-Biirgschajt); Ringmacher?; a
surety (one who stands ¢ mace- or a naidmm-
swrely); a rng-maker?; i. wera.  O°CL;
Laws vi, 5883, 584; Biingschaft p. 86; ZOP,
xi1, 360, n. 2.

nascairecht G. -ta j. Tiitigheit eines nascaire;
the function of @ nascaire. Laws vI, 584 &
Biirgschaft p. 86.

nasear Verbiirguig; surefy, warrant; i.naidmm.
Hogan p. 162; RC. x1v, 30, 69.

(-)nascar praes. ind. pass. s
(- )naise.

nat Dsyg. & Gpl. id. Hinterbacke: buttocks Ai.
tén. O'Mule. 836, ZCP. v, 493 & O'CL

ndt, ndtat = 1. nfl - praes. ind. 3 sp. & 3l
& 1.d8.

nath (ndth) . & Npl. natha n. . Gedichi,
Lied ; Name verschiederier Versmalie, besonders
dever des dn-fruthy Lob; poem, song; name of
wariows meters, especially those proper to the
dn-seuth; prodse; .. ainmm coittehenn dona
huilib aistib éicsidib. Cormac 982, Aur.
He. p. 348, Lecan Glossary 34, 197 & O°CL,;
A. marbnad. Lecan Glossary 356; Alt. T,
Dichtung 1,12, 13 & 1, 14, 16; IT. 1, 703
& 1, 164; ZOP. xvir, 273.

nathach . Verfasser wvon nath-Gedichien;
a maker of nath-poems. Laws v, 68, 1. 23.

nathair = naithir.

nathan .i. airdirc. Cormac 982 & O°Cl.

(cechtar) ndthar 2. sni.

nagcaid

10
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natharda schlangenartig; snakelike. Togail

na Tebe p. 401 & Keating, Dénta Amhrdin,

nathd, nithd das nicht, mein; not so, no. Wh.
13a13; IT.1703; TBC. p.1058; ZCP.

vii1, 312,

nathrach, nathracha s. naithir.

(neim) nathrachda (leg. -ta?) Schiangen(-Gijt);
snake(-poison). TSh,

nathraig s. naithir.

natiir G. -tira, -tiire f. Natur; nafure. Ven-
dryes p.159; ITS. xv, 172; RC. x1x, 388.

natarda, natirtha natiirlich; nafural. PH.

p. 815; ITS. x1v, 172; TSh.

nau, né, nai G. naue, nod, DAsg. nai, Nopl.
noa, no6ithe, nafthe, Dpl. noib, noaib, noi-
thib f. Sehiff; ship. Asc. 11, 348; Cormac
985: TT. 1, 703 & 11, 1, 137; Metr. Dindsh.
1, 26.

naue = 1. nua.

nauna, nina, naine, auna, ana G. id. f. Huwn-
gersnot; famine; . gorta. Metr, Lecan
Glossary & 0'CL.; ZCP. xn1, 37 & x1X, 110;
Taws v1, 593; RC. x11, 494.

né (MS. nei, nae) .i. ben, ut est eheh cona
né .. cona mnaf. ODav. 1201; ¢f.
2. nai.

-ne = -ni.

(ar-)neastar praes. subj. dep. & proet. dep.
8. (ar-)neat.

(ad-)neat = (in-)neat.

(ar-)neat, (-)airnet, (-)urnat, (-)urnaidet, (-)ur-
naiget, urnaidid (urnaigid), furnaidid (fur-
naigid) erwartel; hilt  awfrecht; expests,
awaits; maintaing; absir. urnaide (urnaige),
furnaide, furnaithe (furnaige, funraids) Dsg.
.din, -de n. f. gl fuirech. Metr. p. 81;
Studies in Barly Irish Law p. 110, n.1;
Triu x,111; RC. x1v,436; PH. p. 685;
Lism. T, p.398; IT. 1v, 2, 510.

(do-)neat verharrl; besitzt (dawernd): abides,
persiste; possesses  (permanently);  absir.
tuinide, tuinithe, tuinigthe G. dd. -|- jeste
Lage, etwas Festsitzendes; Fels; fiwed po-
sition, something firmly fized; vock; G. pro
adj. 1, feststehend, standhaft, festsitzend; fized,
fiem, tmmoveable; i selb, OCL; Eriu x1,
136; ZOP. 1,364, 404 & xur, 24; Ped, 1,
584; Pianaigecht p.12; RC. xxu, 98;
1T. nir, 2, 586 & 1v, 2, 563.

(in-)neat, (ad-)neat, idnaidid (idnaigid) er-
wartet; hili aufrecht; expects, awaits; main-

(idnaige) Dsg. -diu n. Ped. 11, 584; Studies
in Rarly Irish Law p. 110; Illinois Studies
p- 42; IT. 1, 615; TBC. p. 996.

neb-, neph-, nef-, neif-, nem-, neim- (len.)

fast nur wit Subsi. oder Adj. zusammien-
gesetzt: michi-, un-; compounded almost
always with subst. or adj.: non-, un-,
ifi-, dis-, -less. Thurn. 1,495; Asc. 11, 358;
IT, 1, 703, 704; Aur. He. p.348; PH.
p. 817f.; Laws vi, 585, 586.

neb-dimmda (MS. neph-) nichéig; nuil. ML

1304d7.

néheth s. nepuid.
neb-fodlaide (MS. neph-) untetlbar; divi-

sible; subst. Atom. Sg.28b23, 180h6.
neb-marbtu G -tad Unslerblichkeit; tmmor-
tality. Wh.15¢13, 29d24.

neb-ni, neph-ni, nef-ni (neifni), nem-ni

(neimnf, neimfni, neimthni, neimpni, neic-
fni) n. nichts; nothing; gl nihil. Sg. 9523 &
Ml. 36a6; gl mil, nul. TIr. GI. 987, 088;
téit for (ar) neb-nl geht zunichie; goes (comes)
fo naught. Vis. Tondale pp. 105, 110, 131,
135; Togail na Tebe p.4; IT.1v, 1, 81;
RO. xxur, 420 & =xuim, 80; TS, vi, 43
Trip. p. 180; PH. p. 817; T8h.; ¢f. nech.
nech, ni (n.) G. neich (neith), nich, Dsg. neuch,
neoch, nech; niu, neo, ni (#.), Npl. neiche

(neithe); ante adj. compar. : ni as, niis, nis,
ni-ga, ni ba, ni bud (PH. p. 822 & TSh.)
jemand, (irgend)einer, jeder (welcher), der
(welcher); elwas, Sache, alles (was); anyone,
anybody, someone, somebody, he (who);
anything, something, a thing, that (which);
di (do) neoch (cum rel.) von allem wwus,
von denen weldhen, insofern als; of all that,
of those who, insofar as. Laws 1v, 188;
RO, xx1, 379, n. 5; TBC. p. 1021; a (lg.
do) neoch (AS. neach) as lugu (MS. luda)
wenigstens; at least. 1TS. x1v, 96; i n-neoch
mé (neoch ma) wenn (= in dem Falle wo);
if (= in the case where). ZCP. xvi, 270—
272, 5. mé. Asc. 11, 355, 366, 359; Fél. p.549;
TT. 1, 704, 708; PH. pp. 816, 817, 821, 822;
¢f. int-f.

. necht Nichie; nicce; gl. neptis. Sg. 67b3;
A ingen. Diil Droma Ceta p. 191 & O0'Dav.
1286.

| 2. necht sauber, vein; hell; clean, pure; bright;

i. (cech) glan. Cormac 247, O'Dav. 1286

& Diil Droma Ceta p. 101; . (flainn no)

—

faing; abstr. indnaide (innaide), Idnaide

gel. 1T. 11,368 n., Lecan Glossary p.- 89
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& Celtic Review v, 293; ¢f. Aur. Xe. p. 290;
Dindsh. p. 93; Death-Tales p. 51.

1. nechta Rewhett; purily. TBria 1, 65,

2. nechta s. nigid.

’nechtair = anechtair.

nechtar einer, -e, -es (von zweien); one (of two);
nechtar de, nechtar n-ai einer, -e, -es Von
ihneny one of them. Ase. 1, 357; IT. 1,704;
TBC. p. 1021; PH. p. 817.

nechtarda einer, -e, -es (vom zweien); either
(of #wo); nechtarda dib edner, -e, -es von
ihmens one of them. Marstrander, Dictio-
nary, col. 161.

nef- = neb-.

(-)negar praes. ind. pass. s. nigid & (-)nig.

(con-)negatar (Contr. p.477) praet. (%) 3 pl.
8. {con-)nig.

nei s. né.

1. (Mimm tar) néib (néim) ? (ein Kunsistiick
van O Chadainn); £ (@ jeat of O Chulainn).
TB(. (Str.) p. 55: TBC. p. 283; Kriu 1v, 30.

2. néib & niam,

neicfni = neb-ni.

neich, neiche s. nech.

(na nuall) neichech (MS. nechech) 2. Hom.
Leg. p. 36, 1. 5.

neif- = neb-.

neifnigid = neimnigid.

neift, neipt (leg. neipht?) G. -te Katzenminze;
catmint, colnip; gl. rostrum maratilla.
Medical Glossaries, C. 9; gl. nep[ejta. RC.
1%, 238; Trish Texts v, 94.

(ar-)neigdet praes, ind. 3 pl. s. (ar-neiget.

(ar-)neiget, urnaigdid (urnaigid) belet; prays;
abstr. urnaigde, urnaigthe, urnaichthe .
id. f. -} Gebet; prayer; uisce urnaigthe
Weihwasser; holy water. Lism. L. p.17;
Pokorny p. 64; Ped. 1, 551; I'T. 1, 356, 527,
645 & 1v, 2, 372; PH. pp. 685, 686, 949,

néil(l) s nél.

1. neim (nem, nim) @. neime (nime) #. f.
Giji, Giftigheit; Verderblichkeit; gijtige feind-
liche Absicht; scharfer Sehmerz: poison,
virulence; destructiveness: venomous hostile
intention; keen pain; i, nf deog hi. Cormac
991; gl virus. O’Mule. p. 316; Fél. p. 349;
IT. 1, 704; Dindsh. p. 34; TSh.

2. neim (Asg.) .i. béimm. O’Mule, 830h.

néim s. 1. néib & niam.

neim- = neb-.

neime s. 1. nem.

néime s. niam.

neimed (neimid, neime) . neimid, Apl. neim-
thin n. m. Heliglum; Vorreeht, Sonder-
vecht; bevorrechiigte Person; sancluary; pre-
rogative, particular privilege; privileged per-
son; . talam as dligthech d’eclais. O(Cl.;
4. talam eclasta, Bezz.B. xvii, 64; Laws
vi, 586, 687; IT.1,705; Gorm. p.284;
(’Mule. p. 272.

néimed Dsg. 4d. Abfall, Sehmutz: garbuge,
dirt; . ainmm don uile salehar. O'ClL;
RC. x, 216.

neimedach = nimidech.

neiméile, neiméla Deg. id. f. Beklagen, Klage;
Leid; bemoawing, complaint; sorrow. TTS.
v1, 222; PH. p. 819; IT. 1v, 2, 76.

neimélach kliaghich; plaintive. Togail na Tebe
p. 70 & Mulchrone, Caithréim Cellaig p. 52.

neimemall giffig; poisonous. TSh.

neimfnl = neb-ni.

neimid hinunlisch?; heavenly?; subst. m. ein
Himmlischer?; a divine person?.  Gorm.
p. 284; ¢f. neimed ?.

neimide gifltig; poisonous.
1v, 2, 634; ITS. vr, 138.

neimidecht 7. -ta f. Giftigheit; virulence. 1T.
Iv, 2, 74.

néimidecht .i. salchar. 0°CL

1. neimnech (nimnech) giftig; verderblich, un-
hetlvoll;  potsonous, wvirulent;  destructive,
banmeful.  IT.1,704; LU. p.137; PH.
pp- 817, 818; van Hamel, Compert Con
fulainn p, 201; TSh.

2. neimnech himmliseh 2; heavenly?. Plummer,
Lives 1, 251.

neimnechas . Heftigheit; violent intensity.
TSh.

neimni = neb-ni.

neimnige D Asg. id. Giftigheit, Verderblichkeit;
virulenee, banefulness. Lism.L. p.67 &
RO, xi1x, 120, n. 4,

neimnigid, neifnigid vernichief; annihilates;
abstr. neimnivgud (neimthnivgud) m. Schir-
mer p. 12 & Aur. Ke. p. 348; ¢f. neb-ni,

neimpni == neb-ni.

neimthenchas (nimthenchas), neimtheinechas
(. -chais m. der Stand eines neimed;
Bevorrechiel-Sein, Vorrang; the stale of
beimg @ neimed; the condition of posses-
sing @ prerogative, pre-eminence.  O'Mule.
p- 272; Laws 1, 62; O'Don. p. 682

neimthes . -thesa der Stund eines neimed;
Bevorrechtet-Sein, Vorrang; the sfafe of

10%

SR. p.105; IT.
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being o neimed; the condition of possessing
a prerogative, pre-eminence. Laws VI, 587;
O0’Don. p. 682; O’Dav. 1220; Cormac 149;
ZOP. xv, 334 & =xvi, 222, 306; Triu
x11, 40.

neimthigid(ir) bevorrechiet, werledhi Vorrang;
makes privileged, confers pre-eminence. Triads,
p.- 92; Cormac 974: Laws v, 56; (O’Don.
p. 682.

neimthiu & neimed.

neimthni = neb-nf.

neimthnige (leg. -nide?) subst.?, adj.? wichis,
atehtig: nahing, wull. ITS v, 130; ¢f.
neb-ni.

neimthniugud s. neimnigid.

neiped = nepuid.

neipt = neift.

neir s. ner.

neirt s. nert.

neirteochaid fuf. s. nertaigid.

neis s. 1. nes.

(con-)neisfe fuf. s. (con-)nesa.

neit s. net.

1. néit (nét) G. id. Kampf, Evschlagen; der
Kiiegsgott; battle, slaughter; the god of war;
. cath. Cormac 168; Metr., RC. xx, 148
& O°CL; .i. guin. OCL & Metr,; .. dia
catha. Cormae 965, O°Dav. 1289 & Metr.;
TBC. p.1021; RC. =xxvr,14; Aur. Fe
p. 268.

2. néit (v. L. neo) .i. ainmm gaithe.

neith, neithe s nech.

(ar-)neith proet. s. (ar-)neat.

neithes, nethas .i. guin duine.
& O'Cl.

nél, néll . niuil{l), neoil(l), néil(l), Apluiul(l)u,
neal(l)u . Walles Ohmmacht elowd: fointing-
fit, swoon; A. is fial & etrainne acas gréin,
Cormac 989; .i. solas. (’Dav. 1281; Fél
p-349; IT. 1,705 & 1v,1,419; Death-
Tales p. 51,

nélach, néllach compar. nél(l)aige, wolkig;
cloudy. Fél. p.349; IT. v, 2, 76, 1. 1002;
Metr. Dindsh, 111, 176.

néldn gl. nubilum. MI. 38a4.

nélda wolkig; cloudy. Trin 1, 108, §27.

nélgal, néllgal (in: tromm-nélgal) dsg. -gail
f. Bewilkungs clouding, eloudiness, IT. 1v,
2, 562.

néll, néllach = nél & nélach.

néllatéirecht gl. airdd-mes.
ef. néllatoracht.

Metr,

Cormac 974

IT. 1v, 1, 334;

néllatoracht gi. pyromantia (MS. piromanxia).
Ir. Gl p. 10; ¢f. néllat6irecht.

néllgal = nélgal.

1. nem (. nime, neime, Asg, nem, Dgg. nim,
nem f#. . Himmel; heaven; gl. laquear.
Sg. 97a1; 1. nemo vidit oculis. Cormac 990
Fél. p. 349; IT. 1, 705; PH. p. 818; TSh.

2. nem .i. ball ferda. OCL: ¢. Aur. Ee.
p- 348.

3. nem = 1. neim.

ném gl. onyx (MS. onix).
némani.

nem- = neb-.

nemain, némain Asg. d. Raserei, Schiachien-
wut; frenzy, fighting roge; 1. disacht no
mire. 0°Cl.; Metr. Dindsh. v, 281; ITS.
xi1, 14; ¢f. néman.

némainn s némann.

néman .i. badb chatha no fennée.
¢f. nemain,

némanda perlenartig; pearl-iike. IT. 1,706 &
TEBC. p. 1021,

némann, némainn (7. -mainne, Dsg. -mainn,
Npl. -manna, -mna f. Perle; perlenihin-
licher Bdelstein?; pearl; precious stone resein-
bling o pearl?; gl. margarveta. ITS. xxv,
388; némainn dega .i. aible teined. Bezz.B.
xx1, 127; Metr. Dindsh. 11, 262; TBC.
D. 29; RO, xxvi, 61; ¢f. ném & niamann,

Sg. 113b1; of.

0'CL;

némannach Perlens  enthaltend; confaining
pearls. TLaws 1,2 & RO. xxv1, 61 s v,
némain.

nem-arsaid jugendlich; youlhful. ZCP. v, 41.

nem-chara Feind; enemy. van Hamel, Com-
pert Con Culainn p. 201,

nem-chomarsa Dpl. -saunaib Fremder; siran-
ger. PH. p. 252,

nem-chreitid (MS. neim-) glaubt nicht; dis-
believes. PH. p. 257,

nem-chuimgge (MS. -chumce) Unvermigen;
impatence.  ZCP. xvii, 356.

nemda heminlisch: heavenly; subst. Himm-
lischer; a divine person. Fél. p. 340; Ase.
11, 354; Gorm, p. 284; PH. pp. 818, 819.

nemdaide hinwaliseh ; heavenly. Primer p, 22 &
Plunumer, Lives 1, 341.

nem-duine gl. nemo. Ir. GI. 955.

[nem-fot], nem-fat (conaire) Wegabliirzung;
short cut (of @ route). Plummer, Lives 1, 229.

nem-inscne (MS. neimh-) passives Verbuim;
passive verb., Kriu vim, p. v (Ir. Gram.
Tracts).
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nem-lathar schilechle Gesinnung?; mean dis-
position?.  Metr. Dindsh. 1, 56.

nem-maerda verdichilich?; confemptible?. PH. |

p. 819.

nem-marhda wumnsierblich; undying, tmmorial.
IT. 1, 191, 1. 28 & PH. p. 77; ¢f. neb-
marbtu.

nem-marbdacht . -ta j. Unslerblichieit;
wmmortality, PH. p. 139; cf. neb-marbtu.

nemnaide? Heiligkert; sacredness. Hennessy,
Annals of Loch €8, 1, 564; cf. neimed.

nem-nechtarda newiral. ITS. x1v, 70 &
XXV, 388.

nem-neirte Asg. 7d. Krajftlosighet; lock of
strength. 1TS. v, 180, 1. 2889,

nem-ondraigid entefirt; dishonors. TSh.

nem-poinnige (leg. -de?) gewichtlos?, erfolylos?;
imponderable?, unsuceessful?, IT. 1v, 2, 128,
1. 1678.

1. nen G. nena, .L
Dindsh. 11, 89.

2. nen = 2. nin.

3. nen, nena .i. orddlach. IT. 1,705, Metr.
& 0'CL

nena .i. dubach nel nenalild .i. nentée.
x, 327, n. 1.

(-)nena fut. s. nascaid & (-)naisc.

nenaid (nenaig) G. nenta f. Nessel(in); nettle(s);
i. nentée. O’CL; glas nenta .i. ainmm do
chatt. O’Dav. 1045: Aur. Fe. p- 348;
Cdin Adamndin p.49; Syllabic Poetry
p. 125; RC. x, 327, n. 1,

nenaidmn 2. 0’Dav. 1299; ¢f. ennaidmm.

(-)nenaig praet. s. nigid & (-)nig.

(-)nenaise praef. s. nascaid & (-)naisc.

(-)nenastar fuf. pass. s. nascaid & (-)naise.

(do-)nengatar prael. 3 pl. s. (do-)nig.

nenta s. nenaid.

nentoc G. -toice [. Nessel; wnellle; gl. urtica.
Ir. Gl. 208 & RC.1x, 243; nentoc grécach
Bockshornklee; fenugreefr. 1TS. xxv, 389;
nentdc Muire gl. pes columbinus. Medical
Glossaries, C.24; R(. x, 327; Tromdamh
Guaire p. 53.

nenufar Seerose; waterlily, 1TS. xxv, 380 &
Tiriu x, 153.

1. neo .i. acas. O'CL; ¢f. RC. xx, 160, § 9.

2. neo s. nech & 2. néit.

1. neoch .i. maith. O°CL

2. neoch (md) s nech.

neoil, neoill s. nél.

neoin, neoinin = ndin & ndinin.

cumal, .i. inilt. Metr.

RC.

neoit geizig: miggardly; subst. Asg. id. Geiz;
niggardliness; . gann (no ole). Metr. &
’CL; i. gainne. IT. 1,704, 705 s . néit
& 2. nedit; TBC. p. 1021; Tecosca Cormaio
p. 61; Triads p. 18; ef. neoite.

neoite Geiz?; niggardliness?; i, cailte .
drochtaige. Diil Droma Ceta p. 191; RC,
XX, 276, § 104; ¢f. neoit.

neol(lju s. nél.

neonaid s. noin.

neotar, neutar . -tair u. Neutrum; neuler
(gender).  Ase. 11, 350; Aur. He. p. 348;
Vendryes p. 159.

neotardlda (MS. neutur-) neutrales Substantiv,
Verbum neutrum; neuter noun or verb. Sg.
63b10, 14046.

neotarda, neutarda neufral; meuter. Aur. Ko.
p- 348 & v. neutur & Hib. Min. p. 30.

neph- = neb-.

[nepproinn] (.. -nme Nichi-Essen; not dining.
Wh. 19a10.

nepuid, nepud, neiped (MS. nébeth) Nichi-
Sein; not being. M. 122a11: Wh. 9b17,
14216, 24d1].

ner (. nir, neir Eber; boar; .. torc (allaid).
Cormac 968, Lecan Glossary & O'CL: ¢f.
Bruchstiicke § 133.

nert (saepe in composit.) G. neirt, nirt, Dsg.
ne(ajrt, ni(u)rt, NApl nert, nerta (gl
virtutes. PH. p. 820) 5. m. Stirke, Erafi,
Macht; strength, force, might; is nirt (le) hat
(durchsehlogende) Kraft; has (effective) force.
TBC. p.1021; Fél. p. 349; IT. 1, 705, 708;
TSh,

nerta s. 1. nertaid,

(con-}nerta, coimnertaid, coimnertaigid stirkt;
strengihens. Wh. 30a9 & Contr. p. 450.
nertach lLriffig?; strong?. Hom. Leg. p. 36.
L. nertaid sidrki, bekriftigl; strengthens, con-
firms; part, nerta, compar. nertaite - wum
5o stirker; the stronger; abstr. nertad .
nerta m., + Kraft; Stitzen; strength; support.
TBC. p. 92, n. 3; ZCP. xvi, 178; Ase. 11,

352; IT. 1, 706; Togail na Tebe p. 401.
nertaid m. einer der stirkt; one who

strengthens. Ml 48d26, 115a5 & Primer

p. 24.

nertaigid (le) stirki, bekriftigh; strengthens,
confirms; abstr. nertugud m. 'TSh.

nertdn (klsine) Kraft; (little) sirength.
x11, 30,

nertarbach s. nert-tarbach,

2.

ITS.
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nertimaire — ni.

nertmaire DAsy. id. Stirke, Krafl, Machi;
strength, force, might. 1T.1, 706 & 1v, 2,
226; TBC. p. 95; ITS, v1, 2.

nertmairecht gl. nobilites. Aur. Ee. p. 231

nertmar sfark, Fvdftig;  strong,  powerful;
cotrpai. nertmairiu, nertmaivite -~ wm g0
stirker; the stromger; is nertmar leis es
diinkt thn rechlshriiftig?s he deems it valid?.
Laws v1, 588; TBC. p.1021; PH. p. 175;
TSsh. .

nert-ldine, nert-sldinte volle Gesundheit; coin-
plete health. Laws vi, 588,

nert-tarbach (MS. nertarbach) sehr nillzlich?;
very profitable?. Plummer, Lives 1, 341.

1. nes (. nis (neis) ein Stiick Holz win das der
Sehmicdesfen(aus Ton) geformiwird ; Sehinelz-
ofen?; a piece of wood about which the smith’s
furnace is fashioned (out of clay); a furnace?.
Cormac 975; Triads pp. 20, 52; O'CL

2. nes Wiesel; weasel; gl. mustela. Sg. 36a9;
¢f. Cormace 975, 988 & Diil Droma Ceta
p- 191.

3. nes .i. mila eré. Triads p. 52; ¢f. 1. nes.

4. nes .. cnoce. Cormac 975 & O°CL; ¢f.
1. nes.

5. nes .i. crécht. Cormae 975; O'Dav, 1204;
Dail Droma Ceta p. 191; Lecan Glossary
465; O'Cl ; ¢f. nise.

6. nes .i. inis. O’Mulc. 829,

7. nes? Gpl. cum. arf. innannessce. Thes. Pal,
1,24, 1.33. s 1. es?.

8. nes (nomen proprium?) .i. ainmm ratha.
Metr.; ¢f. RC. xv, 283, §20.

1. nesa .i. airdire. O’CL

2. nesa s. 1. acas.

[(ad-)nesa], (-)ainse, dinsid Llagh an, wirfi vor;
accuses, reprosehes; abstr. dinsem @, -sema.
Ped. 11, 583; Laws vi, 32; O'Don. p. 566.

(con-)nesa, (-)comainse, comainsigid frift mil
Fiiflen, verachtet, verurteill; tramples upon,

contemns, condemmns;  parl. vel  gerund.
comainside, abstr. comainsem, comain-
siugud. Ped. 11, 583, 584; Contr. p. 429;

Triu vir, 170.

(di-)nesa, (-)dinse, dinsigid, dinsemaid, dinsi-
migid verachtet, miffachiet; contemms, despi-
ses; abstr. dinsem, dinsiugud, dinsemad m.
Ped. 1, 584 & Contr. p. 656.

(do-)nesa, (-)tuinse, (do-)uinse, tuinsid trans.
tritt (awj efwag), stampft (auf efwas); zer-

malmt, schmeblert; treads (on something),

slamps (om  something); crushes, smashes;

ahstr. tuinsem (7. -sema, -sim m. Ped. 11,
684; IT.1,501; THinois Studies p.40;
ZCP, x, 200, 201; Togail na Tebe p. 429.

(for-)nesa trans, friif (auf elwas), stampfé (auf
elwas); treads (on somelhing), stowps (on
something); . téingem. O'Dav.861; ¢f.
Ped. 11, 677.

nesacht Dsg. 7d. Nile; nearness. 1TH. x1v, 54.

nesam s. 1. acas.

(ar-)nesat fut. 3 pl. s. (ar-)neat.

nescdit Npl. -coite Beule; boil; i. nes enoce 7
scoit linn. Cormac 975; gl. apostema.
Ir. Gl. 843;: ZCP. v, 483 & xvm, 270; ITS.
x1v, 46 & xxv, 389,

(=)nesta praet. subj, pass. s

nesu s. 1. acas.

net (. & Npl. nit, neit, Apl. nitu m. Nest;
J. a mnido. Cormac 977; Lism. L. p. 397;
IT.1v, 1,419 & 1v,2,534; PH. p.822;
TSh.

nét = 1. néit.

nethas = neithes.

(rom-)nett (v. I. -net) .i. rommairg. Hriu 1, 3,
13, 28.

1. nétta meugiertg, wifibegierig; curious, M-
quisitive. TSh.

2. nétta nett?; nice?. Keating, Dénta Amh-
réin.

neuch s. nech.

ne(ujrt s. nert.

(ar-, in-)neut(h)
in-)neat.

neutar, neutarda = neotar & ncotarda.

ngéd (ngéig) Gums; goose. Aur. Ee. p. 200 &
Kelt. Wortkunde §235; s. géd.

ngetal (ngetar) Name des Ogamm-Zeichens
fiir ng; name of the Ogamm sign for ng.
Aur, Ee. p. 341 s . getal; XXX, 337
& xriv, 318; s getal.

ni .. ole, ut est: arsaid ni die[kjenn .i. astar
ole do neoch a nglam die[hlenn. Diil Dro-
ma Ceta p. 169,

=ni, -sni, -ne, -nai Verstirkungspartikel der
1 pl.; emphatic particle of the 1 pl. Thurn. 1,
240; Fél. p. 349; IT. 1, 706; TSh.; ¢f. sni.

nigid & (-)nig.

praes. ind. 1 sg. s (ar-,

a¥al
s

1. nf (gem.; posterivs len.) micht; mof. Tél.
p-349; IT.1,707; TBC. p.1021; PH.

PP 820, 821; T8h.; ni- (len.) = cum pron.
wnfie. 8 sg. my nf- (nes) = cum pron.
w iz, 3sg. m.

2. ol neg. & praes. wnd. s, 1. is.

ni 5. nech,




nia — nigid. : 151

1. nia G. niath, niad m. Sechweslersohn; a sis- |

ter’s som; .. mace sethar. Cormac 959,
O'CL. & Laws v, 580; TBC. p. 1022; RC.
XLV, 266,

2. nia, niad (Keating’s History p.154) G.
niath, niad, Npl. niaid, niid (nid) m.
Kiinpe, Krieger; chamgpion, warrior; A

trénder. Cormac 973, 978, Metr. & O'CL; |

nia naisc gl. miles torquatus, ITS. vii, 404;
IT. 1, 708; TBC. p.1022; RC. xxm, 307,
n. 6 & xLvi, 266,

1. niab Apl. niaba n. Lebenshvafl, Regsambkeit;
wvital encrgy, vigorous activity, Kelt, Wort-
kinde §10; Aur. Ee. p. 348; SR. p. 146.

2. niab = niam.

niabach (leg. niamach?) 2. SR. p. 2, 1. 112,

niabaid erregl, reizt avf; stirs wp, incites;
abstr. niabad &. niabtha, Kelt. Wortlkunde
§ 10.

niachas (. niachais m. Kvraft eines Kriegers,
Kriegstiichligheit; a warrior’s strength, warlile
prowess; 1. nert. Briu vim, 172; TTr. p. 173;
TBC. p. 149; IT. v, 2, 2; Anced. 11, 54; of.
niadachas.

niach-macc (leg. niad-mace?) lkriegerischer
Solhn?; warlike son?. Alt. Tr. Dichtung 11, 22.

niad ¢ 1. 2. nia.

niadach (in: nert-niadach) lriegerisch?
like?. Plummer, Lives 1, 35.

niadachas . -chais Krafl eines Iriegers,
Kriegstiichtigheils a warrior's streyth, warlike
prowess. TBC. p. 149, n. 6 & van Bamel,
Compert: Con Culainn p. 201; ef. niachas.

niad-nase (v. L. nascad niad) i. gal trén-fer.
RC. xv, 421 & xxi, 3 ¢f. 2. nia.

niaid 5. 2. nia.

nialas, nihelas (. nialsa, nibelsa Nichtighedt;
wullity. Ase, 1, 360 & Anr. Ee. p. 348,

niam (niab), saepe in composit. &. néime,
D Asg. néim (néib) f. Glanz; luster, brightness;
Ai. dath. O'Dav. 1295; TBC. p.1022;
Lism, L. p.397; PH. p.822; Togail na
Tebe p. 194.

niamach glinzend; lustrous, bright. 1T.1v, 1,
31; ef. niabach.

niamaid wmacht glinzend; renders lustrous or
brigit; abstr. niamad DAsg. dd. m. |- glin-
send gemacht werden; being rendered lustrous
or bright. Togail na Tebe p.80; ZCP. 1,
270; RC. xix, 122.

niamanda perlengleich; peari-like.
303; ¢f. némanda.

5 -

IT. v, 1,

niamann Npl. -nna Perle; perlenihnlicher Edel-
stein?; pearl; precious slome resembling a
pearl?,  ITS. 1,116; ZCOP.1,386; Irish
Texts v, 46; ¢f. némann.

niamda glinzend; lustrous, bright; i, taittne-
mach. O°CL; IT.1%08; TBC. p.1022;
Togail na Tebe p. 402; TSh.

niamnait Blutwurz; tormentil; gl. tormintilla.
Medical Glossaries, A.25; TTS. xxv, 389;
Irish Texts v, 7.

(ro-)niastar (v. L. -niasar) .i. insaiged n6 tairgg-
gin. O'Dav. 1377; ¢f. Laws v, 74, 1. 3.

niath s. 1. 2. nia.

niatta kriegeriseh, stavk, wild; warlike, strong,
flerce. PH. p.822; Togail na Tebe p. 402;
TSh.

nib, nfbad, nibba neg. & proes. subj., cond.,
fut. s 1. is.

nfbo, nfb(b)u neg. & praes. subj. & prael.;
neg. & prael. s 1. is.

(-)nice = (-)n-dice = (-)tice, praes. ind. 2 sy.
8. (do-)ic.

nich s. mech.

ni-con, no-co(n), no-ca(n), nocho(n), nochu(n).
nocha(n), nacho(n), nacha(n), nuchu (len,
ef nas.) wicht, ist nicht; nof, s nol. Asec.
m, 359; Tél p.350; 1T. 1, 708, 710; PH.
p- 894 ‘

nid = -n-did = -did, praes. ind. 5. 1. is.

nfd s. 2. pia.

nfda neg. & praes. ind. 1, 2 sg. 8. 1. is.

nidachas, nidechas DAsg. id. Kriegstiichtig-
kett; military prowess. ZCP. v1, 24 & Fianai-
gecht p. 68; ¢f. niachas & niadachas.

nidad, nidan, nidar, nidat neg. & praes. ind.
2ol., 1pL, 291, 3pl. s 1. is.

(=)nig = nigid.

[(con-)nig] wiischi; washes. Contr. p. 477.

(di-)nig waschi ab, reinigt; washes off, cleanses;
abstr. dinech Dsg. dinig f. - Waschwasser;
washing water. Ped. 11, 585 & ZCP. xx, 195,

(do-)nig wiseht; washes; abstr tonach (tanach)
G, toncha, Dsg. tonach (tanach) m. f., .i.
nige. O’Dav. 1583; Miscellanea Linguistica
p- 372; Ped. 11, 585; RC. xum, 132, 133;
ITS. x111, 252.

(fo-)nig, fuinigid wiischt, redndgt; washes,
purifies; part. fuinechta, abstr. fuinech Asg.
., Ji. glanad, 1T, 1, 563, 582; ZCP, 11, 448
& v, 241,

nigid, (- )nig wiseht; washes; part. nechta - rein,
glimzend ; clean, bright; absty, nige G. id. f.
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nihelas — no-.

Ped. 11, 586 ; Bruchstiicke p. 5; TBC. p.1022;
TSh.

nihelas, nihelsa s. nialas.

nfl = of fuil; of. (ad-)t4.

nim, nime s. 1. nem « 1. neim.

nimidech, neimedach @m Himmel wolinend;
dwelling in Heaven; subst. Himmelshewalner;
dweller in Heaven. IT. 1, 705; Lism. L.
p- 304; Death-Tales p. b1.

nimm (MS. nimb) .i. bracn. Cormac 971 &
0O'C1.; i. néll no braecn. O’Dav. 1284.

nfmm neg. & praes. ind. 1 sg. 8. L. is.

nfmm- = nf + imm-,

nimmglice (MS. -glic; leg. n-immglice?) .i.
immdaingen, 0°CL

nfmmthd = ni-immthd, s. (imm-)bd.

nimnech = 1. neimnech.

nimthenchas = neimthenchas.

1. nin Apl. ninu, Dpl. ninaib der Ogamim-
Buchstabe N, (iiberhawpt) Buchslabes ein
Baumi- oder Pflanzenname; &he Ogamm
letter m, (any) letter; naame of a cerlawn lree ot
plant; gl. ninnes, gindl garmmuna, nenaid.
Aur. Fe. p. 848; .i. litter (nd ogamm né
frén ogaimm). Cormae 996, O°Dav. 1288,
ZCP. v, 493, Metr. & O°Cl.; .i. delb no
littir. Lecan Glossary:; RC. xxvr, 14.

2. nin (nen) Dpl. ninaib, Woge; wave; .i. tonn.
Cormac 961, 997, Aur. He. p. 187, Lecan
Glossary, Metr. & O'CL; Ui Echach p. 93;
ZCP. x1m, 298; Metr. Dindsh, v, 282,

3. (for aimnin a ) nin .i. fan luige filed. ZCP.
v, 488, n. 27; ¢f. 1. nin.

4, [nin]? Asg. 7d. 2. Laws 1v, 378, 1. 22.

(nem, crech) ninach (MS. eliam ninach) £;
. gablach, .i. aibinn no gablach, .i.
glaccach no créchtach no nin gabal, ..
gin6l .. glage na gabla. IT. 1, 709; 4.
atbinn. O°CL; 1. glaceach, rennach no ben-
nach no breece. 0'CL; SR. p. 118.

(=)ninas fuf. I sg. s migid.

ningir (lec. n-ingir?) .. goirt no tinn. O’CL

ninu s. 1. nin.

nfp, nipa, nfpad, nfpat, nipddar, nipddis,
nipinn, nfpo, nipsa, niptar, niptha, nipu
neg. & praes. subj. Jsg. & praet. 1, 3 sg.;
fut.; praet. subj.; proes. suby. 3 pl.; praet.
3 pl; proel. subj. 8 ply prael. subj. 1 sg.;
praes. subj. & praehs praet. 1 sg.; prael.
3 pl; prael. subj. 2sg.; praes. subj. &
praer. s. 1. is.

nir s. mer.

1. nir = nf + ro.

2. nfr = nir(bo) neg. & ro-praef. s 1. is.

nira, nirb, nfrbddar, nirbo, nirbommar, nirbsa,
nirbtar, nfrbu (nfro), nirsa, nirsat meg. &
vo-pragl.; vo-praes. subj. & ro-praet.; ro-praet.
3 pl.; ro-prael.; ro-prael. 1 pl; ro-praet.
1 sq.; ro-praet. 3 pl.; ro-praet.; vo-praet. 1 sg.;
so-praet. (subj.) Zeg. & 3pl s. 1. is.

nirt s. nert.

nis 5. 1. nes.

nfs (ZCP. xx,371, 372) neg. & praes. ind.
3 pl s 1. is

nis, ni-sa s. nech.

nise .i. erécht. O'CL; ¢f. 5. nes.

nit s. net.

nft, nfta, nftad, nftam, nitan, nitat mseg. &
praes. ind. 2sg. &3 pl; 1, 2 s9.; 2 pls 1 8g.
& 1pl; 1pl; 3pl s 1. is.

[(fo-)nite] jui. (fo-)nitfe gl subsannabit,
verhohnt; mocks at; abstr. folnited Dsg. od.
Ml. 17a4, 7.

nith G. & Apl nitha n.? (Hogan p. 199), m.
Kampf; (seelischer) Schmerz; fight, eonfliets
(mental) affliction; .. bag. ZCP.v,493;
. coinflicht. ’Don. p. 683; .i. debaid no
cathugnd., O°ClL; .i. guin (duine). Cormac
967, 973, Metr. & O0°ClL.; TTr. p. 173; Tmr.
Br. 1,95; TBC. p.1022; Laws vi, 591.

(immid-)nith (z. I. immith-) er lief sich nieder?;
he alighted 2.  Aneced. 1, 59, 11, 24, 27.

nithach Fkampjreich, kampflustig; abundant
in battles, battlesome, contentiows. Alt. Tr.
Dichtung 11, 18; IT. m, I, 208, n. 1; PH.
p- 823 s. v. nithaigim; Metr. Dindsh, v, 282.

nithad Dsg. id. Belimpfen; combating. PH.
p- 823 s. ». nithaigim.

nithaigid tofet; slays. PH. p. 243, 1. 7229.

(ar-)nithet = (ar-)neithet, praes. ind. 3 pl.
§. (ar-)neat.

nithé = nathd.

nitu s. net.

niu & nech.

niuil(l), niul{l)u s. nél.

ni(u)rt s. nert.

-nn prow. suffiz. 1 pl

-n(n)- pron. inf. 1 pl.

no = dno = dana.

no-, nu- (na-) bedeniungslose Verbalpartikel vor
dem Verbum Simplex: a) vor dem Impf.,
Cond. wnd Priit. Subj., b) vor wnf. Pro-
woming (na- = no-a-), ¢) zur Bildung von
rel. Siilzen; meaningless verbal particle oceur-
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ring before the uncompounded verb: a) before
the dmpf., cond. and prel, subj., b) before
inf. pron. (Da- = no-a-), c) w order o jori
rel. sentences. Asc. m, 360; Fél. p. 360; 1T.
1, 709; TBC. p. 1019; PH pp. 823, 824,

nd, nid, nd (len.) oder; (oder) vielmelr (wm einen
Fehler zu verbessern); or; (or) vather (in order
{o correct a mistake), TBC. p. 1019; Ase. 11,
360; Tél. p.350; IT. 1,710; PH. p.823;
Firiu vir, 174,

1. né = nau.

2. [n6)? Vpl. m. id. beriihmi?; famous?. IT.
1v, 2, 306, 1. 4086.

né = 'nd post compar. als (ist); than (is); cf.
(ad-)té.

(as-)nd (Conte. p. 137) = (as-)nai, prael. s.
(as-)nai.

noa s. nau.

(-)noa, (ath-, fo-)noa praes. subj. s. noaid &
(ath-, fo-)nai.

1. noad, nod Dsg. ndid j. Halle?; hail?; ..
tegdais no dur-theg. O’Dav. 1282; .i. cum-
ddach. ZCP. v, 484, n,49; Metr. Dindsh.
v, 282; of. port-néth & eymr. neuadd.

2. noad (leg. n-0ad?) 2. Hriu xm, 42.

noad s ndaid.

néad . coimét. Aur. Ee. p. 348 s 2. noaim.

(fo-)noad proef. pass. s. (fo-)nai.

néaib s. nau.

nbaid, nbid, (-)nal maeht bekannt, verkiindet,
macht beriimt; makes Inown, proclaims,
renders jamous; parl. ndithe (leg. naithe?);
abstr. nbud, néad G. ndithe (leg. nedthe 2);
gl. wurdareugud, métugud & athnugud.
Erin x11, 72, 76; Laws vI, 591, 593; 0’Don.
pp- 680, 683, 684; Philol. Soc. Trans. Xx1x,
72; IT. 1,261, 1. 22; RC. xxv1, 24,

ndaire, néére, néire, naeire, ndire Npl. -re,
reda (.i. loingsedire no méirnelaig. 0°CL)
m. Schiffer; shipman,  Betha Colmdin
p- 94 & Togail na Tebs p. 400.

nbds, ndes, nos (nuas)G. nbis, néis, naise, naesa,
Dsg. néis w (2) m. neue Rechisregelung,
(newe) Verordnmung, Rechisbrauch; Gewoln-
heit, Sitte, Art, Weise; Ruf, Ruhm; wew
legal ordinance, (new) regulation, legal prae-
tice; wusage, custom, manner, mode; fame,
glory; 4. nédis, fis nua & urdarcugud
(nua). Laws vi, 581, 582, 592; .i. fis nénbair,
Cormac 970; .i. naifis .. fis nacnbair.
O'CL; do nés (mar) wie (wenn); tmmer;
like (as); nlways. TSh. ; Philip Bocht p. 231;

Marstrander, Dictionary, col. 157; ZCP.
1,380, 381 & xvmr,398; Metr. Dindsh.
v, 282; TBC. p. 1023; Plummer, Lives 1,140,
124,

(con-)noathatar (Hogan p. 12, §8) = (ath-)
noatar ?, praef. 3 pl. s (ath-)nai.

néhad = 1. némad.

no-ca(n) = ni-con.

no-car, no-carb = nf-con & ro; efiam ni-con
& ro-praet. s. 1. is.

noch wnd, denn, jedoch; and, for, however;
noch is das heifit; that is. Asc. 11, 362;
Laws v, 591; RC. x1, 446.

nocha(n) = ni-con.

ndcha (ndchat) G. néchat m. neunzig; ninely;
A, deich 7 ceithre fichit. O’CL; TBC.
p. 813; PH. p. 824.

nochar, nogharh = nf-con & ro; eitam ni-con
& ro-praef. s. 1. is.

nochar = nuachar.

nocho(n) = ni-con.

no-chomhadad, nai-chombadad (MS. noe-)
Sehiffbruch; shipiwreck. 'Togail na Tebe
p- 402 & Lism. L. p. 128,

nochor, nochorb(o) = nfcon & ro; efiam
ni-con & ro-praes. subj. wvel ro-prael. s.
1. is.

1. nocht nuckt, enthlofit; naked, bave. Ase. 11,
363; IT. 1, 710; PH. p. 824; T8h.

2. nocht (non nisi in glossariis) Nucht; night;
A, adaig (aidebe). Duil Droma Ceta p. 190
& O'Dav. 1285; ¢f. innocht & midnocht.

3. nocht .i. nige. ’Dav. 1298,

4. nocht .i. denacht (leg. genacht ?) no ndire.
0'CL; ¢f. nochta.

nochta G. dd. j. Nackiheil; nakedness. Asc. 1,
363; IT. 1, 710; TBC. p. 167; PH. p. 824.

(di-)nochta entblafit, enthitilt; loys bare, wn-
covers; absfr. dinochtad m. ML 54d23;
Thes, Pal. 11, 252; TBC. (Str.) p. 28.

nochtaid entbiopl, enilileidet, zieht (der Scheide)
aws; deekt auf, enthiilil; lays bave, disrobes,
unsheathes; discloses, reveals; absir. nochtad
DAsg. id. m. PH. p.824; Togail na Tebe
p. 402; IT. 1,710; TSh.

nocht-adaig G. wvel Asg. -aidche Nachipause
(zwischen den Tagewerken); wight’s pause
(between two days of work). ZOP. xvi, 184,
n.2 & xx,363; cf. 2. nocht & L. adaig,

nocht-chenn barhiuptig; barcheaded. Wh.
11¢12, 18.

nochu(n) = ni-con.
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noco —

nopla.

noco, néco (nus.) bes; until. PH. p. 823;
Togail na Tebe p. 402; T8h.; ¢f. co?.

no-con = ni-con,

nocor, nocur = noco & ro.

1. nod .i. airdire. O’CL: ¢f. 2. n6t.

2. ndd = 1. noad & 1. nua,

nod- = no- ante e cwm prow. inf. rel.

noé s. nau & 1. nua.

noe- s. nae- & nai-.

nééine, ndine Ndu. (dd) nééine kietnes Boof;
little boat. RC. xx11, 187, n. 12.

néére = noaire.

noes (ieg. no es?) 2. Laws 1v, 314, 1. 3.

nies = ndas.

noes-hl& eine gewisse Spur einer allen Grenze:
o certain trace of an old boundary. Laws
I, 142; 1, 23.

(srotha) no-fes .i. (immat) an fess urdaire.
ZCP. v, 488, n. 25; ¢f. nois.

nol- 5. nae- & nai-.

noib & mau.

noibimber (noimbar, nouimber) . -bir m.
November. Fél. p. 351 & PH. p. 955.

noibitse, noibist (MS. efiom nouice, nouist)
Nowvizes novice. Bezz. B. xvir, 79,

noichddech (ley. néchddach?) newnzigjihrig;
nonagenarion. Wh. 20a.6.

ndid = noaid.

néid s. 1. noad.

néifit fuf. 3 pl. s. noéaid.

(crett) noiglinne (leg. nal-2) 2.

noimber = noibimber.

(at-)noimed (: romer) 2,
1. 16.

(gond-)neimm (TBC. p. 887, 1.6090) = (at-)
noimm, praes. ind. I sg. 5. (as-)nad.

ndimment = mdimment.

néin, noon (Thes. Pal. 1, 3), neoin, néna (Kea-
ting, Dinta Amhadin) (. nona, DAsg.
ndin, nénaid, neonaid f. neunfe (kanonische)
Stunde, Nachmittag (dvei Thr), Abend;
Nachmvitingsgebet; rvinth (canowical) hour,
afternoon (three o’clock), evewing; aflernoon-
prayer; gl. vesper. Ir. Gl. 1077; cech(a)
nona, ecach(a) néna jeden Nachmittag,
jeden Abend; every afternoon, every evering.
TBC. p. 1023 & IT.1,711; 6 ndin angnn
Furz vor Abend; some tvme before evening.
Philip Bocht p. 260; Meyer Miscellany
pp. 150, 162, 160, 163; Laws vi, 592; PH.
p. 55; Plummer, Lives 1,163: TLism. L.
p- 48; Syllabic Poetry p. 125.

IT. 1, 276.

Metr. Dindzh. 1,6,

néfne = nééine.

néinfn, neoinin Ginseblitnchen; datsy; gl
consolida minor, bellis perennis, ecircea,
elistropinus. ITS. xxv, 389, 390  Medical
Glossaries.

néire = noaire.

ndis, néis s. ndis.

(fo-)ndiset (Ieg. -nalset?) pract. 3 pl. s. (fo-)nai.

noit = not.

ndit .i. anndit .i. eclas.

ndite s. nét.

niithe s. ndaid.

ndithe, noithib s. nau.

noll, nall ein dusruf: oh!; wn Zusarmensefzin-
gen: grofi?, gewaltig?; an exclomation: ohl;
W comipownds: great?, wmighty?; gl. mbr,
adbal, nasal. Kelt, Wortkunde § 129; Fél.
p- 351; Illinois Studies p.37; ZCP. xvir,
198, §4, n.21; ¢f. 6. aill.

nollac, nollaic = notlaic.

1. némad (ndébad), naemad neunter; winth:
subst. n. m. Neunfel; o ninth (part); ce
némad n-au (n-0) (bis) sur neunfen Gene-
ration; (up) to the winth generation. Cdie
Clonara Fugill pp. 81, 82; TT. 1, 711 & 1v, 1,
107; Lawa vr, 592; PH. p. 825; TSh.

2. némad, naemad (. -maide, DAsg. -maid f.
Zeibrowm von neun Tagen: neun Halblage?;
period of wine days; wine hall days?. ZOP.
x1v, 350; IT.1, 711 & 1v,1, 419; Laws
v1, 592; RC. xxv, 134, 135.

ndmaide Asg. 4¢. [. Zeilrawm von neun Tagen;
period of rine days. Mae Conglinne p. 190;
Imr. Br. 1, 202; IT8. vi1, 82.

nomba = no- - m (was. W sehlentils rel.)
- ba (praes. subj. I, 2 s9.) s. 1. is.

1. ndna (pi.) Nonen; nones. Wél. p.30; ¢f.
ndin.

2. ndéna, ndnaid s. ndin.

nonamain i ainmm immerta ciuil do-niat sair.
O’Mule. 833.

ninbar (ndnmar), naenbar G. -air . () m.
neun Leute; wine persons; Ai. a nomine no-
vem. Cormac 993; IT. 1, 711; Hogan p.160;
TBC. p. 1023; IF. 1v, 204—299.

nenda, nondad, nondan no- -+ n (pas. in
sentendiis vel.) + praes. ind. 1, 2 5. &
2, 1pl. s 1. is.

(ad-)n-oodur & (ath-)ai.

noon = néin.

nopla. Nobel (eine Mimze); a noble (i coin).
Plummer, Lives 1, 203 & ZCT. vi, 331.

O°CL
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nis = noas.

nosad (newe) Sitle?: (new) custom?.
Dindsh. v, 282,

nos-drech (MS. ndisdreach) ruhmiwolles Ge-
sicht?; glovious countenance?. 118, 111, 82,
1. 216.

nosmar (gui-)gesiilel; berithmt; well-monnered;
famous. Plummer, Lives 1, 341 & Keating,
Danta Amhréin.

not, noit Npl. nota . Kennzeichen, Zeichen;
nole, mark, sign; .i. a nota. Cormac 979;
Ase. 11, 363; Aur. He. p. 348.

[n6t] Npl. néite Knofen; node, knot.
xvIm, 274.

(remi-)nota mierkt vorher an; noles beforchand.
MI. 18¢12.

(ce) notad (comj. cia) - no- - praes. ind. 2 pl.
s: Nids

notaid merki an; wnoles; absir, notad Dsg. dd.
. - Riigen; censwring.  Tél. p.351 &
Vendryes p. 168 s 0. not.

notaire m. Sechreiber; writer. 'Wh. 27d16.

notairecht j. Ami eines notaire; funclion of a
notaire. Aur. Ee. p.-206.

notal .i. comartha uaille hé.
¢f. Vendryes p. 159.

notlaic (notlac), nollaic (nollac) G. id. f. Weih-
nachien; Clristmes; etar di notlaic zwischen
Weihnachien und der Heiligen Drei Kinigen;
between Christmas and  Epiphany; notlaic
bec Heilige Drer Kawige;  Epiphany;
notlaic mér Weikimachten: Christmas; not-
laic stéille (stéill) Heilige Drei Kinige;
Epiphany.  Fél. p.351; Monastery of
Tallaght pp. 138, 148; Laws vi, 592; Tiriu
1, 208: Tromddmh Chuaire p. 43.

noud s. néaid.

nougud (feg. né-2) Dsg. id. Verkiinden; pro-
claiming. RC. xuim, 58; ¢f. ndaid.

nouimber = noibimber.

noiis s. nois.

Metr.

Z0p.

Cormac 979;

nil = nd.

n .i. Nouum Testamentum. RC. xx, 260;
ef. mi-fiadnaize 7.

N~ = No-.

ni- (in composit. ante vocalis et f) = 1. nua.

1. nua (nuad), naue, noé (néd), nuie (saepe
in composit.) new, frisch, jugendlich; new,
fresh, youwthful; i. quasi nova. Cormac 995;
Fél. p. 3513 IT. 1v,1, 419; PH. p.825;
Syllabie Poetry p.125; TSh,; Keating,
Dinta Amhréin,

| nuaigide new; new.

2. nua Gsg. i nui, . Aitir. 0°CL; .. uasal.
Metr.; RC. xx, 286; TBC. p. 1023; Gorm.
P. 286; ¢f. 1. nua.

nua-ballach it hellen Flecken?; with Bright
spote?.  Syllabic Poetry p. 125.

nuachar, nichar &. -chair m. Ehe; Efegemahl,
Briutigam, Braul; Freler?; wedlock; spouse,
bridegroom, bride; suilor?; .i. nua-chuar-
ddach. O’CL; aes nuachair Ehepaar; mar-
vied couple, Metr. Dindsh. v, 282; TBC.
p. 461 ; RC. x1x, 388; IT. 1v, 1, 22; Keating,
Danta Amhrdin.

nuad = 1. nua.

nuada (nuad) .i. cuimnid trén. van Hamel,
Compert Con Culainn p. 42, §561; Ui
Echach p. 93, §20.

nuadugud s. nuaidigid.

nuagad s. nuaigid.

nuagair? hammlisch?; heavenly?.
Dénte, Amhrdin.

nuaide, nuide, niide superlet. nuidem frisch;
neuartlg, new; fresh; recent, mew. Asc. 1,
361, 362; IT.1, 712; Philip Bocht p.10;
T&h.

nuaidecht [. Newgeslalfung: Neuwigheit; inno-
wafion; news. Gwynn, The Rule of Tallaght,
p. 26, n. 1 & Keating, Ddnta Amhrdin.

nuaidigid, naidigid erseuert; renews; obstr.
nuaidiugud, nuadugud (MS. -dachad) Dsy.
id. Philip Bocht p. 99 & Vis. Tondale
p. 94

nua(i)-fiadnaise — ni-fiadnaise.

(ath-)nuaige(dar), (-)athnuige(dar), athnuai-
gigid, athnuaidigid, athnuaigid, athnuaidid,
athnuidigid, athnuigid ernewerf; schreibt
ab; reniews; copies; parl. athnuigthe, abstr.
athnuagugud, athnuadugud, athnuagad, ath-
nuadad, athnuidiugud, athnudugud, athnu-
gud, athntd m. Ase. 1, 362; Contr, p. 152;
TTr. p. 186; ZOP. 1v, 242; Aur. Te. p. 182;
TSh.

nuaigid, naigid erneuert; renews; absir. nuagad
(ndided). RO. xxvr, 18; Laws 1, 12; ITS.
vr, 102.

Keating,

Irish Texts v,48; ¢f.
nuaigid.

nualann (M5, nuallann) i. uasal. O°CL; ¢f.
nalann.

1. nuall, vall (saepe in composit.) (. nuaill,
uaill, Apl. nualla, valla #. f. Sehrei, Zuruf,
(Wel-)Gescliver, Gelise, Limms ey, shout,
acelammation, (woeful) clomor, wproar, Hoise;
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nuall — (-)nuu.

i. gul, O’CL; nuall gan gai . rdd gan
bréie. O°CL; Ase. 1, 363; IT. 1, 712, 861,
1w, 1,419 & 1v,2, 535, 564; SR. p. 146;
Togail na Tebe p. 402.

2. nuall .i. airdire (urdaire). Metr., Lecan
Glossary & O°CL; ef. 1.nuall.

3. nuall .i. err. Aur. He. p. 271.

(con-)nualla (MS. -nuallai) jaechzt
acclavms?. ZCP. x11, 235, § 53.

nuallach, wuallach livmend, schreiend; elam-
orous, shouting.  Ase. 1, 363 & ITS,
vi, 92.

nuallaid schreit; helilagt; shouts, eries; bewails.
IT.1,191; PH. p.826; Togail na Tebe
p- 162.

nuallaigid schreif (klagend); eries (in a lament-
ing manner). ML 114d3.

nualldn Npl. nuallana jammerliches Geschreis
wail. TBC. p. 329; Trip. p. 106: IT. 1v, 2,
812; ITS, x11, 30.

nuall-grith  Rasselgerdusch;
TBC. p. 1023.

nuall-guba Dsy. id. Wehgesehret, Weheschreien;
woeful outery, erying out woefully. IT. 1, 604
s 2 guba & 1v,2, 170; Togail na Tebe
p.402; PH. p. 826; RC. xum, 88,

nuall-gubach (MS. nual-dubach) voll Weh-
geschreds full of woeful cries. TTr. p. 65,
1. 2225.

nuall-sa .i. oll inn-so .i. moér inn-so. Thurn-
eysen, Snedgus und Mac Riagla p. 20 &
Fél, p.19, L 54; ¢f. 1. nuall?.

nuas = nois.

nuchu = ni-con.

{ce) nuded (conj. ecia) -+ no- 4 praes. wid.
2 pl s l.is,

na-fiadnaise (ni-iadnaise), nua(i)-fiadnaise
(. id. n. f. Neues Testament; neveres Recht;
New Testament; more recent law; 1. an recht
nua no an nuai-recht. 0'CL; Céic Conara
Fugill p. 72; Asc. 1, 333; Betha Colméin
p. 126; PH. p. 825; TSh.

nul s. 2. nua.

nuide, niiide = nuaide.

niided s. nuaigid.

nuidem s. nuaide.
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rattling wotse.

nitidigid = nuaidigid.

nuidlech, nuithlech G. -lige /. eine Milchkuh
(nach dem Kalben); a mileh-cow (after
calving). Laws v 592 & O'Day. 1498,
1499,

nuidlechas G. -lechais Zustand (einer Milch-
Fuh) nach dew Kalben; state (of being o
nwaleh-cow) ajfter calving. TLaws 11, 228.

nuie = 1. nua.

nuie-tanaic er st new gekonamen; he has newly
come. Wh. TeT; ¢f. 1.nua & (do-)ie.

nuie-thicid Nowvize; novice. Wh. 28b28; ¢f.
1. nua.

niigid = nuaigid.

nuimir, nuimre, nuimrech s. numair.

nuin .i. ole. Cormae 300, 698 & Duil Droma
Ceta p. 169.

niis s. nus.

(=)niiither praes. ind. pass. s. ndaid.

nuithlech = nuidlech.

numaige adj. 2. ZCP. vi, 41. X

numair, nuimir, wimir (uibir) z, nuimre, nuim-
rech, uimre, uimrvech [. Zahl; number.
Vendryes pp. 1569, 160; IT. 1, 712, 865; Vis.
Tondale p. 163; Cormac 447.

numba, numma = no- + m (nas. n sen-
fentits 7rel.) + ba (praes. subj. 1, 2sg.)
s Lis.

nina = nanna.

nunda, nundad, nundan, nundem = no- +n
(nas. in sententiis rel.) - praes. mnd. 1, 2 sq.;
2pls 1pl. 3 1.is,

nis . niis, nisa m. die erste (und felleste)
Mileh nach dem Kalben, Biestmilch; the
first (and richest) milk after calving, biest-
ings; 1. quasi movus. Cormac 995; gl
onesta (leg. ouesta ?). TIr. Gl 256; gl. co-
lostrum o lae novum. KZ. xxxmr, 275; ..
nuie-as, .1. tiug. OMule. 735, 827; Laws
v, 593; Philip Bocht p. 236; TSh.

(ce) nutad, (ce) nutan (conj. cia) 4+ no- 4-
praes. imd. 2, I pl. s l.ds.

nuttmmaic, nuttammaie Dsg. id. Muskatnufi;
nmutmeg. ITS. xxv, 390; RC.1x, 238; ZCP.
11, 307.

(-)nuu praes. wnd. I sg. s. ndaid & (-)nad.
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Wiirter, die mit O- anfangen, siehe auch unter A-, F- und U-,

For words beginning with O-, see also under A-, F- and U-.

1. 6 (h6), ua (hua), a, 4 (len.) praep. cum dat.
von . .. (her, wey, qus); durch, mit; infolge
von; (away, out) from (thence); by, with;
owing to; cum pron. person. suff. 1 sg.
dimm, uaimm, uamm (buaimm); 2 sg. 6itt,
uaitt, uatt; 3 sg. m. n. 6d (dod), uad, vath,
uaid (uathaid), uada, uatha; 3sg. £ uaide,
uaithe (uadai); 1 pl. donn, uainn, uann
(buainn); 2 pl. vaib, uab; 3 pl. ddaib, dadaib,
vadaib, wuathaib, wuaidib, wuaithib, uathu
(uatha); cum art. 3 sg. (h)dn(d), (h)uan(d),
ant (ante &), (h)uant (ante §); 3 pl. (h)dnaib,
(h)uanaib, ona; cum pron. rel. da’, (h)d:,
(h)ua-; cum pron. poss. 1 sg. omm, (h)uamm;
2sg. 6t, (hWuat; 3sg. da, (hjua, (h)o, dna;
1 pl. ér. PH. p.826; c¢f. Fél. pp. 351,
371; Ase. 1, 110; IT. 1, 712—714; TBC.
pp- 913, 1023; Contr. p.283; TSh.; aen
uaib, einer von euch; one of yow. IT.T,
714; as o, Wachsen an; growing in. Thurn.
11, 87; léicid uad, er ldfi fahren; he gives up.
Thurn. 11, 87; 6 aimmsir, eine Zeitlang; for
a time. M1, 21d 4; 6 als, (sein) ganzes Leben?;
(his) whole life2. TRC.x,78; & chianaib,
vor Kurzem, soeben; a short while ago, just
(now). ZCP.1v, 368 & v, 186; Tain; 6 méit
d. 6n uair. O'Dav. 1261; ua étrachtai
(MS. et-), in Herrlichieit; in splendor.
M. 84b1.

2. 6, ua, 4 (len.) conj. seit; als, sobold als;
well, da; eum subj. vel fut. (selbst) wenn;
cum perf. vel pract. nochdem; from the
time that, since; when, as soon as; masmuch
as, because; ecum subj. vel fut. (even) <f;
eum perf. vel praet. affer. Hermathena,
xx1, 12, 13; Bleanor Knott, Togail Bruidne
Da Derga, p. 138; TBC. p. 913; Fél
p- 361; IT. 1, 714; Togail na Tebe, p.402;
TSh,; ¢f. 1. 6.

3. 0 s 6ag, 1.2.au & 1. va.

(cot-)o imperat. 2 sg. & pron. wnfix. 3 sg. n.
8. (eon-)al.

1. 6a (60), ae (. ai (ae), Leber; liver; gl
jecur. Asec. 1, 110; gl. hepar (= fjmap).
Ir. GI. 1032; ae aba(nn), Leberfraut; liver-
wort; gl. epaitica (= hepatica). RC. 1x, 231;

ef. ITS. xxv, 340; domblas af, Galle; gall,
bile; gl. fel. TIr. GL 975; ¢f. PH. p.525;
Philip Bocht, p. 208; mace al (MS. hoe)
gl. jacor (= jecur). Ir. GL p. 141, n.213;
of. RC. vir, 221 & xr1v, 487.

2. 028 1.6 & 1. ua.

(con-)da, (con-)6aba praes. subj. & ful. s.
(con-)ai.

6a- vide etiam ua-.

6ac (doc), dec, dc saepe in composit., jung;
young; compar. 6a (6u, 6o, &), Gice, sO
(s61) + Kleiner; smaller; superlat. Gam
(s6am, s6om) - Kleinster, -e, -es; smallest;
ady. inm Ga, weniger; lesser (Thes. Pal. 1, 20);
subst. @. 6ic, Npl. 6ie, éea, Apl. beu m.,
Jingling, junger Mann, Krieger; a youth,
young man, warrior. Ase, 1, 110; IT. 1, 714;
TBC. pp.1023, 1024; Togail na Tebe,
p. 415; ZCOP. xvir, 128.

dach (tach) mat (grofien) Okren; having (large)
ears; . cluasach. Cormae, 918 & Lecan
Glossary, 276; ¢f. O’Mule. 190; Xriu,
viL, 198; Metr. Dindsh. 1v, 234.

dadaib s. 1. 6.

dal (6ol, 6l), afl G. afle, DAsq. 6il, afl (afll.
Eriu, 1, 120) f.s Backe, Wange; Mund?2;
clieek; mouth?; gl. bucea. Sg. 22b8; of.
KZ. Xrvnr, 68; Laws, vi, 596; TBC. p.1023;
Togail na Tebe, p.403; Metr. Dindsh. 1v,
224.

dam 8. dGae.

dar .i. guth. Cormae, 1004; Diil Droma
Ceta, p. 192; O°CL

fas = 1. 6s.

(ath-, con-)oathar praes. subj. dep. s. (ath-,
con-)ai.

ob = oub.

(con-)oba fuf. s. (con-)ai.

1. obaid, abaid (abaig) Npl. -baide, Todestag
(eines Heiligen); Toter; obit or anwiversary
(of @ saint); deceased person; A. 14 breithe,
Lecan Glossary, 399, 213 (M); ef. Contr.
p-5 & RC.xxvmr, 314, §17.

2. obaid, oibid (3S. etiom 6ibid) ein ,,Ovids*?;
an “Ovid’?'; .. ara heolcha hi filidecht.
RC. xx, 264; ¢f. ZCP. vim, 205.
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obaid — [{in-)ocaib].

3. obaid, oibid .i. umal. RC. xx,264 &
O'Dav. 1320; .i. umla. Bezz. B. x1x,14, 31;
ef. ZCP. x1, 156, § 128.

obail, oibel (MSS. efiam oibil, obell) lai. obe-
tus; diahvitisches Zeichen wn der Schrift;
lat. obelus; diacritical mark used in writing;
d. uirga iugalans .. flese (slatt) gonas.
Hib. Min. p. 10 & O'Don. p. 684; ¢f. ML
2a6; RC. vi, 366 & xx, 252; ZCP. 1, 22.

obainn, obann s. oub,

oball = uball.

. Gbar = uabar.

obla, ablu, ablann . obla, oblann, ablainne,
DAsg. oblai, ablainn {., Hostie, Oblate;
(comsecrated) wafer, host. Ase. 11, 132; Ven-
dryes, p. 160; Contr. p. 7.

(fechait) oblainn (Npl.) .. ablanna acas corp
Crist; .. obla acas ubla. RC. xxvI, 34,
§ 164; ¢f. 1. obla,

oblaire (olbaire) @. id. m., Gaukler, Spaf-
macher; emne Art Geschichienerzithler und
Dichter; juggler, jester; a kind of story-leller
and poel; . fuirsedir. Laws, vi,503; cof.
IT. m, 1, 65, § 134;: ZCP. xvir, 275, 276.

oblairech (MS. oblirach) Asg. id., Spottlied?,
Scherzlied?; salirical song?, eomic song?.
Fianaigecht, p. 24, L 7.

oblairecht (MS. hopalr-) Asg. id., Gaukelei;
Jugglery. PH. p. 66, 1. 892 & ZCP. x1v, 149;
¢f. oblbirecht.

oblann s. obla.

obldir, abléir NApl. -l6ive m., Gauller, Spafi-
macher; juggler, jester; .i. fuirsebir. 0’Don.
p. 684; ¢f. IT.1,714; Vendryes, p. 160;
ITS. vi1, 11; Eriu, 1v, 124; Tmr. Br. 1, 66.

obldirecht DAsg. d., Gauklerei, Gaukelei;
juggler’s  trade, jugglery. Laws, vi, 593;
ZCP. 1v, 226; Imr. Br. 1, 63.

obratt = eobraftt.

oc, uc, ac (ic, ec, '¢) praep. cum dat. bei; in
der Niihe von; in (den Schriften von), nach
(dem Urteil von); in belreff; durch (die Ver-
mattelung von); von (partitiv mit Pron. PL);
mit dem Abstraltum erselzl es das Part.
Priis.; mit dem Verbwm Subst. bedeulet es
Besitztwm; at; near; tn (the writings or
Judgment of); coneerning; by (the agency of):
of (partitive with pl. pron.); with the verbal
noun it forms a substibule for the pres. part.;

with the subst. verb it denoles possession; cam |

pron. person. suff. 1sg. ocamm, acamm;
2sg. ocatt, acatt; 3sg. m. n. oca, oice,

aice; 3 sg. f. ocal, oice, aice (aicthe); 1 pl
ocann, ocainn, acainn; 2 pl. ocaib, acaib:
3 pl. ocaib, ocu, oca, acu, aca; cum art.
3 sg. ocin(d), ocon(d), ocont (ante &), oecan,
acan, acon, acin, icen, ‘con, ’gon; 3 pl
ocnaib, ocna, acna, icna; cum pron. rel.
oca, ocar, aca, acar, ica, 'ca; cum pron.
poss. 1sg. ocmu, 6cmo, ocom, acam, acim,
icam, icim, 'com; 2sg. ocaf, acdu, acat,
icat, ’cot; 3 sg. & pl. oca, oco (ocua), ica,
’ca, ’ga; 1 pl. ocar, 'car; 2 pl. ocbar, ocabar,
acabar, icabar. Asec. 11, 129, 419, 420; IT. 1,
714—716; TBC. pp.1023, 1024; ZCP.
XX, 479; PH. pp. 830—833; TSh.; ¢f. 1. ac.

1. 6¢ .i. file. O'CL; ¢f. Dindsh. p. 20, 1. 14.

2. ¢ = bao.

oca, dca, ocabar 5. oc & Gac,

ocabal (leg. oce-?) .i. bunad. Lecan Glossary,
152, 331 (M. 145).

ocai s. oo,

1. ocaib vmperal. 2 sg. s. (as-)gaib.

2, ocaib s. oc.

(ar-)ocaib (MSS. eliam -d¢-). (-)urggaib nimmt
avf, hebl auf, richlel auf; hingt (Waffen)
auf; tales wp, raises wp, sels up; hangs
(weapons) up; part.urggbaide, abstr. urggbdl
(urochdl), urggbdil, G. -baile, -bala f., .i
tochail. O'CL.; ecorr urochdla, Hebelrahn?;
lifting erane?. Contr. pp. 491, 126; O"Mule.
413; Briu, 1, 186; TBC. p. 167; ZCP. xvi,
322; RC. x1v, 414.

(con-)ocaib, (con-)ucaib, (-)cumggaib erhebt
(sich); erhdoht (durch Lob); raises, rises;
axalls, extols; parf. cumggabtha, absir.
cumggabal, comggabdl, cumggabail G. -béla
f. Ped. 11, 530; Contr. pp. 477, 562; ZCP.
xvir, 321; PH. p. 623.

(do-)ocaib, (-)técaib, téebaid, tdcaid erhebi,
hebt auf; errichtet, baut; fafit (einen Biirgen
usw.); nimmt weg (von, de); raises, liffs
up; erecls, builds; seizes (a surety, ele.);
takes away (from, de); abstr. téchal, tuchdl
(Ped. 1, 531), tochdil (. -bila f.; do’ocaib
cenn, erscheinl; appears. Togail na Tebe,
p. 423; ¢f. ZCP. xvim, 321; Laws, vi, 728,
729; IT. 1, 830; TBC. pp. 1058, 1059; PH.
pp- 924, 925; T8h.

(fris-)ocaib erhiebt sich (gegen); steigh auf; raises
oneself (against); ascends. Fél. p. 333; IT.
1, 181; RC. 1x, 494; TBC. (8tr.), p. 73.

[(in-)ocaib] erhebt, erhilit; raises, exalls; part.
innochaide, innucbaide, absir. innocbdl,
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innuchdl, innocbd&il (MSS. efiam -dc-) G.
-bala, -baile f. + Ruhm, Ehre; glory,
honior; i, méit menmoman, O'CL; ¢f. ZCP.
vir, 311; Ped. 1, 531; Chin Adamnéin,
P- 22; RC. xxv1, 50 & 11, 87,

ocdin & Ocin.

ocainn s. oc.

[(di-)ocair], diucraid schreil, ruft aus; eries,
calls out; abstr. diucra, diucaire, Dsg. dineru,
dinera. Ped. m, 535.

(fo-)ocair, (fo-)dcair, (fo-)uacair, (-)fécair,
(-)fuacair, focraid, fuacraid ltut kund, ver-
Lindigt (als verfragsunfilig wsw.), warnt;
zeigh an; verbannt; forderi auf; befiehlé
(do); verzichiet auf (6); gives nolice, procluims
(as incapable of enfering into a confract, ele.),
warns; denounces; proscribes; challenges;
orders (do); renownces (6); parl. focartha,
funcartha, abstr. focra, fuacra, focrad,
fuacrad, Dsg. -cru (-cra) n. m. [. - Ein-
spruch; objection. ZCP. x1v, 382; ¢f. Ped. 11,
535; Laws, v1, 3756, 876; IT.1,566; ZCP.
xvir, 323; Togail na Tebe, p. 378; TSh.

oc-aire Asg. -airig m., Gemein-Freier, unierster
Stand der [reien auf etgenem Erblande sttzen-
den Einhevmischen; common freeman, low-
est rank of native freeman occupying his
own inheriled land. ZOP. X1v, 341, 361 &
Laws, v1, 593; cf. 1. aire.

ocais = 2. acas,

1. ocal (MSS. etiam ocg-, 0ce-) compar. ocla,
heftig; zornig, erziirnl; vehement; angry,
enraged; subst. Heftigheil; Zorns vehemence;
anger; gl. lonn.  O'Dav. 1201; ¢f. Tecosca
Cormaie, p. 61; Togail na Tebe, p. 403;
ITS. xxvii, 364.

2. ocal 6. ocail, Npl ocail, ncail (i. sdile.
LU. p. 124 infra), Auge; eye. Bruchstiicke,
p. 41,

ocal-gresaid treibl heflig an; inciles vehemently.
RC. xvunr, 288. .

ocamlach (leg. oce-?) enfmmuligt?; disheartened?.
RC. xxv1, 162, §49.

ocamm, ocan 8 OC.

Gedn G, Gedin m., (licber) Kleiner Junge, Jiing-
ling; (dear) little boy, @ youth., Bruchstiicke,
P- 69; Metr. Dindsh. 1v, 368; IT. 1v, 1, 13;
TSh.; ¢f. dac.

Gednach jung; youngs subst. m., Jangling,
Bitrschehen; @ youth, a lgd. Plummer,
Lives, 1,244, n. 1 & TSh.; of. Gac.

ocann, oear g, oc.

(fo-)ocart praef. s. (fo-Jocair.

ocas = 1. 2. acas.

ocat, ocatt & oc.

(ar-, con-, do-, fris-, in-Jocha praes. subj. s.
(ar-, con-, do-, fris-, in-)ocaib.

dchad @. -bada, -batha, -baid, Dsg. -baid n.?
(Hogan, pp. 137, 241) m. f., Jugend; Jing-
linge. (junge) Krieger; youth; youths, (young)
warriors; aes ochaid (6chad), Jinglinge;
youths. Contr. p. 30 & IT. 1v, 2, 130, 535;
¢f. PFianaigecht, p.108; TT. 1, 716; TBC.
p. 1024.

dchaid, ocbdil, Ochal s. (as-)gaib.

ochar s. oc.

dchatu DAsg. -taid (-taig) m., Jugend; youth.
Togail na Tebe, p. 403 & Plummer, Lives,
1,129,

occabarach = accobrach.

occabras (leg. occaras?) Dsg. d., Hunger.
ITS. xxvim, 70.

occalne = accaine, s. (ad-)calne.

occarach (acearach), occrach hungrig; hungrys;
subst. Hungriger; hungry person. Contr.
p. 10; ZCP. y1, 102; LU. p. 137; TSh.

occaraige f., Hunger. Metr. Dindsh. 1y, 298,

occaras (accaras), oceras (aceras) . -rais m.,
Hiumnger; Verlangen, Begierde; hunger; desire,
greed. Contr. p. 10; SR. p. 123; PH. p. 522;
THh.

occas (MSS. eliam ho-), foccas, uccas G. -ais,
Pflimzenname: Malve(n); name of a plant:
mallow(s); occas mdr (franncach), wver-
schiedene Arten Malven; various species of
mallows; gl. malus uisce (MS. uisgue).
Medical Glossaries, A, 131; ¢f. ITS. xxv,
375, 376 & Dinneen s. v. hocas.

occobar, occobraid = accobar, accobraid. s.
(ad-)eobra.

occomal = accomal, s. (ad-)comla.

ocerach, occras = occarach & occaras.

deda jugendlich; youlhful. SR. p. 108, 1. 7349;
cf. Gac.

éc-dam G. & Npl. -daim m., junger Ochse;
Lastiier; young bullock; beast of burden; gl.
inmentum. Ir. Gl 758; ¢f. IT.1v, 2, 68;
Trip. 1, 252; ZCP. x111, 189.

och = uch.

ocha, oiche @. ocha(i) .i. apud ueteres ochsal
dicitur. Fél. pp. 174, 180.

ochad (PH. p.108, 1. 2411) = ochbad, s.
uchbad.
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. ochtach.

ochair, eochair Apl. ochra, eochra, Kante,
Rand; edge, border, vim. Bergin, Dictionary,
col. 147 & Eriu, vi, 134

[ochair-afbinn], eochair-aibinn, eochar-aibinn
mit schinem Rande; having o beautiful border.
Keating, Dinta Amhriin.

[ochair-bAdad], ochar-badad subst.?. Bergin,
Dictionary, col. 147.

ochair-bél, eochair-bél Rand des Mundes?,
Lippen?; edge of the mouth?, lips?. Bergin,
Dictionary, col. 147.

[ochair-bldith], eochair-bléith mit glafter
Konte?; smooth-edged?. Bergin, Dictionary,
col. 147 & I'TS. 1, 164.

[ochair-bordd], ochar-bordd, eochar-bhordd
Kante, Rand; edge, border. Bergin, Dietio-
nary, col. 147,

[ochair-brece], ochar-brece, eochar-brece adj.?,
Bergin, Dictionary, col. 147.

[ochair-chimas], ochar-chimas Franse?; fringe?.
Bergin, Dictionary, col. 147.

ochair-chles, ochar-chles (othar-chles) Name
eines Kunsistiiches C%-Chulainns: name of
a trick performed by Ou-Chulainn. Bergin,
Dictionary, cols. 147, 148 & IT. 1, 727.

[ochair-chraebach], eochair-chraebach adj. .
Bergin, Dictionary, col. 148.

[ochair-druimm], ochar-druimm kantiger
Riieken; angular ridge. IT.1v,2, 400, 1. 5456.

[ochair-gairmmech], eochar-gairmmech it
lirmendem Rande; with noisy border. ITS.
x, 201.

[ochair-gér], ochar-gér scharfkantig; sharp-
edged. Bergin, Dictionary, col. 148.

[ochair-glan], eochar-glan mul retnem . Ufer;
having a clean brink. TLism, L. p. 110,
1. 3709.

[ochair-glas], ochar-glas, eochar-glas griin-
kantig; green-edged. Bergin, Dictionary,
col. 148,

ochair-gormm, ochar-gormm, eochair-gormm,
eochar-gormm mit blavem Wasserspiegel?,
mit blauem Rande?; blue-surfaced?, blue-
vinimed?. Bergin, Dietionary, col. 148.

[ochair-immel], ochar-immel, eochair-immel,
gochar-immel, achar-immel (MS. achér-)
duflere Kante; oufer edge. Bergin, Dictio-
nary, col. 148.

[ochair-sndm], ochar-§ndm, eochar-sndm
Schwimmen oder Treihen neben der Kiiste?;
swimming or floating by the coast?. Bergin,
Dictionary, col, 148,

[ochan] Npl ochna, Stihnen; groan. Silva
Gadelica, p.251; Hom. Leg. p.81; ¢f.
ochen gl. antifana (leg. antiphona). Thes.
Pal. 11, 45, 1. 6.

1. ochdn, achdn Dsg. -4in f., Anlreiben?; in-
citing?. Triads, § 112 & Contr. p. 11.

2. ochdn = uchén.

ochbad, ochfad = uchbad,

ochlachaib (Dpl) 2 1IT.1v, 1,179, 1. 6460;
¢f. ochair ?.

ochna s. ochan.

ochdn s. uchén.

1. ochra, eochra (NA4pl.), Dpl. -chraib f., eine
Art Beimschutz: Beinschienen, Gamaschen;
Hosen?; a kind of profection for the legs:
greaves, leggings; hose?; i, broca. 0'Dav.814
& O'CL; c¢f. Vendryes, p.160 & Triads,
p. 28, §222.

2. ochra s ochair.

ochrach, eochrach kantig, eckig; having borders
or corners, angular. Bergin, Dictionary,
col. 148 & SR. p. 13, L 898.

ochsad, ochsaid(ir) s. uchsaid(ir).

ochsal(l), oscal(l), achsal(l), ascall (aschal)
@G -aillle, DAsg. -ail(l) f., Achselhohle;
Winkel, Beke; armpit; amgle, corner. Asc,
11, 128: TBC. p. 1024; Kleine Irische Bei-
trige, p. 249; Joyce, 11, 51.

[ochsal()an], ascal(l)dn Kleiner Winkel; small
angle. Joyce, 1r, 51.

ocht (ras.) achi; eight.
p. 351; IT. 1, 716.

dcht = nacht.

1. ochta aus acht bestehend; consisting of eight;
subst. G. ochtai (ochta) ., achl Sachen; eigh
things. Thes. Pal. 1m, 254 & Aur., Be, p. 349,

2. ochta s. ucht.

[ochtéb] G. -thibe, DAsg. -thib (-téif) f., acht
aufeinander folgende (Fesi-)Tage; octave (of
a church festival). Gwynn, Rule of Tallaght,
p. 8 & Plummer, Lives, 1, 341; ¢f. ochtaid.

1. ochtach @. ochtga f., Fichie; pine-tree;

gl. crann ginis & ailmm. Aur. Ee. p. 349;

Laws, 1v, 146, 148, 150; RC. xx, 150 &

xxxvI, 227; ¢f. ochtgach.
ochtach DAsg. ochtaig, NApl. ochfga,

ochtaige f., Bedachung?, Thronhimmel?;

raofing?, canopy?; i. 6g-theg i bgu-de a

teg dia buith fair. Cormae, 1016; .i. féic.

Silva Cadelica, 1,75; TT.1,716, 717 &

m, 1, 58, 179; ZCP. xur, 373; Anecd. 1, 5;

¢f. 1. ochtach.

Asc.m, 128; FélL
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